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PBEFAOE 

The following stories were selected and prepared 
with special reference to the needs of the students who 
have completed the course of elementary German 
grammar and are making their first efforts in the 
reading of connected texts. It has been thought wise 
to use for this purpose a few complete stories rather 
than the short anecdotes and poems that so often go to 
make up a first reader; thus giving the student from 
the beginning a taste for good literature. Five short 
and comparatively easy tales by representative modem 
authors have been chosen, each of which illustrates 
some prominent phase of German prose writing of the 
nineteenth century. 

The short Biographical Introductions are intended to 
be used for purposes of sight-reading, but they may 
also serve as the basis of informal dictation exercises. 
Class conversation in German regarding the &cts con- 
tained in these introductions may likewise be under- 
taken with profit, but not until the class has been given 
sufficient drill on the exercises to the first two stories of 
the book (pp. 71-82). The introductions designedly 
contain many words which will not be found in the 
Vocabulary. 

The Notes are intended not only to explain and 
elucidate the text, but also as a regular part of the 
earlier work of language teaching. It is hoped that 
the instructor will find these notes helpful in the 
building up of the student's vocabulary by means of 

iii 
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cognates, synonyms, and the etymological inter-rela- 
tion of word-groups within the language. 

The Exercises are designed as a basis for putting 
into practical use the facts thus taught and also the 
vocabulary acquired by the reading of the text. By 
this means the student is afforded the opportunity to 
test the extent of his actual mastery of the words and 
XJonstructions that he has studied. 

The new official orthography sanctioned in the year 
1901 and now in force in the public schools of Ger- 
many, Switzerland, and Austria has been adopted 
without change. The seyenth edition (1902) of the 
inexpensive and excellent Duden's Orthographisches 
Wörterbuch is cordially recommended to all who wish 
a safe guide in vexed matters of spelling. 

Finally, the Appendix of German grammar prepared 
by Dr. Becker of the University of Chicago, to which 
frequent reference is made in the notes, is intended to 
provide for that daily drill on grammatical forms and 
constructions which should be an essential feature at 
this stage of the student's work. All teachers will 
appreciate the importance and practicability of having 
the essentials of grammar always at hand in the ele- 
mentary reader. 

The Editobs. 

Ohioago August, 1903. 
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^ttbolf ©aumbod^ ift bcr ^xdfitt einiger l^lW^ft eigetittt* 
'4\ tiger unb gemütvoller Sieber unb iRoDellen. Qkboren in 
2:]^üringen int ga^re 1840, l^t er toon ^nb^it auf bie Siebe 
jur Statur in ber l^errlic^n Umgegenb feinciJ (äkburtSftäbtd^n«, 
ftmnic^felb, bad mitten im xan\ä^nbcn ^annenforft-toie bie k)er« 
zauberte JSönigdtoci^ter liegt, cingefogen. Sa^relanged t^fugtoanbem 
burd^ Serg unb ^alb l^t feine Sertraut^it mit Sögeln unb 
SBalbtieren, Säumen unb ©lumen gu ber intimften gefteigert. 
9[u(^ mit hem SBoüiSglauben unb SBoüdmdrd^n »arb er befannt 
unb lernte ben ganzen ffitx^ ber naiDen @emätd))oef[e, toie [it ft^ 
in alten SKärci^n berftecft, ttriirbigen unb aufS ticffte mitem^ypn« 
ben. S)aju lam no6) ein eifrige^ @tubium ber Sf^aturtoiffcns 
f(i^ften, bie er auf mcl^reren Uniöerfitäten betrieb, um jutefet in 
^ibelberg feinen S)o!tor gu maci^n. ?III bieS tritt in feinen 
9ioöeIIcn ^u %a^t, berbunben mit einanber unb pd^ft originell 
bun^brungen t)on einem föftlici^n, fc^If lüften ^umor, ber baiS 
märtfien^ftsträumerifc^ ctgentümlid^ mit bem reatiftifc^^Htögliciftcn 
berfdömiljt. 3)a8 tritt fe^r ftar! l^rtoor in „!Ranun!uIuj8," fotoie 
im „giebelbogen bed ^Recf." ©efonberd in bcr crftgcnanntcn 
©üjje ift nod^ auf bie leife angcbeutete |)]^iIofopl^ifc^ 3BcItanf(^us 
ung l^injubeuten, bie berftol^Icn unb unauffällig burrf)blirft, in bem 
Qkk^xitn, ber beinahe fein ganje« SebcnSglüd überfeinen ^ättc, 
burd^ t)a^ übermäßige Sßertiefcn in bie alten gotianten unb ha^ 
baraud entftcl^nbe SScrgcffen bed wirflid^en Scbend mit feinen 
Beiben unb Srtcuben, 
^ie ^ptad^ ift DoIIdtümlid^ unb Don toarmem Sofalfolorit 
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^icr uitb bo treten einige leidet ironifd^ 3Senbungen l^ertoor, bic fe^r 
gut ju bet obengenannten Sßennifci^ng toon SJealiömu^ unb Zx'd\u 
merei ^xiffen, f o toenn bet SKeifter ben tö))t)ifci^en fiel^rling jum Äurfud 
fd^irft unb biefer pd^ nun beim toirflid^en Äucfucf SRat l^olt (giebelbo* 
gen), ober toenn ber SKagifter ben SBiefengeift ^um gat^elfciöntieb 
fenben toill, toeil öemünftige fieute an einen QJeift nid^t glauben, 
felbft tt)enn pe i^n mit 5(ugen fe^en (SRanunfuIuS). 3)er SBoPaut 
ber ©|)rac]^ unb bie oft fe^r |)oetif(i^n SBenbungen erinnern baran, 
bai toir eiJ ^ier mit einem 3)id^ter ju tun l^bcn, ber nod^ berül^mter 
ift wegen feiner frifd^n unb l^rjigen SBanber« unb ©pielmannSIieber 
aid wegen feiner femigen unb Icit^tfliegcnben $rofa. 



^aul ^ctife, ber 3)id^ter ber iWotoelle „S'5(rrab6iata/' ift mit 
SRe^t als einer ber beliebteften unb begabteften beutfd^n iRo* 
toelliften ber Gegenwart Berül^mt. QJeboren ju SBerlin im 3a^rc 
1830, lebt er feit toielen Salären in SKünd^n unb jäl^it, feinem 
ganzen 2:enH)erament nad^, el^er ju hm fd^önljeitSburftigen, färben* 
liebenben ©ängem beS ©üben§, al§ ju htn emfteren, mit fd^toeren 
Problemen ringenben 2)enfern bed fargen 9f?orbenS. ©eine fünft* 
Ierifcf)e ißrobuftiöitöt ift toon betounberung«roürbiger f^rud^tbarfeit. 
S'^otoeüen in SBerfen, längere SRomane, 2)ramen unb l^auptfäd^Iid^ 
$rofanotoeIIen Bütten eine ftatt(id)c ^Injal^I SBönbe. 3)urc§ aUe 
wel^t ein gemeinfc^ftllc^r 3"9 — ^^ rfjorafteriftifc^e 3^9 ^on 
ißaul §et)fe§ ganjcm Söcfen: bie ©e^nfud)t nac^ ber Sc^i^n^cit. 
3)icfe Se^nfud)! jeigt firf) in ber ©pradje, bie an gein^eit unb 
3GßoPaut faft unübertrefflich wirft, an ben ©eftalten, bic mit pla* 
ftifd^r (5id)erl)eit ge^eid^net [mb unb an btn wunberbaren Statur* 
ft^ilberungen, bie mit SBorliebe bic glü^nben gotben unb bie fonnen^? 
getränfte Suft Qtalien« leben^tooH unb beraufc^nb wiebergeben. 

Unter jcincn 9?otocflen ift „ö'^lrrabbiata" bic l^ertoorragenbfte. 
^lle bie Gigenl)citen 'ilSaul ^\)\c^, bie oben befproc^en worben, finb 
l^ier in ^errlidier SJütle toorf)anbcn. 2)aäu ift nod) ju bemerfcn, ha^ 
4)ei)fe§ 3tuftafjung ber iWotoefle, bic er in ber Gtnleitung ju feinem 1870 
^rou^egebcnen „^cutfc^cn 92oöenenfd^|" niebergelegt, nirgenbS 
f larcr bcleud)tct unb jum 5luSbrudf gebracht wirb, ol« gerabe ]§icr. 
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fflaäi ^Qfe foU bie ^otMt „txrtt ftarfe Silhouette'' fein, ein 
Umriß, ber in einer fra|)panten Situation gipfelt, einer Situation, in 
bcr ha^ 3"tcrcffe bcS fiefer« feinen ^ö^e^ninlt erreid^t unb bic fic^ 
i^nt unau§(ö{(^Iic^ ein))rdgt. @iue folc^ Situation ift ber SBig in 
bie ^Kinb (S. 39). S3i3 ju bicfcm $unft ^t ^ijfe feine G^araf* 
tere forglid^ gefül^rt, Don nun an löft [lä) ha^ problem fc^neU unb 
unauf^Itfam. ^emerfendmert ift nod^, mit n)elc^ feiner ^etaiU 
malcrei ber Äünftler unS feine ©eftaltcn ijcrgcgenwärtigt. 3)er 
bidfe, gutmütige ^riefter, ber feine fdfetoarje ^ttc ft^oncnb auf bem 
Sift bc^ Äal^neiJ ausbreitet, bcr l^rrlic^ junge Siä^iffer, bem fo 
leicht ha^ $Iut p ©eftc^t fteigt, fiaureüa mit i^rem fto(5'f4euen 
3urüdioerfcn ber fd^ioarjen Socfen, alle ftcl^cn fte toie lebcnbtgc %u 
guren öor bcn ?lugcn bc§ fieferiJ, unb »ir Verfölgen il^ren ßeben«* 
lauf mit bem grijfetcn g^tcreffe. 



3n ber j^ioeiten ^Ifte bcS neunje^nten SöW^^bert« l^t ftc^ in 
2)eutfci^lanb eine berl^öltniämöfeig neue ©attung ber 'iflot>tUt gu großer 
^otmlaritöt aufgcf^ioungen — bie fogcnanntc „3)orfgefd)id)te." 3)ie 
Si^amen, bie unter ben gö^Ireici^n, hit ftc^ in biefer ©attung toev* 
fud^t l^aben, ben l^öd^ften Ätang genießen, ftnb Sert^olb ^luerbacfi, 
fiubtoig ^Injengruber unb $eter 9*ofegger. 2)er leftgenannte 
nimmt fotoo^I burci^ feine §luffaffung aI8 burd^ feine 5lrt ju crjöl^Ien, 
eine Souberftellung ein. SSeniger ibealifierenb unb toer^immelnb 
olS 5luerbad^, mit loeit geringerer t)fl)(]^oIogif(^r geinl^eit aU 5lns 
jengruber, berftc^t er c§ beffer all beibe, un8 ein lebenStoarmeg 
95ilb be3 S3auem, eine Bel^güd^, fci^Iid^te unb boc^ l^öc^ft ^jadfenbe 
©d^ilberung feiner fieiben unb greubcn ju geben, ©eboren in 
Steiermar! 1843, lernte er al3 SBaucnijunge, Sc^neibergefcüc unb 
l^erumjie^enber ^anbtoerlSburfd^ baS 2eben unb bie SBerl^ältniffc 
feiner Sanbaieute auf§ genauefte fenncn. 3)iefc gibt er nun loieber 
in ©efd)id^tcn unb Süssen mit einer naiöen Suft am ©rjäl^Ien, nid^t 
untoermifc^t mit bibaftifc^er ^^enbenj, bie aber nie bie ©renken ht^ 
Äünftlerifd^en überfd^reitet. So fd^ilbcrt er im „3JJeifenfep<)" bog 
fc^Iic^te Sebcn unb ben fd^önen ^ob beS einfadjcn, t)flid^t9etreuen 
SWanneg unb nur bcr leftc Saft brücft hit bibaftifc^ Slid^tung, unb 
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bag in !cinc8tt)C0S toerlcfenbcr SBcife, auS. ^n Mcfer Zttihtni cr* 
fennt man ben QkmvLt^u% bed SJ^anned, ber il^n aU Knaben baju 
trieb, Pfarrer werben ju tooHen. S)ot]^ »eit ftärfer aliJ fein S)i* 
baftiSmu« tft feine ßiebe gum fabulieren unb gum einfaci^n S3e« 
fd^iben. ^ad tritt aufd ergö^Iic^fte in ber Ileinen <Bl\iyt: JiU 
id) bag erftc aJJal auf bem 3)an4)ftt)agen fafe/ l^ert)or, too ber 
,,Änierutf(]^er 3o<ä^«i" tnit be* Jöftlid^n SWifd^ung be« bomiertcften 
?lberglauben8 unb bumn^jfiffiger Saucmflugl^it ben ficinen Sungen 
in Öerül^rung mit ber realiftifd^n ©elt fixiert. 

Su bemerfen ift nod^ 9Jofegger8 ©til, ber feinen einfädln ®e« 
\<Sji6)ftn ifyctn eigenartigen SReij toerleil^t. ©eine ©Jjrad^ ftroft toon 
lofolen (Sigenl^itcn, bialeftifd^n ^uSbrilcfcn unb 9Jcbett)enbungen, 
bie bem ©anjen ein natürlid^g Sofallolorit geben, bag ben Sefer 
anmutet toie frifc^r ©rbgerud^. Tlan fü^It ftd^ auf bem ©oben 
ber ©teiermarf, unb genicftt bie Sltmofpl^Src beS 2)örft]^eng ober 
beg ^albeg, alg ob man !ör))ern^ bal^ln ))erfe|t märe. 
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l^anunfulus 

t)on Hubolf Baumbac^. 

/^6 »ar einmal ein Junger SÖIagifter, ber troft feiner 

S^ugenb fo Hug unb geleiert toar, bag bie jieben 

SBeifen ©ried^enlanb«, vomn fie fid^ bei einem ©efuc^ ber 

Dbertoelt mit i^m in eine U)i«putation eingelaffen l^ätten, 

6 öor il^m bageftanben toären toie bie ©d^ulbuben» 

©eibiger SÖiagifter öMir an einem grüI)Iing6morgen in^ 
greie gegangen, um ba« ®ra« toad^fen gu ^ören, benn aud^ 
ba^ öerftanb er, unb toie er fo toanbelte im lid^ten ÜRaien* 
grün unb fa^, tt)ie bie bunten SBunber ber 8uft um bie 

10 ©temblumen flogen, unb l^örte, tt)ie bie Oriöen im ®ra6, 
bie SSögel in ben S'^tiitn unb bie gröfd^e im SBiefenbad^ 
i^r ©od^geit^lieb fangen, ba gebadete er feine« ^eimatborfe«, 
ba« er öor ^^^^en öerlaffen, um bie l^ol^e ©d^ule gu be^ 
fud^en, unb gebadete a\i^ ber Keinen fd^ioargäugigen ÜDime, 

15 bie il^m gum Slbfd^ieb ein ^erg öon gebgelten gefd^enlt 
unb babei bittere S^ränen öergoffen I|atte, unb e« ttmrbe 
i^m gar tounberlid^ gu Tbxtt. 

2lm folgenben S:age fd^nürte ber SWagifter fein ©ünbel, 
nal^m feinen ftiotigen ©tab in bie ^t(S)tt unb toanbertc^ 

20 8uft unb greube im ^ergen tragenb, gum 2:or l^inou^ unb 
in bie grüne 3Beft l^inein» 
5Wad^ brei 2:agen erblidtte er l^inter btfi^enben Dbft* 
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bäumen ba« btouc ©d^lcfcrbac^ feinet l^ctmatlic^cn Äirc^* 
türm«, unb bcr ©tnb trug Ictfc« ©lodcngcläut ju il^m 

2Ö l^erübcr» 

„Cb flc mid^ tool^t ertcnnen toirb?" fprad^ er ju [läf. 
„^(iftdtxixä), unb attd^ ic^ tt)crbc SWiil^c l^abcn, in bcr %6)U 
jcJ^njal^rigcn btc Keine ®rete öon bamafö toiebergufinbem 
Slber i^re Slugen, i^re großen ©d^Iel^enaugen, bie muffen 

so fie mir »erraten» Unb VDtnn ic^ fte öor il^rer %üt auf ber 
©teinbani fifeen fel^e, bann trete 16) an fie l^eran unb — 
unb ba« ©eitere toirb fid^ flnben." 

!Der SWagifter »arf feinen ©ut in bie 8uft unb tat 
einen l^etten Qauaatt, ba§ er öor feiner eigenen ©timme 

«6 erfc^ral. ^^en blid te er um fid), ob jemanb StUQt feiner 

Slu^gelaffenl^eit getoefen fei, aber au^er einer gelbmau«, bie 

l^aftig in il^r 8oc^ pd^tete, »ar nid^t« gebenbe« in ber 

5Rä^e. 

ÜJHt l^oc^flopfenbem ©erjen l^ielt ber ©elel^rte feinen 

^ ßinjug in ba« U)orf. Da« ©lodtengeläute toar öerftummt, 
bafiir aber erfc^aöte fröl^Iid^er ©eigen* unb glötenlaut. (Sin 
©rautjug beilegte fid^ burd^ bie enge ÜDorfgaffe, 

!t)er ©röutigam, ein junger, ftattlic^er ©auer, fal) freubig 
unb ftolj brein, ate ob er itn lieben ©errgott fragen »olle : 

« „2Bie teuer Iialtet 3f^r bie ©elt?" ©ie «raut im gt^mudt 
ber glifeemben Ärone l^atte bie Sugen jüc^tig ju ©oben 
gefenit. ®nmal aber fd^Iug fie bie 8iber boc^ tmpox, unb 
bie Singen, bie großen ©d^Ie^enaugen »errieten bem STOagi* 
fter, tt)er unter ber ©rautlrone ein^erfc^ritt. Unb ber Slrme 

w nwnbte flc^ unb ging unerlannt ben S35eg a^trüd, ben er 
jelommen ttnir. 
& xm aßittog geiDorben. ®rüngo(ben glSnste bie f^ur. 
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unb tt)o em ®offer fIo§, ba l^attc bic ©otitic^ taufcnb unb 
taufcttb glimmenbe gunfcn barübcr gcftrcut- Die Äreatur 
55 freute fic^ be« gid^te«, htm SDZagifter aber tat e« Ijeute 
toel^, unb er fc^irtnte bedl^alb bte äuflen mit ber ^onb* ®o 
fd^ritt er öoripärt«. 

Da gefeilte fic^ gu il^m ein SSSanberer, ber too^I fc^on 
einen tpeiten SBeg gemad^t l^atte^ benn er fa^ an^ Volt eine 
60 toanbelnbe @tanbtt)oI!e, 

;,®uter grennb/ rebete ber grembe ben ÜRagifter m, 
„(Snäi Menbet ba« Sonnenlicht. 3fff« nid^t fo?'' 

Der STOagifter bejal^te ba«* 

n®t%" ful)r ber anbere fort, »rbagegcn gibf « fein beffere« 
65 ajjittel, afö eine graue ©riKe, »ie id^ eine trage. ®erfud^f « 
einmal," unb mit biefen ©orten nal|m er feine ©ritte öon 
ber 9?afe unb tiberreid^te fie bcm ÜRagifter. 

Diefer toittfal^rte bem ÜRanne unb fefete bie trübgefärbten 
Oläfer auf. ®ie taten toirüic^ feinen I|ei§en äugen voo^U 
70 Die ©onne öerlor il^ren l^etten ©d^ein, bie SBiefe mit il^ren 
roten unb gelben ©lumen, bie ©öume unb ©üfd^e unb ba« 
^immetebad^, atte« toar grau, unb fo toar e« bem STOagifter 
eben rec^t. 

„S\t gud^ bie «ritte feil?'' fragte er ben frcmben 
75 SD3anber«mann. 

„@ie ift in guten ^önben," erioiberte biefer, „unb id^ 
füllte ftct« melirere fold^er ©ritten bei mir. 5ReI|mt fie 
öon mir gum änbenfen, §err SWagiftcr.'' 

ff^^f Q¥ Icnnt mid^ alfo? Unb barf id^ fragen — " 
80 „S33er id^ bin," ergängte ber grembe. „ÜRein SRame ift 
®rie«gram. ®ef)aU (iu6) too^U" 

ÜRit biefen ©orten fd^Iug er einen gelbtoeg ein, unb 
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balb toav cr öerfd^ipunben. ÜDer äRagifter o6cr brüd tc hit 
graue JSÖriüc feft auf bic 9iafe unb gog fürbaß. — 

86 (Seit biefer ^Begebenheit tparcn Qaljxt öerfloffen. üDer 
SKagifter tear ein gramlidfier ^^unggefett geworben unb 
l^atte t)erlernt, fid^ an ber 3Belt gu freuen. Sr ging tt)o]^I 
nod^ ^inau« in« greie, aber ber Säume ®rün unb ber 
Sliiten i5arben|)raci^t toaren für i^n nid)t mel)r Dorl^anben. 

90 J)ie ^flanjen riß er au«, trug fie l^eim unb preßte unb 

trocfnete fie. !j)ann legte er bie ©lumenmumien in graue« 

Söfd^papier, fd^rieb einen lateinifd^en Flamen baju, unb ba« 

tear feine einjige greube, toenn e« greube ju nennen »ar. 

©nftmal« tarn ber SKagifter auf einer feiner SBanberungen 

96 in ein abgelegene« Zal ; barinnen floß ein SSaä)^ ber eine 
SKül^lc trieb. Unb toeil er burftig gett)orben toar, fo fragte 
er bie alte grau, bie fid^ öor ber S^ür fonnte, ob er öiel* 
leidet einen Jrunf ^aben lönne. ÜDie 2Ktc bejal^te bic«, 
lub ben ®aft gum ©ifeen ein unb ging in« ©au«. SRid^t 

100 lange barauf brad^te ein junge« SKäbc^en 9ÄiId^ unb ©rot 
unb fteüte beibe« öor ben ®aft auf htn ©teintifd^. üDa 
toottte e« bem SWagifter öorlommen, al« ob ba« SÄcibc^ett 
nid^t ijiSi^üd) fei, aber burd^ feine graue ^Brille lonnte er 
ba« nid^t redjt erlennen, unb abnehmen modjte er bie ©rille 

105 nid^t, loeif er meinte, ba« ©onnenlid^t tue feinen äugen toe^. 
©d^ttjeigenb öerge^rte er, uja« man il^m geboten, unb ba bie 
aßüöer«tod^ter leine ©ejal^fung nel^men toottte, fo brüdte 
er il^r bie ©anb, bann ging er. @ie aber fc^aute bem 
traurigen 9Äann nac^, bi« er I)inter ben ©üfc^en Der* 

110 fd^tounben toar. 

Da« aaSiefental, in toeld^em bie SWül^Ie lag, mußte tool^I 
mand^erlei feltene lauter liegen, benn ber geleierte Sßagifter 
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tarn brci Za^t naä) feinem erften ©efuc^ »ieber unb \pta6) 
au6) »ieber in ber üßü^Ie öor, Unb fo lam er nod^ öfter 

115 nnb tear balb ein gem gefet|ener ®aft 

S)er alten ©rogmutter brad^te er S^^^^^ Saffee, ©c^nupf* 
tabal nnb anbere finnige ©efc^enfe mit nnb ben SKüUer 
unterl)ielt er mit erbanlid^en ©efpräd^en, an ba« blonbe 
Söc^terlein aber rid^tete er nie ein ©ort, fonbem begnügte 

120 fid^, bie ©c^öne gtttoeilen bnrc^ feine grauen SriHengläfer 

anjnfd^anen» Dann [tiefe too^l ber üßüöer bie ©rofemutter 

kife mit bem ©Uenbogen an, unb bie alte grau nidtte mit 

htm toeifeen Äopf. 

eine« Sage«, ate ber STOagifter bie SIRül^re öerlaffen l^atte 

125 unb ben @aum ber ffiiefe entlang ging, bemerlte er einen 
SWautourf, ber in ber ©d^Iinge ^ing unb jtc^ ga|)pelnb 
mül^te, bem Sob am ©algen ju entrinnen* Der gut^erjige 
^ann trat Ijingu, löfte ben ©efangenen unb fefete i^n auf 
ben ©oben, bann gingen SKautourf unb SWagifter, ein jeber 

130 feinen SBeg. 

Site ber ©elel^rte am äbenb be^felbigen Sage« in feiner 
©tubierftube fafe, ba gefc^al^ e«, ba^ eine glebermau« jum 
offenen genfter l^ereingeflogen lam* Da« ift gerabe nic^t« 
geltfame«* Dag aber auf ber glebermau« ein SKännlein 

135 ritt, nic^t größer ate ein ginger, unb bafe ba« STOännlein 
abftieg unb fid^ oor htm ÜRagifter tief oemeigte, ba« lam 
biefem fe^r nmnberbar öor. 

„aßa« fuc^ft bu l^ier?" fragte er ben Äleinen nväft eben 
freunblid^. „®tif gu einem gabelfd^mieb unb ftöre t)er* 

i4onünftige Seute nid^t in ber Slrbeit!" 

Da« SWönnlein aber liefe fid^ nic^t beirren ; e« !cm ttai^^ 
fetjte ftd^ auf ba« ©treufanbfafe unb fprad^: 
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wSBctfc mxä) niäft öon bit ; td^ l^aBe ®ute« mit bir »or, 

bcnti bu l^aft mi^ l^eute au« einer üblen Sage befreit* 

146 ©er SWauIwurf, btn bn au& ber ®6)linit Kfteft, ttm id^." 

„®oI Unb toer btft bn eigentlid^?'' fragte ber Oele^rte 

nnb mufterte ben Ileinen SKann burd^ feine ©riöe* (gr 

toax öon feiner, gierlid^er ©eftalt, nnb iDören bie ©rillen^ 

glöfer nid^t gran getoefen, fo ptte ber ÜRagifter »al^melimett 

150 lönnen, bafe ber 0eine ein grüne« 9tödtd^en nnb eine golb* 

gelbe fioppe tmg* 

„Qäi bin ber Siefengeift SRannnlnln«/' fprad^ ba« ®e* 
jtoerg. „ÜReine ©iener pflegen bie ®rSfer nnb Äränter. 
!j)ie einen toafd^en fie mit Xan, bie onberen lammen fie 
165 mit ©onncnftrol^Ien nnb toieber anbere fül^ren ben S33nr* 
jeln SRalimng gn. ©ie lefetgenonnten tooUtt idf l^eute 
morgen bei ber Arbeit belanfd^en nnb naffxa, um nid^t er* 
taxmt gn toerben, ÜRanlnmrf^geftalt ati. ©ei biefer ©efegen* 
l^eit geriet id^ in bie ©d^Iinge, ou« ber mic^ beine ©anb 
leo befreite* Unb n\m bin id^ l^ier, nm bir jn banlen mth bir 
einen ©egenbienft gn leiften/ 
„©0 lag l^örenl" fprad^ ber ÜRagifter* 
,,1Dn bift ein geleierter Tlam,*' l^nb SRannnfnln« toieber 
an. „IDn lennft bie SInmen nnb Äränter, bie anf SBiefen 
165 nnb ©ergen, in SBälbem nnb gelbem tuad^fen, aber eine 
©Inme lennft hn nid^t/ 
^SSSeld^e?'' fragte ber iKagifter gefpannt* 
^r^Da« ift bie ©Inme, ©ergfrenbe gel^eigen*" 
^SRein, bie lenne id^ nid^t/ 
170 ^äber id),** \ptaäf SRanunhiln«, „nnb id^ »itt bir fagen^ 
m bu fie flnbeft* SBenn bu bem aKüJ^Ienbad^, ben bn 
lennft, bi« gn feinem Urfpmng entgegenfd^relteft, fo lommft 
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btt Ott cfaicn gcifcn* Dort ttrtrft bu eine ^öl^le fbibeti, 
tDÜ6)t bad 93oII bie mä)Ütit\Sf)&)k netrnt Unb üor bem 

17Ö ©nganö blül^t bic Slume ^crgfrcubc, aber nur am Srtnt* 
tatid*®(mtttafl um bic ©tunbe be« ©otmenauf gang«, unb »er 
bann jur ©teöe ift, ber lonn bie Slume ppd en. §aft bu 
aöe« öerftanbett?" 
„SSoßlommen." 

180 „@o gel^ab' bic^ m%** ^ptatS) ba« SOtätmlein, beftieg fein 
gepügeft SReittier unb entflog burd^ ba« offene genfter* 

ÜDer SKagifter rieb jic^ üernmnbert bic ©tim nnh fd^üttelte 
btn Äopf» !Dcnn vertiefte er jid^ in einen golianten, ber 
ttHir in ©(^locindfeber gebunben. 

185 ©n paar Sage nad^ biefem @reigni« fag gur Slbenb« 
ftunbe üor ber ffiiefenmü'^Ie bie fd^öne SKüHcrdtoc^ter unb 
neben il^r bie ©ro^mutter. Die ©pinnräber fd^nurrten, 
unb bie 8Kte erjäl^Ite öon ber grau ^erd^ta, bie ben flei* 
§igen ©pinnerinnen glad^dlnotcn fd^enlt, »elc^c fid^ l^er* 

190 nac^ in gelbe« ®o(b t^ertoanbeln, unb Don äl^ßd^en 
©unberbingen mel^r. 2lud^ öon bem fd^Iafenben STOann 
berid^tetc fte, ber in ber Sid^tlein«^öl)le jt^t. äHc I|unbert 
Qa^re toirb er mtbar, unb tottm bann eine Jungfrau ben 
fd^Iafenben 9Rann breimal lü^t, fo ift er erWft, m\i> gum 

195 gol^n toirb ber Jungfrau ein ©d^afe gu eigen, ©o ergä^Ite 
bie alte i$rau, unb ba« fc^öne SKSbd^en i^örte gu unb fpann 
ha^ STOärd^en toeiter, tt)ie ben glad^dfabeU/ btn if)xt toei^cn 
ginger brel^ten- Wax ©immel gogen bie ©teme auf^ unb 
loeil e« bic 3cit toar, ba ber §oIunber in ©lütc ftanb, fo 

aoo überlam bie äugen ber Jungfrau füge SKattigleit ©ie 
fud^te i^rc Kammer auf unb ging gur Stulpe. 
3n ber 9lad^t koar e« il^r, at« trete gu il^ ein Keine« 
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STOättnlcitt, ba« trug ein grüne« JRödc^en unb eine golb^ 
gclbc ßap^jc» Unb bcr Slcinc fal^ gar frcunbltt^ aM unb 

205 fprad) ju bem 3Räb(^en : 

„©u ©lüddltnbl ©ir unb feiner anbem tft ber ©c^ofe 
in ber SBid^tleinöl^ö^Ie befc^ieben* SKorgen ift ber Sag, 
ba ber fd^Iafenbe SWann fic^tbar toirb ; um Sonnenaufgang 
fifet er fi^Iumniemb am ßingang ber ©ö^le, unb tt)enn bn 

210 bic^ nid^t f ürdjteft unb il^n breimal l^erjl^aft auf ben SWunb 
füfet, fo l^aft in ben ^anbtx gebrodjen unb ben @^afe ge* 
toonnen» ©üte bid^ aber tool^I, bei bem ßrlöfung^iuerl ein 
©ort gu fpred^en ober aud^ nur einen Saut öon bir gu 
geben; benn fonft öerfinit ber fc^Iafenbe SKann breitau* 

2i5fenb Älafter tief in bie ßrbe unb mn^ loieber l^unbert 
Oa^re feiner (griöfung l^arren»" 

©0 fprad^ ber SBid&t unb öerfc^toanb* Da« SKfibc^en 
aber ertoac^te au« bem ©c^Iaf unb rieb fic^ bie äugen, 
ein fitter !Cuft toie oon frifc^em ^eu erfüllte bie Äam* 

220 mer unb burc^ ben (Sinfc^nitt be« genfterlaben« blidte ber 
grauenbe SWorgen. !Da erl^ob fic^ bie mutige Qungfrou 
öon i^rem Säger unb Ileibete fic^ an. Seife öerließ fie 
Äammer unb ^au« unb fc^ritt mit gefc^ürjtem ©etoanb 
burd^ ha^ betaute ®ra« ber SBid^tIein«]^öI)Ie ju. 

22Ö Qn ben S^ti^tn regten fid) bereit« bie SBalböögel unb 
ftimmten noc^ l^alb tjerfd^lafen il^re Äel^Ien. ©er toeifee 
5RebeI fani gu 4Boben unb gog in Streifen über bie SBic* 
fen, unb bie ®^)ifeen ber 2:annen färbten fid^ golben. ^a 
ftanb bie fd^öne SIKüIi(er«tod^ter am gingang ber $öl)le, 

280 unb rid^tig, ba fa§, toie e« ba« ^tottikin üorau« öerlünbet 
^atte, auf einem bemooften ©tein ber fc^Iafenbc SKann. 
Seinal^e l^e ba« SRäbd^en einen tauten ©(^rei getan. 
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bctitt bcr f(^Iafcttbc ÜRann \a\) genau fo au« toit bcr SWa* 
fliftcr, foflar cine graue 4BrtUe trug er auf ber SRafe. 

23« 3um ®(ü(f erinnerte fid^ nod^ bie Jungfrau an bie 
SWa^nung be^ 3^^^9^^ «^ lautlo«, aber mit ^oc^IIopfen*' 
bem ©erjen nöl^erte fie pd^ bent ®d)Kfer, urn ba« fromme 
grßfung«tt)erl gu öerrid^ten, nvh ed tooHte i^r gar nic^t fo 
fd^redlid^ öorfommen^ ate pe e« ftc^ guDor gebockt l^atte» 

240 geife beugte fie fic^ über ben ©c^lafenben unb lü^te i^n 
auf ben JDiunb. 35a machte ber üßann eine S5ett)egung, 
ate ob er ermad^en tooUte. 

Da« ÜRäbd^en Iü§te i^n gum gtoeiten SKaL ©a öffnete 
ber Wann feine müben 5lugenUber unb fa^ bie 3^ungfratt 

245 burd^ bie grauen 4BriHeng(äfer geifter^aft an. 

W)tx fie blieb ftonbl^aft unb brüdtte ben britten Äu§ auf 
feine Sippen» 

Da fu^r ber grttHid^te mit folc^er ©aft oon feinem ©ifee 
empor^ ba§ il^m bie dritte öon ber SKafe glitt unb auf 

250 bem ©teinboben gerfplitterte» Unb er fal^ tt)ieber nac^ 
langer 3^'^ fonnenbeglängte« grül^Ung^grün, bunte SIu^ 
mtn unb blauen ©immel unb mitten in aß ber ©errlid^ 
feit ein 3Ääbd^en fd^ön toie eine SWaienrofe unb f(^lanl loie 
eine Sifle. Unb er umarmte fie unb gab it|r bie brei 

255 Äüffe gurüdt, unb biefen folgten anbere ungegöljlt» 

9luf einer golbgelben Butterblume aber fa§ ber SBie*« 
fengelft SRanunhilu« unb ftrampelte öor greube mit ben 
©eind^en» "^nn fprang er l^erunter, ba§ bie ©lume in 
ein l^eftige« ©d^ioanlen geriet, unb ging feinen »ic^tigen 

260 ®ef d^äften nad^* & ^attt ©ort gehalten: Der SWagifter 
Iiatte feine ©ergfreube gefunben unb bie fd^öne Wiütx^ 
tod^ter il^ren @(^a(« 



Der ^icbdhoQcn bcs Xlcd 

t)on Subo'If Baumbac^» 

/C^ toat einmal ein junger Änob, ber ]^ie§ grieber rnib 
^^ Iiatte »eber SSater noc^ aJhitter. gr toar ein 6ilb* 



^nb, unb toenn er öor ber Züt auf ber ©trage 
fpielte, blieben bie ßeute fielen unb fragten : „^tm get|ört 

ober Äleine?" Dann antwortete bie alte, mürrifc^e grau, 
bie il^n mit bünnen 4Brül^en unb reid^Iic^en ©c^elttoorten 
aufjog: „@r ift ein lebiged Äinb, unb ba« befte ttöre für 
ifyx, »enn i^n ber liebe ®ott gu ftc^ in« ©immelreic^ 
nel^men tot." !Der grieber aber trug leine ©el^nfuc^t nac^ 

10 btm ©immelreid^ ; e« gefiel i^m l^ier unten ganj gut, unb 
er txmö)^ auf »ie bie rotlöpfigen !CifteIn l^inter bem ©au« 
feiner Pflegemutter* ©pieltameraben l|atte er leine* SBSenn 
bie anbem 4Buben be« Dorfe« im SdatS) SIRül&ten bauten 
unb SRinbenlö^ne fd^toimmen tiefen ober [xäf \m ©eu l^erum 

löbotgten, fafe ber grieber m ber ©ergl^atbc unb pfiff ben 
SSögeltt il^re SSSeifen nac^. 

Sei biefer Sefc^öftipng traf il^n eine« 2:ag« ber alte 
Äfatt«, ber feine« ^tidjtn^ ein ®ogelfteßer toar. gr fanb 
©efallen an bem l^übfd^en jungen unb fd^tog greunbfd^aft 

» mit il^m. SSon ber ^txt an fal^ man bie beiben l|äufig üor 
ber ^üttt be« 93ogelftelIer« einträchtig neben einanber fi^ 
loie }ioei otte ftrieg«Iameraben« Alau« ttm|te nid^t nur 

u 
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tamnberbare SBalbgefd^td^ten gu erjä^Ien, fonbem er üerfhmb 
audi ^'^^ t^i^t^^I i^ ftretd^en unb ttnteriDted ben ^riebet bt' 

25 biefer Äutift^ tuu^bem er i^m ebie ofte, jufaTmnengeleimte 
®eige gum SIngebinb gefd^ettlt ^atte. !Der ©dottier mai^tt 
ottd^ feinem SÄeifter aße gl^re, benn e^e ein SRonat Der* 
ging, fpiefte er bereit« „O bn lieber «uguftin,^ ^,©0« fong' 
id^ armer Senfel on^ nnb 3te ber Orogöater bie ®ro§* 

80 mutter naffm." IDorüber toar ber olte SSogelfteOer tief 

gerührt nnb fprod^ bie prop^etift^en ©orte : ^rtJri^ber, benf 

an mid^ ; id^ fe^e bid^^ iDenn mir ®ott bad Ztitn fd^enlt, 

rwäf bereinft am JKrd^tag aid erften ®eiger/ 

Site grieber fünfge^n ^al^re alt geworben loar, lamen 

85 bie 9iad^bam jufammen nnb hielten 9iat aber i^n« & 
fei ^tit, fagten pe^ ba§ er ettoad Drbentüt^ed lerne, um 
fid^ burd^ bie SBJeft ju bringen, unb ate fie i^n fragten, 
load er »erben tooüe, anttoortcte er: „ßin ©pielmann." 
©a fd^Iugcn bie 8eute bie ^änbe über ben Äöpfen gufam* 

40 men unb entfetjten fid^* Sind ber 9Jienge aber trat ein 
too^lbeleibter 9Äann ^eroor, ber faßte ben ^rfd^en an ber 
^anb unb fagte mit SSttrbe: „Q(!^ loiQ oerfud^en, ob ic^ 
and i^m ettoad Drbentlit^ed madden lann-" Unb aüe, bie 
im Äreid ^erum ftanben, }jriefen ben gtieber glüdttit^, baß 

46 er einen folt^en Se^rl^erm gefunben* 3 

5Diefer toar aber aud^ nid^td ©eringed* ßr fd^or ben 
Jöauem Sart unb ©aar, fefete i^ncn ©d^röpflöpfe unb rig 
i^nen bie hranlen ^ä^ne aud, manchmal aud^ bie gefunben* 
Sr toar ber Saber bed Drted, unb bie 2tuit nannten il^n 

60 nid^t anberd ate «©err lOoItor*" 

am felbigen STag nod^ toanberte ber grieber in bad ©and 
fetned nunmel^rigen ©rotl^erm, unb fd^on am «benb begann 
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er [cine Slötigleit bamit^ baß er ba« Ster für ben STOeifter 
aud ber ©diente ^olte. äldmäl^Iici^ lernte er auä) (Seifen« 

66 fcj^aum fd^Iagen^ ©d^ermeffer abjiel^en nnb tooö fonft gum 
^onbtoerl gel^ört, ©ein SWeifter toax jufrieben mit i\)m, 
nur bo« ©eigenfpiel^ baö grieber in feiner freien S^it mit 
gifer pflog^ toor il^m gutoiber^ benn e« göl^Ite na6) be« SSa^ 
ber« änfid^t gu ben brotlofen fünften. 

60 gin paar ^^al^re üerftric^en. ®a fam ber S^ag l^eran, 
an toeld^em fjrieber fein ©efeltenftüd matten fottte. SQBenn 
ba« gur 3^f^i^^^"^^i^ ^^^ äßeifter« ou^fiet^ bann burftc 
er atö SBanberburfd^ in bie toeite SBett giel^en unb fein 
©lud fuc^en. ©a« ©efeUenftüd beftanb aber barin, bag 

66 er feinem ©erm ben :8art fd^eren mußte, unb ba« toar 
fein (Spa^. 

©er tt)id^tige SEag toax ba. ©er :8aber faß auf bem 
©tu^l, ba« toeiße SCud^ um ben ^afe, unb lehnte ben Äopf 
gurüd, grieber feifte il^m ba« ÜDoppelfinn ein, gog ba« 

7oSD?effer auf bem Streichriemen ab unb begann ba« SBerf. 

!Da ertönten plöfelid^ öor bem ^aufe ©aiten«* unb ^fei* 

fenHönge; ein :8ärenfül^rer gog be« 2Beg«. ©em :8aber* 

Jungen, toie er bie Sßufif l^örte, ful^r e« in bie ^anb, unb 

auf ber ffiange be« SKeifter« faß eine blutige ©d^ramme, 

76 bie reichte Dom SD^xläppi)tn bi« gum 5WafenpügeL 

O totf) bu armer grieber I ©er ©tul^t, barauf ber :8aber 
gefeffen, pel rüdling« auf ben :8oben* SBütenb fprang ber 
Jölutenbe in bie ^ö^e unb gab feinem 2el^rling eine fd^al* 
lenbe Dl^rfeige, ©ann riß er bie 2^ür auf, beutete mit 

80 bem S^iit^n^tx in bie blaue 8uft unb fd^rie : „®t\) gum 
ÄucfudI'' 
©a padCte ber grieber feine ©iebenfad^en gufammen. 
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naffm feine ®eige unter ben Wm unb ging junt ^dud« 
Der Südad too^nte im ffialb ouf einer git^e unb toor 

85 jufälßg gtt ©aufe, old grieber bei ifjm öorfprod^» Sr ^örte 
ben :8erüi^t bed Surft^en gebulbig bid gum gnbe an, 
bann aber gmf te er bie f^lttgel unb fprac^ : 

«junger grennb, toenn id^ aßen l^elfen tooütt, bie gu 
mir gefd^idt toerben, ^ätte id^ t^iel gu tun. ÜDie 3^^*^^ 

90 finb fd^wer, nnb id^ mufe frol^ fein, bag id^ meine eigenen 
fiinber leibtid^ untergebracht f)abt. !Den tlteften ^abe id^ 
bei einer Sat^ftelgenfamilie in Soft gegeben, ben ^^^eiten 
l^at ber 9iad^bar {Rotfd^toang ind ^au^ genommen, bad britte 
Sinb, ein aÄöbel, ift in Pflege bei einer alten ®radmüde, 

95 unb für bie gtoei fileinften forgt ber 3öun!önig* 3^d^ felbft 
mug mxä) regen t)om SRorgen bid gum Slbenb, um anftänbig 
audgufommen. @eit öiergel^n S^agen nä^re id^ mid^ üon 
l^aarigen Särenraupen, unb biefe Äoft ift nid^td für beinen 
SDlagen« 5Rein, id^ tann bir nit^t l^etfen, fo leib ed mir tuf 

100 Da lieg ber fjrieber traurig ben Äopf l^ängen, fagte bem 
^dvii 93alet unb ^ob fic^ Don Ijinnen. @r toar aber nod^ 
nid^t »eit gegangen, ba rief i^m ber ^dad nad^ : „^alt, 
grieber! SRir lommt ein guter ®eban!e. JBietleit^t fann 
id^ bir bo(^ Reifen. Äomm mit." ©^jrad^'d, redte bie glügel 

105 unb flog, ben 2Beg geigenb, öor bem grieber l^er. 

SDiefer l^atte SIKül^e, feinem gü^rer gu folgen, benn bad 
Unter^olg bed SBalbed toar bid^t, unb lOomldeden »aren 
aud^ reid^lid^ Dor^anben. ßnblid^ nmrbe ed lid^t gtoifd^en 
ben Säumen, unb ein SBaffer blinfte auf. 

110 ^ajir ftnb gur ©teile," fprad^ ber Äudud unb lieg ftd^ 
auf einer (grle nleber. SSor bem Jungen Oefelten lag ein 
bunlelgrüner SBei^er, ber burd^ einen fd^ftumenben ©affer* 
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foß ßefrcift hmrbe. ©c^Ufl^alme unb gcttc ©(^tocrtlifien 
ftottbcn am Ufer, unb »cigc ©afferrofcn mit großen ©lät* 

115 tern fd^toommcn ouf bcr gläd^e. 

„9hm 91b od^t/ fprac^ bcr Huge SSogel. „SBcmi bic 
©onnc m neigt unb ben ©taub be^ SBafferfate in jleben 
garben leud^ten lägt, bann taud^t ber 3ltd auö bem ®runb 
be« SBeilder«, toofelbft er ein hriftaltene« @(3^lo| l^at nah 

120 fifet am Ufer. Dann fürd^te bid^ nid^t, fonbem fprid^ tl^n 
an. Da« ©eitere »irb fid^ finben." 

Da bebanlte fid^ ber grieber bei bem fiudCudt, unb biefer 
flog mit rafd^em f^ügelfd^Iag tDalbeiniDärt«. 
äl« über bem SBafferfaH bie fieben 3iegenbogenfarben 

125 kuäfttttn, lam ber 5Wed( toirUid^ au« ber S^iefe. gr l^atte 
ein rote« JRödtfein an unb einen »eigen Ätagen» ©eine 
©aare toaren grün unb l^ingen i^m »ie eine totrre JKöl^ne 
auf bie ©d^ultem nieber. gr fefete fid^ auf einen ©tetn, 
ber ftd^ über ben ©piegel be« SBeil^er« erl^ob, lieg bie pge 

iw in« ffiaffer l^ängen unb begann fein §aar mit ben gel^n 
Ringern ju fträl^Ien. Da« toar ein mül^fame« SBJerf, benn 
in bem ©aargetoirr l^ingen Sögen, SBafferlinfen unb Heine 
©d^nedten^äufer, unb ber 5Redt öergog bei bem JBerfut^, 
ba« ©aar gu fd^Ud^ten, fd^mergl^aft ba« ©efid^t. 

185 „Da« ift ber rid^tige ^dtpvmtt, ben SBaffermann angu* 

reben,'' hai^tt g^leber. (gr fagte ftd^ ein ©erg, trat au« 

ben ßrlenl^edten, bie i^n bi«^er verborgen Ratten, l^eröor, 

gog ben ©ut unb fprad^: „®uten Slbenb, ©err 3ltdl** 

Sei bem Äfong ber ©timme plumpte ber 5Red( toie ein 

1*0 gefd^redtter grofd^ in« SBaffer unb taud^te unter. Salb 
aber ftredtte er toieber ben Äopf l^eröor unb fprad^ un* 
freunblid^f: „m» tPiOft bu?'' 
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„Wt SSerlaub, ©err S^ei," f)ob ber grteber an, „id^ On 
tbx gelernter Jöaber^ unb e« toäre mir eine gro§e &}xt, 

145 totnn i6) (Sua) ba« ©oar fträl^Ien bttrfte*" 

„©/' fprod^ ber SRei erfreut nnb ftieg (M ber glut, 
^bu lonunft mir gelegen. SBa« l^abe id^ für aKü^ unb 
$[age mit meinem ©aar, feitbem mid^ bie Soretei, meine 
a^tul^me, fd^nöb üerlaffen ^atl Sa« ^abe ic^ ni^t aUe« 

ißofür bie unbanttare ^erfon getan I Unb eine« aWorgen« ift 
fte fort, unb mein golbener Äamm ift and) fort, unb Je^t 
fifet fie, toie id^ ^öre, auf einem gelfen im JR^ein unb ^t 
ein SSerpItni« mit einem ©d^iffer in einem Keinen ©d^iffe* 
!X)d loirb ber golbene j^amm bälb Derfubett fein." 

165 Wt biefen Sorten naijm ber 3ltd auf einem @tein $Ia^. 
grieber 30g feinen ©c^erbeutel ^ert)or, banb bem Saffer* 
mann ein meige« 2:ud^ um ben ©a(« unb lammte unb 
falbte i^m ba« ©aar, bag e« gefd^meibig nmrbe loie ©eibe; 
bann jog er i^m einen fd^nurgeraben ©t^eitel, ber ging oon 

160 ber ®tim bi« auf ben 9{ad(en, na^m i^m ba« 2:ud^ ab unb 
mad^te einen Ärafefug, toie er e« oon feinem SÄeifter ge* 
lernt ^atte* 5Der 5Redt ftanb auf unb betrad^tete pd^ m^U 
gefättig im SBafferfpiegeL „Sa« bin id^ fd^ulbig?" fragte 
er bann. 

166 grieber \iattt fd^on bie üblid^e 5Reben«art „nad^ belieben'' 
auf ben gi^jpen, aber e« fiel il^m nod^ gur redeten ^tit ein, 
bag man ben SlugenblidC nü^en unb ba« (Sifen fd^mieben 
muffe, folange e« glül^t. ©arum räufperte er fid^ nvb er* 
3$l^lte bem 9?edt feine 8eben«flef(^id^tc. 

170 ^aifo ein ©pielmann m^tt^i bu gern toerben?" fragte 
ber 9?edf, al« grieber ft^toieg. „9limm einmal beine giebel 
gur ©anb unb lag mid^ ettoa« öon beiner Äunft ^ören.'' 
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!Ca nal^m ber ©efctt fetnc Oclge, ftimmte bic ©aiteti 
tttib f^jieltc fcitt beftcö ©tüd : ^äte bcr ©rofeöatcr bic ©rofe* 
176 mutter ml^Ttt/ unb ofe cr mit einem gierlid^en ©c^nörfel 
geenbigt l^atte^ fc^aute er ertt)artung«öoü auf ben 5We(f . 

üDiefer t^ergog grinfenb ba« ©efid^t unb fagte: „3lun 
l^öre auä) mid^." ÜDann griff er in ba« SRöl^ric^t unb gog 
eine ®eige unb einen giebetbogen l^eröor, fefete [\äf juret^t 
180 unb ](|ob an ju fpieten. 

@o etiDad l^atte ber arme {^eber nod^ nie gel^ört* @rft 

Hang'^^ toie »enn ber Slbenbtoinb im ©t^ilfgraö fpielt, bann 

Hang'« toie SEofcn eine« SBaffcrfaK« unb gulefct toie fanft 

gleitenbe glut. ÜDie SSögel in ben 3^«9^tt öerftummtcn, 

186 bie 3mmen liefen il^r Summen, unb bie gifd^e l^oben bic 

fiöpfe au« bem SBeil^cr, um ben filmen S^önen gu laufd^en. 

!Dem Surfd^en aber ftanben bie ließen S^rttnen in ben 

äugen- 

„^err ^Icdf*" fprad^ er mit aufgel^obenen ©önben, aW 

190 ber SBJaffermann ben :8ogen rul^en lieg, ^^crr 5We(J, nel^mt 

mid^ in bie Seigre I" 

„©a« gel^t nid^t/ antwortete ber 5Kedt* „©d^on meiner 

ertoac^fenen iWijrentöd^tcr toegen ge^t e« nid^t. ß« ift aber 

aud^ nic^t nötig, ffiiüft bu mir beinen Äamm überlaffen, 

196 fo foKft bu ein (Seiger toerben, toie e« feinen gleiten gibt."* 

„aßeinen ganjen ©d^erbeutel, »enn ^l^r il^n »oöt,'' rief 

lyrieber unb reid^te il^n bem SBaffermann. 

IDicfcr nal^m mit einem rafd^en ®riff ben bargebotenen 
:8eutcl unb toax im SBei^er ücrfd^tounben. 
200 „^alt, l^alt l'' rief i^m ber :8urfd^e nat^, aber fein JRufen 
toax »ergeben«. ®r »artete eine ©tunbe, er toartete jtt)et, 
aber »er nid^t« öon fi^l ^ören lief, ba« »ar ber 5Redt. 
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!Dcr onnc gri^ber fcufite tief ouf^ benti e« toar ifyxt 
Hat, ba§ ber falfd^c SBaffcrgcift il^n betrogen f^attt, unb 

205 mit fd^iDerem ^erjen toanbte er \xä), um gu ge^en— tool^in, 
bae toufete er nid^t. ©a fal^ er gu feinen güfeen am 3ianb 
bee SBei^er« ben giebelbogen bed Sled liegen- ßr bütfte 
fid^ nad) ü)m, unb »ie er i^n in ber ^anb t)ielt^ öerfpürte 
er einen ^ind, ber ging bon ben ^ngerfpitjen bid in bad 

210 (Schulterblatt l^inauf^ nnb ed britngte i^n, ben :93ogen gn 
öerfud^em 

„©ad fang' id^ armer teufet an,** tooöte er f^jieten, aber 
ed toar, afö ob il^m eine unfid^tbare aJiad^t bie ©anb lenle; 
ben ©aiten entquollen 2:öne, fo füg unb filberrein, toie ed 

215 grieber nur einmal in feinem 8eben gel^ört l^atte, nämlid^ 
fttrg gubor, ba ber 9?ed( bie giebet ftrid^. ©ie SSögel famen 
l^eran geflattert unb fagen ^ord^enb im ®eäft^ bie gifd^e 
f^jrangen über bie glut, unb and bem SBJalbe ttattn bie 
©irfd^e unb bie Stelle unb fallen ben ®))ielmann mit 

220 fingen äugen an* Unb ber grieber tougte nid^t, toie i^m 

gefd^al^* Sad il^m burd^ bie @eele jog unb toad fein 

©erj betoegte, bad fanb feinen 2Beg in bie ^anb unb m^ 

ber ©anb in bad ©aitenfpiel unb Hang in fügen S^önen and. 

Sind bem SBeit)er aber taud^te ber $ßedf auf unb nidtte 

226 beifällig mit bem Äo^jf, Dann berfd^toanb er unb lieg 
[xd) nid^t mel^r feigen» 

Unb ber grieber fd^ritt fiebelnb aud bem SBalb l^inaud 
unb gog burt^ alle JReic^e ber grbe unb fpielte öor Königen 
unb Äaifem» 'l)a^ gelbe ®olb regnete in feinen §ut, 

230 unb er toäre ein fteinreid^er SWann getoorben, toenn er lein 
rid^tiger ©pielmann getoefen toöre. gin rid^tiger ©piet* 
mann aber toirb lein reicher SWann* 
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©einen ©(^erbeutet l^atte er Eingegeben. !Damm Ite§ 

er fid^ baö ©au^jtl^oor toad^fcn »ie tpeilanb ber ftarfe 

286 ©imfon. !Die anbem ©pieKeute mai)ttn e« xf)m nad), unb 

fie tragen öon Jener 3^it on lange«, toirre« ©aar bi« anf 

biefen Sag. 



von Paul ^eyfe, 

^TSic ©onnc tear nod^ nid^t oufgcgangen. Über bem 35c* 
"^^ fuö loßcrte cine breite graue $ßcbct)ci^id^t^ bie fid^ nad^ 
SRcapel l^inüberbc^ntc unb bie Keinen ©täbte an jienem 
tüftenftrid^ öerbunfelte. 5Daö SWeer lag ftiü* «n ber 

5 Süiarine aber^ bie unter bem l^o^en ©orrentiner fjelfenufer 
in einer engen Sdn6)t angelegt ift, rül^rten fid^ fd^on gi* 
fd^er mit il^ren SSSeibem, bie Ää^ne mit 5Wefeen^ bie gum 
gifd^en über Slad^t brausen gelegen l^atten, an großen 
iCauen an« 2anb gu giel^en. ainbere rüftetcn i^re Jöarfen, 

10 richteten bie ©egel ju unb fd^teiJpten SRuber unb ©egel* 
[taugen au« ben großen öergitterten ®ett)ölben öor, bie tief 
in ben gelfen l^ineingebaut über 5Wa(^t ba« ®d^iff«gerät 
beUKil^ren. SDtan fa^ leinen müßig ge^n; benn aud^ bie 
aiten^ bie leine fja^rt mel^r maäjttn^ reil^ten fid^ in bie 

15 große ^cttt berer ein^ bie an ben Siefeen gogen^ unb l^ie 

unb ba [taub ein SIKütterd^en mit ber ©pinbel auf einem 

ber flad^en ÜDäd^er, ober machte \id) mit ben gnfeln gu 

fd^ffen, loäl^renb bie Xod^ter bem SKannc l^atf» 

;,®iel^ft bu, ^aä)da? ba ift unfer $abre Surato/ fagte 

20 eine SHte gu einem Keinen 5Ding öon gel^n Satiren, ba« 
neben il^r fein ©pinbelt^en fd^^ang. „(Sben fteigt er in« 
©d^iff. Der äntonino foü il^n nad^ Sapri ^inüberfal^ren. 

21 
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STOaria ©antiffimo, toa^ fielet ber cl^rtofirblgc ©err nod^ 
öcrfc^lafcn au« !" — Unb bamit toinftc [ic mit bcr ©anb 

25 einem tleinen freunblid^en ^riefter gu, ber unten fid^ eben 
gured^tfefcte in ber Sarfe, na6fi>tm er feinen fc^toorjen 
SRod forgfältig aufgehoben unb über bie ©oljbani gebreitet 
l^atte. !Die anbem am ©tranb l^ietten mit ber arbeit ein, 
um il^ren Pfarrer abfat)ren gu fe^en, ber nad^ red^t« unb 

so linte freunbUd^ nidtte unb grüßte. 

„SBarum mu| er benn nat^ ßa^jri, ®ro6mutter?" fragte 
ba« Sinb. „©aben bie 8eute bort leinen Pfarrer, ba§ fie 
unfern borgen muffen?" 
„®ei nid^t fo einfältig/ fagte bie Sßte. „®enug l^aben 

86 fie ba unb bie fd^önften ^rd^en unb fogar einen ginfiebler, 
»ie tüxx xifu nxi)t l^aben* aber ba ift eine üomel^me ®i* 
gnora, bie l^at lange f)\tx in ©orrent gemol^nt unb tear fel^r 
frani, ba| ber ^abre oft gu i^r mufete mit bem ©od^toür* 
bigften, toenn fie badeten, fie überfte^t leine 3laä^t mel^r. 

4o9fiun, bie l^eilige Jungfrau ^at il^r beigeftanben, ba§ fie 
»ieber frifd^ unb gefunb njorben ift unb ^at atte S^age im 
SKeere baben tonnen* 2tfö fie öon l^ier fort ift, na(!^ Sapri 
l^inUber, ^at fie nod^ einen fd^5nen Raufen IDuIaten an 
bie jtird^e gefd^enlt unb an bad arme 93oIt, unb l^at nid^t 

46 fort tt)otten, fagen fie, el^e ber $abre nid^t öerf^jrod^en l^at, 
fie brüben gu befud^en, baß pe il^m beid^ten fann» ^txm 
e« ift erftaunlid^, toa^ fie auf i^n f)(Mt Unb »ir fönnen 
un« fegnen, baß loir il^n gum Pfarrer l^aben, ber ®aben 
l^at tt)ie ein ßrgbifd^of, unb bem bie l^o^en ©errfd^aftcn 

60 nad^fragen. Die Sßabonna fei mit i^ml'' — Unb bamlt 
minfte fie gum @d^iffd^en l^inunter, bad eben abflogen 
looate. 
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„SBcrbcn totr Höre« SBSettcr f)abext,raein ©o^n?" fragte 
bcr Heitic ^ricftcr unb fat) bebctiHid^ nai) 9?capcl l^inüber. 
55 „X>it (Sonne ift no(^ nic^t ^erau«/' ertt)iberte bcr ©urft^. 
„SÄit bem bigd^en 9?ebel »irb fie fd^on fertig »erben.'' 
„@o fa^r ju, ha^ ton üor ber gifte anlommen !" 
äntottino griff eben ju bem langen SRuber, um bie ©ar!e 
inö greie ju treiben, ate er plöfelic^ tnne ^iett unb nad^ 
60 ber gö^e bed fteilen SBegeö l^inauffa^, ber üon bem ©täbt* 
(^en ©orrent gur aWarine ^inabfül)rt. 

gine fd^Ianfe aßöbd^engeftatt toaxi oben fic^tbar, bie eilig 
bie ©teine ^inabfc^ritt unb mit einem Zni) winfte. ®ie 
trug ein Sünbeld^en unterm Slrm, unb i^r Slufgug toav 
65bürftig genug. ÜDo(^ l^atte fie eine faft üome^me, nur 
ettoaö tt)ilbe ärt, ben Sopf in ben 3laätn gu werfen, unb 
bie fd)tt)arje glec^te, bie fie öom über ber ©tint umge«» 
fc^Iungen trug, ftanb i^r mie ein ©iabem. 
„SBorauf marten mir?" fragte ber Pfarrer. 
70 „a^ tommt ba noc^ jemanb auf bie ©arfe gu, ber aud^ 
mol^t nad^ Sapri mitt. SBenn ^l^r erlaubt, $abre — eö 
gel)t barum nit^t langfamer, benn '« ift nur ein junge« 
üDing üon laum a(^tgel)n Qa'fiv." 
Ott biefem Slugenblidt trat ba« SÄäbd^en l^inter ber 
ysSKauer ^erüor, bie ben gemunbenen SEßeg einfaßt. „8au* 
reöa?" fagtc ber Pfarrer, „^a^ ^at fie in ßapri gu 
tun?" 

Slntonino gudtte bie 2ld)feln. — ©a« 2Räb(^en fam mit 

tiaftigen ©d^ritten Ijtxan unb fal^ üor fid^ ^in. 

80 „®uten Jag, I^Slrrabbiata !" riefen einige t)on ben jungen 

©(^iffern. ®ie Ratten tt)ol)I nod^ mel^r gefagt, menu bie 

©egettttHirt be« (Surato fie nid^t in JRefpeft gel^alten ^ätte j 



24 German Stories. 

betitt bic trofeigc ftumme Slrt^ in ber ba^ STOöbd^en ü^ren 
®rtt§ 5te^^^^/ W^^ ^^^ Übermütigen gu reijetu 
89 „®tttett 2:09, SaureKa!" rief nun oud^ ber Pfarrer. 
„mt fte^f«? SBiUft btt mit nad& ^apn?** 

Mtnv!^ erlaubt ift, ^abrel'' 

wiJrage ben Slntonino^ ber ift ber patron ber SSavh. 
3fft ieber bod^ ^err feine« gigentum« unb ®ott ^err über 
9otttt0 äße*'' 

„"^a ift ein falber Sarfin/ fagte gaureöa, ol^ne ben 
jungen ©d^iffer ongufetin» „SBenn id^ bafür mit lann." 

„^n fannffd beffer hxanäjtn, afe iä)," brummte ber 

^öurfd^ unb fd^ob einige Äörbe mit Drangen gured^t, ba§ 

96 $Iafe tourbe. gr fottte fic in ßopri öerlaufen, benn bie 

gelfenittfel trägt nid^t genug für ben öebarf ber Dielen 

:8efuc^er* 

„Qä) teilt nid^t umfonft mit/' ertoiberte ba^ SWäbd^en 

unb bie fd^toargen Augenbrauen gudtten« 

100 „fiomm nur, Äinb,'' fagte ber Pfarrer, „dx ift ein 

braöer ^unge unb toxU n\d)t reid^ »erben öon beinem 

bifed^en 2lrmut. ©a, fteig ein" — unb er reid^te il^r bie 

^anb — „unb fefe bid^ l^ier neben mid^. ©iel^, ba l^at er 

bir feine ^adte Eingelegt, bag bu toeid^er fi^en foUft SDWr 

losl^at er'^ nid^t fo gut gemad^t* Slber jiunge« SSoß, ba« 

treibf« immer fo» gür ein tieine« grauengimmer toirb 

mel^r geforgt, ate für gel)n gciftlid^e ^erren. 9lun nun, 

braud^ft bid^ nid^t gu entfd^utbigen, Jonino ; '« ift unfer« 

Herrgott« ©nrid^tung, bag fid^ ©leid^ gu ©leid^ ißt** 

HO SaureHa ttKir ingtoifd^en eingeftiegen unb l^atte fld^ gefefet, 

nad^bem fie bie 3ad(e, o^ne ein SBort gu fagen, beifeit ge^ 

fd^oben l^atte, $Der Junge ©d^iffer lieg fie liegen unb 
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murmelte »a« gtoifd^en ben S^ffntfx. ^mn ftle§ er hräftig 
gegen ben Uferbamm nnb ber Heine Aa^n flog in ben 
115 ®oIf l^inan^* 

„ffio« ^oft btt ba im «ünbel?" fragte ber Pfarrer, 
h)ä](|renb {le nun überd SDteer l^intrieben, ba9 fic^ eben Don 
ben erften ®onnenftra](|Ien lid^tete. 

„@eibe, ®om unb ein ©rot, $abre* Qä) foü bie ©eibe 
lao Ott eine 0ran in Sapri Derlanf en, bie ^ünber mad^t, unb 
boö ®om an eine anbere.'' 

„©aft btf« fettft gef^jonuen?" 

„Sa, ©err*^ 

„Sßenn id^ mid^ red^t erinnere, l^aft bu aud^ gelernt SS&n^ 
126 ber madden.'' 

„3a, §err* Slber e^ gcl^t toieber fd^Iimmer mit ber 
SRutter, ba§ id^ nid^t aM bem ©aufe fann, unb einen eigenen 
SBebftu^I lönnen toir nit^t begal^Ien»^ 

„®el^t ft^Iimmer? D\)l o^! Da iä) van Dftem bei 
130 tuäf toar, fag fie bod^ auf.'' 

„Der 5Jrü](|Iing ift immer bie böfefte 3eit für fie* ®eit 
toir bie großen ©türme l^atten unb bie (grbftöge, l^at fie 
immer liegen muffen öor ©d^merjen.^ 

„8a§ nit^t nad^ mit Seten unb Sitten, mein Äinb, baß 
136 bie ^eilige Jungfrau gürbitte tut. Unb fei brat) unb fleißig, 
bamit bein ®ebet erl^ört tocrbe." 

5Wad^ einer ^ufe: „SBie bu ba gum ©tranb l^erunter^ 
tamft, riefen fie bir gu : ®uten Sag, I'Slrrabbiata I SBarum 
Reißen fie bid^ fo? g« ift lein fd^öncr 5Wame für eine 
140 S^riftin, bie fanft fein foK unb bemütig.'' 

Da« SKäbt^en glül^te über ba« gange braune ©eftt^t unb 
i^re äugen funfcttcn. 
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„®\t ^aben iJ^ren ®))Ott mit mir, tpcit id^ tiic^t tanje 
unb fmgc unb t^iel SRebcn« mac^c, toic anbete* ®ie foöten 
146 mid^ ge^cn laffen; vi) tuM^nen jia nit^t^." 

„!Cu lötmteft aber frcunblid) fein gu iebermann, Xanitn 
unb fingen mögen onbere, benen ba« Seben leichter ift. 
Sber ein gute« SBort geben, fc^idt fi(^ aud^ für einen 53e* 
trübten.'' 
ißo ©ie fal^ öor fit^ nieber unb gog bie :8rauen bid^ter ju* 
fammen, ate »oöte fie il^re fd^toarjen äugen bamnter 
Derftedten. (Sine SBeile ful^ren fie fd^toeigenb ba^in. !Die 
©onne ftanb nun prächtig über bem ®ebirg, bie ®<jlfee be« 
SSefuö ragte über bie SBotfenfd^id^t l^erau«, bie nod^ ben 
15Ö %Vi% umgogen \j\t\i, unb bie ©äufer auf ber (Sbene Don 
©orrent blinlten toei^ au« ben grünen Drangengörten 
](|erüor* 

ff§ttt jiener SKaler nid^t« »ieber t^on fid^ l^ören laffen, 
SaureHa, Jener 5Wea<jolitaner, ber bid^ gur grau ^aben 
i6ott)onte?'' fragte ber Pfarrer* 

©ie fd^üttelte ben Äopf. 

„(gr lam bamal«, ein Silb Don bir gu madden. SBarum 
l^aft bu'« i^m abgefd^Iagen ?" 

„SBogu tooKf er e« nur? (g« finb anbere fd^öner al« 

165 id^. Unb bann — toer »eig, »a« er bamit getrieben l^ättc* 

(Sr l^ätte mid^ bamit öergaubem fönnen unb meine ©eele 

befd^äbigen, ober mid^ gar gu 2:obe bringen, fagte bie 

aJhitter/ 

„®Iaube nid^t fo fünbüd^e ©inge," fprad^ ber Pfarrer 

170 emft^aft. „Sift bu nid^t immer in ©otte« ^anb, o^nc 

beffen SBillen bir lein ^aar t)om ©^u^Jte faßt? Unb foU 

etn aJJenfd^ mit fo einem «Ub in ber C^anb ftärler fein 
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ate bcr ©crrgott? — S^htm fonnteft bu ia fcl^cn, ba§ er 
bir tooifixooiiit. ^ätte er hid) fonft 'l^eiraten tooKeti?'' 

176 ®ie [(^toieg, 

,,Unb toavnm l^aft bu xf)n ou^gcfd^Iagen? S« foK ein 
braöer SWann getoefen fein unb ganj ftattlit^ unb ^ätte bid^ 
unb beine 3Jhitter beffer ernähren lötineti, ate bu e« xma 
tam% mit bem bi^äfcn ©ptnnen unb ©eibeiöideln*" 

180 „©tr finb arme geute," fagte fie ](|cftig, „unb meine 
SKuttcr nun gar feit fo lange Irant 2Blr toären i^m nur 
gur 8aft gefallen. Unb icf) tauge and) nid^t für einen @i* 
gnore. SBenn feine greunbe gu il^m gelommen lüSren, fßttt 
er [\df meiner gefd^ömt/ 

186 ^SBa« bu auci^ rebefti Qä) fage bir Ja, ba§ e« ein braüer 

§err tpar. Unb überbie^ tooöte er boc^ nad^ @orrent 

fiberfiebeln. ßö toirb nic^t balb fo einer tpieberfommen, ber 

toie red^t öom ©immel gefd^idtt »ar, um eud^ auf jul^elfen.'' 

ffSä) toitt gar leinen fSülann, niemate I'' fagte fie gang 

190 trotzig unb tpie Dor fid^ l^in. 

„^aft bu ein ©elübbe getan, ober toiöft in ein Älofter 
gel^n?« 
®ie fd^üttelte ben Äo^Jf. 
„!X)ie Seute l^aben red^t, bie bir beinen (gigenfmn üor* 

196 l^alten, »enn aud^ jener $ßame nid^t fc^ön ift. ©ebenfft bu 
ni(^t, ba| bu nid^t allein auf ber SBelt bift unb burd^ 
biefen ©tarrfinn beincr franlen 2Ruttcr ba^ 8eben unb il^re 
Äranllieit nur bitterer ma(i)iii? 2Ba« fannft bu für told^tige 
©rünbe l^aben, jebe red)tf(^ffene §anb abguioeifen, bie bi(^ 

200 unb beine Sühttter ftüt^en toilf? antworte mir, gaureöa!'' 
^ nS^ ^abe tool^I einen ®runb/ fagte fie teife unb gögemb. 
„W)tt iä) iaxta x^ nit^t fagen.^ 
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M^t fagen? %\x^ mir niäft? W^t beinern Seid^t^ 
Dater, bem bu boc^ fonft totlfH jutrauft, ba§ er ed pt mit 
205 bir melttt? Ober nld^t?" 

®ie ttidte* 

„®o erleichtere belti ©erg, Äinb* SBenti bu ret^t l^aft, 

toitt Id^ ber erfte fein, bir red^t gu geben. Slber hn bift 

jiung uttb lennft bie SBelt »enig, unb e« möd^te bid^ fpäter 

210 einmal gerenen, totnn bn ma linbifd^er ©ebanlen tüxütn 

bein ®tüdC Derfd^erjt l^aft." 

®ie ttxirf einen p^tigen fd^euen ©ttdt nad^ bem ^rfd^en 
l^inüber, ber emfig rubemb leinten im Äal^n fat unb bie 
»oBene ÜRüfee tief in bie ©tim gejogen l^atte. gr ftarrte 
216 gur ©eite in^ SKeer unb fd^ien in feine eigenen ©ebanfen 
Derfunfen ju fein* Der Pfarrer fal^ il^ren SSM unb neigte 
fein fü^x näl^er gu il^r. 

„3l&r l^abt meinen SJater nid^t gelaunt,'' flüfterte fie, 
unb il^re Slugen fallen finfter. 
220 „Deinen SSater? gr ftarb ja, benf i(^, ba bu laum gel^n 
3fal^r att toarft. SBa« l^at bein SJater, beffen @eele im ^ara* 
blefe fein möge, mit beinern gigenfinn gu fd^affen?" 

nS^x ^ait ü)n niä)t gelaunt, ^abre, ^l^r »igt nid^t, 
bag er aBein f^ulb ift an ber Äranl^eit ber ajhttter." 
225 „2Bie ba«?" 

„SBeit er fie migl^anbelt l^at unb gefd^Iagen unb mit 
gügen getreten. Qä) toeig nod^ bie Städte, toenn er noc^ 
©aufe lam nvh toax in SBut. ©ie fagte il^m nie ein 
©ort unb tat aBee, »a« er »ünf^te. gr aber fd^Iug fte, 
280 ha^ mir ba« ©erg bre^en tooBte. ^d^ gog bann bie IDedtc 
über ben Äopf unb tat, ate ob id^ fd^Iiefe, »einte aber bie 
gange 9lad^t. Unb tmm er fie bann am ^oben liegen 
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\a), DerttHmbelf er ftd^ pUfiHä) itnb l^ob fte auf mib lügte 
fte, bat P^ WK c^ tt>ctbe jte erftideti* Die STOutter l^at 

235 mir verboten, bag Id^ nie ein SBort baDon fageti fott; aber 
e^ flriff jte fo an, bag fie xtm bie langen ^al^re, feit er 
tot ift, nod^ nid^t »ieber gefunb geworben ift Unb toenn 
fie frül^ fterben foßte, toa« ber ©immet Derpte, id^ toeig 
tool^I, toer fie nmgebrat^t l^at." 

240 !J)er Keine ^riefter toiegtc ba« ^avipt nnb freien mt> 
fd^Iüfftg, tt)ie toeit er feinem ©eid^tlinb red^t geben foBte. 
gnblid^ fagte er: „SSergib i^, toie il^m beine STOntter öer:» 
geben l^at» ©efte nid^t beine ©ebonlen an jene tranrigen 
©über, ßanreßa» (Sd toerben beffere ^dttn fih: bid^ lom* 

245 men nnb bid^ alle« öergeffen madden." 

,,5Äie öergeff' xi) ba«/ fagte fie unb fd^auerte gnfammen* 
;,Unb »igt, ^abre, bamm toiö id^ eine Jungfrau bleiben, 
um feinem untertänig ju fein, ber mid^ migl^anbefte unb 
bann lieblof te* SBerni mid^ je^t einer f^Iagen ober lüffen 

25otoiü, fo toeig id^ mx^ gu toel^ren« 2lber meine SDlutter 
burfte \xä) fd^on nid^t »eieren, nid^t ber ©daläge crtoel^ren 
nnb nid^t ber Äüffe, toeil fie il^n lieb l^atte» Unb x6) 
toitt feinen fo Heb l^aben, bag id^ um il^n Irani unb elenb 
toürbe,'' 

255 „©ift bu nun nid^t ein Äinb unb fprid^ft toie eine, bie 
nid^t« toeig ton htm, toa« auf grben gefd^ie^t ? ©inb benn 
aöe aWönner toie bein armer SSater »ar, bag fte Jeber 
Saune unb geibenfd^aft nad^gebcn unb il^ren grauen f^Ied^t 
begegnen? ©aft bu nid^t red&tfd^affne ÜRenf^en genug ge* 

260 fel^n in ber gangen 9?a^barfd^aft, unb grauen, bie in grie* 
ben unb ßinigleit mit il^ren SKännem leben?'' 
„aSon meinem aSater tougf e« aud^ niemanb, ttic er jtt 
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meiner SKutter tear, benn fie to&xt tf)tv taufenbuiol ge* 
ftorben, afö e^ emem fagen unb Kagen* Unb ba^ alle«, 

266 toeil fie il^ti liebte. SBenti e« fo urn bie Siebe ift, ba^ fie 
einem bie Si^Jpen f^Iie^t, too man ©ilfe fd^reien foQte, 
unb einen toel^rto« ma^t gegen ärgere«, ate ber ärgfte 
0einb einem antun lönnte, fo toiü id^ nie mein ©erj an 
einen SKann l^ängen*'' 

270 „Qi) fage bir, bag bu ein Äinb bift unb nid^t toeigt, 
toa« hu fpri^ft* !Du toirft aud^ t)iel gefragt toerben Don 
beinem ©erjen, ob hu lieben toißft ober nid^t, toenn feine 
3eit gefommen Ift; bann l^ilft aBe« nid^t, toa« bu bir Je^t 
in itn Äopf fe^eft*'' — ©ieber nad^ einer ^aufe: „Unb 

276 jener STOaler, l^aft bu ll^m auc^ jugetraut, ba§ er bir l^art 
begegnen toürbe?" 

„& maäjtt fo Singen, toie \ä) fie bei meinem SSater 
gefefjen l^abe, totnn er ber SKutter abbat unb fie in blc 
Strme nel^men tooßte, um i^r toieber gute SBorte gu geben« 

'280 Die äugen fenn' id^* ß« lann fie aud^ einer madden, 

ber'« über« ©erj bringt, feine grau gu fd^Iagen, bte i^m 

nie toa« guleibe getan l^at. Wx graute, a(« id^ bte Singen 

toieber fal^/ 

Darauf fd^toieg fie befjarrlid^ ftitt* äud^ ber Pfarrer 

286 fd^toieg* gr befann fid^ tool^l auf öiele fd^öne ©prüt^e, blc 

er itm SKäbd^en l^ätte Dorl^alten Wunen* Slber bie (Segen* 

toart be« jungen ©d^iffer«, ber gegen ba« @nbe ber 55ei^tc 

unrul^iger getoorben toar, Derfd^Iog il^m ben 3Jhinb. 

Sil« fie nad^ einer gtoeiftünbigen gal^rt in bem Keinen 

290 @af en Don Sapri anlangten, trug Sutonino ben geiftlit^en 
©erm au« bem ffal^n über bie festen flad^en SBeUen unb 
fe^c l^n efjrerbietig ab* Dot^ l^atte SaureBa nü^t toarten 
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tooßcn, Bi« er toiebcr gurüdtoatetc unb fic nad^l^ofte* ©Ic 

nal^m tl^r SRödd^cn gufammcn, bic ©olgpantöffcld^en in blc 
296 redete, ba« 55linbcl tn ble finic ©atib unb pfötfd^crtc l^urtlfl 

an^ ?anb* 
,,3^ bleibe l^eut tool^t lang auf Eo^jri," fagte ber ^abre, 

„unb btt brau^ft nid^t auf midj gu »arten. SSielleid^t 

lomm' id^ gar erft morgen nad^ ©au«. Unb bu, gauretta, 
800 toenn hn l^eimlommft, grüge bie SDhttter* Q6) befud^e eut^ 

in biefer SBod^c nod^. !Ctt fäfjrft bod^ noc^ öor ber SRad^t 

gurttdC?" 
„SBenn ®elegenl)eit ift/ fagte ba« SWäbd^en unb machte 

fid^ an il^rem SRodt ju fd^affen. 
805 „!J)u »eigt, ba| ic^ aud^ guriidt mug,'' fprad^ Äntonino, 

toie er meinte, in fel^r glei^gilltigem Xm. „S^ toarf auf 

bid^ bi« at)e SWaria* ^Skm in bann nld^t fommft, fo fott 

mir'« aud^ gleid^ fein." 
„S)u mugt lommen, gaureöa/ fiel ber Heine ©err ein* 
810 „!Ctt barfft beine SDhxtter feine 5Rad^t aUein laffen. 3fff« 

toeit, »0 bu l^in mußt?" 
„5luf anacapri, in eine SSigne.'' 
„Unb id^ mut auf Sa^jri ju. Söt^üf bid) ®oü, Älnb^ 

unb bid^, mein ©ol^n!" 
815 gaureUa fügte i^m ble ©anb unb Heg ein gebttoo^I 

fatten, in ba« fid^ ber ^abre unb Slntonino teilen mod^ten. 

äntonino inbeffen eignete ftd^'« nid^t gu. @r gog feine 

SUiü^e öor htm ^abre unb fal^ gauretta ni^t an. 
2fi« fte il^m aber beibe ben 9?üdCen gefeiert l^atten, Ke| 
820 er feine 9lugen nur furge ^dt mit bem geiftlid^en ©erm 

toanbem, ber über ba« tiefe Äiefelgerött mül^fam fjinfd^ritt, 

unb fd^idCte fie bann bem SDtäbd^en nad^, bad fid^ red^td 
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bie ©öl^c l^ittauf o^^janbt l^atte, bit ©anb über bic äugen 
j^attenb gegen bie fd^arfe ©onne* (Sff \xi) ber ©eg oben 

826 jtoifd^en ÜRauem gurüdjog, ftanb fie einen Slugenbtid ftiU, 
toie van Stem ju fd^öpfen, unb fa^ ma. 5Die ÜRarine 
lag jtt il^ren gilgen, ringsum türmte fi^ ber ft^roffe 
gete, ba« ÜReer blaute in feltener ^rad^t — e« toar tool^l 
ein Slnblid bed ©tel^enbleiben« toert. ©er 3ufatt fügte 

880 e«, bat i^^ ®tt<J/ ^^^ Slntonino« ®arle öorübereitenb, ftd^ 
mit jenem Slid begegnete, htn Sntonino il^r nad^gefd^idt 
l^atte* ®ie mad^ten beibe eine ©etoegung toie geute, bic 
fid^ entfd^ulbigen tooKen, ed fei ettoa« nur and SJerfel^en 
gefd^el^en, toorauf ba« SKäbd^en mit flnfterm SDlunbe il^ren 

886 3Beg fortfefete* 

& tear erft eine ©tunbe nad^ STOittag unb f^on fa§ 
Slntonino gU)ei ©tunben lang auf einer Sani öor ber 
gifd^erft^enfe* g« mugte i^m ettoa« burt^ ben ©inn 
gelten, benn atte fünf SWinuten fprang er auf, trat in bie 

84o@onne l^inau« unb überblidte forgfältig bie SBege, bie 
Knld^unb red^t« nad^ ben gtoei ^nfelftäbtd^en fül^ren* Da« 
SBetter fei i^m bebentti^, fagte er bann ju ber SBirtin ber 
Dfteric* ß« fei ts>tf)i Har, aber er lennc biefc garbe be« 
©intmete unb SWeer«^ ®erabe fo l^ab e« audgefel^n, ey 

846 ber le^te gro|e ©türm luar, U)o er bie engttfd^e gamilie nur 
mit Slot an« 8anb gebrad^t ^abe. ©ic toerbe fi(^ erinnenu 
„Stein/ fagte bie grau» 

9lun, fie foBe an il^n beulen, tmm flr^« nod& t)or 5»a^t 
oeränbere. 

850 „©inb oiel ^errfd^aften brüben?* fragte bie SSHrtin no^ 
einer ®ette. 
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„& fängt eben an. Sßx^^tx Ratten toix \ä)kä)tt ^tit 
!Die toegen ber JSÖäber lommtn, Ut^tn auf fit^ »arten/ 
«!J)ad grü^ia^r lam fpät. ©abt i^r me^r Derbient, old 
ssitoir l^ier auf Sa^jri?'' 

„@d ^tte nid^t audgereid^t, gtoeinml bie SBod^e SDtacca^ 
roni ju effen, toenn id^ blog auf bie ©arle angetoiefen 
tixlre. !J)ann unb »ann einen ©rief nad^ yttapü gu brin^ 
gen, ober einen ©ipore auf« SKeer gerubert, ber angetn 
360 tooUte — ba« ttxir alle«, aber Q^v toi^t, bat ^^^^ Onlel 
bie großen DrangengSrten l^at unb ein reid^er SDtann ift. 
2:onino, fagt er, fo lang ii) lebe, fottft hu nid^t 9iot leiben, 
unb l^emad^ toirb aud^ für bid^ geforgt »erben. @o l^ab* 
tc^ bcn ©inter mit ®otte« |)ilfe überftanben.". 
365 „^at er Äinber, ßuer Dnfel?" 

„5Rein. ßr toar nie »erheiratet unb lang auger Sanbe«, »o 

er benn maniftn guten ^iafter gufammengebra^t l^at. 9hm 

\)at er t)or, eine groge gifd^erei angufangen, unb toitt mi^ 

über ba« gange SBefen fe^en, ba§ id^ nad^ htm SRed^ten fe^e." 

870 ^®o feib 3^r ja ein gemad^ter ÜRann, Slntonino." 

5Der Junge ©d^iffer gudtte bie SKd^feln. «g« l^at Jeber 
fein Jöünbet gu tragen," fagte er. !Damit fprang er auf 
unb fal^ toieber linl« unb red^t« nad^ beut ©etter, obtool^I 
er toiffen mugte, bag e« nur eine ©etterfeite gibt. 
876 „Qi) bring' gud^ nod^ eine glafd^e. guer Dnlel fann'« 
begal^Ien,'' fagte bie SBirtin. 

„5Rur noc^ ein ®ta«, benn 3^r l^abt l^ier eine feurige 
Strt SBein. Der Äopf ift mir fd^on gang mxvx.** 
„& gel^t nit^t in« Slut. 3f(r Knut trinlen, fo Diet 
«80 3i^r tooUt. Da lommt eben mein SKann, mit bcm mügt 
Qffx mä) eine SOSeüe fi^en mih fd&toaften.'* 
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Mxtiii) tarn, ba« 5Refe fiber bic ©^ulter gelängt, blc 
rote 3Küfee über ben fleritiflelten ©aaren, ber ftattlic^e ^a* 
brone ber ©c^en!e öon ber ©öl^e l)erunter» ©r l^atte gifc^e 

886 In bie ©tabt gebrad^t, bie jene öomel^me !Dame beftellt 
l^atte, nm fie bem Keinen Pfarrer öon ©orrent öorgnfe^en» 
2Bie er be« jungen ©d^iffer« anfid^tig »urbe, toinfte er il^m 
l^erjlic^ mit ber ©anb ein SBittfommen gu, fefete fid^ bann 
neben il^n auf bie ©ani uvb fing an ju fragen nnb gu tx^ 

89ojäl^Ien* &tn brad^tc fein SBeib eine gtoeite glafd^e be« 
ed^ten unöerfölf^ten 6apri, al« ber Uferfanb gur linlen 
fnifterte unb gauretta be« SBege« t)on 2lnaca|)ri bal^crlanu 
®ie grüßte pd^tig mit bem ^opf unb ftanb unfd^Iüfftg 
ftitt. 

895 Slntonino fprang auf» „Qi) muß fort/ fagte en /« 

ift ein aWäb^en au« ©orrent, ha^ l^eutc friil^ mit bem 

©ignor gurato fam unb auf bie 5Wad^t »ieber gu il^rer 

franlen SWutter toitt,'' 

„"Shm, nun, '« ifi nod^ lang bi« ytadjt/' fagte ber gifd^er. 

ioo„@ic »irb bod^ ^dt ifobtn, ein ®Ia« 2Bein gu trinlen* 
©ola, gran, bring nod^ ein ®Ia«/' 

„S^ banle, id^ trinle nid^t/' fagte Saureöa unb blieb in 
einiger ßntfemung. 
„©t^enl nur ein, grau, fc^enl ein! @te läßt fu^ nöti* 

406 gen«" 

„Saßt fie/' fagte ber Surfd^, „@ie l^at einen l^artcn 
Äopf ; toa« fie einmal ni^t loill, ba« rebet il^r lein ©eiü* 
ger ein*" — Unb bamit nal^m er eilfertig abfd^ieb, lief 
nad^ ber ®arle l^inunter, ttfte ba« Seit unb ftanb nun in 

410 grttxirtung be« ÜRfibc^en«» Die grüßte nod^ einmal na^ 
htn SBirten ber ©d^enfe gurüdt unb ging bann mit gan^ 
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bcmben ©t^rittcn bcr ®arlc ju» ®ic fal^. öor^er na^ 
alien ©citen urn, otö crttxirte fie, ba^ fid^ nod^ anbere 
Oefellfd^aft einfinben toürbe* !J)ie SDJarine aber tear men* 

415 fd^enleer ; bie gifci^er fd^Uefen ober fnl^ren im SKeer mit 
ängeln unb yitijtn, toenige granen unb Sinber fagcn unter 
ben S:üren, fd^Iafenb ober fpinnenb, unb bie gremben, bie 
am ÜRorgen l^erübergefa^ren, karteten bie fü^Iere JCageö* 
geit jur SRüdfal^rt ab* ®ie lonnte aud^ nid^t ju lange 

420 umf d^auen, benn tff jte e« »eieren lonnte, fjatte äntonino 

fte in bie Srme genommen unb trug fie toie ein Äinb in 

ben 5Wad^en> 'S:)ann fprang er na^, unb mit toenigen 5Ru* 

berfd^Iägen toaren fie fd^on im offenen STOeer. 

©ie l^atte fid^ öom in ben ^a^n gefefet unh il^m l^alb 

426 ben SRüdten jugebre^t, ha^ er fie nur t)on ber ®eite feigen 
tonnte, ^l^re ^üQt toaxtn Je^t nod^ emftl^after atö ge* 
toöl^nlid^. Über bie lurge ©tim l^ing ba6 ©aar tief l^erein, 
um ben feinen 9iafenpügel gitterte ein eigenfinniger 3^9^ 
ber t)oIIe äJhtnb toar feft gefc^Ioffen. — «te fte eine 3eit:' 

430 lang fo ftiöfd^weigenb über STOeer gefahren toaren, empfanb 
fie ben ©onnenbranb, nal^m ba« S3rot au0 bem 2^ud^ unb 
f^Iang biefe« über bie gled^te. S)ann fing fie an öon hem 
SJrote JU effen unb il^r SKlttagöma^I gu l^alten ; benn fie 
l^atte auf Sapri nid[)t« genoffen. 

435 Slntonino fa^ ba« nid^t lange mit an. gr l^olte au« 
einem ber ^örbe, ber am SRorgen mit Drangen gefußt 
geloefen, gtoei l^eröor unb fagte: „ÜDa l^aft bu toa« gu 
beinem ©rot, ßauretta. ©laub^ nid^t, bag id^ fie für bid^ 
gurüd bel^alten l^abe. ®ie finb au« bem ßorb in itn ^ofyx 

440 gerollt, unb id^ fanb fie, ate id^ bie leeren Äörbe toieber in 
bie Jöarfe fe^te/ 
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«36 ^^ fi^ ^oä). ^ ^aV an meinem ®rote genug*" 

»®ie fmb erfrift^enb in ber |)ifee, unb bu bift toeit ge** 
laufen* 
446 „®ie gaben mir oben ein ®Ia« SBaffer, ba« ^at mid^ 
fd^on erfrifd^t'' 

„SBie btt toiBft/ fagte er, unb tie| fie toieber in ben 
^orb faßen* 

Sleue« ©tiUfd^ioeigen* ÜDa« STOeer toar fpiegelgtatt unb 
450 raufd^te laum um ben ÄieL Slud^ bie »eigen ©eeMgel, 
bie in htn Uferl^ö^Ien niften, jogen lautlo« auf il)rcn 
5Rattb. 

„"^n lönnteft bie jtoei Orangen beiner 3Kutter bringen/ 
fing Stntonino »ieber an* 
455 „S53ir l^aben il^rer noc^ gu ^au«, unb totun fie gu (gnbe 
finb, gel^' id^ unb laufe ntxtc." 

„©ringe fie il^r nur, unb ein Aon^jfiment t>m vxkJ* 

„®ie lennt bid^ ja nid^t.'' 

„@o lönnteft bu il^r fagen, toer x6) bin*** 
460 „Qä) lenne bicö aud^ nid^t*'' — 

(Sd toar nid^t ba^ erfte SJtal, bag fie i^n fo t)erleupete. 
SSor einem ^a^r, afö ber SDteler eben nad^ ©orrent ge* 
lommen nxir, traf [läf^ an einem @onntage, bag Slntontno 
mit anbem jungen ©urfd^en au« Um Ort auf einem freien 
465 $(a^ nticn ber ^auptftrage ©occia fpiette* !^ort begeg« 
nete ber SKatcr juerft gaureüa, bie, einen Safferfrug auf 
bem Äopfe tragenb, ol^ne fein gu ad^ten öorüberfd^ritt. 
ÜDer Steapolitaner, t)on bem änbtidt betroffen, ftanb unb 
fal^ il^r nad^, obwol^l er fid^ mitten in ber Jöal^n be« ©^rfele« 
470 befanb unb mit gtoei ©d^ritten fie l^ätte räumen Mnnen* 
eine unfanftc Äugel, bie ll^m gegen ba« guggclenl ful^^ 
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muttc Q)n haxan erinnern, ba^ ^ier ber Ort ntt^t fel, fxd) 
in ©ebanlen gu verlieren* ®r fa^ um, ate ernxirte er 
eine gntfd^ulbigung* !J)er junge ©t^iffer, ber ben ©urf 

475 getan l^atte, ftanb fd^toelgenb unb trofeig inmitten feiner 
greunbe, ba^ ber grembe e^ geraten fanb, einen SSSorttoed^fel 
3U Dermeiben unb 3U gelten« üDoc^ l^atte man txm bem 
^anbel gef^jrod^en, unb fprac^ \>tm neuem baöon, ate ber 
SDialer fic^ offen um gauretta betoarb* Q6) fenne l^n nit^t, 

480 fqgte biefe untoittig, ate ber SKaler fie fragte, ob flc Uftt 
jiened unl^öflid^en ^rfc^en ti)egen audf^Iage. Unb boc^ 
nxir auc!^ i^r jiene^ ®erebe gu Dl^ren gelommen. (Seitbem, 
tDtnn UjiV SKntonino begegnete, l^attc fie il^n bod^ tüo^t toie* 
bererlannt» 

485 Unb nun fafeen fte im Äal^n »ie bie bitterften fjetnbe, 
unb beiben ttopfte ha^ ^erg tötlit^^ Da« fonft gutmütige 
©efic^t äntonino^ tear l^eftig gerötet; er fci^Iug in bie 
SBeHen, ba§ ber ©d^aum i^n fiberfprifete, unb feine gi^jpen 
gitterten gutt)eilen, ate fpräd^e er böfe SBorte* ®ie tat, ate 

490 bemerle fie e^ nid^t, unb ma^te il^r unbefangenfte^ ©efui^t, 
neigte fi^ über ben Sorb be« 9?ad^en« unb lie^ bie glut 
burd^ il^re ginger gleiten* 35ann banb fie i^r 2:ud^ toieber 
ab unb orbnete il^r ^aar, ate fei fie gang allein fan Äal^n. 
5Rur bie äugenbrauen gudtten nod^, unb umfonft l^ieft fie 

495 bie naffen ^ünbe gegen il^re brennenben SBangen, urn fie 
gu lül^fen. 

5Run ttxiren pe mitten auf bem SWeer, unb nal^ unb fern 
Keg fid^ fein @eget blidtcn* SDie 3^nfel ttxir gurüdCgeMieben, 
bie Äüfte lag fan ©onnenbuft toeitab, nid^t einmal eine 

öooSTOötoe bur^flog bie tiefe ginfamleit* Slntonino fal^ um 
pd^ ^er» gfai (Sebanle fd^ien bi ll^m aufgufteigcn. !Cle 
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SRötc toid^ plöfefit^ t)on fetncn fficttgcn, unb cr Ilc^ Mc 
SJubcr finlcn- UntoittfürUc^ fa^ SaureUa nac^ l^m mn, 
gefpannt, aber furd^tloö. 

605 „3fd^ mu| ein Snbc madden/ brad^ ber ©urfd^ l^erait^. 
,,g« baucrt mir \ä)on ju lange unb tonnbert mi^ f^ier^ 
baß id^ nid)t brübcr ju ©rnnbc fleganflen bin» ÜDu lennft 
mid^ nicf|t,fagft bu? ©aft bn nid^t lange genug mitange* 
fel^n, tote id^ bei bir vorüberging ate ein Unfinniger unb 

öio ^atte ia^ ganje ©erj t)otl, bir ju fagen? ^^mxi ma^teft 
bu beinen böfen ajhtnb unb brcl^teft mir hm awidten*" 

^Sa« f)atV id) mit bir gu reben?'' fagte fie ftirg» „Qd) 
l^abe tool^I gefeiten, bag hn mit mir anbinben tooBteft. Qä) 
tooQf aber nic^t in ber Seute SDtäuter lommen urn nid^td 

Ö15 unb toicbcr nid^te* Denn gum SDiannc nel^men mag \äf 
hid) nid)tf bid^ nid^t unb leinen»'' 

;,Unb leinen? ©o toirft bu nid^t immer fagen» fficU 
bu benSKaler toeggefd^idft l^aft? ^a^l !Cu toarft nod^ ein 
^itib bamate. g« toirb bir fd^on einmal einfam toerben, 

620 unb bann, toü toie bu bift, nimmft hn htn erften beften." 
„go toei| feiner feine 3^^ft» Äann fein, baß Id^ noc^ 
meinen @inn änbere, ©a« gel^f« blt^ an?" 

„2Ba« e« mid^ angelet?" fufjr er auf unb fprang öon 
ber JRuberbanI empor, ba§ ber Salfu ft^aulelte. „SBa« e^ 

626 mid^ angebt? Unb fo !annft bu nod^ fragen, na^bem bu 
toeigt, toie e« um mid^ ftel^t? SDWlffe ber elenb umfom* 
meUf htm je beffer Don bir begegnet toürbe al« mir/ 

«©ab' id^ mid^ bir je Derfprod^en? Äann idj bafür, 
totm bein Äopf unfinnig Ift? 3Ba« !|aft bu für ein JRec^t 

580 auf mid^?" 

„D," rief er ouö, «eö ftel^t freilid^ nit^t gefd^rieben, ee 
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l^of« fein Slböolat iti gatctn abgcfagt rnib öcrficgclt; aber 

ba« toeiß ici^, bag i^ fo t)tel SRed^t auf bic^ l^abc, toic tti 

ben ©immct ju fommcn, tocmi it^ ein braöcr Äcrl getocfen 

535 bin* SKeinft bu, ba§ i^ mitanfel^n luill, toenn bu mit 

einem anbem in bie Äird^e gel^ft, unb bie WÜ>6)tn getin 

mir öorüber unb guden bie 5!l(^feln- ®oß xäj mir ben 

©c^inqjf antun laffcn?" 

„2:u ttxi« bu toiBft Q6) taffe mir nid^t hanQtn, fo Diel 

540 bu aut^ brol^ft* Q^ tsAÜ aut^ tun, toa« ic!^ toifl." 

„Du wirft nid^t lange fo fpred^en/' fagte er unb bebte 

über ben ganjen 8eib» „Qd) bin STOann« genug, ba§ Id^ 

mir baö Seben nid^t länger öon fold^ einem Siro^fopf oer* 

berben laffe» SBeigt bu, bag bu l^ier in meiner SWa^t bift 

545 unb tun mugt, toa« id^ toiü?" 

®ie ful^r leidet gufammen unb blifete i^n mit ben Singen 

an. 

„©ringe mid^ um, toenn bu'« toagft," fagte fie langfam» 

„SKan mug ni^t« l^alb tun," fagte er, unb feine Stimme 

550 Rang l^eifer. „'^ ift ^la^ für un6 beibe im 9Reer* Qdj 

tonn bir nid^t l^elfen, Äinb" — unb er fpra^ faft mitteibig, 

toie au« bem Xraum — „aber toir muffen l^inunter, aöc 

beibe, auf einmal, unb jefet I'' fd^rie er überlaut unb fagte 

fie plöfelid^ mit beiben Slrmen an. Slber im SlugenblidC gog 

655 er bie redete §anb gurüdt, ba« Slut quoll ^eröor, fie l^atte 

il^n l^eftig l^neingebiffen. 

„3Kug i^ tun, loa« bu toillft?" rief fie unb ftleg il^n 

mit einer rafd^en 333enbung oon fid^. „Sag fel^n, ob x^ in 

beiner 3Äad^t bin!'' — ÜDamit f|)rang fie über ben Sorb 

660 be« Äal^n« unb oerfd^ioanb einen Slugenblidt in ber 2:iefe. 

®ie lam gleid^ »ieber l^erauf ; il^r SRödCd^en umfd^log fie 
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feft, i^re ©aarc toaren öoti ben SBcBcn mtfgctöft unb ^tngeti 
fd^tocr über ben gate nieber, mit ben armen ruberte pe 
emfig nnb f^mamm, ol^ne einen Sant t>on fid^ gu geben, 

ß65lräftifl t)on ber Sarfe toeg nad^ ber Äüfte gn. Der jäl^c 
©ci^red fd^ien il^m bie ©inne getäl^mt gn I)aben» gr ftanb 
im ÄaH öorgebengt, bie Slide ftarr nai) i^r l^ingerid^tet, 
al^ begebe fid^ ein SSSnnber öor feinen SKngen. Dann 
fd^üttelte er fid^, ftürgte nad^ ben {Rubem, nnb fnl^r il^r mit 

670 aUer ffraft, bie er anf gnbieten l^atte, naä), ttÄl^renb ber ©oben 
feinet Äal^ne« öon bem immer ju ftrömetiben Slute rot 
tmxrbe« 

Qm 9hl toar er an il^rer ©eite, fo l^aftig fie fd^toomnu 
„©el SWaria ©ontiffima I*' rief er, »fomm in ben Äa^n. 

cn^ä) bin ein XoBer getoefen; ®ott toei^, toa« mir bie 
SSemunft benebelte» ©ie ein ©life Dom gimmel fn^r 
mir'« inö ©im, bag id^ gang anfbrannte nnb tongte nit^t, 
ttxi« id^ tat nnb rebete. Dn foöft mir nid^t oergeben, 
SanreHa, nnr bein itbtn retten nnb »ieber einfteigen," 

680 ©ie f^toamm fort, al6 l^abe fie ni^td gel^ört* 

J^n lannft ni^t bi« an« 8anb lommen, e« finb nod^ 
gtoei SWiglien» Denf an beine SDhttter* ©enn bir ein 
Ungßld begegnete, fie ftürbe t)or ßntfefeen." 
©ie mag mit einem ©lidt bie gntfemnng öon ber Äüfte* 

686 Dann, ol^ne gn anttoorten, fd^toamm fte an bie ©arle ^eron 
nnb fagte htn ©orb mit ben ©änben* gr ftanb anf, il^r 
gn l^elfen ; feine 3^acfe, bie anf ber ©an! gelegen, glitt in« 
SDteer, ate ber 9!a^en t)on ber Saft bed ajJäbd^ene nad^ ber 
einen ©eite l^inttbergegogen ti)ttrbe« ®eti)anbt fd^immg fict 

690 fld^ empor nnb erllomm il^ren frül^eren ©ife» äte er fie 
geborgen fa^, griff er toieber gn ben JRubem. ©ie aber 
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iDanb i^r triefenbe«^ ytUddftn and unb rang bad SBaffer 
avA ben {^ed^ten« S)abei fa^ fie anf ben Soben ber 
JBarfe nnb bemerlte je^t ba« 55tnt* ®ie toarf einen rafd^en 

oo6:93U(f nad^ ber ©anb, bie, aid fei fie nnDern)unbet bad 
9hiber filierte, «35a !" fagte fie unb reid^te i^m il^r Zni). 
Qr fd^iUtelte htn ^opf nnb ruberte ooriDörtd. @ie ftanb 
enblid^ auf, trat gu i^m unb banb il^m bad S^ud^ feft urn 
bie tiefe SBunbe* Darauf na^m fie il^m, fo Diet er aud^ 

600 abh)el)rte, bad eine 9htber and ber ^anb unb fe^te fid^ 
i^nt gegenüber, bod^ ol^ne il^n anjufe^n, feft auf bad ^u* 
ber blidCenb, bad öom 55lut gerötet »ar, unb. trieb mit 
Iräftigen ©tögen bie JSÖarfe fort, ©ie toarcn beibe bla^ 
unb ftiCL aid fie naiver and 8anb famcn, begegneten il^nen 

floö ^ifd^er, bie it)re 5Re^ auf bie 5ßat^t audtocrfcn »oUten. 
®ic riefen Slntonino an unb nedtten SaureUa, Äcind fat) 
auf ober ertoiberte ein ©ort. 

!Cie @onne ftanb nod^ jientlid^ l^oc^ über $rociba, aid 
fle bie SWarine erreid^ten. Sauretia fc^üttette il^r 3tödtd^en, 

610 ha^ faft ööttig überm ÜReer getrodfnet toar, unb f|)rang and 
8anb. Die alte fpinnenbe grau, bie fie fc^on am SKorgen 
t)atte abfat)ren fe^en, ftanb loiebcr auf bcm Dad^. ff^a^ 
l^aft bu an ber ^anb, 2:onino ?** rief fie hinunter, »^efud 
g^riftud, bie ©arle ft^ioimmt ja in ©tut!'' 

615 „'d ift nid^td, Sommare,'' ertoiberte ber JSÖurfd^. „Qd) 

ri§ mid^ an einem 5RageI, ber ju toeit öorfal^. SKorgen 

iffd öorbei. "^a^ öerioünfd^te ©tut ift nur gteid^ bei ber 

C>anb, bag ed gefät)rtid^er audfie^t, aid cd ift." 

rr^dö Witt lommen unb bir Kräuter auflegen, SompareUo. 

620 JBarf, it^ lomme f^on!" 

„9m^t gu^ ni^t, (gommare. Oft fd^on aßed gefc^c^n 
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unb morgen toirb'ö öorbei fein unb öergeffcn. 34 ^^^^ 
eine gefunbe §aut, bie gleid^ lüieber über jebe SBnnbe 

625 „3(bbio!" fagte Saureßa nnb toanbte \xi) nad^ bem ^fab, 
ber l^inaupl^rt. 

„®ute 3laä)tl" rief il^r ber ®urfd^ na^, ol^ne fie angn* 
fet)n. !Dann trug er ba« ®erät au« bem ©d^iff unb bie 
Sörbe baju, unb ^tieg bie Keine ©teintreppe gu feiner 

eao^ütte l^inauf* 

ß« lüar feiner auger il^m in ben jtt)ei S'ammem, burt^ 
bie er nun {)in unb I)er ging, ^n ben offenen genftert^en, 
bie nur mit l^ölgemen gäben öerfd^Ioffen loerben, ftrid^ bie 
8uft ettoa« erfrifd^enber l^erein, afö über ba« ru{)ige 3Keer, 

686 unb in ber (Sinfamleit toar i{)m tüol^I. gr ftanb and) lange 
t)or bem Meinen Silbe ber 3Jhttter ®otte« unb fal^ bie 
au« Silberpapier baraufgeltebte (Sternenglorie anböd^tig an. 
!Dod^ gu beten fiel i{)m nid^t ein* Um toa« ^ättt er bitten 
fotten, ba er nid^t« me^r {)offte ? 

640 Unb ber 2^ag fc^ien l^eute ftiö gu fte^en* ßr fel^nte fid^ 
nad^ ber ©unlel^eit, benn er toar mübe, unb ber ötutoer* 
luft ^atte il^n au^ mel^r angegriffen, afö er fid^ geftanb. 
gr fül^Ite l^eftige ©Emergen an ber ©anb, fe^te fid^ auf 
einen ©d^emel unb löfte ben SSerbanb. !Da« gurüdfge* 

64ö brängte ©lut fd^og toieber l^eroor, unb bie ©anb toar ftart 
um bie SBunbe angefd^tootten* (gr toufcfi fie forgföltig unb 
lül^Ite fie lange. 3(1« er fie toieber oorgog, unterfd^ieb er 
beuttid^ bie ©pur oon ßaureüa« 3^^^^^- w®'^ W^^ ^^^U** 
fagte er. „gine Seftie loar ic^ unb oerbien' e« nid^t beffer. 

660 Qäf toiU i\)x morgen ba« 2^ud^ burd^ ben ©iufeppe gurädC« 
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fd^idcn. ©cnti mi6) foß fic tiid^t »tcbcrfcJ^n-" — Unb nun 
ttjufd^ cr bad Zuä} forgfättig unb breitete e« in ber ©onne 
qM, nac^bem er fid^ bie $anb tt)ieber t)er6unben I)atte, fo 
gut efd mit ber Knien nnb ben 3^^^^^ tonnte. JJann 

«56 toarf er fi^ auf [ein SÖttt unb [d^to^ bie Slugen. 

5Der ^elle 9Äonb »edte i^ an« einem ^atben ©t^taf, 
gugleid^ ber ©d^merj in ber ©anb. gr [prang eben »ieber 
auf, um bie poc^enben ©erlöge bed Solute in SBa[[er ju 
berul(igen, aid er ein ®eröu[^ an [einer Sür l^örte* ;,SBer 

«eoift ba?" rief er unb öffnete. Saurella ftanb öor il^m. 
DI(ne Diet gu fragen trat fie ein. ®ie toarf bad Su^ 
ab, bad [ie über ben Äopf gefc^Iungen fjatte, unb fteKte ein 
Äörbc^en auf ben Zi\6). !Dann [d^öpfte [ie tief 2ltem. 
,,35u lommft, bein Zviäf gu Idolen/ [agte er ; r,bu f)ötte[t 

66Ö bir bie aKüfje [paren fönnen, benn morgen in ber grül^e 
l^ötte id^ ®iu[eppe gebeten, cd bir ju bringen." 

„(5d ift nid^t um bad S:ud^/ ertoiberte [ie ra[d^. „Qd) 
bin auf bem ©erg genjefen, um bir Äröutcr gu Idolen, bie 
gegen bad ©tuten fmb. Da!" Unb fte I(ob ben ©edtet 

670 öom Äörbd^en. 

„^n öiel aKül^e/ [agte cr, unb ol^ne aöe ©erbigleit, „gu 
öiet Wifjt. ßd gel^t [d^on be[[cr, öict bc[[cr; unb tmm 
cd [(glimmer ginge, ging' cd aud^ nac^ SScrbienft. SBad 
»iKft bu ^ier um bie ^dt? SBcnn bid^ einer l^ier träfe I 

675 bu )pei§t, tpie [ie \6)to&^tn, obti)o^t [ie nid^t n)i[[en, )pad [ie 
[agen." 

„Q6) flimmere mxä} um feinen," [prad^ [ie heftig. „W)tv 
bie ©anb toiU id) [cljen, unb bie Äräuter barauf tun, benn 
mit ber Ilnlen bringft bu ed nid^t gu ftonbe*" 

^ f 3<4 f<t9^ ^i^/ ^<t| ^^ unnötig ift'' 
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„@o Ia§ e« mid^ [cl^cn, batnit x6f^ glaube/ 

®tc ergriff ol^ne »eitere« bie ^avb, bie fic^ tti(^t toel^* 
reti tonnte, unb banb bie Sappen ab. SlU fie bie ftarle 
®efcl^tt)ulft fa^, fuljr fie gufammen unb fd^rie auf: „Qt\n^ 
685 2ÄariaI'' 

„g« ift ein bi^d^en aufgelaufen/ fagte er. „!Da« gel^t 
»eg in einem Slag unb einer 5Kad^t.'' 

®ie fd^üttette ben Äopf : „®o lannft bu eine SBod^e tang 
nic^t auf« 2Reer.« 
690 „Qd) benP fc^on übermorgen, SBa« iui^^ ccaä)?** 

Qnbeffen l^atte fie ein ©edten gel^olt unb bie S35unbe 

Don neuem getoafd^en, tea« er litt »ie ein Äinb. üDann 

legte fie bie l^eilfamen Slätter be« Äraute« barauf, bie 

il^m ba« ©rennen fogleid^ Huberten, unb öerbanb bie ©anb 

696 mit (Streifen ßeintoanb, bie fie aud^ mitgebracht ^atte. 

äte e« getan toar, fagte er: „Q6) banle bir. Unb I(öre, 
»enn bu mir no(^ einen ©cfaßen tun »iöft, öergib mir, 
ba§ mir l^eut fo eine S:oü{)ctt über ben ßopf tou(^« unb 
Dergig ba« aüt^, »a« id^ gefagt unb getan I)abe« QtSf 
700 tt)ei§ felbft nid^t, toie e« lam. Du l^aft mir nie SJeran* 
laffung bagu gegeben, bu toa^rf)aftig nic^t. Unb bu foKft 
fc^on nid&t« toieber t)on mir ^ören, toa« bic^ Mnlen lönnte.'' 

„3 d^ ^abe bir abjubitten," fiel fie ein. „Q6) f)ätte bir 
aße« anber« unb beffer öorfteKen foüen unb bi(^ nic^t 
706 aufbringen burc^ meine ftumme Slrt. Unb nun gar bie 
SBunbe— '^ 

„a^ toar 5Wottoe^r, unb bie ^öt^fte 3^^, bag id^ meiner 

(Sinne »ieber mäd^tig tpurbe. Unb »ie gefagt, ed l^t 

nid^tö gtt bebeuten. (Sprieß nic^t öon SSergeben. S)u l^aft 

710 mir »o^Igetan, unb bad baute id^ bir« Unb nun ge^ fc^Iafen, 
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unb ba — ba tftauc^ bctn Zrxd), bag bu'« iltid) mttttc^men 
lannft" 

gr rcid^te c^ il^r, aber jtc ftanb nod^ immer unb festen 
mit fid^ gu Iäm|)fett* önbltt^ fagte fie: „!Btt ^aft aud^ 

715 beine Qadt eingebüfet um metnettoegen, unb id^ toeiß, ba| 
ba« ®elb für bie Drangen barin ftedte» @« fiel mir 
aße« erft nntertoegö ein. ^c^ lann bif« ni^t fo »ieber 
erfeften, benn toir l^aben e« nid^t, nnb »enn toir'« Ratten, 
gel^örf e« ber üHutter. aber bu ^ab' ic^ baö fitbeme 

720 ßreug, ba« mir ber SWaler auf ben Zi\^ legte, aö er ba« 
lefete SWal bei nn« ttwr* ^c^ })aV e« feitbem n\d)t ange* 
fel^n unb mag e« nic^t länger im Äaften ^aben» SBenn 
bu e« öerlaufft — e« ift »ol^I ein paar ^iafter toert, fagte 
bamat« bie ÜHutter — , fo toäre bir bein ©d^aben erfeftt, 

726 unb toa« feilten foüte, toiü id) fu(^en mit ©pinnen gu 
öerbienen, nad^t«, totmi bie SRutter fc^Iäft»'' 

„Q6) ntffmt nic^t«," fagte er furg unb fc^ob ba« blanle 
Äreugc^en gurädf, ba« fie au« ber Slafc^e gef)oIt ^atte* 
„!Du mu§f« nel^men/ fagte jie, „SBer totx% toie lang 

730 bu mit biefer §anb nid^t« öerbienen lannft. S)a liegf«, 
unb id^ »ilf« nie »ieber fel^n mit meinen äugen.'' 
„@o toirf e« in« SWeer.« 

„e« ift ja fein ©efd^enl, ba« id^ bir mac^e; e« ift nid^t 
me^r al« bein gute« SRed^t unb toa« bir gulommt.'' 

736 ^SRed^t? Q6) l^abe fein SRed^t auf irgenb »a« öon bir* 
aaSenn bu mir f^jftter einmal begegnen fottteft, tu mir ben 
©efaßen unb ftel^ mid^ nid^t an, bag i^ ni^t beule, bu 
erinnerft mid^ an ba«, toa« ic^ bir fc^ulbig bin. Unb nun 
gute 5Wad^t, unb lag e« ba« lefete fein.'' 

740 & legte i^r ba« 2:ud^ in ben ßorb unb ba« ^eug ba^ 
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jtt unb fd^Io^ ben Dcdcl barauf. äW er bann auffal^ 

Uttb i^r in« ©efid^t, erfd^ral er. ®ro§e fd^wcre SEropfen 

ftürgtctt il^r über bie SBangen. ®ie Iie§ iljuen i^ren ?auf. 

3faria ©antiffinta !" rief er, „blft bu franl? hn gitterft 

745 t)Ott Äopf bi« gu gu^.'' 

„g« ift nid^te/' [agte fie. „^d^ toiö l^eim!" unb toanlte 
nad^ ber iEür. !Da« SBeinen übermannte fie, baft fie bie 
©tint gegen ben ^foften brüdtte unb nun laut unb ^eftig 
f(^(udögte, Slber tif er i^r nad^ fonnte, urn fie gurüdfju* 

"w l^alten, »anbte fie fi^ plöfeli^ um unb ftürgte il^m an ben 
$al«. 

w3fd^ lann'« nid^t ertragen/' f^rie fie unb preßte ll^tt 
an fid^, toie fic^ ein Sterbenber an^ geben Hämmert, ,,id^ 
lann'« nic^t ^ören, ba§ bu mir gute SBorte gibft, unb 

756 mi(^ t)on bir gelten Ijei^eft mit aö ber ©c^ulb auf bem 
®ett)iffen. ©c^fage mid^, tritt mid^ mit gügen, öerujünfd^e 
mic^! — ober, totxin e« toal^r ift, ba§ bu mi^ tieb Ijaft, 
nod^, nad^ all bem ©öfen, ba« i^ bir getan Ijabe, ba 
nimm mic^ unb behalte mic^ unb mad^ mit mir, »a^ bu 

780toiaft. Slber fd^idP mi^ nid^t fo fort t)on bir!'' — SReue«, 
Ijeftige« ©c^Iud^gen unterbrach fie. 

gr l^iett fie eine SBeile fprad^Io« in ben Slrmen. „£)b 
id& bic^ noc^ liebe?" rief er enbli^. „^^eilige üHutter 
®otte«! meinft bu, e« fei aU mein ©erjblut au^ ber tleinen 

76Ö SBunbe oon mir getoid^en? gü^Ift bu*« nic^t ba in meiner 
©ruft {(ämmem, ate tooüf e« ^erau« unb gu bir ? SBenn 
bu'« nur fagft, um mid^ gu öerfuc^en ober »eil bu SDWt«* 
leiben mit mir l)aft, fo gel^, unb ic^ tt)ill aud^ ba« noc^ 
öergeffen. !Ütt follft nic^t beulen, ba| bu mir'« f^ulblg 

770 bift, tt)eil bu toti^t, loa« i(^ um bic^ leibe/ 



„5ßcm/ fagtc fie fcft unb fal^ t)on feiner ©(^ulter auf 
ttttb il^m mit ben naffen äugen l^eftig in« ©efid^t, „i^ liebe 
bid^, unb baft xtSf^ nur fage, ic^ l)aV e« (ange gefürd^tet 
unb bagegen getrost Unb xom toiU i^ anber« toerben, 

776 benn i^ lann'« nid^t mel^r ou^Ijalten, btd^ nid^t angufe^n, 
»enn bu mir auf ber Oaffe öorüberlommft 5Kun toill ic^ 
bid^ au6) lüffen/ fagte fie, „ba§ bu bir fagcn fannft, toenn 
bu toieber in 3^^if^l f^i^ foüteft: @ie I(at mid^ gelüft, 
unb ßaureöa Iü|t leinen, atö ben fie gum 2Ranne toitt." 

780 ®ie fügte il^n breimal unb bann mad^te fie fi^ lo« unb 

fagtc: ,,®ute 5Rad^t, mein Siebfter! ®tf) nun f Olafen unb 

^eile beine ©anb, unb gef) nid^t mit mir, benn Id^ ffirt^te 

mid^ nic^t, öor feinem, aU nur öor bir/ 

SJamit f)n\d)tt fte burd^ bie 2:ür unb t)erf(^ttKinb in ben 

785 ®ä)aittn ber SWauer» ©r aber fa^ nod^ lange burc^« Senfter, 
auf« aKeer ^inau«, über bem aöe ®tetnt gu fd^toanfen 
fd^ienem 

9(1« ber Heine $abre gurato ba« näd^fte SDtal aM bem 
J93eid^tftul^I tam, in bem Sauretia lange getniet l^atte, lächelte 

790 er ftitt in fic^ l^inein. „SBer l^ätte gebaut," fagte er bei 
fic^ felbft, „ba| ®ott fi^ fo fc^nett biefe« tounberlid^en 
^ergen« erbarmen tottrbe? Unb ic^ machte mir nod^ ©or* 
»ürfe, bag i^ ben !3Dömon gigenfinn nic^t Ijärter bebröut 
^atte, aber unfere augen finb furgfid^tig für bie SBege 

795 be« ©immel«» 5Run fo fegne fie ber ©err unb laffe mid^'« 
erleben, bag mid) Saurelta« öttefter Sube einmal an feine« 
SBater« ^tatt fiber aReer fö^rt! & ei eil ^rrabbiatal" — 
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y^^od^ ölel fettfamer ate biefe ©efd^i^ten »areti, Ift iene« 
^ ^ grtebni« getoefen, ba« l^ier erjäljlt totrb; 
aKeitt $ate, ber ^ierutfcl^er Qo^em— er ru^e in griebcn! 
toax ein SWann, ber aKe^ glaubte, nur nid^t ba« 5RatürIi(^e, 

6 !Dae toentge t)on SDlenfd^entoerlen, »a« er begreifen lonnte, 
tear i^m göttlichen Urfprung« ; ba« öic(c, tea« er nid^t begreif 
fen fonnte, tear i^nt ©ejerei unb Seufetefpu!.— !Der 9Äen[(^, 
ba« bct)orjugtefte ber SBefen, ^at jum ©eifpiel bie gä^ig* 
fett, ba« SRlnb^Ieber gu gerben unb fi^ ©tiefel baraii« ju 

10 verfertigen, bamit il^n nid&t an ben 3^^^^ f^'^^^ J ^^^f^ 
Onabe l^at er t)on ®ott. SBenn ber aKenf(^ aber tjerge^t 
unb ben ©tifeableiter ober gar ben Selegrapl^en erfinbet, fo 
ift ba« gar nid^t« anbere« afö eine Anfechtung be« SleufeW. 
— @o ^ielt ber ^oc^em ben lieben ®ott für einen gut* 

15 l^erjlgen, einfältigen alten (ganj toie er, ber S^od^em, felber 

tt)ar), ben teufet aber für ein fiftige«, abgefeimte« Äreuj* 

löpfef, bem nid^t beijulommen ift unb ba« bie 9Äenfc^en 

unb aud^ ben lieben ®ott öon hinten unb t)om befd^nrinbelt. 

äbgefel^en t)on biefer f)ol^en aKeinung öom gucifer, ©eel*^ 

20 gebub (ttja« tt)ei| Id^, toie fie aöe {(eigen), »ar mein ^att 
ein gefc^eiter aKann. Q6) öerbanfte il^m manche« ntiit 
Sinnen^ö^lein Mvb nmnc^en t^erborbenen SD^gen. 

48 
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©ein Sroft gegen bic änfcd^tungen be^ böfen getnbe^ 
unb fein Vertrauen toax bie SSSaüfal^rtefir^e 2Rariaf(^ufe 
25 am ©emmering. @^ toar eine 2:agreife ba^in unb ber 
3f0(^eni mad^te aOiäl^rlicl^ einmal ben SBcg* Sfö ic^ fd^on 
f)üb\6) gu guge toar (ic^ unb ba« 3^^^^^^ ^^^^^^ i^te einjigen 
SBefen, bie mein SSater nic^t einju^ofen öermoc^te, toenn er 
un« mit ber ^eitfd^e nad^Iief), tooüte ber ^ate (Jfo^em aud^ 
80 uiid^ einmal mitnehmen nad^ aJiariafd^ufe. 

^rSWeinettoeg'/ fagte mein SSater, „ba lann ber SSnV 
gleid^ bie neue gifenbal^n fefjen, bie fie über ben ®em* 
mering jefet gebaut ^aben» 35a« 8o(^ burd^ ben ©erg foß 
fd^on fertig fein-" 
85 „Sepf un« ber ©err/ rief ber ^ate, „ba^ »ir ba« 
Seufelegeug anfd^au'n! '« ift aüe« SIenbtoerl/e ift aße« 
nid^t toal^r." 

„Samt ani) fein/ fagte mein SSater unb ging bat)on- 

Qä) unb ber ^att mad^ten un« auf ben SBeg ; toir gingen 
40 über ba« ©tu^fedEgebirge, um ja bem 2:ale nid^t in bie 
5Rä^e ju lommen, in toeld^em nad^ ber 8euf SReben ber 
2:eufefött)agen auf unb ai ging- Sftö toir aber auf bem 
l^o^en ©erge ftanben unb l^inabfd^auten in ben ©pitalerboben, 
fallen toir einer fd^arfen Sinie entlang einen braunen SBurm . 
45 Medien, ber 2^abal raud^te. 

„3feffa« SKaron!'' fd^rie mein W^, M^ ift fd&on fo 
toa«! fpring SubM" — Unb toir liefen bie entgegengefefete 
©eite be« Serge« f)inunter. 

®cgen äbenb !amen toir in bie 5Rieberung, bod^ — ent* 

50 ipeber ber ^ate toar l^ier nid^t toegfunbig ober e« l^atte i^n 

bie $ßeugierbe, bie il^m jutoei(en arg jufefete, überliftet, ober 

ttnr ttxircn auf eine „^rrömracn" gefttegen — anftatt in 
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SWariafd^ufe ju fein, ftanbcn toit t)or einem ungcl^eurctt 
©d^utt^aufen unb Winter bemfelben toot ein fol)Ifinftere« 2o6) 

65 in ben Serg ^inein, ÜDa« iod) toax fd^ter fo gro^, ba§ 

baritt ein ©au« l^ätte [teilen tonnen, unb gar mit gleig unb 

®4id ausgemauert ; unb ba ging eine ©tra^e mit jwel 

cifemen Seiften bal)er unb fd^nurgerabe in ben ©erg I)inein. 

aKeltt ^ate ftanb lange ft^toeigenb ba unb [Rüttelte ben 

60 Äopf ; enblic^ murmelte er : „Qt^t fte^en toir ba. ÜDaS 
ttnrb bie neumobifc^e 8anbftra§e [ein. Slber erlogen iffs, 
ba§ [ie ba fjineinfal^ren!'' 

Äalt toie OrabeSluft toel^te e« au« bem Sod^e. SBeiter 
f)xn gegen ©pital in ber Slbenbfonne ftanb an ber eifemen 

65 ©tra^e ein gemauerte« ©äuSd^en ; baöor ragte eine l^o^e 
©tange, auf biefer baumelten jtt)ei blutrote ^gcln. ^löfelic^ 
raufd^te e« an ber ©tauge unb eine ber Äugeln ging toie 
t)Ott ©eifter^anb gejogen in bie §ö^e. SBir erfc^ralen ba|^ 
©ag e« l^ier mit regten !Cingen nid^t juginge, toar leidet 

70 in merfen. !Doc^ ftanben »ir toie fcftgenmrjelt. 

„^ate Ooc^em,'' fagte Ic^ teife, „l|ört Q\)x nic^t fo ein 
Srummen in ber grben?" 

„Qa freiUd^, SÖnV/* entgegnete er, „t^ bonnert toa^l e« 
jft ein erbbibn'' (erbbeben). !Da tat er fc^on ein ttägüc^ 

76 ©töl)nen. auf ber eifemen ©traße ^eran fam ein lol^t 
f^ttMirje« SBefen. ® fd^ien anfangt ftittgufte^en, tourbe 
aber immer größer unb na^te mit mäd^tigem ©c^nauben 
unb ^fuftem unb ftie^ au« bem SRad^en gewaltigen üDam|)f 
au«. Unb ]^intenl)er — 

80 „Äreuj ®otte«!" rief mein ^ate, „ba l^ängen Ja ganje 
©ättfer b'ran!'' Unb »a^r^aftig, toenn tt)ir fonft gebat^t 
l^atten, an ba« Solomotiö toSren ein paar ©teirerioägleitt 
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öcfponnt, auf betten bie SRcifcttbett fiftctt lottntcti, fo fa^en 
tDxx Ttutt einen ganzen SKarftfled en mit Dielen genftem Ijeran^ 

85 rollen, unb ju ben genftem fd^auten lebenbige äßenfcl^enlöpfe 
l^erau^, unb fc^recflid^ fd^nell ging'«, unb ein folc^e« ©raufen 
tear, bag einetn ber 3Serftanb ftill ftanb. ÜDa« bringt lein 
Herrgott mt\)x gum ©teilen ! fiel'« mir nod^ ein^ !Da l^ub 
ber ^ate bie beiben §önbe em^jor unb rief mit öerjiuei* 

90 fclter ©timme : «^effa«, 3^effa«, je^jt fafjren fie ri^ttg in« 

Unb fd^on »ar ba« Ungel^euer mit feinen ^utibert {Rttbem 

in ber S:iefe ; bie SRüdfeite be« legten SBagen« fd^rum))fte 

gufammen, nur ein gid^tlein baöon \af) man noc^ eine SBeile, 

95 bann tpar alle« t^erfd^nnittben, btog ber ©oben bröl^nte unb 

au« bem 8od^e ftieg ftitt unb träge ber SRau(^. 

SKein ^ate toifd^te fid^ mit bem Slrmel ben ©d^toeig t)om 
ängefid^t unb ftarrte in ben SunneL 
'l)axm fal^ er mic^ an unb fragte : ;,©aft bu'« aud^ ge* 
loofe^en, Suy?" 

frSc^ l)ab'« aud^^ gefe^en-" 

„9?ad^^er lann'« feine ©lenberei geioefen fein/ murmelte 
ber ^od^enu 
Sir gingen auf ber ga^rftrage ben ©erg l^inan ; toir 
105 fa^en au« meljreren ©d^at^ten SRauc^ l^eröorfteigen. iEief 
unter unfern gügen im ©erge ging ber !Dampftt)agen. 

„ÜDie finb f)in toxt be« (Jfuben ©eelM'' fagte mein ^ate 

unb meinte bie gifenba^n*=$Reifenben. „ÜDie übermütigen 

geuf finb felber in« ®rab gefprungen l" 

m ©eim Oaftl^aufe auf bem ©emmering »ar e« ööüig 

. fttö ; bie großen ©taüungen iparen leer, bie Zi\ä}C in ben 

©aftgimmem, bie ^ferbetröge an ber ©trage toaren un* 
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bcfefet. ©cr ffiirt, fonft bcr ftoljc ©cl^crrfd^cr bicfcr 

©trafec, lub Utt« I)öfli(^ gu einer ^aufe ein. 

iiö „SOKr ift aüer 2l|)petit öergangen/' antwortete mein $ate, 

»flefc^eite 8euf effen nid^t öiel, unb id^ bin ^euf nnt ein 

©tüdel gefd^eiter toorben." S3ei bem SKonumente ffarte 

VI., ba« toie ein funftreid^e« SJiabem ben Sergpaß [(^müdtt, 

ftanben »ir ftiC unb fal)en in« Dfterreid^erlanb l^inau«, 

120 ba« mit feinen gelfen unb ®d)hxd)itn unb [einer unab^ 

fe{)baren gbene öor un« ausgebreitet tag. Unb al« toir 

bann abiuärt« ftiegen, ba [al^en toir brüben in ben »ilbcn 

©d^roffmänben unfern gifenba^njug geljen — Hein ttHe cine 

SRaupe — unb über l^ol^e ©riidfen, fürd^tertic^e Slbgrünbe 

125 fefeen, an [d^iuinbelnben ©äugen gleiten, bei einem 8od^ 

l^inein, beim anbem ^inau« — ganj öertounberli^, 

„'^ ift auf ber Seit ungleid^, toa« ^eutjutag' bie 8euf 
treiben/' murmelte mein $ate. 

;,®ie tun mit ber SBeltfuget fegelf^ciben I** fagte ein 
130 eben öorüberge^enber ©anbipertsburf^e. 

ate tt)ir nac^ SKariafd^ufe lamen, toar e« fc^on bunleL 

SBir gingen in bie Äird^e, too ba« rote 8äm|)d^en brannte, 
unb beteten. 

ÜDann genoffen toir beim SBirt ein Heine« 5Wa(^tma^I 
136 unb gingen an ben Äammem ber ©tatfmägbe vorüber auf 
ben ©euboben, um gu fd^Iafen* 

SBir lagen f(^on eine ©eile. Qä) fonnte unter ber Saft 

ber ginbrüdte unb unter ber Stimmung be« g^^embfein« 

lein Suge fd^fiegen, vermutete jebod^, baß ber ^ate bereit« 

140 fü| f c^Iummere ; ba tat bief er t)IöfeU(^ ben SDhmb auf unb 

fagte: 

;,©c^Iäfft fc^on,öub'?« 
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„yitin," antwortete id). 

,,2)u/' [agte er, „mid^ reitet ber Scufel I" 
1« ^d^ erfc^rat ®o »a« an einem SBattfaI(rt«ort, ba« tear 
unerhört 

„3d^ mu§ öor bem ©(^lafengel^en leinen SBeil^brunn' 
genommen l^aben/ flüfterte er, ,/« gibt mir feine SRu^', '« 
ift arg, «ub\« 
150 „2Ba« benn, ^ate ?** fragte ic^ mit toarmer iEeilna^me, 

„3la, morgen, toenn iäf lommnnigiere, leidet toxxV^ beffer," 
berul^igte er fid^ felbft 

„%vd gu(^ toae toe^', ^ate?" 

„'« ift eine !DummI)eit* SBa« meinft, ©übel, »eil toir 
ißsfc^on fo nal^' babei finb, probieren toir'«?'' 

©a ic^ il^n nid^t berftanb, fo gab id^ feine Slnttoort 

,r2Ba« fann un« gef c^efjen P'' ful^r ber ^att fort, „toenn'« 
bie anbem tun, »arum nid^t toir aud^? Qd) laff mif« 
foften-" 
160 @r fd^ioäfet im Siraum, badete id) bei mir felber nnb 
l^ord^te mit gleiße 

„Da toerben fie einmal fd^auen," fu^r er fort, ;,toenn 
»ir ^eimfommen unb fagen, bag »ir auf bem !DanH)f* 
toagen gefahren finb!" 
166 Qdf xoax gleid^ babei« 

„aber eine ©ünbfjaftigfeit iff « !« murmelte er, „m, leid&t 
toirb'« morgen beffer, unb iefet tun toir in ®otte« 5Wamen 
fd^Iafen." 

2lm anbem S:age gingen toir beid^ten unb fommunijieren 

170 unb rutfc^ten auf ben ^ieen nm ben 2Htar ^erum* Sfber 

ate toir l^eimtoärt« lenften, ba meinte ber $ate nur, er 

tooße jid^ bietoeiten gar nid^t« öome^men^ er »oüe nur 
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bctt ©ciutttcrinfl'Sa^nl^of fc^cn, unb tolr lenltcn unfcm 
SSScfl bal^itu 

176 ©eim ®cmmcrtttfl*55al|nl^of fallen toir ba« 8oc^ auf ber 
anbcm ©ettc. SBar auc^ loljlfinfter.— gin ^ug öon SBicn 
toar angcjcigt* SWcin ^atc unterl^anbcltc mit bent ©al^n* 
bcatntctt, cr »oöc jtoct ©ed^fcr geben, unb gleic^ l^inter bem 
öcrg, too ba« 80^ aufhört, tooüten toir lieber abftelgen. 

180 „®teic^ Winter bem 55erg, too ba« 2o6) aufl)ört, l^ält ber 
3ug niä)t/' fagte ber ©atjubeamte lac^enb* 
„Slber tDtnn toir abfteigen tooUenl'' meinte ber (Jfoc^em. 
„S^v mü^t bi^ ©pital fal^ren. Qft für jtoei ^erfonen 
gtoeiunbbrei^ig Äreujer SKünj." 

186 SKein ^ate meinte, er laffe fic^ toa^ foften, aber fo oiel 
toie bie l^ol^en ©erren lönne er armer ©d^Iuder nid^t 
geben; gubem fei an un« beiben jia tein ©etoid^t ba.— (S^ 
f)alf nid^t«; ber ©eamte tieg nid^t fjanbeln* 35er ^tt 
jal^te ; i^ mußte gtoei „gute" ^reujer beifteuern* 3WittIcr* 

iMtoeile froc^ au« bem nöd^ften, unteren lunnel ber 3^8 

l^eroor, fd^naufte l^eran, unb id^ glaubte fd^on, ba« getoattige 

^ing tooQe nid^t anhatten« @d jifc^te unb fpie unb ac^jte 

— ba ftanb e« ftitt. 

SBie ein ©ul^n, bem man ba^ ©im au^ bem ^op^t ge* 

196 fc^nitten, fo ftanb ber ^ate ba, unb fo ftanb ic^ ba* S35ir 
toären nid^t gum Sinfteigen gclommen; ba fd^u^jfte ber 
©c^affner ben ^aten in einen SBaggon unb mi^ md). 
Qn bemfetben augenblidte tourbe ber 3^8 abgeläutet unb 
id^ l^örte nod^, toie ber in« Soup^ ftoljjembe ^od^em mur» 

aoomelte: „Da« ift meine S^otenglodEe.« Qtijt fa^en toir'« 
aber: im SSSaggon toaren ©ön!e, fd^ier toie in einer Äirc^e; 
unb ate toir gum genfter ^inau«fd^auten— »3^ffa« unb 
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aKaron!'' fc^ric mein ^atc, ^^ba braufen ffiegt Ja eine 
aKaucr öorbct!" — 3efet tourbe c^ finftcr unb toir fallen, 

205 baß an bcr SBanb unfcrc« fnarrcnbcn ©tübd^en« eine ÖU 
lampc brannte» ÜDraußcn in bcr ^ad)t raufc^tc unb toftc 
e«, ate toärcn toir bon getDaltigcn SBaffcrfäöcn umgeben, 
unb eln^ um« anberemal IjaQten fd^auerli^e pfiffe. SBir 
reiften unter ber grbe, 

210 !Der ^ate ^iett bie ^änbe auf bem ©c^oß gefaltet, unb 
^auc^te: „Qu Ootte« "Slamtn. Qt^t geb' id) mx6) in aßee 
brelm SSSarum bin l^ ber breiboppelte 9larr gettjefen?'' 

3e^n SSaterunfer lang motzten toir fo begraben getoefen 
fein, ba fid^tete e« fi^ toieber, brausen flog bie STOauer, 

216 flogen bie S^elegrap^enftangen unb bie Säume unb toir 
fuljren im grünen 2^ale* 

aKein ^ate fticg mid^ an ber ©eite: „!Cu, SubM ®a« 
ift gar au« ber 333eif getoefen, aber jiefet — jefet l^ebt'« mir 
Ott gtt gefallen. SRid^tig toa^r, ber üDampftoagen ift toa« 

220 ©d^öne« ! Qegerl unb Jerum, ba ift ja f d^on ba« ©pitater* 

borf ! Unb toir finb erft eine SSiertelftunbe gefal^ren! !Du, 

ba !)aben toir unfer Oetb noc^ nid)t abgefeffen. Q6) benF, 

SÖViV, toir bleiben nod^ fifeen*'' 

9Rir toaf« red^t. Q6) betrachtete ba« ^tvi% bon innen 

226 unb id^ blidEte in bie fliegenbe ®egenb I)inau«, lonnte aber 
nid^t Kug toerben- Unb mein $ate rief: „5Wa, SöuV, bie 
8euf finb gefd^eit! Unb ba^eim toerben fie äugen ma^en! 
§(ltf ic^ ba« ®elb bap, id^ ließe mic^, toie id^ jiefet fife', 
auf unfern Serg fiinauffal^ren!'' 

280 „aWürjgufd^Iag !" rief ber ©d^affner. ©er SBagen ftanb; 
toir fdfttoinbelten jur SEür l^inau«. 
Der Sürftelier na^m un« bie ^apierfd^nifeel ab, bie toir 
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beim gittftciflcn bclottttttctt fyittcn, unb vertrat un« ben 
Stu^gang- „©e, Setter !" rief er, „biefe ßarten galten nur 

236 bi« ©pitat. !Da ffti^fp nad^gal^Ien, unb jtoar ba« doppelte 
für j»ei ^erfonen; mad^t einen ®ulben fec^« ^eujerl" 

3f(j^ ftarrte meinen ^aten an, mein ?5ate mid^. „SSvlV,** 
fagte biefer enblid^ mit fe^r umflorter ©timme, ;,l^aft bn 
ein Oclb bei bir?« 

240 „Q(S) f)ab' fein ®elb bei mir," fd^tud^jte id^. 

„Qäf ^ab' aud^ fein« mel^r," murmelte ber Qod^em* 
S35lr ttmrben in eine Äanjiei gefc^oben, bort muften »Ir 
unfere Safd^en umfel^ren. (Sin blaue« ®adftu(^, ba« für 
un« beibe toar unb ba« bie ©erren nic^t anrüljrtett, ein 

245 l^art SRinblein S3rot, eine ruhige S^abatepfeife, ein lafd^en^ 
fcitel, eitoa^ ©c^toamm unb geuerftein, ber ©eic^tjettel 
t)on SKariafd^ufe unb ber tcbeme ©elbbeutel enblid^, in bem 
fi^ nic^t« befanb afe ein getoei^te« 9)?effing»ämutcttd^ett, 
ba« ber ^att ftete mit fic^ trug im feften ©lauben, bag 

260 fein ®e(b ni(^t gang au«gel^e, fo lange er ba« getoell^te 
S)ing im. ©adEe Ijabe* g« fjatte fic^ aud^ beioöl^rt bi« auf 
biefen 2:ag — unb jefet tmf^ auf einmal au« mit feiner 
Äraft. — SBir burften unfere gabfeligleiten gtoar »ieber 
einftedEen, tourben aber ftunbenlang auf bem Sal^n^ofe 

285 gurüdtbel^alten unb mußten mel^rere ffierl^öre befte^en* 
enblid^, ate fd^on ber S:ag gur 5Reige ging, gur ^eit, ba 
nac^ fo rafd^er gal^rt »ir leitet fd^on Ratten gu ©aufe fein 
lönnen, tourben loir entlaffen, um nun ben SBeg über ©erg 
unb Zal in ftodffinfterer 9lad^t gurüdtgulegen. 

260 3(te toir burd^ ben 9(u«gang be« J^Sal^nl^ofe« fd^Ifa^en, 
murmelte mein $ate: „Seim SJam^jftoagcn ba— '« ift 
bo($ ber Seufet babei!" 



Wk bcr ZHcifcnfcpp gcftor^cn ift 

t)on Peter Sofegger* 

3n meinem SSater^aufe fanb \\6) bte „Seben^beft^reibunfl 
Qt\n g^rtfti, feiner SKutter SKariä unb vieler ©eiligen 
®otte«*" gin geiftUc^er ©(^afe t)on ^ater So^enu 
!Da« tpor ein alte« Sud^ ; bie S3tätter toareti gran, bie 
6 Äapitelanfönge l^atten nmnberli^ groge ©nt^ftaben in 
fd^toarjen nnb roten garben. !3Der ^öljeme ginbanbbedct 
tear an mand^en ©teüen \6)on nmrmftid^ig, nnb eine ber 
lebemen Stoppen ^atte bie Ttau^ jemagt. ©eit meine« 
©roßöater« Zoht tear im ©aufe niemanb getoefen, ber barin 
10 l^ätte tefen lönnen ; »a« Snnber, toenn bte S^ierlein ©efife 
naf)men öon 6o(^em« „geben 6l|rifti" nnb an« bem „geift* 
H(^en Schafe" i^re leiblid^e 5Wal^mng gogen. 

!Da lam id^, ber Heine aSS*®d^üfe, öerjagte bie SBilrmer 

aM bem S3nc^e nnb fra| mxd) bafür felber l^inein. S:ägnd^ 

16 la« id^ nnferen §an«(enten öor an^ bem „geben gl^rifti»" 

!Den inngen Änet^ten nnb SWägben gefiel ber nene ©rand^ 

inft nid^t, benn fie bnrften babei ni^t fd^ergen nnb nid^t 

jiobeln; bie älteren ©an«genoff en , aber, bie fd^on ettoa^ 

gotte«fütd^tiger toaren, l^örten mir mit Snbad^t gn „nnb ba« 

20 ift," fagten fie, „afö tote toerni ber Pfarrer ptM^tn t&t ; 

fo bebenf andfül^ren nnb fo eine lante ©tlmmM" 

3fd^ lam in ben SRnf eine« tüd^tigen SBorfefer« nnb tonrbe 

67 
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ein flefiu^tct SKontu SBetm irgcnbtoo in ber 5Rad^barfd^aft 
jcmanb Irani lag ober jum ©terben ober »enn er gar fc^on 

25 gcftorben tear, fo ba^ man an feiner 2ti6)t jur 5Rad(|t bie 
lotentoad^e l^ielt, fo ttmrbe iä) t)on meinem SSater an«ge^ 
beten, ba§ xä) l^inginge nnb Icfe* 5Da nal^m ic^ ba« gc* 
toiddtlge ;,8cben^t)rifti*^u^'' nnter ben 2lrm nnb ging* 
69 n)ar ein l^arted 2:ragen nnb ic^ toar bagnmal ein 

80 Heintoingigcr £nirp«* 

Sinmal fpät abenb^, afö ic^ fc^on in meiner lül^Ien nnb 
frifd^bnftenben gntterlammcr fd()tief, in toelc^er ic^ jnr 
@ommerd}eit bi^toeilen ba^ 92ad(|t(ager l^atte, tonrbe ic^ bnrci^ 
ein 3^f^^ ^^ ^^^ ^^^^ ^^^ nnferm £ned(|t getoedt* — 

85 ;,®oIIft fein gefd^toinb anf ftel^en, ^eter, follft aufftel^en. ÜDer 

aWeifen^epp fjat feine SEod^ter gefd^idt, er lägt bitten, bn 

follft jn i^m tommen nnb il^m »a« öorlefen; er iDOÖf 

fterben- ©ottft anffte^en, ^eter.'' — 

©0 ftanb id^ anf nnb gog mid^ eitenb« an. ÜDann nal^m 

40 idd ba« SSnä) nnb ging mit bem ÜBäbd^en öon nnferem 

©anfe anfioört« über bie ©eibe nnb bnrd^ bie ©albnngen. 

ÜDa« ©än^c^en be« aKeifen*®epp ftanb gar einfam mitttn 

im ©alb. 

ÜDer ÜBeifen^Sepp »ar in feinen jüngeren 3^a^ren 5Rober/ 

« ©atbl^üter, getoefen ; in festerer ^tit Ijattt er fid^ nnr me^r 
mit ®ägefd(|örfen für ©olj^anerlente befdiäftigt. Unb ba lam 
pViiitiä) bie fd^toere ^anfl^eit. 

SBie tt)ir, ic^ nnb ba« 9Köbd^en, in ber ftitten, ftem^etten 
9?a^t fo burd^ bie Öbni« fd^ritten, fagten toir leine« ein 

fio SBort. ©d^toeigenb gingen toir neben einanber ^in. 5Bur 
einmal püfterte ba« ÜÄäbd^en ; «8aß l^er, $eter, id^ »iß bir 
ba« ®ttd^ tragen." 
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,r5Da« lonnft nic^t/ ant»ortctc iä), Jbti bift ia nod^ Hcbicr 
toic ic^ fetber.'' 

05 ^aä) einem 3iDetftünbtgen ®ang fagte ba^ Sßäbc^en: 
«©ort ift fc^ott ba« 8i(^t.'' 

SBir fa^en einen mattm ©^ein^ ber ou« bem genfter 
be« SWeifcn^aufe« tarn, äte »ir bicfem fc^on fel^r nol^e 
»arcn, begegnete un« nnfer Pfarrer, ber bem Äronlen bie 

60 fettigen ©alramente gereicht l^atte« 

„ÜDer SSater — »irb er toieber gefunb?'' fragte ba« SKttb* 
c^en Ileinlaut. 

,r3ft noc^ nic^t fo oft," fagte ber ^riefter ; ,,toie ®ott 
toitt, Äinber, tote ®ott toitt-'' 

65 !Cann ging er bat)on« 2Bir traten in ba« ^au«. 

!Cad mar Kein nnb naäf ber 9(rt ber SBalbptten ftanben 
bie gamttienftnbe nnb bie ®(i^Iaf!ammer gteid^ in ber Äüd^e* 
?lm ©erb in einem Sifenl^afen ftal ein brennenber Äienfpan, 
Don bem bie ©tubenbede in einen {Raud^fd^Ieier gepttt toar. 

70 Sieben bem ©erbe anf ©trot) lagen gtoei Meine Änaben 
nnb f^Inmmerten. @te nmren mir befannt t)om Salbe 
l^er, too toir oft mitfammen ©^toämme nnb ©eeren fugten 
nnb babei nnfere ©erben oerloren; fle toaren nod^ nm 
etlid^e 3al^re jünger afö xä). Wx ber Ofenmaner fag ba^ 

75 SBeib be« ©epp^ l^atte ein Äinb an ber ©mft nnb fa^ mit 
großen Sngen in bie ffadembe glamme be« Äienfpan« 
l^inetn* Unb l^inter bem Dfen, in ber einzigen ©ettftatt, 
bie im ©anfe toar, lag ber Äranle. gr fc^Uef; fein 
©efid^t toar red^t eingefatfen, ba« granenbe ©aar nnb 

80 ber ©art nm« ftinn toaren fttrj gefd^nitten, fo ba^ 
mir ber ganje ftopf Heiner oorlam, al« fonft, ba \d) 
ben ©epp auf bem Airc^toeg* gefe^en ^atte. !Die 8i))))en 
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mtcn ^ali offen unb Mag, burd^ bicfctbcn jog cht leb«» 
^aftc^ atmen. 
85 Set unferem Eintritt er^ob \iä) bo« ©eib leife, fagte 
eine entfdiulbiflung, bag fie vxiä) au« bcm «ctte geplagt 
l^abe, unb lub ein, bag idd mi^ an ben SEifc^ fegen unb 
bie gierfpeife effen möge, bie ber ^err Pfarrer übrig ge^ 
laffen tjatte, unb bie no6) ouf bem Sift^e ftanb. 
90 ©alb fag iä) auf bemfetben gled, ben ber geiftlid^e ^err 
noc^ l^atte marm gemacht, unb iegt ag td^ mit berfelben 
@abet, bie er Ijatte in ben üßunb gef üljrt I 

„Qt^t fd^Iäft er paffabel,- flüfterte ba« ©eib mäf bem 
ßranlen beutenb. „9Sort)in l^at er otttoeg gäben on« ber 
96!DecIe gegupft.'' 

3^^ tDugte, bag man e« für ein übte« 3^^^^^ auflegt, 

toenn ein ©d^toerfranfer on ber iDetfe jupft unb träfet; 

„ba frafet er fidd fein ®rab/' 3^^ entgegnete balder : „Qa, 

ba« ijat mein SSater ouc^ getan, ofö er im 9?eröenfleber ift 

100 gelegen. 3f^ ^^^ »ieber gcfunb toorben." 

„!Ca« mein' idd »ol^l au^," fagte fte, „unb ber ©err 
Pfarrer l^at ba^felbe gefagt. — Sin bod^ frol), bie Seid^t l^at 
ber ©eppet red^t fletgig uerrid^ten mögen, unb ic^ t|ab' {efet 
»ieber red^tfdiaffen Üroft, bag er mir nod^ einmal gefunb 
105 »irb. — 5Kur,'' fefete fie ganj leife bei, „bo« ©panlid^t ledtt 
alletoeil fo Ijin unb t|er." 

SBenn in einem §aufe ba« ?id^t unrul|ig fladfert, fo 
beutet ba« ber ©taube be« SSolfc« : e« tücrbe in bemfetben 
©aufe batb ein ?eben«tid^t au«töfd|en. Qäf fetbft gtaubte 
110 an biefe« S^W^p ^^^ ^^ ^^^ §(iu«terin gu berul|igen, 
fogte id^: „g« ftreid^t bie Suft alle« gu t)iet burd^ bie 
genfterfugen j Id^ oerfpür'« aud^/ ®ie legte ba« fd^tum^ 
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membe ftinb auf bad @tro]^ ; aud^ bad SRftbc^en, totläft^ 
mxi^ a^^ott, twir fc^on aur 9hi^ gcgangctu ©Ir ucrftopftcn 

116 hierauf bie Senfterfugen mit SBerg. 

SDaiitt fagtc bad fficib : „®clt, ^cter, bu Mcibft mir ba 
fiber bie heutige Stacht ; i^ n)ügt mir aud Zeitlang nic^t 
gu l^etfen. SUtnn er munter urirb, f o lieft und UKid Dor. 
®elt, bu bift fo gut?" 

120 3^ \ä)hx% bad JBuc^ auf unb fuc^te naä) einem geeigneten 
Sefeftfid. äOein, ^ater ßodiem l^at ni^t Diet geft^rieben, 
nxid armen, bulbenben SRenfd^en gum 2:rofte fein fBnnte. 
^ater Sod^em meint, ®ott toftre uneiiblic^ gerecht unb bie 
Seute uxiren unfäglic^ f^Iec^t, unb neun S^W^^ ^^^ 

125 SKenfc^en liefen fii^nurgerabe bcr ©BKe gu. 

& mag ia n^ol^I fein, backte ic^ mir, bog ed fo ift ; aber 
bann barf man'd ni^t fagen, bie Seute t&ttn \\ä) nur grämen 
unb bed »eiteren blieben fie lei^ttic^ fo fc^Ied^t, »ie früher, 
ffienn pe ftc^ beffem ^tten »oflen, fo l^tttten fte'd töngft 

180 f(^on getan. 

ÜDie fd^redl^aften ©ebanfen gingen to^ie eine gifd^elnbe 
5»atter burc^ bad (Soi^emfd^e ©ud^. gürtoifeigen ?euten 
gegenüber, bie mid^ nur ant|örten, ber ^^lauten ^rebiger* 
ftimm"' »egen, bonnerte i^ bie ®reuel unb ÜKenfd^enöer* 

185 bammung ret^t mit SSergnügen ^eraud ; »enn id^ aber an 
^anfenbetten an^ bem JBud^e ta^, ba mugte ic^ meine 
ßrfinbungdgabe oft fet|r anftrengen, bag i(^ toä^renb bed 
?efend bie tjarten äudbrüdte milberte, bie fd^aubererregenbe 
iDarfteKung ber öier legten !Dtnge mäßigte unb ben grellen 

140 ©ebanlen bed eifemben ^aterd eine freunbüc^ere gärbung 
geben tonnte. 
®o plante id^ auc^ l^eute, »ie ic^, fd^einbar aud bem ®uc^e 
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Icfenb, bem SDlcifctt*@cpp au« einem onberen ®uc^e l^er 
©orte fagen »oflte Don ber Slrmut, Don ber ®ebulb^ Don 

146 ber iHebe ju ben SJ^enf^en unb iDte barin bte xoaf)xt 92ac^^ 

folfle Qt\n befte^e, bte nn« — »enn bie ©tunbe f^liige — 

hvixä) ein fanfted Sntfc^Iummern l^inüberfü^re in ben 

^immeL 

enbli^ ertoad^te ber ©epp. gr wenbete ben Stop\, fa^ 

160 fein ®eib nnb feine m^cnben £inber an ; bann erblicfte 
er mic^ unb fagte mit lauter, ganj beutlic^er ©timme : 
„©ift boc^ gelommen, ^eter* ©o ban! bir @ott, aber gum 
SSorlefen »erben »ir l^eut' »o^l leine ^t\t ^aben. änna, 
fei fo gut unb »ecf bie Äinber auf.'' 

166 !Da« ®eib gucf te gufammen, fu^r mit ber ©anb ju i^rem 
©ergen, fagte ober bonn in ruhigem 2one : „©ift »ieber 
fc^lec^ter, ©eppel? ©aft ja rec^t gut gefc^lafen." 
6r merfte ed gleic^, bag i^re Siul^e nic^t e^t xoax, 
„Xvi' bic^ nic^t gar fo grämen, SBeib/' fprac^ er, «ouf 

160 ber ©elt iff« fc^on nic^t anber«. SBed' mir fc^ön bie Äinber 
auf, aber friebfam, ba^ fie nid^t erf^reden." 

Die ©öuölerin ging gum ©tro^lager, rüttelte mit bebenber 
©anb am ©c^aub, unb bie kleinen fuhren l^alb betougtlo« 
empor. 

iw „34 6it*' ^^^ flöt fc^ön, änna, reiß mir bie Äinber nic^t 

fo ^erum,'' oerwie« ber Äranle mit ft^wöd^erer ©timme, 

^unb bie Keine SIÄarttia laß f^laf en, bie öerftet|t no^ nic^t«.'' 

Qä) blieb abfeit« am Sif^e fi^en unb mir )mx l^eiß in 

ber ©ruft. ÜDie angeljörigen oerfammetten fi^ um ben 

170 Tanten unb ft^lu^gten. 

„©elb il^r nur rut|ig," fagte ber ©epp gu feinen ßinbem, 
„bie abutter »irb euc^ fc^on morgen länger fc^tafen laffen. 
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3ofefa, tu' bit ba« ©cmb über bic 53ruft jufammcn^ fonft 
toirb bit fait. Unb jefet — fcib oUtoeg ft^öti brau unb folgt 

175 bcr üJhittcr, unb »enu t^r gro§ fcib, fo fte^t i^r bet unb 
ocrlafet fie ntc^t. — Qäf ^ab' gearbeitet meiner Sag mit 
glei^ unb Wilf; gleic^rool^l fann ic^ euc^ »weiter nic^td 
l^ittterlaffen, al« biefe« ©an« unb ben Ileinen ©arten, unb 
ben SRainacfer unb ben ©^ad^en bagu. ©oBf euc^'« teilen, 

80 fo tut e« brilberli^, aber beffer iff ^, iljr galtet bie ©irt* 
f^aft jufammen unb tut l^aufen unb tut bauen. SBelter« 
mac^' ic^ lein 2:eftament, ic^ I)ab' euc^ aQe gleid^ lieb. 2:ut 
itid^t gong öergeffen ouf mic^ unb fc^tcft mir bann unb 
tixintt ein SSaterunfer nac^. — Unb eu^, bie gtoei ^öuben, 

18Ö bitf iä) öon ©ergen : ©ebt mir mit bem SBilbem nic^t an ; 
ba« nimmt lein gute« gnb'. ®ebt mir bie f)anb barauf. 
©0. — SBenn l^alt einer öon eud^ ba« ©ägefeilen tooUf 
lernen; xä) ijaV mir bamit oiel Äreuger berma^t (ertoorben); 
SBerlgeug bagu ift ba. Unb fonft »ißt il^r fd(|on, »enn il^r 

190 am Siainader bie @rbäpfel anbaut, fo fe^t fte erft im SRai 
ein; '« ift »ot|l nwl^r, »a« mein SSater fort gefagt l)at: 
bei ben grbttpf ein Ijeißt'« : baut mic^ an im april, fomm' 
ic^, »ann id^ »ill ; baut mi^ an im SKai, fomm' ic^ glei 
(gleich). — Zui eud^ fo ©prüd^lein nur merfen. — ®o, unb 

195 iciit get|t »ieber fd^lafen, Äinber, bag eud^ bod^ nic^t fait 
»irb, unb gebt aflgeit red^tfd^affen Dbad^t auf eure @efunb=» 
lieit. ©efunb^eit ift ba« «efte. ®c^t nur fd(|lafen, Äin* 
ber.'' 
35er ßranfe fd|tt)ieg unb gerrte an ber Dede. 

200 „grei gu oiel reben tut er mir/' flüfterte ba« ©eib gegen 
midd gewenbet. ©ine bei ©c^werlranfen plö|}lidd au^bre«» 
c^enbe ©efc^UKi^igfeit ift eben aud^ fein gute« S^^^^* 
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9?un lag er, »Ic gufatntnctigcbrod^en, auf bcm Scttc. ®a^ 
©cib jftttbetc bie ©terbeferge atu 

205 „!Da« nid(|t, Slntia, ba« nid|t/ murmelte er, ^^ein »etiig 
fpäten aber einen ©c^tud ©affer gibft mir, gett?'' 

3laä) bem Srinfen fagte er : ^,©0, ba« frif^* ©affer ift 
\)alt bo(i^ »ol^t gut. ®ebt mir red^t auf ben Brunnen 
Dbac^t. Qa, unb bag id^ nicf|t uergcg', bie fdimargen ©ofen 

210 unb ba« blau' QUpptl tüeißt, unb brausen l^inter ber Sür, 
tt)0 bie ©ögen l^ängen, lel(nt ba« ©obelbrett, ba« leg' über 
ben ©d^leif ftod unb bie ©anf etbanf ; für brel 2^ag' toirb'^ 
wot|t l^alten. ÜKorgen frü^, »enn ber ©oljjofet fommt, ber 
t|tlft mid) \6)on l^inau^legen. ©d^au aber fein gut, bag bie 

215 ffafe' ni^t baju tommt ; bie fiafeen ge^en lo« unb fd^meden'^ 
gleid^, »enn ido eine Sei^' ift. ®a« unten bei ber $farr* 
lird^e mit mir gefdie^en foil, ba« toeigt fd^on felber. SKcinen 
brounen gobenrod unb ben breiten ©ut fcf)enF ben armem 
Dem ^eter magft auc^ »a^ geben, bag er heraufgegangen 

220 ift. SSielJeiddt ift er fo gut unb lieft morgeti beim Seid^ 
toadden toa^ t)or. g« »irb ein fdiöner 2^ag fein morgen, 
aber gel^' nid^t ju »eit fort t)on ^eim, e^ möd^f ein Unglüdf 
gefd^e^en, tt)enn braugen in ber Rauben ba^ iiä)t brennt. — 
SJad^l^er, Slnna, \uäf ba im «ettftrol^ nac^ ; toirft einen alten 

225 ©trumpf finben, finb etlidd' 3^<*tti*9^^ ^^^^'** 

,,©eppel, ftreng' bic^ nic^t- fo an Im 9?eben,*' fc^luc^jte 
ba« ©eib. 

„SBo^l, tool^l, änna— aber au«fagen mug iäf^ bod^. Qtijt 
»erben »ir tool^t nid^t mel^r lang' beifammen fein, ffiir 

280 i^aben un« gtoangig ^al^re gel^abt, "Hum. !Du bift mein 
alle« getoefen ; lein ÜKenfd^ fann bir*« öergelten, nxi« bu 
mir getoefen bift. Da« öergeg' id^ bir nic^t im Job unb 
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nxäjt m ^xmmtl Wlxä) gefreut'« nur^ bag t^ in ber legten 
@tunb' noc^ »o« mit bir reben lann^ unb bog id^ gleic^iDol^I 

236 fo öiel bei SSerftanb bin." 

„— ©tirb boc^ ni^t gar l^art^ ©eppel/ l^anti^te ba^ ©elb 
unb beugte fid^ über fein äntlife* 

;,9?ein/ antiDortete er ruljig, ^bei mir iff« fo, toie bei 
meinem SSater: leidet gelebt unb leidet geftorben. ®el nur 

240 aud^ bu fo unb leg' bif« ni^t fdimer. 2Benn mir nun aud^ 
loiebcr jebe« allein anlommen, 3ufammen gcl^ören »ir gleid^* 
»ol^l noc^ unb ic^ Ijeb' bir fc^on ein ^tafeel auf im ©immel, 
gleim (na^e) an meiner ©eif, änna, gleim an meiner ®eit\ 
9?ur ba« tu' um ®otte«tt)itien, bie Äinber giel^' gut ouf." 

'^iö SDie Sinber ruhten, ß« loar ftitt unb mir »ar, ate 
^örte id^ trgenbtoo in ber ©tube ein leife« ©d^nurren unb 
©Pinnen. — 

^tö^jUd) rief ber ©epp: „Slnna, iefet aünb' gefd(|»inb bie 
Äerjcn an l" 

250 J)a« ©eib rannte in ber ©tube l|erum unb fud^te nad^ 
geuergcug ; unb e« brannte ia boc^ ber (Bpan. — „3efet 
^ebt er an gu fterben!'' freifc^te fie. äte aber bie rote 
SBad^öferge brannte, ate fie i^m biefelbe in bie ©anb gab, 
ate er ben S33acf)«ftodt gudtenb mit beiben ©änben umfaßte 

256 unb ate fie ba« äBeil^toaffergefög öom ©efimfe nal^m, ba 
tt)urbe fie fc^einbar ganj ru^ig unb betete taut: ,,3^f^^f 
SBaria, ftetjt it)m bei ! 3ft|r geiligen ®otte«, ftel^t i^m bei 
in ber ^öcf)ften 5Rot, laßt feine ©eele nid^t oerloren fein ! 
3efu«, id) bete gu beinem atlerl^eiligften Seiben! ÜKaria, 

260 id) rufe beine l^eiligen fieben ©d^mergen an ! !Du, fein 
Iieiliger ©^ufeenget, »enn feine ©eel' öom ?eib muß fc^el* 
ben, fütir' fie ein gn ben l^immlifc^en greuben 1" 
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Unb fie betete lange. ®ie fc^Iud^jtc unb toeinte nid^t; 
nid(|t eine eingige Jräne ftanb in i^rem 2luge, fie xmt 
265 ganj bie ergebene Seterin, bie gürbitterin. 

gnblic^ fc^tmeg fie, beugte fic^ über ba« ©aupt be« 
®atten, beobachtete fein \ä)toa^e^ 2ltem^oIen unb l^auc^te: 
„®o be^iit' bid^ ®ott, ©eppel, tu' mir meine eitern unb 
unfere ganje greunbfd^aft (SSeriDanbtf^aft) grüßen iu ber 
270 giDigteit. SStW *>i^ ®^^^/ ^^'^ ^^^^^^ 2Kann! Die 
^eiligen ßnget geben bir ba« ©eleit', unb ber ©err 3efu« 
mit feiner ®nab' tt)artet fc^on beiner bei ber ^immlifc^en 
SEür." 

gr t|örte e« öietleid^t nid^t mel^r. ©eine blaffen, ^alb* 
276 offenen Sippen gaben leine 2lnttt)ort. ©eine Slugen fallen 
ftarr gur ©tubenbede empor. Unb au« ben gefalteten 
©änben aufragenb brannte bie SBac^^Ierge; fie flacfertc 
nic^t, ftiü unb geru^fam unb ^eü, tüie eine fc^neettjeißc 
Slütenfnofpe ftanb bie glamme empor — fein ätemjug 
280 bewegte fie ni^t mel^r. 

^r— Scfet iff« gar, jefet ift er mir geftorbenl" rief ba« 
SQSeib au«, fc^riü unb ^erjburcf)bringenb, bann fani fie nieber 
auf einen ©cremet unb begann bitterlidd gu »einen. 

5Die »ieber eriDad^enben Äinber »einten aud&; nur ba« 
286 fi'leinfte lädjelte. . . . 

J)ie ©tunbe lag auf un«, »ie ein fd^werer ©tein. 

gnblid^ riditete fid^ bie gäu«lerin — bie SEBitwe— auf, 
trodtnete i^re S^rönen unb legte gwei ginger auf bie äugen 
be« 2:oten. 
2w !j)ie 2Bad^«ferge brannte, bi« bie 3D?orgenröte aufging. 

ÜDurd) ben äBalb toav ein ®ote gegangen. 35ann fam 
ein ©olgarbeitcr. 2)er befprengte ben Xoten mit SJBei^ 
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»offer Uttb munneltc: n®o rütfcn fie ein, einer naäf bem 

anbern/ 
295 !5)antt taten fie bem SKcifen^^epp f efttägige Sleiber on, tru* 

gen il^n l^inon« in bie SSorlouben nnb legten i^n onf bo^ ©rett. 
— ÜDo« Sud| lieg iä) liegen onf bem Zx\ä), für bie 

gei^eniDo^en ber näc^ften 9?öd|te, jn benen ic^ ber ©ftu«* 

lerin bo« gefen gugefogt l^otte. 2lfe id^ fortgeben »oUte, 
800 lom fie mit einem grünen ©nt, onf »eitlem ein toeit on«* 

gcborfteter ®em«bort ftol. 
,,SBittft ben ©nt mitnehmen für beinen SSoter?" frogte 

fte, „ber ©cppet l^ot beinen SSoter fortiDeg gem gel^obt* 

5Den ©om^bort mogft gnm änbcnlen fetber beI)oIten. Sef 
805 einmal ein SSotemnfer für il^n." 

Qd) fogte meinen Donf, id) tot nod^ einen nnfteten 

Slid gegen bie So^re ^in; ber @tpp log long geftrecft 

nnb Ijktt feine ©önbe über ber ©mft gefoltet* — !Conn 

ging iä) l^inon« nnb obiDört« bnr^ ben 3BoIb. — ®ie »or'« 
siottc^t nnb tonfrifd), t)oü SSogelgefong, öott Slütenbnft — 

öoß geben im SBotbe! 
Unb in ber ©ütte, onf bem Sol^rbett log ein toter ÜKenfd^* 
Qä) fonn bie' 3latbt nnb bcn ÜÄorgen— bo« Sterben 

mitten in bem nnenblid^en 8eben«qneü be« SBotbc« nim^ 
816 mermet)r öergeffen. 2lnc^ befifee i^ t|ente nod^ ben ®em«* 

bort 3nm änbenfen on ben 2)?etfen^@epj). 
SBenn mid^ bie ®ier onpocft noc^ ben grenben ber 

SBett, ober »enn mid) bie 3^^*f^^ überlommen on ber 

ÜKenfc^^eit ®otte«gnobentnm, ober »enn midd gor bie ängft 
820 »ill qnälen öor meinem öiellei(^t nod^ fernen, öielleid^t fd^on 

no^en ©ingong — fo ftedte ic^ ben ®em«bort be« ®tpp 

anf ben ^nt 
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Hanun!ulu& 

lines 1-17. 

Questions. 

1. 3Ba9 tfi ein 9Ragtfier ? 2. SBer luar flüger, er ober bte {leben 
Seifen ©rted^enlanb« ? 3. Sann ^aben bte gelebt ? 4. Sa« tat ber 
iD^agifler an einem grü^Ungdmorgen ? 6. Sa« fa^ er um bie Stern- 
blumen fliegen ? 6. So maren bie ©rillen ? bie $öge( ? bie gröfc^e P 
7. Soran badete bann ber iD^agifler ? 8. Sann Ijatte er fein Heimat« 
borf oerloffen ? Sorum ? 9. Sen l^tte er im 2)orfe jnrücfgelaffen ? 
10. Sa9 gab t^m ba9 SRabci^en gum %h\ö)ith ? 

Exercise 1. 

1. The young schoolmaster is learned. 2. One spring morning 
he ^ went into the open air. 3. He saw a butterfly in the air and 
a bird on a twig. 4. A cricket was in the grass and a frog in the 
meadow brook. 6. Was he thinking* of the village or of the little 
girl ? 6. Years ago he was attending the university. 7. Now ^ a 
strange feeling comes over him. 8. He is thinking * of the bitter 
tears ^ she had shed. 

1. Inverted order. Why? 2. = thought he. 8. =»he thinks. 4. 
The rel. pron. must be expressed in German : bie (or toeld^e). 

lines ia-38. 

Questions. 

1. Sa9 tat ber SD^lagifler am folgenben 2^ge ? 2. Sol^in kuanberte 
er ? 3. Sie lange mar er untermeg« ? 4. Sa« für ein ^adi ^atte 
fein ^eimotlit^er Äird^turm ? 6. Sie alt mar jefet bie fleine ®rete ? 
6. So« für 3lugen ^atte fie? 7. So mirb er fit fifeen fe^en? 
8« Sarum marf er ben $ut in bie Suft ? 9. Sie blicfte er bann um 
fi(^ ? 10. Sa« fa^ er in ber iRä^e ? 

EXEBCISE 2. 

1. He takes ^ his cane and wanders out into the world. 2. The 
following day he sees blooming fruit-trees. 3. He also hears the 
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gentle ringing of church' bells. 4. The church tower has a blue 
roof. 6. After seven days he reaches* his native village. 6. I 
wonder if they will know him. 7. She is sitting on the stone 
bench and he is going* up to her. 8. While* he was throwing* 
his bat in the air, some one did see ^ his joy and happiness. 

1. nimmt. 2. Äird^ctts. 8, errcid^t. 4. tritt. 6. toä^renb. 6. The 
verb should come at the end of the clause. Why ? 7. &= saw. Note 
that the particle bod^ often expresses the force of the emphatic form. 



lines 30-67. 

Questions. 

1. Si^ad ^drte ber ©ele^rte bet feinem dinm ^ ^^^ 2)orf ? 2. SBo 
fa^ er ben ©rautsug? 3. SBie fa^ ber «räutlgam au«? 4. ©a« 
^atte bie ^raut auf bent ^opfe ? 5. SSSarum ging ber anagifler fort ? 
6. Si^arum f^irmte er bie ^ugen mit ber $anb ? 7. SSSer gefeUte ft^ 
au t^m ? 8. ^a9 fragte i^n ber grembe ? 9. Sa« ffir eine SriUe 
trug er ? 10. 2Bem überreld^te er fte ? 

EXBRCISB 8. 

1. In the ^ narrow village street he saw a young peasant and his 
bride. 2. She walked along happy and proud. 8. The poor fellow 
had come into the^ village at* noon. 4. He hears the ringing of 
bells, but it pains him. 6. He does not open* his* eyes, for» the 
sunlight blinds him. 6. To-day he had gone a long way and now 
he rejoices over his entrance* into the village. 7. How' did the 
bride address the stranger ? 8. With these words she hands him 
her gray spectacles. 

1. Dat. or accus. TS.» um. 8. = opens. 4. Cf . note, 9ianunfulu8, 
1. 66. 6. Observe the order of words after benn, p. 6, 1. 60. 6. Case t 
See note, 9ianun{ulu8, 1. 66. 7. »toie. 

Lines 68-84. 

Questions. 
1. SBie waren bie Oiäfer, bie ber SWagljIer auffegte ? 2. SBle fa^en 
banu bie roten unb gelben ©lumen au« ? 3. Ser fragte : „S^ (gut^ 
bie ©rifle fell" ? 4. SBa« ffl^rt ber frembe Sanber«mann jle t« bei 
flcfi ? 6. Sie lielßt er («»a« Ijl fein 9?ame)? 6. ©a« »aren feine 
legten Sorte ? 7. So^ln ging er bann ? 8. Sa« tat ber iD>{agifier 
mit ber »rlfle? 
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EXEBCIBB 4. 

1. The gray glasses give^ comfort ^ to his eyes. 2. The yellow 
flower and the red bush were now gray. 3. At noon the meadow 
with its* bright gleam just suits her. 4. The stranger replies that 
the gray spectacles are' not for sale. 5. I take this red flower as 
a souvenir from you. 6. "Do you know me, doctor?" the 
stranger asks*. 7. "That name just suits me," he answers. 
8. When the schoolmaster bade " him farewell, the wanderer had 
disappeared. 

1. ss comfort. 2. With what noun must this possessiTO agree in 
gender ? 8. Cf. note 6, Ex. 2. 4. Cf. note 1, Ex. 1. 5. fagte. 

Lines 85-110. 

QUBSTIONS. 

1» 2Ba« l^atte ber aWagifler öertcmt? 2. 2Bo trug er bie ^flangen 
l^in ? 3. SBorin bejlanb (consisted) feine eingige greube ? 4. So^ln 
tarn er einfhnatö ? 5. SBo toax bie alte grau ? 6. 3Ba9 fragte er 
fte? 7. Ser braij^te mi^ unb )6rot? 8. SBar ba9 ^iJ^abiJ^en 
^agUd^ ober uid^t? 9. SBarum tDoUte ber iZ^agifler bie ^xiUt nid^t 
abnehmen ? 10. Sa9 tat er, atö er ging ? 

EXBBCISB 6. 

1. He goes out of doors (in order) to^ rejoice in the trees and 
flowers. 2. Since this occurrence Latin names are no longer 
present. 3. He carries home a plant and dries it.* 4. Years have 
passed and his only joy is now an excursion into remote valleys. 
6. The old woman asks him : " Will you have a drink of* milk ?" 
6. Then she brings him both, for he has become hungiy* and 
thirsty. 7. The young girl seemed homely to him, because he 
wore his gray spectacles. 8. As* the old man pressed her * hand, 
he thought that a strange feeling came over her. 

1. urn. 2. edorfle? 8. omit in Qerman. 4. l^ungng. 6. aid. 6. See 
note, 9^anunfuluS, 1. 108. 

Lines 111-130. 

QUBSTIONS. 

!• 2Bo teg bie ÜWül^te ? 2. 2öann font ber 2Äagifler »ieber l^etm ? 
3. Äam er öfter ober f elteu ? 4. 2Ba8 brad^te er ber ©roßmutter ? 
6. 2öen unterl^left er mit erbautld^eu ®t\pvä(S)tn ? 6. %n tven rld^tete 
er nie ein Söort ? 7. Sarum fließ ber SDWHIcr bie ©roßmutter mit bem 
(Sttbogen an ? 8. So bemerlte ber SD'^agifler beu SDlauttDurf ? 9. ^t 
geigte er, bag er gut^r^ig toax ? 
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EXEBCISE 6. 

1. The learned man cornea again to the mill which is situated in 
the valley. 2. After this visit he comes quite often. 3. The old 
schoolmaster brings an appropriate present ^ to the blond little girl. 
4. Now and then he looks at^ the grandipother through his specta- 
cles. 5. They do not notice that the miller is nodding his head. 
6. While* the kind-hearted little daughter entertains her grand- 
mother, he pushes the miller gently with his elbow. 7. One day 
he leaves the old man and goes along the edge of the meadow. 
8. When* he had freed the prisoner, he went again (on) his way. 

1. Note that the direct object generally follows the indirect one. 2. 
As anf(i^auen is a separable verb, an must come at the end of principal 
clauses, in present and preterite tenses. 8. tDöl^renb. 4. toenn or al§ ? 
See note 8, Ex. 9. 

Lines 131-161. 

Questions. 
1. SSa« tarn am 2(benb in tie ©tubterfluBe be« ©ctcl^rtcn l^erctn* 
geflogen? 2. 2Ble grog »ar ba« TldnnUm, ba« auf ber glebermau« 
ritt? 3. 2Ber fragte ben «leinen: ,3o« fud^jl bu ^ier"? 4. SBo- 
l^in fet^te fx6) abet ba« SJ^annletn? 5. SBen l^atte ber ST^agifler au« 
einer übten ?age befreit? 6. SSelc^e ©ejlalt l^atte ha^ 9Kännteln 
gu ber 3elt? 7. (Srgo^len @le njle er (e«) jefet onSfal^. 8. 2Ble 
^etßt ber S^tvQ? 9. SBarum ^atte cr 3KouInjurf«gefla(t angenom« 
mtn? 10. SBarum !ant er nun gum 2Jiogljler? 

Exercise 7. 

1. It happened that a little fellow came riding ^ into his study 
room. 2. This seems veiy strange to the scholar. 3. He meant it 
real* well with the little man, for* this* one* had freed him from 
the snare. 4. The schoolmaster examined the fine and delicate 
figure of the stranger and asked what he was looking for, 5. To- 
day he can actually* perceive that it is the meadow-sprite. 6. Hia 
servant was washing and combing the little ones. * 7. If she had 
seen her servants at work this morning,* she would have said noth- 
ing.^ 8. "And what is your name, anyhow ? '* the old man asked. 

1. See note to 9ianunlulud, 1. 188. 2. toirfUd^. 8. Order of words ? See 
note 5, Ex. 8. 4. biejer. 6. Use the plur. of ber kleine. 6. Note that 
ezpreasions of time precede other modifiers. 7. nid^tS. 
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Lines ie^l84. 

QUBSTIONB. 

1. SBel^e Slunte fennt ber Sü^agifler nid^t ? 2. ^er toeig n}0 fte 
gu flnben ijl? 3. So ijl ble Sö^tlclnel^ö^Ic ? 4. Sa« btül^t t)or 
beten (Singang? 5. Sann.Mül^t fte? 6. Ser fann fte p^üdtn? 
7. Sann beflieg bad SD^finnlein fein geflügelt 9ieittier? S. Sa« tat 
ber a^agifler ? 9. Sa« ifl ein goUant ? 

EXEBCISB 8. 

1. The learned schoolmaster began to speak. 2. On the meadow 
and in the field this beautiful ^ little flower grows. 3. Then he 
asks anxiously: *'How are these flowers called?" 4. I know* 
that they grow before the entrance of the cave. 6. At the hour of 
sunrise you can pick the flowers that grow on the rock. 6. He 
says that he has understood everything perfectly, 7. As • the little 
fellow becomes absorbed in the flower, he rubs his forehead in 
astonishment. ~ 8. She shakes her head and bids* him farewelL 

1. jd^ön. 2. tDei^or fenne? 8. bo. 4. See note &, Ex. 4. 

lines 185-205. 

Questions. 
1. Ser faß üor ber Siefenmü^te ? 2. 35on toem ergfil^tte ble 
©rogmutter ? • 3. Sa« fd^enft gran ^exä^ia ben fleigtgen @pinne« 
rinnen? 4. So fiftt ber fd^Iafenbe SWann? 5. Sie oft tolrb er 
ftd^tbar ? 6. Sie fann er erlöfl njerben ? 7. Sa« n)trb ber Jung- 
frau baffir jum So^n ? 8« Samnt fud^te ba« SUIäbd^en il^re Stam» 
nter auf ? 9; Sann toax e« tl^r, al« trete ein Heine« SO'^finnlein gu 
l^r ? 10. Sa« trug er ? 

EXBBCISB 9. 

1. The old grandmother and the little miller's daughter are sit- 
ting in front of the mill. 2. She tells of the man who changes the 
yellow flax into gold. 3. ^^Once a year,'* she says, ** he gives a 
similar treasure to every ^ industrious spinner. 4. After that oc- 
currence they did not listen to the * beautiful fairy tales that the 
old woman related. 6. When^ he had kissed the little girl three 
times, he looked at her quite friendly and said : **Now I have my 
reward.'* 6. Then he goes to rest, but she tells another* fairy 
tale. 7. The old man seeks his room, when > weariness overcomes 
him. 

1. jcbcr. 8. dat. without prep. 8. tocnn is used when repeated aetion 
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is expressed, al3 when a single action in the past time is denoted. 

4. nO(i^ ein; ein anberc8 = a different (one). 

lines 206-224. 

Questions. 
1. Sent ifl ber ^ä^ai^ in ber md^mni^^k befd^teben ? 2. Sann 
ftftt ber fd^lafenbe Wlann am (Slngang ber ^ö^lc ? 3. Sie fann ba« 
äJ^äbd^en ben @d^a^ gen)innen? 4. Sad ntug fte aber nid^t tun? 

5. Sa9 n^ürbe gefd^el^en, n^enn fte ein Sort \pva6)t ? 6. Sa9 tat 
ba« 9Köbd^en, at« fie crwad^te ? 7. Sann er^ob pt^ ble Snngfrau 
üon i^rem Sager ? 8. Sie »erlieg fte bie hammer ? 9. Sol^in 
fling lie? 

Exercise 10. 
1. At sunrise the courageous maiden was visible at the entrance 
to the cave. 2. But ^ she took good care not to look at the sleep- 
ing man. 3. Once a century he is waiting for his release. 
4. When the beautiful girl had disappeared, he rubbed his eyes. 

6. Then he rises from his bed, dresses himself, and leaves the room 
quietly.* 6. Why was she afraid to kiss him three times? 

7. To-morrow she will * break the charm and win the treasure. 

8. If* she speaks a word or utters a sound, he will sink deep into 
the earth. 

1. Observe that we have the normal order after abet, benn, unb. 
2. The adverb should follow the verb immediately. 8. See note to 9{as 
nuntuluS, 1. 208. 4. toenn or fadg (in case). 

Lines 225-262. 

Questions. 
1. So regten fld^ bie Salbuogel? 2. Sie fallen bie @))i(en ber 
Sannen an9 ? 3. So fag ber fd^Iafenbe mam ? 4. Sent fa^ er 
a^nlid^ ? 6. Sa« ^ätte ba« 9f^öbd^en beinahe getan, aid fit il^n fa^ ? 
6. Samm näherte fte fiä^ bent ©d^Iafer ? 7. Sa9 tat er, aid fte 
t^n bad erfie iZ^al fügte ? bad gleite a^al ? bad britte Wlal ? 8. Sad 
fa^ er wleber mdi langer 3eit ? 9. Sen fügte er bann ? 10. So 
»at Slannnfttlnd ? 11. Samnt freitte er ftd^ ? 

Exercise 11. 
1. The birds are already stining in the top of this pine tree. 
2. Then it seems to her that the sleeping man is ^ not at all so 
terrible. 8. She says that he looks exactly like the old miller. 
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4. He bendfl over the slender girl and presses a second kiss on lier 
lips. 6. And sore enough, there she sees again for the first time a 
golden yellow buttercup. 6. ^* I have kept my word,*^ she said, 
*^ I have remained* steadfast/' 7. And now he remembers grand- 
mother's warning and silently > performs the work of release. 
8. After* she had uttered this loud cry, she came near sinking* 
down to the ground. 

1. Use subjunctiye. Why? 9. bleiben and finfen take the aux. fein. 
8. See note 8, Ex. 10. 4. ^lad^bent is a conj., noul^ a prep, (governing the 
datX 



Der ßkbdhoQ^n öes Hecf. 

Lines 1-16. 

QUBBTIONS. 

1. ffiie lautet bet Sltcl (title) blefer ©cfdftld^te ? 2. ©er toax 
grieber? 3. 93o fptelte er oft? 4. 3Ba9 moHten bie Seute toiffen, 
toenn fe i^n auf bet ©trage fa^en ? 6. ®er anttoortete l^nen : 
„(&x ifl ein lebiged Ainb'' ? 6. Sad ifl eine ©aife ? 7. ©ie ge« 
^el e9 Srieber l^ier unten ? 8. ©er mar bie alte mflrrifd^e grau ? 
9. $atte Srieber @))iellameraben ober niij^t ? 10. ©o fag er, koenn 
er ben Vögeln i^re ©eifen nat^^fiff ? 11. &thtn @ie ein anbere« 
©ort für ©eifel 

EXEBGISB 12. 

1. This handsome boy has neither father nor mother ; he is an 
orphan. 2. Once u])on a time, as^ he was sitting on a mountain 
ade, he asked his foster mother : «To * whom do the birds be- 
long?" 8. **To €k)d in heaven," she answered quietly. 4. It 
would be best for the little child, if he would > play in the street. 
6. The young man likes it quite well in the village, but he does not 
want* to stay in the house all day." 6. The people ask him if« 
he has playmates. 7. While the other boy lets a bark canoe float 
in the brook, he picks red-flowered thistles. 8. Then she stops 
and says : «Those ^ handsome little children belong to me." 

1. «I whUe. 8. See note to ^ebelbogen, 1. 4. 8. Bee note to giebelbos 
gen, 1. 0. 4. »ill. 6. ben ganzen 2:ag. What is the order of words? 
Bee note 8, Ss, 7. 8, 9h, 7. bie or iene. 
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Lines 17-45. 

Questions. 
1. ffier toax ber alte Älau«? 2. SBarum fd^toß er greunbfd^o^t 
mit grieber? 3. Sa« taten fte l^Sufig öon ber 3eit an? 4. 2Ba« 
t)erflanb ber alte ^laud? 5. Sa9 fc^enfte er bem grieber? 6. Seld^e 
Sieber tonnte blefer balb fptelcn? 7. SBeld^e pxop^tti\a)tn SBorte 
fprad^ bann ber alte S^ogelfieUer? 8. Sann Rieften bie iRad^bom 
8?at über grieber? 9, SBa« tooUte er werben? 10. 2Ber foßte bor= 
auf ben ©urjd^en an ber ^anb? 11. Sa« mollte biejer 2Äann üer* 
fut^en? 12. Samm pvit]tn bie ?cute ben grieber glüdtlid^? 

EX£RCJSE 13. 

1. One day he takes the fine fellow by the hand and says : 
«* What do you want to become ? '* 2. And the little boy answers 
that he wants to become a fowler. 3. So^ the corpulent man in- 
structs him in this art often in front of the door. 4. Before a 
month passes by he can play not only this song, but also many* 
others. 5. Frieder takes a fancy to the old master who can tell 
such* strange stories. 6. He gives to his pupil as a birthday 
present a fine violin. 7. After* a month Frieder meets a neighbor 
who is going to* make something valuable of him. 8. When the 
people hear* that he is going to make his way, they throw up their 
hands in astonishment. 

1. aljo. 2. biele. 8. jol(J^e. 4. See note 4, Ex. 11. 6. is going to = 
tola. 6. l^dren. 

Lines 46-70. 

Questions. 

1. Sa8 tear grleber« Sel^rl^err feine« S^i^^rti ? 2. Sie nonntcn 
Hn bie geute? 3. Sent fd^or er ©art unb $aar? 4. Somit 
begann grieber feine SStlgtelt? 6. Sa« lernte er attmäWld^? 
6. Samm tt^ar bem ©aber ba« ®elgenf|)lel guttJlber? 7. Sann 
flrid^ grieber blc glebel ? 8. Sie ülele Sa^re öerfhlc^en, e^e er fein 
©efellenjlüd madden follte? 9. Sorln beflanb e«? 10. Sann be- 
gann grieber ba« Scrl? 

EXBBCISB 14. 

1. The man whom* the people call doctor is a* barber. 2. To- 
day he is satisfied because Frieder gets beer for him. 8. YHien 
the peasant sits in the chair, he cuts his hair and beard. 4. A few 
days pan by and the young fellow begins to learn his trade. 6. In 
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his opinion he can now go out into the wide world and seek his 
fortune. 6. Sometimes he hates to pull out* a healthy tooth. 

7. After Frieder has lathered his master's chin, he begins his task. 

8. In his leisure time he devotes himself to playing the violin. 

1. ben or toenf 2. Should '' a '' be translated? What is the rule? 
8. In the infln. of a separable verb )u is placed between the particle and 
the verb. 

Lines 71-99. 

Questions. 
1. 2Ba« für ai^hifit ertönte »)IöfeU(^? 2. 2ßle berührte (affected) |te 
ben ©aberjungen? 3. SBarum t|)raiig ber 9Äei|lcr in blc $ö^e? 
4. ^ad gab er bent Settling ? 5. ^o^tn beutete er bann ? 6. 3u 
mm ging ber grieber nun ? 7. SBo wohnte bcr Äudt udt ? 8. SBann 
SU(fte biefer bie glfigel ? 9. SBie biete Atnber ^atte er ? 10. So 
i^atte ber ^(fu(f fte untergebrad^t ? 11. Sobon nährte er ftd^ feit 
bierje^n Sagen ? 12. Sa9 tut i^m leib ? 

Exercise 15. 
1. Suddenly the barber^s apprentice hears the music of the bear- 
leader who is coming along. 2. As the chair falls backwards on 
the floor, the enraged master jumps up. 3. Then the barber tears 
open the door and cries: "Pack up your traps and go into the 
woodsl "^ 4. After the cuckoo has listened to Frieder's report, 
he tells him that people * would have to do much, if they * were to 
help all their friends. 5. The oldest child, a boy, he has given in 
board* to his neighbor, the wren. 6. You poor girl! For two 
weeks you have had poor * board. 7. We are very sorry that she 
has to bestir herself from morning to evening. 

1. Case? 2. man. 8. This precedes the pple., which, of course, comes 
at the end of the clause. 4. fd()led()t. 



Lines loa-123. 
Questions. 
1. SBarum ließ grleber traurig ben Äopf Rängen ? 2. 2Ba8 rief 
l^m ber Stnänd md) ? 3. 2öo flog blcfcr i^ln ? 4. SBavunt fonnte 
grleber i^m nur mit Tlü^t folgen ? 5. SBo tieß fic^ ber Äucf ud 
nieber ? 6. öefd^reiben @le tt)a« grieber bann fal^ ! 7. Söann taud^t 
ber «Red au« bem ®runb be« SBcl^er« ? 8. SBa« foHte grieber tun, 
koenn er i^n erbUd te ? 9. ^o^in flog bann ber Rvi^tt ? 
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EXEBCISB 16. 
1. "Perhaps he can help me after all," cries the young fellow, 
as^ he sees the cuckoo. 2. He will show me the way, but I shall 
have txouble in following * him. 3. There is the dark green fish- 
pond and along the shore* a white water-lily and a yellow iris 
with small leaves. 4. Finally the wise cuckoo says that they are 
at the place. 5. When Frieder addresses the nix, the latter rises 
from his crystal palace. 6. Then they sit on the shore and see the 
foaming waterfall glitter* in many colors. 7. The nix says that 
Frieder must not be afraid, for he will help him. 8. You have 
not yet gone far and it is already getting light in the woods. 

1. ba or to)ie. 2. Use the infln. construction. 8. Supply a verb in 
German. 4. Positionf 

lanes 124-145. 

Questions. 

1. SSatm lam ber Sfled aud ber Siefe ? 2. Sie fa^ er au« ? 
3. Söol^in fefetc er fid^ ? 4. SBa« begann er gu tun ? 5. Söarunt 
toax ba« ein mül^famed Serf? 6. So toax grieber tnjtDlfc^en? 
7. Sa8 backte er nun gu tun? 8. Sie rebcte er ben ^td an? 
9. Sa« tat ber Sfled Bei bem «lang ber @timme ? 10. 3Kit loeld^en 
Sorten ^ob ber grieber an ? 11. Sa« tDäre i^nt eine groge @^re ? 

Exercise 17. 

1. The nix really has a green mane which hangs down upon hia 
shoulders. 2. As he sits down upon a red stone by the large fish- 
pond, Frieder says : ** Good morning, nix.'* 3. He tells him in a 
friendly way ^ that he is a barber by trade and that he wants to 
comb the water^rite's hair. 4. The boy will pluck up courage 
and attempt* the troublesome work. 6. After he has^ taken ofE 
his hat, Frieder thinks that it is the right time to address the nix. 
6. Until now he had hidden his white coat and collar, but soon he 
begins to show them. 7. " Take heart,'* said the water-sprite, 
** do not make a grimace, but * smooth my hair with your fingers." 

1. freunbUd^. 2. t^erfud^en. 8. When may the aux. in a compound 
tense be omitted? 4. aber or {onbem? 

Lines 146-172. 

QUBSTIONS. 

1. Sarum toax ber ^td erfreut? 2. Ser ifl bie Sorelei? 3. So 
fi^ fie? 4, Sa« ^at fte mitgenommen? 6. Sann na^m ber 92e(f 
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o«f einem ©teln ?tat3? 6. Söa« tot bann ber grlebet? 7. Söa« 
für einen @*cltel jog er? 8. 2öo Betradfttete fi(^ ber ?ie(f, al« grie- 
ber mit l^m fertig n}ar? 9. 3Ba9 fragte er bann? 10. Sie lautet 
ble übUd^e 3lnttt)ort? 11. SBa« fiel bem grieber nod^ gur redeten 3eit 
ein? 12. 2Öa« befahl l^m ber ^ed gu tun, at« er fd^tuleg? 

Exercise 18. 
1. Since the Lorelei has^ left the water-sprite, the latter has had 
much trouble with his hair. 2. * ^ Now/^ he says, * '• Frieder has come 
very opportunely, for he has a barber's bag and a comb.'* 8. She 
used to be sitting * on a large stone, but one morning she was gone. 
4. YHiat hadn't they done for their master? 5. It occurs to him 
that the nix is after all ungrateful. 6. After Frieder has taken off 
the cloth, the skipper asks the barber how much he owes him. 
7. I always have the customary phrase on my tongue,' because I 
don't know any * other. 8. At these words he takes off the cloth 
and the musician looks at himself in the water. 

1. See note 8, Ex. 17. 2. Use the pret. tense of ait. 8. S^H^ ('•) <>' 
iipptn, 4. not any ==> feine. 



Lines 173-202. 

Questions. 
1. mt l^ieg grteber« befle9 @tfl*(f ? 2. SBle enblgte er e9 ? 3. SBtx 
^ob nun an gu \pit\tn ? 4. ^ie Hang blefe iD^urtf ? 5. Ser laufd^te 
ben fügen iönen? 6. 2öem jlanben ble Xränen In ben Sdigen? 
7. SBa9 n^ollte ber grteber t)ont ^ed ^ahm ? 8. SEBarum tonnte ble* 
fer Hn nlt^t In ble Seigre nehmen ? 9. SBa« reld^te ber grleber bem 
SBaffermann ? 10. 2Bo öerfd^wanb er mit bent ©eutel ? 11. Stam 
ber 5Re(f »leber ober nlt^t ? 

Exercise 19. 
1. The water-sprite heard the young fellow play and then^ said 
that he would take him as his apprentice. 2. Fiieder thrusts his 
hand into the barber's bag and draws forth a golden comb. 3. In 
Tain he tunes the strings of his violin, for the nix has* already dis- 
appeared in the reed-bed. 4. Anything like this the birds, the 
fishes, and the bees have never heard before. 6. Tears are in the 
poor fellow's eyes, when he listens to the sweet tones of the violin. 
6. On account of the evening wind they cannot hear* the fiddler 
play. 7. **Take the fiddle and the bow," said his grandfather, 
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** and play your best piece. " 8. Because it won't do, it wiil not be 
necessary for you to wait an hour. 

1. German order: said then. 8. }^ or ift? 8. hear should follow 
play. 

lanes 20a-232. 

QUBSTIONB. 

1. ^a9 toar je^t bent grteber !Iar ? 2. SBo fal^ er ben giebelbogeit 
be« SSltd liegen ? 3. S^ann oerf))flrte er einen 9hi(! ? 4. SBeli^e« 
Sieb moUte er jf)ieren ? 5. fBa9 für £öne entquoUen ben Saiten ? 

6. 2Bann ^atte er fte ft^on elnntal geprt? 7. SBic berührte* bie 
SÄuftf bie Slere? 8. 2öer taud^te au« bem SBei^er ouf? 9. ffiie 
gefet bem SSltd bie SKuft!? 10. SBo^in ging grieber? 11. ©arum 
»urbe er tein {ieinreid^er Wlann ? 12. SBorum tragen bie ©pieHeute 
lange« ^ar? 

EXBBCISB 20, 

1. When Frieder realizes that the water-sprite has deceiyed him, 
he goes out of the woods. 2. He holds the bow in his hand and 
plays such silvery tones that the birds listen in the branches. 
8. As he turns with heavy heart, he sees the nix disappearing * in 
the green fish-pond. 4. The musician is anxious to Imow if > an 
invisible power is guiding his hand. 5. When he plays 1)efore the 
emperor, the latter nods approvingly. 6. Now Frieder has become 
a very rich man and goes through all the realms of the earth. 

7. But he lets the hair of his head grow, because he has given away 
the barber's bag. 8. Therefore all musicians imitate him to this 
very day. 

1. See question 8, Ex. 16. 8. Use the infln. 8. = whether, ob. 
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Hanunf ulus. 

L. 1. @9 toat eittntal. There was once upon a time. Which syllable 
of einmal is accented ? fOla^ifttt > ^eifier, which is the common form 
today, especially in the compound 6(^ulmeifteT. 

2. Syn. fittg, toeije, berftänbig, gejd^eit, gelel^rt, prudent (clever), toiae, 
sensible^ shrewd, learned. 

3. mt fielbett tCOeifett &tit<litnlanh9 li^ed about 600 B.C. 
Ibei with dat. = toä^renb with gen. here. Cf . App. 146. 
What is the Eng. cognate of 99efitd^ ? 

4. ^i8|»ttati0tt. In the middle ages scholars engaged regularly in 
disputations, to test their mental strength and ingenuity. 

5. What other part of the verb might be substituted for bageftatlbett 
toäteti ? Ordinarily there is a free choice between the subjunctive and 
the conditional in the conclusion of conditional sentences, but the former 
is avoided when it would be confused with the indicative. The condi- 
tional had better be avoided in the condition itself, although some good 
writers so employ it. The conditional, it is well to remember, is nothing 
but a potential or unreal subjunctive. Cf. App. 187. 

Syn. ^d^ulbviben, -jungen, itnabtn, ^burjdjien. Today 93ube has in North 
Germany ordinarily the meaning of gamin. English cognate ? 

6. etlbi^et (rare) — bcrjdbc. 

What verbs are conjugated with fctn, what with l^aben ? Cf . App. 68. 

8. mattbelte. What force has the suffix in the verb toanb-etn (toanb- 
em) ? Can you name other iterative verbs? Explain the force of lad^eln, 
liebeln, Mnfeln, jögcrn. From what simple verbs do they come ? 

9. bie bunttn SSitttbet bet Suft, poetical figure for butterflies. Cog- 
nate of 2uft? 

11. Syn. bet 3toeig, ber ^\i, bet S^dtn, bad 9tei8, branch, bough, knot, 
twig. 

12. gebenfett with gen. — benCen an, think of. Cf . App. 122. 

13. bot Rafften, years ago. ^ox einev 6tunbe? 
betlaffett, supply l^attc. 

bie flüflt Cd^ttle or ^oä)\ä)ViU, University, and never high school as 
the word is used in the United States. What does bad ©i^mnaftum mean? 
2)ic9teal{(i^ule? 

86 
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14. ^itne, like Eng. toenc^, not necessarily contemptuous even to- 
day. 

15. 8e(seltett, Sebfud^en, ^fefferfud^en, ginger-bread. 

17. eitlem tounbetUd^ sit fOlutt }oethtn, to begin to feel strangely. 

20. 5um . . . ffinau^, in . . . I^ineiu, out through, into, ^xn, adv. of 
place, is frequently used to strengthen the force of a preceding prep. 
Note accent: l^in-aus'; ^in-ein'. 

23. What is the difference in meaning between l^eimatIUi| and l^elmlid^ ? 
Between idj| gel^e in bie ^eimat and id^ gel^e nad^ ^au je ? How would y u 
say: I shall be at home tonight. 

24. Eng. cognate of ®l0ffe? 

26. C6, 1 wonder if. Note and render the intensive tOüffU 
29. ^ie is not the relative pronoun, as the order of the following clause 
sufficiently shows, but the demonstrative pronoun used as &ix emphatic 
personal (fie). This usage recurs with great frequency in the popular 
style, as in conversational usage. Cf. App. 166. 

31. After feigen, l^ören, fül^Ien and a few other verbs the German em- 
ploys the infinitive, not the pres. part, as in English. Cf . App. 806 d. 

an . « • ffttan, see note to line 20. 

32. bad VQeitctt tnitb fid^ finben, the rest will take care of itself. 

33. Eng. cognate of tnatf ? 

ini, uttered. Where the German employs a different verb in con- 
nection with a noun than the English does, especial attention should be 
given the usage. Note einen S)icnft Iciften, do a service^ einen ©euf jcr, 
Q^lud tun, heave a sigh, take a swallow, ben {)ut lüften, raise the hat, 
etc., etc. 

35. Why fifl^ and not i^n? 0h, to see if. Cf. App. 89. 

36. Explain the subj. fei. Cf. App. 181. 

37. Syn. Zaftig, fd^nett, gefd^toinb, eiUg, rajd^, fd^leunig, l^wrtig, balb, 
plö^Ud^, flug«, ftracfä, bel^enbe, jäl^Ungä. Can you give an English render- 
ing for each of these? 

39. Inflect 4>ersen. 

I^ielt . . . iSinsttg ~ ein^iel^en, primarily a military term for the more 
common betreten, eintreten, enter. What humor is there in its employ- 
ment here? 

41. bafilr. When does the adverb ba take the place of the personal 
pronoun? SBo, the place of the relative? Cf. App. 171. 

Syn. frdl^Iid^, frol^, freubig, merry, glad, joyous. 

Geigen^ nnb ^Idtenlant. In translating such double compounds into 
English the latter term should be rendered first: sound of violins and 
flutes; or sometimes repeated, Obfts unb Sd^attenbäume, fruit-trees and 
shade-trees. 

45. 88ie . • . VQtli ? (coUoq.) How much do you want for the world f 
IBtant, the name for the betrothed woman before marriage; after that 

Junge grau, hride. 

46. fttone — Stxani, bridal toreath. 
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Silil^Hg : what does bie 3u(i^^ mean? ^ud^tigen? Show the development 
of meaning. 

5tt $B0bett = nieber. 

47. What is the relation of fenfett to ftnfen? Of ftetten U> ftel^en? 
6e^en to fi^en, legen to Uegen ? Name other causative verbs. From what 
stem of the simple verb is the causative made ? Cf . App. 85. 

bic (^ugen) Tiber em|)orjd^lagen, raise the eye-lids. See note to tat, line 88. 
@inmal . . . hüäi, just once. 

50. Name four other verbs conjugated like toanbte. Cf. App. 88. 

ben VQtQ, adverbial accusative of the way. Cf . App. 160. 

52. ^et 9lut, hail, lobby ; bie ^lut, meadow. What other words of 
variable gender occur to you? — 2)ic %lüx, syn. Slue, SGBiefe, SBcibe, aJlatte. 

54. fireatnt (©efd^opf), created things, nature. 

55. freute fld^ with gen. or with an and dat. See note to line 12. 

56. bie 9Ingen mit bet iS>anb, his eyes toith his hand. Def . art. may 
be substituted for the poss. adj. when there is no possible confusion of 
reference. Cf. App. 100. 

58. bet tUOlftl ^^on, toho looked as if he. 

59. gemad^t ffuHt — gegangen toax. See note to line 88. 

How do you explain the position of the verb after benn ? After unb, 
aber, ober? What is the place of the verb in a subordinate sentence? 
Cf. App. 90. 

63. What is the function of the prefix Ibe- ? 

64. bagegen, see note to line 41. Cf. App. 171. 
When is e9 giM used, when ed ift? 

65. Eng. cognate of IBtiDe? What is a beryl? 
eine to be omitted in translation. 

66. einmal, Just. 

69. tool^Itnn, benefit. See h)el(|tun in line 56. 

72. einem ted^t fein, to suit one. 

74. 3ffi , . . feil, ift ju berfaufen. Cognate of faufen? 

76. Syn. ettoibettt, berje^en, entgegnen, antworten, reply, return, retort^ 
answer. 

77. What relation does füllten bear to f al^ren ? See note to line 47. 
mef^tete f Qld^et ; note difference between Qernuui and English usage 

in this case. 
j^ei ; why not mit ? 

78. bad 9Inbenfen ; what does bie ^Cnbad^t mean? 

i|>ett Stagifiet ; ^err, %xavi, ^^räulein are prefixed to titles and names, 
especially in direct address, ^err S)o!tor, %xaxi ^rojefjor 8(i^mibt, etc. 

79. alf never means also. 

batf ; how many of the modal auxiliaries are preterite-presents ? 
Cf. App. 81. Is barf the cognate of darei 

80. 9lame ; how many nouns can you name with the genitive in -end ? 
Cf . App. 25 a. 

81. Syn. gekalbt &ta^ Wü^l, lebt tool^l, fal^re lool^l, abieu (popularly 
pronounced abje, abe, or even abieS!). 
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84. fürbaft — toelter. 

85. Syn. fBe^tben^eit, bcr »orfatt, ©orgartfl, S^fött, bo8 Hbctttcucr, ©t- 
etgnid, events occurence, incident^ cuxident, adventure, 

87. fid^ * . . gn frenen ; see note to line 55. 
ttfOffl, to be sure. 

88. bet iBäntiie Ovfin => baS ®rün ber iBSume. 
90. Iireffie, see brütfte in line 88 above. 

^eim and ba^eim are used in Southern Germany for nad^ {»aufe and gu 

92. fd^rieb basn = fügte l^tnp, added, appended. 

93. ttennen ; the active inf. in German can often best be translated 
into English by a passive inf., to be called. Cf. App. 218. 

94. Syn. einftmald, einft, einmal. 

96. What difference in meaning between tteibett and fahren? 

98. fonne; would Wnnte be correct? 

99. )utti Sil|ett ; the substantive infinitive usually has the article. 

102. tooUte ed borlomnten, began to seem. Cf. App. 846. 

103. fei; why not toare? Why subjunctive? Cf. App. 181. 

105. Syn. titeiiseis, benfen, glauben, toäl^nen, be of opinion, think, be- 
lieve, imagine. 

106. nehoten, supply l^atte. See line 18 above, and often. Principal 
parts of bieten, bitten, beten ? 

108. il^r bie 4>anb — ii^re {)anb. See note to line 56, but observe that 
a dative is often used to express the possessive idea: iäf bio^ mir ben 
f^ufe, e8 fam mir in bie |)änbe, etc. Cf. App. 144. 

Syn. fd^anett, jel^en, fpä^en, blicfen. 

111. mnfftt lOObl • • • ^^^^^t must surely have contained. Cf . App. 889. 

115. balb ; synonyms? gem gefe^ett — toiafommen. 

116. S(^im|lftabaf. Taking snuff was formerly a common practice 
in Germany as elsewhere, even in polite society. 

117. fltittig; what does jinnli^ mean? jinnrcid^? Observe a touch of 
humor in calling ©d)nup|tabaf ^^jinnig". 

118. Syn. ®ef|iräf^; Unterhaltung, Itntcrrebung. 

120. Syn. ^tttoeileti, bisroeilen, mitunter, bann unb mann, l^in unb toieber, 
sometimes, at times, occasionally, now and then, off and on. 

121. ftieff lOOl^I» wwiXd nudge, Engl, progressive. 

122. Syn. Uifc, jad^te, fanft, gelinbe, gemad^. 

124. ®ine9 Saged, gen. of indefinite time. Cf. App. 188. 

125. Canm, edge. Eng. cognate seam. 

131. bedfelbigen (obsolescent and formal) — bc^felben. 

132. Syn. gefd^eb^tt » toorgel^en, toorfommen, vorfallen, pafftrren, ft^^ tts 
eignen, fii jutragen, fid^ begeben. 

9Iebevimtti9* The first part of the word is related to flattern, flutter, 
beat the wings. 

133. ^eteittgeflogeii, perf . part, of a verb of motion after tommen, 
where English demands the pres. part. 
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142. Ctvettfanbfilll, sand-box. In Germany fine sand was and Is to 
some extent still used instead of blotting paper (Sdjcl^|)a^ier). Engl, 
cognate of Ctven? 

143. id^ "fyaht . . , llOV, I mean well with you. 
14d. Syn. fibel, Id^limm, j(^(ed^t, bSje, arg. 

148. mörett . , * geloefett; note the colloquial omission of the sign of 
the condition and the consequent inversion. Cf. App. 188. 

149. The resumptiye fo omitted in English. 

ff&itt . . . toa^vne^mett fdnnett. Give the rule for the use of the old 
form of the perf . part, in the compound tense of a modal auxiliary with 
dependent infinitive. Cf . App. 82. 

löQ. Inflect ber »leiue^ 

152. 9liittiiitfttlit9, Latin name of Suttetblume, ^al^nenfttl, buttercup^ 
crowfoot. 

©egtoerg « bet Stoerg. 

154. To what do bie eineit, bie anberen, refer? 

159. qttiet, feU by accident. 

161. See note to line 83. 

163. ^nb an — l^ob an. Syn. begann, fing an. 

168. 4>evsfvenbe, hearVsjoy. To preserve the word-play intended by 
the author the word may be rendered heart^e eaae^ the poetic and popu- 
lar name for pansy. 

gebeiffett ; syn. genannt, betitelt. 

169. bie, emphatic personal pron. See note to line 89 above. Cf . App. 
166. 

172. ttrflirttitg ; ur- the accented form of the prefix ct^ (Utfpntng, 
«r{)>ringen; Urlaub, erlauben), both of them side-forms to au8-. 

Omit fo. See note to line 149. 

175. Sriltit<lH9^ ; the Qerman preserves the Latin declension. SSor 
(Sl^rifti ©eburt, baS (Sbongelium 3J^attl^äi, bie »rd^e "Stoäf), etc. But also bie 
Slrd^e 92oa^S. 

177. SSev as relative has no antecedent, but its implied antecedent 
may be expressed as here by a demonstrative. Cf . App. 169. 

181. In poetry (less often in prose) an adjective is often uninfiected 
before a neuter noun. 

182. Hd^ . . . bie Ctivti. See note to line 108. Cf. App. 144. 
185. ein paat — einige. What does ein ^aar mean? 

185. ®re{0tti9 ; synonyms? See note to line 85. 
188. fßttdfta, ^erd^ta, S9ert^a, cognate of English bright. 
190. Syn. betliianbelit, toeranbcm. 

192. tiae ^unhttt ^«^re, every hundred years. Cf . aUe fünf BRinuten, 
every five minutes ; alle ^toei 9Bo(]^en, every other week. 

195. bev ^llltgfvait loitb gn eigen, the maiden will get. Cd^a^, trea- 
sure^ also means sweetheart without reference to sex. 

196. fliann baS ^ärd(|en, spun out the story. 

199. bie 3eU ba ber ^^olnnbet in fBlütt fianh, i. e. the springtime. 
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200. Syn. fBflaHi^Uit, 3Jlübtgfcit, Ermattung, 8ajfig!cit. 

202. mar e» il^r — jc^icn e8 il^r. 

ttete ; why subjunctive? What is the subjunctive of softened asser- 
tion? Cf. App. 102. 

203. bad ; see note to line 29. 

208. mirb. Vivid present used instead of future tense. Cf. App. 
176 c. 

212. 4^fiie bid^, take good care not to. 

213. eineit 2ant gtt 0ebett, to utter a sound. See note to line SS. 
Cf. App. SIO. 

216. Barrett — tparten auf. garten is, however, poetical and denotes 
Impatient expectation. Cf . App. 122. 

219. Syn. ftamtiier, ©tube, 3immer, ©crnad^, Baal, ©alon. Define the 
differences and give the gender of these words. What is the cognate of 
@tube? of 5tammer? of ^immtx^ In what other meaning have we had 
the word gemad^? See note to line 122. 

220. How does one distinguish between bet (§enfter)(aben, shutter^ and 
ber (Äout)(abcn, shop f Give the plural of both. 

222. leife; synonyms? 

223. gefd^ürgtetii ; cognates: shirt, skirt, short. What is the meaning 
of b{e@(i^ürae? 

224. )«, in the direction of. 

226. ftitlltlltett . . . ifUtt Ttt%Un, tuned up their throats. 

227. gn 99obett ; what synonym do you know? See note to line 46. 

228. eiii^ett — 38ipfe(n. 

230. berfünbett is connected with what simple verb? Syn. berieten, 
criä^rcn. 

232. ^t\na%t . , . geiatt, the conclusion of a suppressed condition. 
Cf. App. 192. 

235. erinnerte fid^ att ; this verb may also take the gen. without prep. 
See note to lines 12, 55. Cf. App. 124. 

236. Iantl09; synonyms? See note to line 122. 

238. nnb e» tnottie il^r . . . borfommen, and somehow it did not seem, 
to her. Cf. App. 246. 

240. Syn. fid^ bengett, Sx^ bücfen, \\i) neigen, bend over, stoop, incline. 
What is bie^ieigung? 



Der ^tebelbogen bes Hed- 

L. 1. ^ie^ ; synonyms? See note to SlanunfutuS, 1. 168. 

2. bilbff^^n ; synonyms of j(^ön are artig, nieblid^, l^üb jd^, nice, pretty^ 
handsome. 

3. loenn, vfhen (indefinite); describe the uses of »ann, alS, ba. 

4. SSem ge^drt. Note that gehören is followed by dat. without prep. 
Cf. App. 185. 
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5. anftporteit ; synonyms? See note to 9tanun(u(uS 1. 76. 

Syn. mftrvtfd^, öerbriefelid^, grämlid^, ärgerlidj, lounijdj, morose, fretful, 
peevish, irritable, capricious. 

6. Cognate of ff^eltCen)? 

7. Iebi0e9 ftittb = SSSaifenfinb. SS^aife, f., orphan (of either 
sex). 

toftve — toütbe fein. Sub], often used for condit. See StanunfuluS, 
1. 6. Cf. App. 187. 

8. bev lieBe ®ott, colloquial like the ^errgott of the preceding story. 
Cf . French le hon Dieu. 

9. nefiiiteii i^i; dialectic for näl^me — nel^men toütbe. 

^er ; the use of the def . art. with the proper names a colloquial trait. 
Cp. App. 100, no. 8. 
Ce^nflKl^t tta%tvi, feel longing. See note to 9tanun(uluS, 1. 88. 

13. Cognate of l^ovf. 

14. Cognates of «Rittbm-, -lai^lte? 

16. SSeife ; syn. bie ^elobie, bad £teb. 

17. ttaf i^it = begegnete i^m. 

eitte9 Sa0e(, indefinite time. How is definite time expressed? Cf. 
App. 188. 

18. feine« 3eid^eit9, by his sign(-board), i. e. by trade. EngUsh cog- 
nate of 3ctd^en is token. Cf . App. 189 a. 

19. ^bfd^ ; synonyms r See line 8 above. 
9ntt0eit ; synonyms r See 9tanuntulu3, note to 1. 5. 

20. bev, demonstr. pron. 

^ftii|i0 (cogn. heap-y). Syn. oft, dfterS, oftmals. 

21. eitt^ttJi4ti0 ; what is bie 2:rad^t ? 

24. bie 9iebel fhreidieit ; see note to 9tanunht(u8, 1. 88. 
mtterlpied, unterrid^tete, lehrte, 

25. ftttitft is related with what verbT 

26. 9tn0ebiiib, ©eburtStagSgefd^enf, birthday present. As the word 
indicates, it was originally tied (bound on) to the arm or about the neck 
of*the recipient. 

ttlbve tnad^ett, do honor. See note to SftanunfuluS, 1. 88. 
80. nullit =» l^eiratete, vfiarried. These are the first lines of three 
well-known SSolfdlieber, popular songs. 

31. bettf an ; see Sl^anunfuluS, 1. 18, note. Cf. App. 128. 

32. febe, fibenft ; see Sl^anunhtliiS, 1. 808, note. 

33. Slivibtil0 — 5tiT(l^toei^(tagX ^^^i^^^t A*^**« annual celebration in 
country districts, originally held in commemoration of the consecration 
(2Bei^e) of the church. 

36. fei, levne, 38. tooDe ; pres. subj. where English uses the prete- 
rite indie. Indirect discourse. Cf . App. 188. 

39. fibltt0eit * * * sttfantmett, the people threw up their hands in 
astonishment. 

41. looblbe'Ieib^iev ; ber Seib meant first life, then live body, then 
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body, then stomach (Unterleib). What is bet J^Srpet? bie 2eid^e? bee 
£eid^nain? bet Saib (cognate loaf)l 
Syn. fa^e, na^m, griff. 

45. gefnitbett ; what Is to be supplied ? 

46. Itifl|t9 ®eviii0e9, fein ©eringer, no ordinary individuaL 

47. fe^te ^dftHpfiiipft ^ Id^röpfte, cupped. The cupping-glass in 
the days when bleeding was considered a panacea for all bodily ailments 
was generally applied by the village-barber, who was thus surgeon as 
well as dentist (bie 3i^i^ne audri^). 

49. lOabev in southeastern Qermany still means ^xxixx^, SShtnbarjt. 
Ordinarily nowadays means SSarbier'. 

60. S^ttt ^oftox ; see 9tanunfuluS, note to line 78. 

62. mtntiie^vigeit — ie^igen. By means of the suffix -ig many ad- 
verbs are changed to adjectives : l^eute, heutige ; bamalS, bamalige, etc. 

batitit. This and other compound adverbs (barum, barin, etc.) fre- 
quently anticipate a dependent clause immediately following, but need 
not be translated. See line 64 below. Cf . App. 172. 

64. Syn. Ch^enfe, |)etberge, ©aft^of, @afi^au3, SEBtrtSl^auS, ^otel. 

66. Geifenffj^antit fc^Iagett, mxike a lather. See Sftanunhtlud, 1. 88, note. 

68. pflegen, liflog, gepflogen ; also pflegte, gepflegt. Many strong verbs 
are also conjugated weak, sometimes with variation of meaning. Such 
cases must be learned as they occur. This tendency towards normal- 
ization of the verb is widespread in English : dived, dove ; hanged, 
hung. 

flO. berfhrifl^eii, toergingcn. 

61. OefeOenftfidr. Settling or ©el^ilfe, apprentice^ ©efette, journey- 
man-t '^d\itx, are the three stages through which every craftsman or 
mechanic must pass. ©efeÜenftütf and ^eiftetftucf are the pieces of 
work which, if successfully performed, admit the Settling and @efelle 
respectively to higher ranks. 

62. btttfte ; what has become of the original strong preterite of bar? 
fen? Cf. App. 81. 

63. SOanbevBiitfd^re) — (SS3anber)gefetI(e). The journeyman spends 
some years in itinerant practice of his craft, learning foreign modes of 
speech, life and workmanship. 

66. Syn. bev Z^a% ©(^crj, ©tretd^, SBi^. 

70. begann, fing an, l^ob an. 

71. evtdnten ; synonym r See Sl^anunfuluS, line 41. 

-flange; synonym? See 9tanuntulud, line 41. Also bet S:on, ^S, 

72. be9 CdegS, . . . toorbei. 

^ent ^Saberinngen fn^r rd in bie 4>anb, the hand of the harUr^t 
lad twitched. 

74. Cdange, more elegant than the frequent Sacfe. 

76. With personal pronouns the rule is : weak inflection of the adjec- 
tive except after the nom. and ace. sing. 
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batoitf ; why not auf toeld^em? What is the rule r Cf. App. 171. 

78. in bie J&d^e, more forcible than tmpox, auf. 

79. Cl^rfeige, perhaps a euphemism like the other words of same 
meaning : bie S)ad^tel, iD^auljd^elle, bet ^op^nu^. 

Syn. bettten, }eigen, toeijeit. 

81. Haäüd, {)enfet; euphemisms for 2:eufel. 

82. Ciebettfad^ett ; compare the English '' be at sizes and sevens.'* 
85. loav S^NiOig, happened to be. hti i^m, at his home, 

87. ^ittfte bie 9Ifi0eI is an expression modeled on ^uctte bie %^\da, 
bie ©d^uttern. 

89. ^ätU . . . sit tnn ; substitute the conditional. Cf. App. 187 

90. ftrol^ ; synonyms ? See note to ÄonuntuluS, 1. 41. 

91. ntttergebrod^t ; Jocose reference to the fact that the cuckoo lajrs 
its eggs in the nests of other birds. 

92. bie 90ft, bie ^enfion', board. 

94. aOtäbel, coUoq. for ^öbd^etu 
Pflege ; see note to 1. 68 above. 

95. bev 3attst (cognate town), bie ^ecte, ber |)ag. Give the cognates 
of these last two. 

96. Syn. vegeit, betpcgen, rühren, 

97. bietse^n Sage; note the idiom ; l^eute fiber ad^t Sage, a week from 
today. |)eute Dot ad^t klagen, a week ago. 

99. 8)tiigett (cognate maw) ; syn. ber 99aud^, £eib. See note to L 41 
above. 
1(X). lie^ . . . bangen, hung. For construction cf . App. 806 d. 
101. SBalet ; synonyms ? See note to 9lanunfulud, 1. 81. 

103. bet Oebnnfe; genitive? See note to 9ianunfuIuS, 1. 80. Cf. 
App. 25 a. 

104. bod^, after aUy i. e. despite his previous doubts. 

f omm ; what verbs omit the ending -e in the 2. pers. sing, imper. f 
C|irad^^9 ; supply er as subject. 
Syn. reffen, ftredcn, bel^nen. 

105. seigenb ; synonyms f See note to 1. 79 above. Cf. App. 814. 

106. In the four lines 106-1 (^ there are more than twenty words 
whose English cognates are so near that they may be discovered after a 
short search. Can you find them T Examples are : folgen (follow\ 
bifbt (tigJit), andl {eke), 9daumt (beams). 

Write down all the words you can remember in -6)\, and side by side 
with these the English cognates in -ght, thus : ^ti)i, @id^t, Wlaäft, 9{ad^t, 
SudElt, SBid^t, fcd^t, etc. 

110. Syn. bie eteOe, ber Ort, ^la^. 

112. aScll^et; English cognate ? 

116. f(nge; synonyms ? See note to gf^anuntutuS, I. 2. 

118. tanifit (cogn&te duck). 

9led, ^id, 'Slix, 9{i(telmann are variants of the Germanic name for 
water-sprite. 
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120. Why fottbem here instead of aber? When does afleilt mean but f 

121. ^a« SOeiteve . . . fittbett. See note to Stanuntutud, 1. 82. 

127. ^aare; note the plural where the English uses the singular. 
Can you think of any other similar instances ¥ What does S3rtng mir 
einen (Simer i^o^len mean? ^ie ^at jd^öne formen? ^n alten 3üd^ten unb 
e^ren? 

129. Clltegel ; what word for surface in line 116 above f 

evb^b ; what does erl^aben mean ? Is it the perf . part, of erl^eben ? 
English cognate? 

134. Cognates of fd^Iid^ten, fd^tnevs^aft. ©d^ttd^t, simple, upright^ 
and {d^led^t, bcui, evü, are originally the same word. How can that be 
true ? Develop the two meanings from the original significance of the 
word, smooth. 

136. fafitt fid^ eilt ^et), plucked up courage. See note to 9ianun= 
lutuS, 1. 88. 

ttat, idjritt. 

137. Cognate of lierbergen? Syn. berftecfen, berl^e^len, bcrl^eimlid^en. 

138. gO0 ben ij^nt ; synonym? See note to 9lanunfu(ud, 1. 88. 
®ttictt ttbenb ! How does one say '' Good afternoon 1 '' in German? 
What does ^a^tjeit! mean? 

139. Sllait0 ; synonyms? See note to 1. 71 above. 

140. English cognate of balb? Synonyms? See note to 9tanunfulu8, 
1.87. 

143. ^ob att; synonyms? See note to 9lanunfu(ud, 1. 168. 

144. 0eIertttev ^aber, not a ' learned * barber, but a barber by trade. 

145. bfirfte, might. Why not module? Cf. App. 288, 287. 

146. erfvettt; synonyms? See note to 1. 90 above. 
9Iut (poetic) — SGBajjer. 

148. Sovelei. Who wrote the famous poem beginning ^(fy \otx^ nid^t 
toad jott eS bebeuten? The water-sprite's references to the Sorelei are 
contained in the following stanzas: 

J)ie fd^önlle Sungfrou fl|et 
^ort oben tounberbar, 
3^r 0olbned ®efd^meibe bli|et, 
6ie fftmmt i^r golbened ^aav. 

6ie (ftntntt e8 mit golbenem itamme, 
Unb ftngt ein fiteb babei; 
^ai ffat eine tounberfame 
(Setoaltige SRelobei. 

J)en ©d^tffer tm Ileinen Sd^iffe 
^greift e9 mit toilbem 9Beb ; 
«r fd^aut nid^t bie ?^elfenriffe, 
(5r fd^aut nur binauf in bie $0b'* 

149. 9flu%mt (poetic and somewhat archaic), aunt or niece, Zatltt 
and 9lid^te respectively. Compare similarly Dl^cim (D^m) for Dnfct. 
SJht^mc often means (like our southern ^ aunty,* * mammy ') nurse. 
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166. tta^nt . . * mtUi =» fe^te fid^, lie^ fid^ nieber. 

168-160. Such oiling and parting of the hair as is here described is 
still fashionable in Germany, especially among army-officers. 

161. eilten ftva^fn^ tnadiett, bow and scrape. (Sinen 5tni(tS madden, 
drop a curtsey. See note to 9tanunfu(ud, 1. 240. 

166. Syn. fi^Iidi, %thx&viöfli6f, getpoj^nlid^, gemein. 

ttad^ fdtiitht» (famUiar), ril leave that to you. In anticipation of a 
generous tip. 

166. ed fiel i^nt eht — er erinnerte fid^, er befann [xä^. 

167. ben ttngenditf ttfiHen, seize the opportunity. S^ note to dtof 
nunfulud, 1. 88. 

bad ®ifen * . . ^l&fft, strike the iron while it's hot. 

170. nt^teft gem, would like to be. It is from such constant asso- 
ciation with gem that mögen has taken on the meaning of like, ^d^ mag 
e9 nid^t, I do not like it. Cf . App. 288. 

172. )ttv ^onb (idiomatic) — in bie {)anb. 

178. grtff er in — ftetfte er feine 4)anb in. 

179. fel|ie fld^ ^nttOlt, settled comfortably back. 

184. 3loei0en; synonyms? See note to Stanunfulud, 1. 11. 
186. j^fmnten, infrequent for Sienen. 
liefen, supply jcin, left off. Cf . App. 24a 
186. Syn. lottfd^en, ju^ren, l^ord^en. 

191. in bie Seigre, as apprentice. 

192. Ita^ ge^t ttid^t — hai la^t fid^ ni(^t madden. 
fd^Ott, if it were only. 

193. loegen ; note the position. Certain prepositions follow the nouns 
they govern, e. g. I^olber, on account of; gegenüber, opposite. Cf. App. 
126. 

194. CdiDft * * * fiberloffen. What other construction is possible? 
See note to 9^anunfulu3, 1. 148. 

201. beigebend, umfonft, ol^ne ^totd unb 92u^en, berlorene Wluf^t. 

203. f enfiite . . . anf ; see note to 9^anunfu(u3, 1. 88. 

206. fa^ * * . liegen. What is the construction of the infinitive with 
fe^en? See note to 9£anunYu(u3, 1. 81. Cf. App. 205 d. 

207. bfttfte; synonyms? See note to 9lanunfnluS, 1. 240. 

210. e9 bvSngte il^n — ed trieb tl^n. From what verb is the causative 
brSngen made? See note to 9tanunfulud, 1. 47. 

211. berfml^en, probieren. 

212. tooOte €t fllielen, he was going to play. English progressive. 
214. To what does e# refer? Why not fie? 

216. bie ^iebel ftvid^. See note to 9ianimfu(u3, 1. 88. 

217. geflattert ; verb of motion with (ommen. See note to SRanunfU' 
luS, 1. 188. 

I^OVdienb ; synonyms ? See I. 186 above. 

Q^eäft — ©ejmeig; see note to 9ianunFu(u§, 1. 11. @e- as a nominal 
prefix forms collectives, of which there are hundreds of examples in 
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frequent use in German. 2)er Serg, bad ©ebirge, mountain-range; 
äSolfe, bad ©etoöH, maase* of clouds ; ©tent, baS @efttm, constellation ; 
this nominal prefix should not be confused with the verbal prefix ge- 
which denotes perfected action: gewinnen, geraten, gelingen, gelangen, 
gebenfen. 

221. loie il^nt gefd^a^, what to make of it. 

222. bemegte; synonyms? See note to 1. 06 above. 
225. mit bent fto|if may be omitted in translation. 
227. Syn. fd^ritt, trat, ging, jog. 

230. fteinveid^ — anwerft reid^. Compare English * stone deaf ,^ ' stone 
blind.* 

loSve . . . geloorbm, tPÜrbe . . . getoorbcn fein. See note to 9^anunhu 
luS, . 5. Cf. App. 187. 

232. loirb fein, t« never a. 

233. ^ingege^en — aufgegeben, fortgegeben. 

235. eiiieOenie. Seute takes the place of iD^Snncr in the plural of 
several compounds of BRann, if sex is not thought of. itaufmfinner, 
merchants^ itaufleute, tra^s-people. @belmanner, noblemen^ (Sbelleute; 
gentry, @pielmönner, men musician»^ 6)>ie((eute, player». 
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L. 1. tonv ; fein used in the perfect tenses of Intransitives when? 

2. lagevn, brood. See note to 9tanunYu(ud, 1. 8. 

3. be^nte. See note to giebelbogen, 1. 104. 

4. tier-, as prefix often has factitive force: ber^bunfeln, make dark; 
bersgolben, gild; toerslangem, make longer, etc. 

6. 80lavine as a German word means marine, navy; here it represents 
the Italian " marina", pter, dock, quay. 

Covrentiner ; adjectives in -er from names of towns are indeclinable. 
S5ie »ertiner ©tabtbal^n. S)ie «Künd^cner JtunftauSftettung. 

6. fSnäft, English cognate bight. 

v&^rien ; sjTionyms? See note to {Jicbelbogcn, 1. 96. 

7. S8eib ; why not grau ? What do @^enicib, (Sl^efrau mean? ©emal^Un, 
©attin? 

9. lOavfen; syn. ^al^ne, 92ad^en. The latter are smaller boats and 
without sails. 

10. Dtnbev, not rudder (though a cognate). 

11. «ef . . . f^ineingeBnnt, participial absolute clause. 

12. Cfl^iffdgetüt, ship's tackle. %i\ä)Qn&t, table service. Jtüd^engcröt, 
kitchen utensils. Syn. ©cfd^trr. 

13. gel^tt ; Heyse often suppresses the second e in ge^en, ftcl^en, etc. 

15. bevev ; why not beren ? 

16. fl)tfiiter<!^en. The suffix ''*»en us^^ally expresses diminution with 
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the added idea of endearment (Eng. cognate -kin : lambkin, manikin). 
S^ütterd^en here old tooman. 

17. Qitfeln (diminutive from bet Äl^n, grandfather), ©ro&finbem. 

18. fd^afTen, jd^offte, gejd^afft or fdjoffen, jd(iuf, gcft^offen? er jd^offte mir 
baä Sud^. @ott fd^uf bie SSelt. See note to ^iebelbogen, 1. 68. 

fSflann =^ (S^tmann, (S^cgatte. What is the plur. of ^ann, vaual f 

19. Wad^cla, ^atre C^uroio ; these Italian forms assist in creating the 
atmosphere of the story. 

20. ^ing, with its plural S)inger, often applied to children to express 
contempt or unimportance. Compare English ' poor little things ^ and 
the Gterman usage of Sßumt, Sßefen. 

21. &h€n fkei^i et, he ^8 ju8t getting in. English progressive. 

22. ^er tttttoniito, Tony. For this use of the article see note to g-ies 
belbogen, 1. 0. Cf. App. 100, no. 8. 

fO0, i» going to (another^s wish) ; toxVi, is going to (one^s own wish). 
Cf. App. 240, 244. 

C^olivi. A small island In the Bay of Naples, about 10 miles from Sor- 
rento. 

23. tna9, colloquial for loie. Often similarly used instead of toarum : 
toaSfte^ftbufoftia! 

25. ^titfttt, Pfarrer, ?Pfaffc, ^rebiger, ^oftor. Which of these five 
words has a contemptuous meaning? 
e^ett ; see 1. 21 above. 

30. iiUfte nnb stüffit, nodded and bowed. See note to 9tanunfulu8, 1. 
240. Translate ©rit^e mir bie %xavi Gutter. 

31. mitl^ ; supply gelten. After the modal auxiliaries common verbs of 
motion are quite regularly omitted. 

35. Qinfleblet. Eng. cognate one (lone) »etiler. Syn. i^IauSner, re- 
cluse, and (Sremit^ 

36. Cignora == 2)ame, |>errin. 

37. bie; relative or demonstrative? Cf. App. 106. 

38. initiate; what is to be supplied? See 1. 81 above. 

39. überfielt; why not subjunctive? The indicative is here used to 
make the fact expressed in the object-clause more vivid. Transl. When 
they thought, she will never last through the night, instead of she would 
not UMt, etc. 

41. toorben for getoorben. This form is still used in poetry and dialec- 
tically. 

42. Is f dnnett infinitive or perf . part. ? See note to 9tanunfulu8, 1. 140. 
Cf. App. 82. 

45. looOeii ; supply what? See note to 1. 81 above. 

ttid^t not to be translated. A double negative with the nid^t of the pre- 
ceding line. Of infrequent occurrence in German, but used here un- 
doubtedly in imitation of the vulgar usage of the ST^utterd^en. 

46. htUffitn, confess one^s faults. Compare gefielen, sugeben. 

47. mad . . . Wt, what she thinks of him. 
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49. ^^evrfd^aftctt, antonym S)lenerj(l^aft, servants, 
51. loiitfte ; supply mit bet |)anb. 
e^en ; see 1. 21 above. 

54. hc'btnflidf, do not translate thoughtfully. 

55. evlolberie ; synonyms? See note to 9lanunfulud, 1. 76. 

56. With what verb is feriig connected? See following line. 

59. in9 ^tcic, usually in the open air ; here in the open sea, 
pl'oiilidi, auf «inmal, jäl^UngS. 

60. With what verb is jjitil connected? 

62. tooth ; this form, now chiefly found in elevated style, has been 
largely supplanted by murbe. Can you name other preterites which have 
different stem- vowels in the singular and plural? (Eng. iccu, were). 

eilig ; see note to Stanunfuluä, 1. 87. 

64. illnf5tt0. Syn. baS StUih, ©etoanb, 5toftüm, bie jtleibung, dress^ 
gown^ garment^ costume^ raiment. 

66. ten fto|if . • * toerfen, throwing hack the head. 

67. 9Ie<f)tc, less common than ^aarfled^te, ber S>o^\, 
botn, adv. to prep, bor ; leinten adv. to what prep. ? 

69. ftanb i^r, became her. 

70. auf . . . gtt, towards. 

73. What is the plural of ^{||0 here? See note to 1. 20 above. 
^a\^t ; except in elevated style the sing. ^cS^x and 3)'2onat after a nu- 
meral is uncommon to-day. 

79. mit l^aftigett Gc^ritiett ; the German permits also the adverbial 
genitive of manner, l^aftigcn ©cl^ritte§. Cf. App. 129 c. 

SlOV flf^ fiin, neither to right or left^ straight before her. 

80. V9ittahf>iata, cross-patch, fury. 
eini0e, etliche, mel^rcre, mand^e. 

81. ffämn öefttö* — »ürben gejagt l^abcn. Cf. App. 187. 

82. Syn. 9lef|>eft, ^(^tung, |)od(ia(j^tung. 
84. l^ittttalint, aufnal^m, empfing. 

reiben is a causative to what simple verb? S3et}en, ^ei^en.? 
What is a causative? See note to 9lanunhtIuS, 1. 47. Cf. App. 85. 
86. aSie ftctfV^, mie ge^t'3, colloquial, how goes it? 
mit ; supply what? 

88. fatten, (Eigentümer, »eft^er. 

89. What two exceptions to the rule that all words ending in -tum are 
neuter? 

91. %aV>tt i&atWn, formerly the smallest silver coin of Italy. 

94. einige ; see note to 1. 80 above. 
Crange, ^Ipfelftnc. 

95. follie; was going to. See note to 1. 22 above. Cf. App. 240. 
98. nmfonft, unentgeltUd^, gratia. 

100. f Otnitt WXt, come on. 

101. Brat», honest. Syn. el^rlid^, rcbU<J^, red^tfd^offen, ^onett, biebet. 
106. attt ntad^cit, do weU ; tt)0]^I tun, do good. 
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106. ein. Where English type uses italics, (German uses 6perrbrud!. 
^nmtn^immtx used nowadays ordinarily in a contemptuous sense 

@raueng))erjon, ^tibdptx\on, Seibdbilb, 3Beibg[tü(f, Seibfen) has no sucn 
connotation here. 

107. geiftltc^e, cZcrtcai. What do geiftig, gciftreid^, geiftbott mean? Eng- 
lish cognates of @eift and ge^forgt? 

109. The current German proverb is @leid^ unb ®(eid^ gefeQt ftd^ gent, 
birds of a feather flock together. 

110. inaloifd^ett, inbefjen, mittleTtoeite. 

HI. o^ne . . * )tt fügen. German infinitlTe, as so often for the English 
pres. part. Cf. App. 217, no. 1. 

113. mad for ettoaS, loeld^ie for ettoeld^e, j|emanb for irgenb jemanb, mal 
for einmal, ba^ for joba^ are colloquial contractions to be met with every- 
where. 

English cognate of frafHa? of fta^n? 

115. ber ®oIf == bie 99ud^t. 

119. f 00 ; see note to 1. 22 above. Cf . App. 240. 

120. 99ättber; what do the plurals 99änbe, S3anbe, S3anben mean? Cf. 
App. 25. 

12Ö. mad^eit ; the infinitive without ju after fügten, Reiften, l^elfcn, §öreit, 
W^ren, lernen, madden, nennen, feigen. Cf. App. 206 d. 

129. Cfiertt plural in form, like gcrien, vocatton, ^flngften, Whitaun- 
tides SBei^nad^ten, Christmas. 

Bei ettdi = in eurem ^auje. 

130. bOd||, surely s was she not? 

131. ber aftülilinö, ^^n, baa S^ru^ia^r. 
(dfefte; see Stanunfulud, 1. 144. 

Ceit usually a prep, and jeitbem the oonj. 

132. bet eturm, Or!an^ bad ©etoitter, Ungetpitter, 2)onnem)etteT, i^§lte, 
tempest, hurricane, storm, bad weather, thunderstorm, gale. 

133. f^at » , , milfTeit ; see note to 1. 42 above. Cf . App. 82. 

134. fBetctt tmb tBUten, one of a large number of alliterative phrases 
in which the two components are now practically synonymous. {)aud 
unb |)of, house aiid home ; £inb unb £egel, chick and child, etc. 

135. ^üthittt tttt, makes intercession. See note to 9tanunfuluS, 1. 88. 
htab ; synonyms? See note to 1. 101 above. 

Syn. fleißig, emftg, tätig, bcjd^äftigt, arbeitjam. 

136. loerbe, pres. subj. expressing purpose or potentiality. 

139. l^eif^ett ; synonyms? See note to 9tanunfulud, 1. 168. 

140. faitft; synonyms? See note to 9tanunYulud, 1. 122. 

142. futtfelteii. Syn. fd^immem, glänzen, leud^ten, ftral^len, bli^em 

144. biel 9iebeil9 ; the partitive gen. after biel is unusual. 

145. |a (postpositive), do If 

152. berftedTett ; synonyms ? See note to j^iebelbogen, 1. 187. 

163. ^aft , . • atgefd^Iageit ; translate by preterite in English. 

164. 100)», toeS^alb, tDarum, toeStDcgen. 
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Ititv (colloquial), anyhow. 

fd^dnrt ; see note to ^iebelbogen, 1. 2. 

165. tttihtn, onfangcn, beginnen are all used familiarly in the sense of 
tun: tooä fangen loir ic^t on, toaS »itt cr bomit treiben? etc. 

166. föttitcti; why not gefonnt? Cf . App. 83. 

167. )tt Sobe brittflen, töten, umbringen. 

169. Is @ part of the stem of Olonlbe? Compare English be-lief, 

171. beffett, whose. Can the genitive of totl^cx be here substituted t 
Why not? Cf. App. 86. 

172. fo einem, colloquial for einem fold^cn. 

173. 4>etr0Oit ; see note to jjiebelbogen, 1. 8. 
Sttbctn, baju, mitl^in, überbieä. 

176. attdgefd^Ianett; compare abgejd^lagen, 1. 168 above. Syn. Der» 
fd^mä^cn, (fid^) beban!en. 

®9 f0U, he is said. Cf. App. 242. 

177. htttb ; synonyms? See note to 1. 101 above. 

182. einem ^nt Saft fallen, &e a burden. See note to 9ianun(ulu8, 1. 
88. 
tattfle, nu^c, bin gut, pa\\t. 
eionore = feiner |)err. 

184. meine«, genitive after fd^Smen. What other verbs require the 
like construction? Cf . App. 124. 

185. omit tmä^ in translation. 
\a, do I not f 

186. tOOUte . * . h0äf, did he not wish. 

187. fo einer ; see note to 1. 172 above. 

189. a^ann, i.e. (g^emann. 

190. bOV fid^ l^itt, to herself, absentmindedly. 

194. Syn. Gigenflnn, ©tarrfinu, |>artnätfigfett, 4)aläftorrig!cit. 

195. toenn anc^, obfd^on, obglcid^, obtoo^t. 

197. English cognate of franf ? German cognate of sick ? 

199. vec^tfd^affen ; see note to 1. 101 above. 

201. loo^I, of course. 

güöernb, ioubemb, jogl^oft, unfd^tuffig. 

203. nnOf, felbft, fögor, even. 
»eif^tbaier. Cf. 93etd(|tfinb, SSeid^tftul^t. 

204. bem . * * meint, whom you otherwise credit, I hope, with meaning 
well by you. 

206. nilfie; what does the German ordinarily supply with this verb? 
See ^iebelbogen, 1. 225. 

208. bit . ♦ . geben, bir beiguftimmen. 

210. English cognate of gerenen ? What force has ge- as verbal pre- 
fix? See note to t^iebelbogen, 1. 217. As nominal prefix in ©ebanfen and 
®Iü(f? 

213. emfi0 ; synonyms? See note to 1. 185 above. 

318. 9f^t* This pronoun was formerly used (and is to some extent 
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still used provfncially) when addressing a superior. It has been largely 
superseded by @ie. When not capitalized ifjit is, of course, the regular 
plural form of bu. 

flüfttttt, »Ijpcrte, raunte ju. 

220. English cognate of fttthen ? 

222. mH^t, subj. of wish. 
fd^affen ; see note to 1. 18 above. 

223. Is tni^ a preterite in form? Cf. App. 88. 
225. «die bad » toie fo. 

227. ipeill * • , bie 9ISd^te, gebenfe ... bet ^^fid^te, erinnere ntid^ . . . ber 
9iad^te. 

229. English cognate of fdiliig? 

230. ^eife » »ettbetfe. 

231. tat ^ ftellte mid^, gab bor, pretended. 

fdlliefe, sub], expressing condition contrary to fact. Cf. App. 186. 
233. Hevtointbebt ; synonyms r See note to SRanunfuluS, 1. 190. 

235. Iirtboten, ba^. After verbs of permitting, forbidding and the like 
English uses the infinitive. Cf. App. 218. 

236. feit ; see note to 1. 181 above. 

238. httfßtt, sub], expressing a wish expected to be realized. Cf. 
App. 197. 

238. U| meifl mo^I* We should expect inversion here, but have the 
normal order. Why ? For the purpose of emphasis? 

239. ttntflelbvad^t ; ssmonyms? See note to L 167 above. 

240. Are loiegett, rock^ toagen, dare^ tpSgen, weigK, betoegen, move^ con- 
nected? Explain development of meanings. 

241. iittfd^Iüffia ; see note to 1. 801 above. 
ttä^t 0ebeti ; see note to 1. 808 above. 

246. lietgeffe; see note to 9tanunfulu8, 1. 808. 
ffl^Otterie, jt^auberte, bebte, gitterte. 

TAI. bantnt ; see note to f^iebe(bogen, 1. 68. 

249. When einet? when ein? Cp. App. 44. 

261. fd^Ott, not to be translated here, anticipates the clause tocil , . • 
^atte. 

263. Heb fünften, &«/ondo/. 

256. anf ^ttttx, older inflectional form now stereotyped, auf ber @rbc. 

gefd^ie^ ; synonyms? See note to SRanuntubtS, 1. 188. 

258. EngUsh cognate of Sanne ? 

269l üegegnen, be^anbeln, Derfal^ren, treat. 

260. IKüfl^btirfdiaft, Umgegenb, Umgebung. 

264. fagen unb f (ageit. One of the many rhyming phrases in Ger- 
man in which the thought is sufficiently conveyed by one of the words. 
Compare Eng. *by hook or crook.' 

266. eittem* The forms of ein are used for the oblique oases of man« 
Cp. App. 86. 
Supply tliit before £)ilfc. 
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209. |iSit0eii ; how related to fingen? See 9tamtntttlu8, 1. 47, note. 
271. and^ (ironical), won''t you t 
276. üegegiteii ; see note to L 259 above. 
278. af^hüt — um aSeT^eil^ung bat. 

^1. ber^d ftbevd ^evft (vistgt, who can find it in his heart. See note 
to 9tanunhtlu3, 1. 88. 

285. (efattn fld^ anf, backte an, erinnerte fid^ an. 

286. ^&tU* In a subordinate clause where would the inflected part 
of a compound tense ordinarily be? 

&tqent»ati, ^ntoejenl^eit. 

290. in betii fleinett ij^aftn taüan^ttn, ben fleinen $afen erreid^ten. 
0ei1l(id^ett ; see note to L 107 above. 

291. flttdf, »hallow. What is the Qer. cognate of ' shallow *? 

Syn. fS^tütt 9Boge, 99ranbung, wave, billow, surf. What are the Eng. 
cognates of the last two German words? 

292. tlittthMiq, tf)x\ux^moVi, rejpeftboH. 
^atte . . . tonlleit = tpollte. 

295. I^nvtig; synonyms? See note to 9lanunfu(u8, 1. 87. 

297. bleibt, f oiittit\ ht^uOft ; see note to 9tanun!uluS, 1. 808. 

900. grfiffc, remember me to. 

301. bOfl^ = natürU<J^, of course. 

304. mad^tt . . ♦ f d^affen, busied herself with. 

306. tneittte ; see note to 9tanunfuIuS, 1. 106. 

307. W»t Wlatia, vesper-song, vespers. 

e9 f on gleidli fein, einerlei fein, egal fein ; e8 toirb nid^tS auBntad^en ; eS 
tut ja nid^tS, it will make no difference. 

309. ftel . . . eilt ==: fiel ... in bie 9tebe, inS SBort, interpolated. 

310. barfft » mu^t. Cf . App. 286. 

312. fDigne, ber Beinberg. 

313. fdeffüV bid^ &0H » ®ott betpal^re btd^, Godspeed! Cf. App. 197. 
315. Sebttoo^I ; synonyms? See note to Sf^anunfuluS, 1. 81. 

317. inbeffen ; see note to 1. 110 above. 

sog feine 80lfil|e ; see note to 9tanunfulu3, 1. 88. 

319. Note the sing, gtüffen where the English requires the plural. 
Cf. App. 100. 

320. fnvge 3eit » eine Beitlang, eine SSeile. 
324. gegen, as a protection against. 

326. ftanb ♦ . . fiiB, blieb . . . fte^en, ^ielt (fld^) . . . ouf. 

326. English cognate of fd^dfifen ? 

f a^ nm for the more usual fal^ fid^ urn. 

327. ringdnnt, uml^cr, lucrum, ringSuml^er. 
f<^t0ff, fteil, l&f). 

333. e9 fei • , * Because of the omission of ba^ before e9, the order of 
words is that of an independent clause. Cf. App. 182. 

334. mit finfterm Vlunbe, paraphrase, with her darkest look. 

336. ff^Ott faft, had been sitting. The German uses a present or a 
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preterite generally with an adverb of time to denote that which has 
been and still is; in such place the English employs the perfect or plu- 
perfect. Cf . App. 1 76 d . 

338. ^äitttU; synonyms? See note to {^iebelbogen, 1. 54. 

339. aUt fünf a^itmteti; see note to 9tanun{ulu3, 1. 192. 

340. ühtthliäU, inseparable Terb. Which syllable has the accent? 
Cf . App. 80, no. 1 a. 

341. (^apx\ and ^naca4)rt are the two j^fttfelfl&btd^eti, 
343. Citerie (Ital. osteria), tavern. 

fei and (in the following lines) (enne, l^abe, toerbe, {oUe are subjunctiTes 
of indirect discourse. Cf. App. 181 ff. 
345. Ctttrnt ; synonyms? See note to 1. 182 above. 
tuo = ha, aid. A not unusual substitution. 
360. htHhtn, over there^ i. e. across the bay in Sorrento. 

362. ®9* German uses the collective neuter singular where the Eng- 
lish employs the third person plural. 

353. ^ie; supply toeld^e: bteienigen, meldte. Cf. App. 168. 

364. ^tfkmafft ; see note to 1. 181 above. 

366. &9 f^ättt niOft att9gereifi^t =" ed tourbe nid^t audgereid^t l^aben. 
Cf. App. 187. 

Stueititill bie fBioä^t, twice a week. Note the different articles em- 
ployed. Cf. App. 100, no. 5. 

SRoeeatotti, spread out to dry on manir of the flat roof*tops men- 
tioned in 1. 17 above. 

358. ban» tittb mann ; see note to 9tanun{utu3, 1. 120. 

363. Supply the subject ed after tuitb. 

366. tietl^eitnten, to be married, or to give in marriage; l^eiraten, to 
marry someone. 

Ottliet Sanbed. What is the etjrmology of etenb, wretched, 1. 258 above? 

368. f^ai er tiot == gebenft er, beabftd^tigt cr, l^at er bie 3lbfid^t. 

375. noil^ eine, anottier, one more. (Sine anbere, another^ a different 
one. 

fanned; to what does e3 refer? Would fie not be more grammatical? 

379. ®v refers to SSein. 

381. eine tESeile; synonyms? See note to 1. 820 above. Cp. App. 169. 

fd^maifen, \\ixiä)tn, plaubem. 

383. ^nbtone ; synonyms? See note to 1. 88 above. 

385. UncUttt, befehlen. 
• 387. be« 6il^ifrer9 anfid^Hg, getoal^r tourbe ; ben ©d^tffer erbliifte. 

389. fing an; synonyms? See note to 9tanunfuluS, 1. 168. 

391. ®a|ivi(tt)eind). 

393. grille ; see note to 1. 80 above. 

nnfd^lfiffig (unentjd^lojjen) ; see note to 1. 201 above. 

fliUftelliett ; see note to 1. 825 above. 

397. anf bie ffla^i, for the night. %m\ einen 3)^oment, for a moment. 
Sluf ewig, forever. 
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401. $^U,^<L 

406. timtu^tttuttüplaghMwmwiU. 

408. eilfertig ; synonyms? See note to 9lanunlultt8, L 87. 

naH^m er Vb^O^ieh, empfahl er ft(^, entfernte er ftd^. 

410. ^ie (emphatic) = bieje. Note that gitunmatical gender is disre- 
garded. 

411. lonbembea ; see note to L 201 above. 

412. f a^ . * . ttai ; see note to I. 826 above. 
414. einfliibeti, antommm, erfd^einen, eintreffen. 

418. ^evillbetflefa^eii, supply toaren. 
tuarteteii ... alb » toarteten auf. 

Iftl^lere Sagedsett. The intense heat of the early afternoon in soath- 
em Italy is conmionly avoided. 

419. mtd^ nU^, nor. 

422. 9i0äfen^ aee :iote to L 0. above. 

425. flcted^ getixmbt, gefel^Tt. 
baff X see note to L lis above. 

426. emtH, emftINt, emftlid^, feierlid^. 

427. ftn^WtUtUwbrow. 
herein = j^fnttrtfr* 

428. Itm ♦ « ♦ 3SI0» ^possible to English adequately. ' Her delicate 
nostrils quivered wilfully.' 

eigettftsmig; q^nonyms? See note to 1. 194 above. @{gentt)illig, l^alSs 
ftarrig, ftorrftanig, ftarrlopfig, l^artnätfig, ftörrig, toiberfpcnftig. 

429. eilie3<i^(<ttt0; synonyms? 

430. emlifMtb, füi^Ke, bemertte. 

432. ^UäfU^ see note to 1. 67 above. 

434. gettiMTett, gegeffen, ju fid^ genommen, berjel^rt. 

436. CtattgettT Bee note to 1. 94 above. 

437. load; see note to 1. 118 above. 

442. i^flf btt fie ^0^1 90 o^ ^''^ ^o,t them then. 

443. gelosifeit = (8tt t^«fe) Scgangc«/ v>alked. Eng. cognate of totfen? 
445. oldest, bag l^ei^ auf ^(nacapri. 

451. gogetty eweipt, S^t\)tn ordinarily denotes a slow sustained motion. 

4Ö3. ilrtet tw* = nod^ (et)tt)cld^e, etltd^c, einige. 

466. gefl(e), Imtf^; see note to 9^anunhttud, 1. 208. 

457. ein fiomliUtRettt, einen ©ruft ; see note to 1. 800 above. 

462. fOot einem ^fal^r; see note to 9^anunfulu8, 1. 18. 

463. iraf fid^^9 ; see note to 9ianunfulu3, 1. 182. 

464. Cri; see note to ^iebelbogen, 1. 110. 

466. Satirellfi; what case after begegnen f Cf. App. 188. 

467. fei», older form of the genitive feiner. What other construction 
possible with ad^ten ? See note to SlanunfutuS, I. 12. 

469. What sort of path or way does bie tOii^tt denote? Stennbal^n, 
Äegclba^n, (Sijcnba^n. Syn. SBeg, ^fab, ©teig. 

470. Position of f^^tU in this subordinate clause? 
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471. SMilffielettf; what is baS ^anbgelen!? 

472. botatt; see note to giebelbogen, 1. 53. Cf. App. 172. 

473. f a^ itnt ; see note to 1. 326 above. 

474. ten tE^tttf getan, nuide the throw. See note to 9ianun!u(u8, 1. 88. 
476. eiaett SdorttveH^fel tiermeibett, meibeit; einem SBorttoed^jel and« 

toeid^en, aufbiegen. 

478. bev <>fittbel, @treit, bad ©esSn!. 

480. nntuiaig ; syn. ungel^alten, bo je, jomig, untoirfd^. 

481. attdfil^lage ; whysubj.? Cf. App. 181. 

482. Cetebe. Syn. ©erüd^i, ©efd^toä^, ®e\Däfd^. 

483. Syn. i^ begegnete, fte traf. Note to jjiebelbogen, 1. 17. 
486. (Sin ft&rf ered äBort a(g f loHfen ttöre )> o d^ e n. 

488. fESeÜen ; synonyms? See note to 1. 291 above. 

489. sittetten ; see note to 1. 246 above. 
Sntoeifen; see note to 9^anunhilud, 1. 120. 
tot; see note to 1. 281 above. 

490. bentevf e ; note the present tense. See note to griebelBogen, 1. 86. 
Cf. App. 184, 191. 

491. English cognate of IQorb ? of bad IQrett ? 
9Itit ; see note to giebelbogen, 1. 146. 

493. ©rbnete = jd^Ud^tete. 

498. fieli . . . blidfen, translate by passive in English. Cf. App. 
220(b). 

506. e9 baaevt mir fd^on, it has been going on. Note to 1. 386 above. 
68 bouert mid^, / am aorry for it. Cf . App. 176 d. 

fd^ier, gar, ganj. (Engl, cognate?) 

509. bei bit bovtibevging ; an bit boruberging would be more usual. 
Itttfinniget ; what does öer Unfinn mean? Compare 3trfinniger, SBal^n? 

finniger, SBa^ntot^iger, Spotter, SSerrüdter. 

510. Hon . . . fagen, ooQ befjen, »aS id^ bir gem gefagt l^ätie. 

511. bdfen often means simply cross, ©ei mir nid^t bo je, fei mir gut. 
brebteft ; synonyms? See note to 1. 425 above. 

514. fEHänlet, ^cA ^aul designates ordinarily the mouth or snout of 
a large animal, and hence is used contemptuously for üJ^unb. 
in . . . f ommen, be the talk of the town. 
nm . . . niibtd (idiom), for no reason at all. 

519. @I9 tuitb bir, more idiomatic than bu niirft. 

520. ton ; see note to 1. 609 above. 

nimmft; what verbs have umlaut of stem-vowel In the pres. ind.? 
Cf . App. 71 b. 
erfien beften, first that comes along. 

521. @I9 Wtifl feinet ; see note to 1. 619 above. 
3uf unft t ft bad »aS t o m m e n toirb. 

022. Sda9 * . • on? What '9 thßt to youf Analogous phr^ßes in potQ 
Ui 1. 807 Bbove. 
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526. nmmiOtfkefftfiBvHthme, 

Wl&f\€f here a stronger form for usual ntdge. Cf . App. 284. 

Ö27. it, ever (at any one time); immer, ever (always); etoig, ever 
(eternal). 

Ö28. ttamn iO^ baffir, baju? Can I help itf ^d^ tann ntd^ts bafur, / 
cannot help it. This idiom must be noted with great care, for any van 
ation of it may lead to absurdity. 

529. Sdad f ftr ein, often used as a more emphatic toeld^ed ? äBoS für 
eine ©trafee ift bicje? What street is this f 

531. e9 ^af 9 feitt instead of? Note to 1. 521 above. 

534. Ibrati ; synonyms? See note to 1. 101 above. 
Uttl, familiar for S3urfd^ or ^ann. 

535. S9leinfl ; see note to 9tanunhtlu§, 1. 105. 

536. mtt . . . ge^ft = einem anbeten jut f^rau toirft. 

537. Supply an before miv tiorfibet ; see note to 1. 509 above. 
Sttdfeti bie 91 d^feltt ; see note to 9tanunfulud, 1. 88. 

539. What is the stem of bangen ? See note to 1. 160 above, and com- 
pare the English cognate, ana;-ious, ana;- iety. 

541. bebte ; synonyms ? See note to 1. 246 above. 

542. 8Rann9 partitive gen., enough of a man. Cf. App. 120. 

543. folfb einem ; what other form is permissible? Give the rule for 
adjective Inflection after mand^, tteld^, jold^, etc. Cf . App. 48, no. 2. 

SroiffOllf ; what is the German translation of T^nabbiata? 

544. berberben inflected both strong and weak. Translate ein üerberbs 
tea ^tx% ; ein öcrborbcncr 9Jionn. 

546. fttbt Sttfantmen — started back. 

548. bringen nm ; synonyms? See note to 1. 167 above. 

loagen ; see note to 1. 240 above. 

560. ^laif . 9t a u m toäre ^ier el^er ju ertoarten. 

551. I^ffb f ann bit niibi belfen ; how would you say in German : I can 
not help it? See 1. 628 above. 

552. nfle beibe ; note this idiom well. Compare the English vulgarism 
* you all.* 

553. anf einmal ; synonyms? See note to 1. 69 above. 
iibetlattt ; translate l^alblaut and tieinlaut. 

554. im Sfngenbliff * im felben ^ugenblid. 
558. bOtt fiib; ^hy not bon il^r? Cf. App. 29. 

561. fRbiCibett; see note to 1. 64 above. aBa§ bebeutet im attgemeinen 
beraHotf? 

563. bet ^al9 ; what is the nape of the neck? See 1. 66 above. 

564. in geben ; see note to 9lanun{u(ud, 1. 88. 

565. fäb means both precipitate and precipitous. @in Ifij^er @d^re(f ? 
Qiniä^erSeU? 

566. The first meaning of Cfbtedf is mdden start. What insect Ib bie 
|>euf^te(te? 

567. Cognate of fiatt? 
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068. fihmber. Not wonder, but . . . ? 2)ie Sßunber Sefu. 

573. Qm 9lu, im |>anbumbrel^en, im felben ^ugenbltcf. 

ttud^ to be supplied before fij^luaittiii. 

676. hit fOertinttft, ben 93erftanb, ben @inn. 

WUi Horn ^intmel, lightning out of a blue aky. 

582. ffligUeii ^ iD2eilen. As a measure of distance the German today 
uses the metric system, kilometer. 

583. Jbegegaetf ; synonyms? See note to Stonuntulud, 1. 18S. 

ftfkthe instead of ftarbe? How explainable? There must have been 
originally a pret. indie, fturb instead of ftarb. Analogous case is toarb, 
tvurbe; barf, burfen; fann, tdnnen, etc. Cf. App. 81. 

587. gelegen ; what word is to be supplied? 

589. Oeluattbt, which would ordinarily mean turned^ is here special- 
ized in the meaning quick to turn, therefore skillful. 

590. er- as prefix denotes? See note to 9tanun{ulu3, 1. 178. 

591. gelbotgett, ftd^er. 

595. fei ; pres. subj. as usual where English would employ pret. Cf . 
App. 184. 

599. f O . * . €ibfnt^ittt, etrive as he might to prevent it. 

601. fottbem, aUein, bod^, abet. 

603. I^lali, pcOe ; blrid^, pallid ; f a^l, livid. 93Irid^ is cognate to ' bleach * 
and 'bleak.* 

606. fieinft* It would not do to use either m. {einer or f . feine, so neu- 
ter is employed. Likewise Beibed, ein iebe9, etc. 

608. ^roeiba (pr. ' Pro-chee-da *X n small island in the Bay of Naples. 

610. filievnt 8teev, during the trip acroaa the »ea. 

612. What part of the verb is fe^ett ? Cf . App. 88 and 806 d. 

613. :9fefti9 ^fftiftn^l I>o not translate by 'dear mel\ 'goodness 
gracious ! * but keep the pronunciation of the German. 

615. i&ommaxt (lit. ' godmother *), mother. Familiar address, like the 
older English ' gossip ' (god-sib). 

evioibevte; sjmonyms? See note to 9tanunfulu8, 1. 76. 

616. tiotfa^, borragte, borftanb, borf^rang, borftad^, 

617. btttfün^äft, cursed ; nem)un|(i^en, enchanted. 
WBtt • . . ^Ottb, i» right on the aurfacBy thaVa all, 
619. i&0mpattU0 (lit. 'godfather'), my lad. 
621. etmfk^r 9uäi ttid^t ^^o^'t bother. 

Supply eS before l^ft. In rapid conversation such a pronoun is often 
omitted. 

623. English cognate of ^Uttt? OfgleidI? 

625. aibbio! See note to 9{anunfuluä, 1. 81. 

628. 0erSt ; see 1. 18 above, note. The first meaning of the simple 
9lat is provision, store. The developed meaning Is naturally advice^ 
counsel. SSad bebeuiet baS 9latd]^au3? SBoS bebeutet bie ^eirat? ber ^on 

TOt? 

633. Sft^oi; see note to 9tamm(uIuS, L MO. 
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635. loitY i^tit fnpffl (%n ^uie). Supply e9 as in 1. 621 ; ^ feit relieved. 

636. mtb. {)ieT nid^t ein ©emälbe. 

637. bie . . . Ctetttenglovie. Long adjective phrases are best trans- 
lated into English by a relative clause. 

ottbSd^tig ; see note to ^^onunfuluS, 1. 78. 

642. 0f flattb ; synonyms ? See note to 1. 46 above. 

657. flivattg ebett ; see note to 1. 81 above. 

658. iMHl^enbeti ; see note to 1. 486 above. 

659. OetSttfd^ ; can you distinguish from this the following ; ®tpoU 
tet, ©epTafjel, ®txa\\tl, ©ctöjc, ©etümmcl? 

660. affnete = mad^te auf. 
669. gegen, good for. 

674. bie (emphatic), bieje. 

tt&fe. Why subj. ? Cf . App. 186. What clause could be supplied? 

675. fd^tuäif ett ; synonyms? See note to 1. 482 above, ^lat jd^en, pla|)))em. 
679. bvingft an ftattbe = !annft tun. 

682. offut loeitered, without more ado, forthtoith Syn. avi\ bet ©telle, 
unöcrtocilt, unberjügUd^. 

683. bie Saunen, Sumpen, ^abem, ^e^en. 

684. ;3efn9 S9latia! See note to 1. 618 above. 
686. anfgelnnfen ■= an9e|d^n}oaen. 

690. fd^on, by« not later than. 

$E9a9 tnf 9 audi ; see note to 1. 807 above. 

691. inbeffen; synonyms? See note to 1. 110 above. 

692. litt, trug, ertrug, bertrug, ausfielt. 

693. bntanf ; see note to 9tanuntuluS, 1. 41. 

694. linbette, milberte. 

696. Explain difTerence between getan loav and getan lonrbe* Cf. 
App. 819. 

698. mir ftbet ben »0<>f tundid, got the better of me. Cf . App. 144. 

699. ane9, tuaS ; is toeld^eS or bo8 ever used after an indefinite antece- 
dent ? Cf . App. 170. 

700. Syn. (GetanlafTnng, ^nlag, ©runb, ©elegenl^eit. 

702. Eng. cognate of fil^on ? 
ftSnfen, bcleibigcn, jd^mersen. 

703. a^snbitten ; see note to 1 278 above. 
705. aufbringen, aufregen, encgen, reiben. 
nnn gat, to crown it all. 

.710. ge^ fil^Iafen; cf. App. 806. 

715. eingebfif^, Derloren, bertoirft. 

Explain the t in meinetwegen, feinetmegen ; the x in barauf, baron. Cf. 
App. 171. 

716. fteifte =» tear. How many substitutes for the substantive verb 
fein can you, mention? How are you? There are sad moments in life. 
Tou are right. They are praised by him. TransJ^^ the foregoing sen- 
tenoM into Oermao. 
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717. 99 fiel mit eist» ed fam mir in ben @inn, iäf badete baran. 

719. ge^drt^ e9 == toürbe ed gel^ören. 

724. bev ed^abett, S^etluft, $[bbnid^, 9tad^teil. 

726. Ufid|t9 ; as bie ^iad^t is fem.« how is tlie gen. -d to be accounted for 
here ? 9Äorgen8, bormittagä, nod^mittagä, obtnH, Ct. App. 128. 

733. 9€^äftttf, present {nn^thinh); @abe,firf/» (see 1. 48 above); (WtiU) 
gift, gift, dowry (2lu8^teucr). 

739. ba» lelfte (SSort). 

746. fftim ; see note to StanuntuluS, L 90. 
tuanfle, taumelte. 

747. iibetmattttte, übemältigte, beficgtc. 

749. In what relation to fd^lttffett (swallow) does fd^Iud^jen stand? See 
note to 9lanunlulu8, 1. 47. 

750. tumtbte; synonyms? See note to 1. 4S5 above. 
752. evtvagett ; see note to 1. 692 above. 

pxt^t ; see brucfte, 1. 748 above. 

756. Oe^loifTett, Lat. conscientia. SSorsftellung, Lat. expoHtio, ^: 
^iel^ung, Lat. educatio. These words just given are typical of scores of 
Qerman words in everyday use which are modeled on the Latin. Can 
you think of any such? 

bempflttfil^e, berflud^e, jlud^e über mid^. 

762. eine Steile ; see note to 1. 320 above. 
ob ; supply S)u fragft mid^. 

763. ^eilige VftxHtt i&^tkt^ ; do not try to translate into English. 

766. bSmmerti, pod^en, t(opfen, fd^lagen. 

767. aRilleibett, SSann^evsigteit, erbarmen, ST^ltleib. 

772. befHg» leibenfd^aftlid^, ungeftüm, toilb. 

773. baff . ♦ ♦ f «0e, just to have said it. 
776. What prep, to be supplied before tlliv ? 
OafTf = @tra^e. English cognate of @afje? 

778. Blueifel, compounded of jioei and ^&llt, 

779. best = benjenigen, toetd^en. 

781. 0tttc Vlaäft, guten 2:ag, guten 3)^orgen, guten %benb. There is no 
other word for 'good afternoon* than guten S^ag, unless one use Wlaf^U 
jeit ! (gesegnete SJiol^tjcit !). See note to {Jiebclbogcn, 1. 188. 

782. fftv«|)te . . . bot feinem, more emphatic than f urd^te feinen. 

786. Give meanings of jd)tt)ingen, {d^toenten, fd^toottf eu. Which of these 
three is the causative verb ? 

790. itt fidl bineitt» bor fid^ l^in. 

bStte gebodit = »ürbe gebadet l^aben. Cf . App. 187. 

795. fegtte, subj. of wish, used for a command. The pres. inf. and the 
perf. part, may also be used as (harsh) imperatives, Cf. App. 106, 
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Tils xif has erfte Ztlal auf 6em Dampftpagen faf « 

iMPORTAivT Note. — In the notes to the last two stories of this book 
small attention will be paid to the lists of synonyms to which so much 
space is devoted in the foregoing. There are two reasons for this. 
Either the student may be supposed by now to have formed the habit 
of thus associating words together helpfully and need in this matter no 
further guiding, or the word-lists have already proved so great a bur- 
den that consequent additions in this place would only tend to confuse. 
If this latter misfortune has befallen the student, however, he need feel 
no lasting discouragement. He should in such case be required by his 
teacher, or by his own good sense of need, to write down short lists of 
closely associated words each day, which list he should of course mem- 
orize absolutely. Language is largely the association of ideas, not a 
long row of isolated facts. Synonyms (and antonyms) do not afFord the 
only way unto salvation in language-study, but it is only a little harder 
to learn and keep several words for a thing than it is to keep but one, 
the habit is quickly formed, and the certain reward is a large and flex- 
ible vocabulary at the student^s quick command. 

3. 9ttienttfd|er, knee-alider. Jochem (Joachim) evidently is thus 
named because of his devout actions while worshiping at the altar. See 
1. 170 below. 

et vtt^e ttt 9tie^e ! requieacat in pace. Construction of ru^e ? 

6. gdttfiil^eit ltvf|lVttno9, weak form of the adjective to avoid recur- 
rence of the sibilant. Cf. App. 89. 

7. ^eseret. The ending -ei corresponds to English -y: ^mxti, toitchr 
try, ©d^meid^ctci, flattery, ^laTtctci, foolery, ^cud^elci, hypocrisy, ©äcfetei, 
bakery, ^xanttti, brewery, @flat)erei, slavery. Name other such; the list 
is long. For gender cf. App. 14 b. 

12. got, what is worse. 

13. Sfttfed^titttg, for the more common 3^erjud^ung. 

14. fiitU.,,VSit, considered. 

16. Utttt^ (like ftein-, see ^iebe(bogen, 1. 280) is often a strengthening 
particle: treugfibel, vfierry as a grig, freugbrot), honest to the backbone. 
The -cl in Abpf el is a South German diminutive, itreu^lbpf el — SttatfitA, 
downright fine fellow. 

20. loii9 . . * ^eil^ett, and all the rest of them. 

22. Siittteil-, ordinarily spelled Seinen. 

23. Ibafeii 9eitibe9 » 2:euf els. 

27. ^tlibfdl a» ^vi^^ loav » gut gelten fonnte. 

31. fSltiUttl»t^t», Vm willing. 

32. gWd^ = 8ur gießen 3eit. 

88. ftattit oitd^ feitt, that may all be. 

39. 9d| imb bet ^oie; German frequently prepofles the pron. of the 
1st person. The reverse is true in English. 
wa^eii yM mtf , <e( <mt on. 
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43. QipiMtt^fBott» ; the * bottoms ' or lowlands of Spital, a Carin- 
thian town of Austria, situated on the Drave river. For the adj. ending 
-er see note to r$[rrabbiata, 1. 6. 

In regular construction ^ittaüfil^aittett should follow -boben. What 
is the effect of this change in position upon the balance of the sentence? 

44. SSltVilt denominates the sinuous winding of the train. 
46. ;3efTa9 a^atott ! See note to P^lrrabbiata, 1. 618. 
fdloti fO f»a9, tomething, I tell you. 

52. l^wtQttrs» a root which according to popular superstition caused 
him who stepped upon it to lose his way. 

gefKegeti, getreten. 

M. fofflfknfktt \ German even permits in humorous speech the 
strengthened form pni^fol^lrabenftnfter. 

66. mil 9Iei|{ nub 9idiiä, carefully. What is the literal meaning of 
the phrase? 

61. loitb . . . fete, must be. Cf . App. 179. 

betlogeti, dialectic for erlogen, untrue. 

66. ba9 <>ättM^ett bed (SijenbaJ^ntoarterS. 

68. hafi, the old positive to the compar. beff er = fe^r. 

69. ^a^ * • • Sttgillde, tJiat there wcu some sorcery here. Cf . App. 181. 
Supply ti as subject of Wat» 

71. fo ete, »ome sort of. Compare English ' a sort o\* 

73. tuad =» ettvaS. 

74. tot; aee note to 9{anunfulu8, 1. 88. 
flSfiHd^ ; see note to 9tanuntulu8, 1. 181. 

76. I^itii in less conversational idiom would stand after SSefen. 

78. ^fttHent » Ruften, ^uftem. What meaning does the -em suffix 
add? See note to 9ianunfulud, 1. 8. 

80. ftveti} 0iitte9 ! See note to T^rrabbiata, 1. 618. 

82. ba9 SofotnoHb, rare for bie Sofomotibe. 

dteitertoSgleto. The first part of the compound a prop. adj. formed 
from ©tciermttrt (Styria), a province of Austria. 

84. matWtätn^'Staxftplaii. 

87. ^a9 * • . Qiit^en, Ood himself could not stop that now, 

90. viil^Hg. S9i8 {e^t fjai er ed nid^t glauben toollen. 

102. nadl^f t = naif allebem, aljo, bann, fo. 

IQfettbetei ; see 1. 86 above, also note to 1. 7. 

104. I^toutt « l^inauf. 

107. ^itt (l^ingegangat) = bertoren. 

be9 ^Vheu, not the (particular) Jew, but a Jew; beS the generic 
article. S)e8 Vltn\äftn fiebeii ift furj, a man's life U short. Cf . App. 100, 
no 1. 

113. f ovU, /ontierly, i. e. before the building of the railway, when all 
traffic had passed by the door of his hotel. 

114. 9mtfe (Austrian) for JBeSperbrot (-^affee), a light luncheon taken 
quite regularly at foiir or five o^doek in the afternoon. 
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117. Stildfel; see note to 1. 16 above. 

119. Öf»errcii^erlatib, i. e. Öft(cr)rcid^. 

12Ö. feigen = jpringcn. 

126. tieiEtQttttbetliil^ (dialectic) » »unberlid^. 

127. ttttgleiil^, uneven, and then odd, strange. 

129. tun ; see note to ^icbelbogen, 1. 9. 

130. then bot&Ut^t^tuUt = ber eben borüberging. Cf . App. 214. 
132. ha9 tote Sam^il^ett; the Ught kept constantly burning before 

the altar. 

134. genoffeit, o^en, nal^men . . . ein, berjc^rten. 

137. lagen fd|ott, had been lying. See note to PSCrrabbiata, 1. 336. 

138. eHmmmtg bed 9ttmhUin9, feeling of strangeness (in new sur- 
roundings). 

144. tnifl^ . . . Settfel, tJie devil has hold of me. 

14Ö. fo toad, that sort of thing. See note to 1. 71 above. 

147. Why not id^ l^abe feinen SBci^brunn nehmen muffen? 

151. 9la, a common initial expletive In conversational Gterman = nun. 

leidet, contraction of bietteic^t» 

158. iil^ IttfT' mir'» foften, e8 fofte toaä e8 tootte, ril risk it. 

162. fd^anen» fic^ lounbem, stare. 

163. fftim ; see note to 9tanuntulu8, 1. 90. 

165. babei, ready, willing. Compare English ' in for it' 

166. Itim =» bieaeid^t, may be. 

167. tnn toft = tootten tt)ir. 

169. am anbettt Sage, not 'the other day' (neulich), but Uhe next 
(fotgcnben) day.* 
172. bieloeilen (dialectic) = für3 erftc, borlSuflg, for the present. 

182. meinte = fagte. Compare English 'opined.' 

183. 3ff» = beträgt, amounts to. 

184. ffflSin^ (Eng. cognate * mint *), coin, cash. 

186. ^o^en <>erten, |)errjd^atten ; see r^rrabbiata, 1. 49. 

187. sttbem . . . ba, besides both of us together didn't weigh much. 
189. gnte = gan;^e, whole, full. 

192. tUOUe niil^t, was not going to. Cf. App. 181. 

195. fESir . . . gef ommen, we should never have gotten aboard the train. 

196. fil^tt^fen, jdjupucn (dialectic) = jd^iebcn. 

197. fESaggon, accent on the final (nasal) syllable. 

199. ber . . . l^fodlem; So^m, ber inä ßoup^ gcftolpert tear. 

C0tt|l6 ; formerly the European railway coaches were all compart 
ment cars. (5oup^ is used instead of ber 5lbteil, but the former müet (pr. 
bilyet) has yielded, through the influence of the ^Ittgemeine S)eutfd&e 
e^)ra(l^berein, to gal^rfarte, ticket, and SBaggon to ber SBagen. 

201. fd^ler « beinalje. 

203. ba fliegt ia, there flies, VU swear ; or our English expletlye Whp / 

208. ein« nmd anberemol, time and again. 

jaX. Qe^t . » . ^ttin, now / resign myself to anything, 
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218. and ber (getud^nlidlett) fESeife = tvunberlid^, au^eroTbentlid^. 

219. gtif^tig luaf^t, tru« om / live. 

220. I^f geti ttttb terttm has the force of jiminy cricketa / 
224. Wlit loav'9 teilet — iä) max hahti, mar bamtt einberftanben. 
bad 3^0/ ^- ®- ^^o coup^ and all its fittings. 

226. ttiil^t fittg tuevbett, not get the hang of things, 

227. bal^eim ; see note to StanunfutuS, 1. 00. 
Sfngett mai^eit ; see 1. 162 above. 

290. SKUrssttfd^fag, name of the station at which the train had just 
stopped. 

232. ZfHtfttt^tt, gateman. Railroad tickets often delivered at the 
depot of one's destination instead of to the conductor (Jtonbufteur', 3^9^ 
führet). 
. 234. fOettev, * uncle«' 'old man.' 

23Ö. ^a ^eifrt'9 nad^sa^len, you Hi have to pay up. Cf . App. 206 d. 

ba9 ^OpptUe, as a penalty for trying to outwit the railroad. 

236. tnod^t ; see note to 1. 183 above. 

239. ein (dialectic) » ettoaS. 

243. Cmfttul^ (South German and Austrian) = 2:aj^entu^. 

260. Explain the reason for subj. ati9ge^e, ^abe. Cf. App. 181. 

262. loat'9 att9 mit feine« 9raft» its virtue was gone. 

253. ^nbfeligfeiten; see iJiebclbogcn, 1. 82. 

266. fil^on . . . ging, progressive pret., toa« declining. 

257. bStten . . . fein fSnnen, might have been. Cf. App. 192. 

259. ftodf fittfier ; see 1. 54 above. See note to 1. 16 above. 
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1. fonb M, translate by passive. German uses the passive construc- 
tion much less than English, substituting for it ordinarily (1) man with 
the active, (2) a reflexive form, (3) a reflexive with lafjen. Cf. App. 
220 a 

2. l^eftt, ^fftifti. ffflütiä ; see note to 9{anunfulu8, 1. 175. 

0* tt^o^t tOttdiftaben (^nfangSbud^ftaben), capital letters, i.e. illumi- 
nated initials. 

tonnberf id^ ; where two or more adjectives occur together inflection is 
often confined to the last, the first being generally regarded as an adverb. 

8. bie, generic article ; see note to ^ampftoagen, 1. 107. Cf. App. 100, 
no. 1. 

10. mad flShtnbev = (ed »ar) fein Sunber. 

11. geifilidlen — leibliil^e, humorously contrasted. 
14. freffen (i.e. öerejjen), t)erj(i^Ungcn. 

bnftlt = ftatt il^rer (i.e. bcr aGBürmer). 

16. (a9 . . . bot, see borlejen in vocabulary. 
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17. fun (familiar) = gerabe. 

18. iobeitt, yodel. A kind of singlzig peculiar to the Swiss and Tyroleoe 
In which chest tones interchange continually with head tones. 

fil^0tl . . . tuarett, English progressive« hctd come to be. 

19. Viuhaäft ; see note to 9ianunfulud, 1. 78. 

20. i&i ; see note to ^iebelbogen, 1. 9. 

21. Ibebettt(jam) mtdfilllitett, in apposition with prebigen. 

22. QO^ f am in, l got. 
tfkä^Hg (Engl, cognate doughty), 
24. Repeat lag after dtetbett* 

27. otidgelbetett (dialectic), gebeten. 

Einginge, lefe (läjc) ; why subjunctive ? Cf . App. 184. 

29. basumal, rare for bamalS. 

ein ffattc% Svagett = eine jd^mere 2aft. 

35. fein (familiar) = jel^r. 

36. Wlti^tnUPP; Vlti\t, titmouse, and Btpp, dimin. of Joseph. A 
common custom among the peasants of substituting a nickname for the 
family name. Compare 1. 8 of the preceding story. 

37. er tuoflt' fkctfftn (jagte er) = he was about to die (he said). Cf. 
App. 246. 

39. )og . . . an, see anjiel^en in vocabulary. 

44. tRober = SReuter, baS Reifet, ber SBtann toeld^er einen SBalb au8robct, 

bamtt Seijenfelber baraud gemad^t loerben !5nnen, wood-chopper. 

4Ö. in leistetet 3«i*f ncuUd^, latterly, recently. 

48. German proposes the iil^ ; make careful note of this. 

51. Suff (bu eS) fftv (geben) leVs have it. 

62. f leinlaut ; see note to rsirrabbiata, 1. 558. 

67. The kitchen was parlor and bedroom as well. 

68. ftaf ; the weak pret. ftectte more usual. 

i^ienfliatt ; Äien is the old German word for StieUx, %^xe, pine. 

69. einen ; why accusative ? 

70. Heiner Bnaht = ^nirpd ; see 1. 80 above. 

71. bom Sdalbe ber,/rom the woods, toojelbft iäf i^nen Begegnet toar. 

72. mitfammen, for the more usual miteinanber, pjammen. 

75. fCÜtib io the meaning of * wife * avoided in polite speech to-day. 
79. reil^i; compare English * right* well, * right' smart. 
81. borfam = jd^iem 

87. bull * * • mdge, where the English employs the infinitive, dh hat, 
ba^ id^ ge^en möd^te ; ertoube, bofe id^ bir fage, etc. Cf . App. 818. 

88. <>err Pfarrer ; see note to JRanunfulu«, I. 78. 

92. Position of Ignite ? 

93. Iiaffabel; see ^iebelbogen, 1. 91. 

nndl . . . bentenb ; ordinarily German substitutes for the participial 
absolute construction a clause introduced by ali, toie, ba, inbem, nad^bem. 

94. ontueg (dialectic) « Immer. 
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99. i^ gelegen ; position of ift? 

100. tuor^ett; see note to Växxahhiaia, 1. 41. 

As Mr. FoBsler has pointed out in his edition of Rosegger^s stories our 
author^« dialectical variations are : (1) the frequent omission of a pro- 
noun subject (1. 63, 100, 1U2). (2) the failure to carry the auxiliary to the 
end of the dependent clause (1. 01, 92, 99). (8) the omission of the parti- 
cipial ge- in ttorben in cases other than of a preceding participle (1. 100). 
(4) the use of tun as auxiliary (1. 20, 182). (6) elision of imaccented 
syllables: bebeut^ meinettt)eg\ SBetd^t^ etc. 

103. ntügeit — Unmn, The radical meaning of mdgen is ' to be able,* 
but its use in this direction has been largely taken over by {5nnen. What 
is the radical meaning of {önnen ? Cf. App. 281. 

104. To the dialectic variations above noted may be added (6) the omis- 
sion of the inflectional syllable of adjectives, tefiitfd|affett(en). 

10Ö. feijte • . • ftei = fügte . . . I^injiu, added. 

HI. oiled Stt Hiel, for the more usual attjubiel. 

116. ®eW = nid^t toal^r. 

117. mt9 deUIattg = Dor Sangetoeile, lonelineM, ennui. 

iOi tutllit mir niO^t s« Reifen — id^ teufte nid^t »aä id^ tun foUte. 

118. mitttter mivb = er»ad^t. 

lieft ; note that the bu has become absorbed in the final dental of lieft. 

119. M^; see note to 9tanuntulug, 1. 208. 

122. füntite. Cf. App. 192. 

123. ttf&tt, toäxtn, liefen ; why subjunctive ? Cf . App. 188. 

128. bed tueiteven = nad^bem, bann. 
leif^tliil^, eine beraltete {^orm für leidet. 

129. befTerti fatten tuQUen ; Cf . App. 82. 

132. English cognate of ffliUtev ? How do you explain the loss of the 
*n Mn English adder? Compare the word * nickname * (ekename) where 
an ' n ^ has been added. 

133. gegettfil^et, when confronting. 

137. hafi . . . milbette = urn ju milbcm. See note to 1. 87 above. 

142. fd^eitibar . . . lefenb ; see note to 1. 98 above. 

144. «Borie; whynotSGBörter? Cf . App. 25. 

149. erliiad^te; see 1. 118 above. 

tuenbete ; usually the strong form toanhit is preferred. Cf . App. 88. 

152. bift bod^ gef ontmen, you did come after aU. 

Clo = bafür. 

154. fei fO got nttb toedf' ; the English employs the infinitive: be good 
enough to wake. 

155. fn^t mit bet ^attb ^n = legte bie ^anb auf (with accus.). 
160. fd|9tt = f »ie eS fid^ gel^ört, as ia proper. 

163. English cognate of Qid^fittb? 

165. gar fd^öii = freunblid^. 

168. blieb * . • fiif en ; what other verbs are followed by infinitive in- 
stead of pres. part, as in English ? See note to Sianuntulud, 1. 81. Cf. 
App. 206. 
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mir mat f^tifi ; note the idiom. See 1. 174 below. 

172. fd^iMt = bafur. 

174. fd^on = ted^t ; see note to 1. 79 above. 

176. meinet 3Jttg(e) = meiner 3eit, in my time. 

177. ^UUfftopffl = bod^, iebod^. 

179. Slain (grassy ridge) -mfer (field) ; a proper name here. 
moUt* ende'S teilen =" toeitn il^r eg eud^ teilen tooViU Cf. App. 188. 
181. 9)8eiter9 (dialectic) = »cttcr. 

183. Hetgeffen nnf mid^, an Austriacism, instead of mid^ (meiner) t>er: 
geffen. Cf. App. 122. 
187. ^alt (South Gterman) = eben, nun. 

190. QltbJillfel, much less conmion than Jtartoffeln. Compare 'pommc« 
de terre.'' 

fe#t . • • ein, set out, plant. 

191. mein fOotet foti ^ mein 3^ater felig, my sainted father. 

192. ^eifii*9,ttie saying is. 

194». Such proverbs are T^orth remembering. 

200. girei . ♦ . mir = er fpridjt mir bei Leitern ju biel. 

201. @itte * . , Oefd^tQä^igfeU = eine ©ejd^toä^igfeit, totla^t pld^Ud^ au8s 
brid^t. 

208. ^ali bod^ tool^I ; be sure to find adequate rendering for these in- 
tensives. 

213. 4^0lsiofe( (Wood-Joey); see note to 1. 85 above. 

218. Ibrett(trempig)ett ^nt, broad-rimm^ fiat. 

220. f« gnt nnb ; see note to L 164 above. 

223. Sattde(n) ; feminines were formerly declined in the singular. 

228. bod^ = bennod^, nid^tgbefto»eniger. 

233. gefrent, for the usual freut. 

235. f • • • bin, niy mind is so clear. 

240. leg' = maä)\ take. 

2A2. anf^eben = rejcrtiercn. 

249. ftetgen ; see note to 1. 223 above. 

264. Sfttge ; note the sing, where English usage requires the pluraL 
S)ie ganje 3^ad^t fonntc fie fein 5lugc jumad^en. ©ie retteten fid^ ba8 fieben. 

266. l^itntPt, ®akttn, more elevated than ^opf, 3)^ann. See also L 287 
above, Slntliif instead of @efid)t. 

272. ttinrtei beiner = toartct auf bid^. Cf . App. 122. 

278. gcrn^fam (rare) = ru^ig. 

281. gttt = öorbei. 

292. flirengen ; see note to SftanunfuIuS, 1. 47. 

296. IBorlnnben ; see note to 1. 228 above. 

(Brett; see 1. 211 above. 

299. gttgefagt = tjerjprod^en. 

301. ftaf ; see note to 1. 68 above. 
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APPENDIX 

The following statement of the essential faots of German Oram- 
mar falls under the heads (a) of Inflections, (&) of Syntax. Bare 
usages, poetic forms, and complicated constructions have not been 
treated, as this Appendix purports to be, not a complete reference 
grammar, but a concise statement of those facts which are basic in 
their nature and which should be conunitted to memory by every 
student of German. 

Inflections which resemble each other, as definite article and 
demonstrative pronoun, indefinite article and possessive pronoun, etc., 
are placed side by side. Wherever actual usage differs from tradi- 
tional forms (as found in most granmiars) the former is given prefer- 
ence. This is especially noticeable in the inflections of the subjunotiva 



FEONÜHCIATIOV 

TOWELS 

Quantity 

I Vowels are long and short. Care must be taken to distinguish 
quantity. Long vowels are drawn out to greater length than in Eng- 
lish, short vowels are more decidedly clipped. 

A few rules can be given for the quantity of vowels, but in most 
cases the student must rely upon the authority of the teacher or the 
dictionary^ and must endeavor to train his ear to the correct sound. 

(a) Vowels are always long 

[1] when doubled— ^aar, ^ttx\ 

[2] when followed by silent J — S^^t, tnelftr; 

[8] i when followed by silent e— l^iet, lieb« 

119 
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(5) Vowels are always short when followed by a doable o(ttUk>> 
nant— foOen, f^tiu 

(o) Stressed vowels are generally long in an open syllable, i e., 
one that does not end in a consonant (remember that a 
single consonant always goes with the following vowel in eyh 
lable division)— btt/ l^a'ben, Ifgen* 

(d) Stressed vowels are generally short in a closed syllable — bt9> 
6prr(ing, toes (before t, m, and t in the pronouns, the vowel is 
long though the syllable is dosed, btt, tx, bent, ben). 

(e) Uwdressed vowels are generally short— bin, mit, Ad 'nig, 9Q>Iec 
(/) Dtp^f^ionga are long. 

qnaUty 

2 Vowels are termed front or boc^uouiefo, according as they aro 
articulated in the front part of the mouth (the hard palate), with 
the tongue pushed forward^ or in the hack part of the mouth (the 
soft palate), with the tongue drawn back. A fundamental difference 
between Glerman and English lies in the fact that German abounds in 
hack vowels, and that such front vowels as exist are pronounced very 
decidedly in the front of the mouth, with tiie tongue pushed far for- 
ward, whereas in English, the tongue is more flaccid and the vowel 
much more neutral The effect upon German vowels is to make them 
much fuller, clearer, and more sonorous than the corresponding E«ng- 
lish sounds. 

3 It is impossible to present through the eye an adequate idea of 
the sounds that make up a foreign tongue. An approximation is here 
attempted, but it must be used with great caution. 

Long Towels 

4 Long Vowels resemble the sounds that we give to Latin long 
vowels according to the so-called "Roman pronunciation." Remem- 
ber always to articulate the vowels clearly, keeping the tongue more 
tense and the lips more active than in English. 

a resembles a in art 
e resembles e in eight 
i resembles % in pique 
resembles o in slow 
U resembles oo in swoon 
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Short Towels 
O The short Towels resemble the long ones in quality but are olipped 
veryshort • „ ^^„^ „ j^ „rtlfldal 

e resembles e in yellow 

i resembles i in tin 

has no equivalent in English. Very muoh 
like German long o shortened. Not at aU like English ö. 

tt resembles u in put. 

Diphthong 

6 Diphthong is the combining of two vowels to form one soond. 
There are three of these in German: 

ai and ei resemble i in btnd 
an resembles ow in how 

eu (au) resembles oy in bo^ (with greater stress 
on seoond part of diphthong). 
All diphthongs are long. 

Umlaut 

7 Umlaut is the fronting of a vowel produced by anticipation of 
the front vowel i in the following syllable. The mind visualizes the 
whole of a long word before a single syllable of it is uttered. If a 
later syllable contains something remarkable, the fact is apt to so 
attract the attention, that the tongue involuntarily seeks to form the 
required sound before the right time. This may lead to a decided 
modification of sounds by anticipation. 

A front vowel immediately following a back vowel naturally 
attracts the attention. The vowel nearest the front of the mouth is {. 
If, therefore, an i is anticipated in a word, all preceding vowels are 
drawn forward to meet it. For this reason 

ß becomes ft 

becomes 5 

u becomes ü 

au becomes au 

8 Observe that these vowels remain modified after the i sound that 
caused the change has disappeared, hence the prevalence in modem 
German of umlaut without visible cause. These sounds have no 
exact counterpart in English (except alt which, like m, is pronounced 
like oy in English). Hence they must be learned by continuous 
practice. A few helpful suggestions may, however, be given. 

2 — very much like German e (as in they) 

— round the lips as though to whistle and articulate German e 

ft— round the lips as though to whistle and articulate Gterman i 
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CONSONANTS 

9 With a few exceptions, German consonants are pronounoed as In 
ying iifth , only with more vigor. The lips are used more forcibly, the 
glottis is closed more energetically. Especially is this true of finals, 
which are rendered with a complete stopping of the breath so as 
to produce a total break between word»— the very opposite of French 
liaison. For this reason the medials, t>, f>, are pronounced like 
t^ p, when they are found at the end of a word« 

Itltll is pronounced like ttttt, oi like o)i, etc. 

lO SPBCIAIi DEVIATIONS FROM ENGLISH 

(a) d}— This has two different sounds according to the kind of 
vowel that precedes it. 

1. After the bacL vowels 0, 0, H» mi, it is guttural (far 
back). 

2. After the front vow Is t, i, i, 8, 8, ill, fit, e^ and after 
all consonants, it is palatal (farther front). 

A practical hint for pronouncing this difficult sound is as follows: 
Sound the preceding vowel very distinctly, then suddenly cease vocal- 
izing and continue breathing. The right soimd will always follow. 
(CautUm—'Do not pronounce d like i|. The former is simply ft, pro- 
nounced as in English h&ck, but more forcibly.) 

ip) g— At the beginning hard as in go. lledially and finally it 
approaches ^he d| sounds, with thr variations noted in (a). 

(c) I resembles y in young. 

(d) H resembles /. 

(e) 10 resembles English v (but more loosely articulated). 
(/) f4 resembles ah in s^uld. 

(g) f — At the beginning like English z, medially und finally like 

escaping steam (so also | In combination with t, p, it 

approaches f^ (but not quite o forcibly). 
(h) 1= to (this must be carefully observed, as the English z sound 

is used for initial ( in German). 
(0 1(8 ^ nasalized as ng in singer, never like ng in hunger, except 

in a few proper names. , , 

U) Hoit (from Latin) pronounced as though |imt, i.e., tsiofi. 
Qß) ^ftsxasinfox. 
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SICLIHSIOV 

11 L Definite— (a) Every oase has a charaoteristio ending. 

(6) Like the def . art. are declined the demongfyrof 
five, relative^ interrogative and ind^nUe 
pronouns and strong ad jeotives. 

(e) The def. art and these pronouns are followed 
by the wecUe declension of the adjective. 

Demonstrative Pronoun 

SiNGULAB Plural 

m. f . n. m. f. n. 

biefrt biefe biefci tiefe 
biefei biefer biefei biefer 
biefem biefer btefem biefe» 
biefen biefe biefei biefe 

12 n« Indefinite— (a) Three forms {nom. mase», and nom. and 

ace. neut) are uninfleoted. 

(f>) Like the indef . art. are declined the pos- 
sessive pronouns and (eilt. 

(c) The indef. art and the poss. pron. are 
followed by mixed adjectives. 

Indefinite Article Possessive Pronoun 

SmoüLAB Singular Plural 

m. f. n. m. f . n. m. f . n« 

M. ein eine ein mein meine mein meine 

G. eine! einet eine! meinet meinet meine! meinet 

D. einem einet einem meinem meinet meinem meine» 

A. eine» eine ein meine» meine mein meine 





D0nite Article 




Singular Plural 




m. f. n. m. f. n. 


NOM. 


ber bie baS bie 


Gen. 


be! ber bed ber 


Dat. 


bem ber bem ben 


Aoa 


htn bie baS bie 
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HOÜNS 

GKKDKB 

18 iU a f^i^ ^^ gender follows the natural Bex. Ex., bCT SOtonil, 
feie Sfrau, feaS l^inb. 

EXOBFTIONB:— (a) All nouns in i|nt and (eht are neater, regard- 
leoEi of their meaning: bad äRäbd^en, bad ^ftuletn, bod aRfoiu^eit 
(the little man). 

(5) Oooaaionally one word forms an exception, as bad 8Beib (the 
woman). 

14 JBndings determine gender: 

(a) Maso.: rr, lint, H, it— bet »ftder (baker), bet8Ptü(ltn9(spriiigX 
bet SBütetid^ (tyrant), bet l^ftfig (cage). 

(5) Fem.: ie, ei, m. Mi, fd|oft, tnn,t* in,», imi-bie $attie 
(company), bie IB&derei (bakery), bte gteil^it (freedom), 
bie ^anlbatleit (gratitude), bte greunbfd^aft (friendship), 
bie SBo^nung (dwelling), bte IBIume (flower), bte ftdd^in 
(woman cook), bie S^ri! (lyric poetry), bie fieftion 
(lesson). 

15 Bvt few additional rules can be given. Most nouns must be 

studied with the proper article without regard to rule. 

(a) Maso. : 1. Names of seasons, months, days of week, ber Srvfl^ 
ling, ber Sanuar, ber ^bonitetftag« 

8. Monosyllabic nouns derived from the stems of strong 
verbs, ber (&an% (from gel^n^walk). 

(fjf) Fem. : Names of trees, flowers, most Gterman rivers, bie (lic!^ 
(oak), bie 9lofe, bie SBefer; but feet Klein. 

(e) Neut. : Substantive infinitives, and collectives formed with 
prefix ge: bad Sel^n (seeing), bad ®ebttge (the mountain 
system). Almost every word ending in nid and fat: 
bad (Se^imntd (secret), bad ©d^idfal (fate). 

10 A few nouns have two genders with difference of meaning 
feet SSanb (volume) feet SSunb (league) 

fead IBanb (ribbon) bad )Bunb (bundle) 

feet ®ee (lake) feet %t\\ (part) 

feie ®ee (sea) fead Xeil (shaie) 

^Wm nrnacnllnfts in e oL 98 «. 
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DSCIJCN8ION OV NOÜKS 

QENEBAL 

1 7 (a) All f eminineB are oninflected in the singular. 
Q}) All nouns add n in the dat. pL 



18 



10 



NUMBBB OF DEGLEKSIOKS 

Sma. 
I. strong Gen. (e)| 

II. Weak G. D. A. (e)« AU 

m. Mixed Gen. (t)§ 

I. Strong Deelension 



PL. 

( - e, er 

((e)« 



Endinga: 



Gen. Sing. 
Plurals 



Classes 



|j 



Plural, no ending 
2. " e 

I. rr 



20 

Membership: 



(a) 
(c) 



(e» 
— e, er 

(umlaut rare) 

( " more frequent) 

( *• always) 

Polysyllabic Masculines and Nenters ending in 
el, en, er. 

Polysyllabic Neuters ending in d|ett, leht, and e. 
Two Feminines, bie SO'httter and bie Xod^tet. 



(a) 



Examplea 



NOM. 

Gen. 
Dat. 
Ada 



SiNO. 

ber (Smarten 
bed d^attenS 
bent fatten 
ben (Smarten 



PL. 

bie (BMtn* 
ber (BMtn 
ben (Sftrten 
bie (Smarten 



(b) 



Sma 
NoM. bie abutter 
Gen. ber SDhttter 
Dat. ber SRutter 
Aoa bie Sautter 



(c) 



Sing. 
bad gfräulein 
bed Stöttleind 
bem grftitlein 
bad ^rftulein 

PL. 

bie a^fttter 
ber SKütter 
ben a^ttem 
bie aMtter 



PL. 

bie Srftulein 
ber Sftftulein 
bengftäulein 
bie gfrftulein 



• Aniiml)er of notins In this class take the mnlaut in the plural. No mle 
i he given. Ohsenre each noun carefnUy. 
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21 

Hembenhip: 



<a«aip^*"** ? 



(a) MonoBjUabie Mascnlines. 

(&) A few monoeyllablc feminines and neuters, as bie 

f^nh, bie SBonb, bie fßtav&, bie @tabt, bad Saf)t, bad 

$aar, bad $f erb. 
(e) A few polysjllabio masculines in \^, {n% and (Htl 

and neuters in nid and fal, ber Wangling, ber ^önig, 

bad ^el^einmid, bad ©d^idfat 
Examples^ 



Nov. 
Gbn. 
Dat. 
Aoo. 



SlKO. 

ber @obn 
bed @o|ned 
bem @o6n(e)* 
ben @o^n 



PL. 

bie 6d|ne 
ber @obne 
ben ©ö^nen 
bie 8ö^ne 



Sma. 
bie Sßanb 
ber äBanb 
ber SBanb 
bie äBanb 



(P) 



PL. 

bie föftnbrf 
ber Sßanbe 
ben Sßänbcit 
bie SBönbe 



•Monosyllables may take an f in the dat. sing. The omission of this e is a 
matter of euphony. 

t All feminines and many masculines of this class take the nmlaut to form 
the pluraL 



N. 
G. 
D. 
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SlNQ. 

bad 5)[afir 
bed Sabred 
beni3a]^r(e) 
bad Sfa^r 



PL. 

bie ^CLhtt 
ber Jjö^rc 
ben ^al^rett 
bie galore 



SlNQ. 

ber 5Ji^^9^^^9 
bed Mnglingd 
bemgüngltng 
ben igüngling 



(c) 



PL. 

Jünglinge 
|ünglinge 
Jünglinge« 
Jünglinge 



<^l»«««i&S"^' 



(e)d 
er 



Membership: (a) Monosyllabic Neuters« 

Q>) A few monosyllabic masoulines as ber 9^anii, ber 

8BaIb, ber (Steift, ber ^urm. 
(e) Nouns in tttm (mostly neuter, sometimes masouline). 

Eoiamples 

(c) 
Sing. 
bad $[Itertum 
bed ^Uertumd 
bent Altertum 
bad $(Uertum 

PL. 

bie iStltertümet 
ber $[Itertüntcr 
ben ^Itertüntem 
bie $(Itertümet 

•PlmiOs alwayB have the timlaut if the stem Towel permits. This class oo» 
no feminines. 





(a) 

SlNQ. 


(P) 
Sing. 


NOM. 
GSN. 

Dat. 
Aoo. 


bad^aud 
bedSauM 
bemjpaufe 
bad^aud 


ber Wtann 
bed SO^anned 
bent aj^anne 
ben Mann 




PL. 


PL. 


Kqx. 

GSN. 
DAT. 

Aoo. 


bie ßöufer* 
ber fcöufer 
bcnöäufem 
bie Käufer 


bie ailanner 
ber a^önner 
ben a^annertt 
bie a^änner 
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28 II« Weak Dedensloii 

Singular (tia (except in nom.) 
Plural it)» 
Mambemhip: (a) Polysyllabie Feminines (except SDhtttet, Xod^tet)« 

(p) Some monosyllabic feminines — bie Ul^r, bie ^tau, 

hit Wd, bie ^afjin, bie mtq, bie W^^, ^i^ ®aat 
(o) Masculines in t, bet Stnahe, bet Sfunge, bet ®atte, bet 
fRahe, bet ^fe, bet ßötoe, bet ^ibe. 

(d) A limited number of masculines that have lost this 
t, bet a^enf d^, bet ^Ib, bet $itt, bet gfütft, bet Q^\, 
bet ^tt, bet Statt, bet Dä)i, bet SSftt, bet Xot« 

(e) Masculines of foreign origin with the accent on the 

last syllable, as bet 6tubent, bet Elefant, bet Stamtxah, 

bet SWuplant 

Easamplea 
(a) (5) (c) (d) 

SmauiiAB 

Nov. Me gebet biegftau bet^abe betSRenfd^ 

Gbn. betgfebet betgftau bedßnaben bed ä^enfd^en 

Dat. betgfebet betgtau betn Knaben betn SD^enfd^ett 

Acxx biegfebet biegrtau benienaben ben ä^eitfd^eii 

Plural 

Noil biegebetn bieStaiten* bietnaben bie a^enfd^ett 

Gen. betgfebetit betgtauen bet Knaben bet äRenft^en 

Dat. ben fjebetn ben gtauett ben Knaben ben ai^enfc^eii 

Ago. biegfebetit biegftauen bie^nabett bie aD^enfd^ra 

•The weak nouns never take the nmlant to form the pluraL No nentera 
are weak. 

Singular {e) Plural 

Noil bet @tubent bie Stubenten 

Gen. bed 6tubentett bet (Stubenten 

Dat. bem 6tubenteii ben Stubenten 

Aoa ben ©tubenten bie ©tubentett 

3)et ^ett (the gentleman or the master) takes it to form the G.« 
D., A. singular and ett to form all the cases of the plural. 

bet ßcrt bie öcrteti 

bed ^erm bet öctren 

bem ^etm ben |>crrett 

ben fiettii bie fetten 
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24 ni« Kixed Dedension 

SmoüLAB strong Qen. Sing. (e)f 
Plübal Weak Pluial {t)n 

25 Membership: (a) Masculines in e that have beoome oontami- 

nated with Strong I., bet dflaube, bet ^amt, bet 

IBud^ftabe.* 
(&) Some monosyllabio masculines, bet Sd^ntet^ 

ber @ee, bet @taat, bet ©tral^L 
(c) Some neuters, bad fluqt, bad €^t, bad fßett, 

bad ipemb^ bad @nbe. 

Eacamplea 

(a) («>)^ (c) 

Singular /-w*-^ 

Nov. ber9lame(tt) berScfitnetj badßera bad^uge 

Gen. bed^^amend* bed ©d^meraed bed^etjmd* bed^uged 

Dat. bemi^amen bem6d^meta betniper^etl betn^uge 

Aoc. hm^amtn ben^d^tnera bad^etj bad^uge 

Plural 

NoM. bteSlatnent bic ©dbmetac» bießet^ bictlttgeii 

Gen. ber9^ameit bet @c6mei5ett beißet^ betrüge« 

Dat. ben Seamen ben ©c^nteraett benfietaett beniStuge« 

Ago. bieS^ameit bie ©d^meraetl bte^eraett bte^uge« 
«Note that the eontamliiation of these two classes has produced in all the 

nouns under (a) a genitive in ltd. In the noun Pttl, the genitive form is 
analogical with that of (a). 

tNo umlaut in plural; no feminines. 

A few nouns form two plurals with difference of meaning: 

bie SBotte = (connected speech) bie IBdnle = (benches) 

bie SBöttrr = (disconnected words) bie SBanlett = (banks for money) 

26 PROPER NOUNS 

Ptoces— Gen. d. ^ie (Sintoo^ner SSerlind (the inhabitants of Berlin). 

If the noun ends with %, g, or | no case ending is affixed. The 
relation is expressed bj means of a preposition — bie (Sintoo^er 
turn Vafid. 

P&raon9^a) With the article-^ntT^/Iecfed 

ber ^einridb 
M ^einriq 
bent ^einrit^ 
ben ^einrtd^ 
(b) Without the article— öentYtw in i or (e)lld: ^ilttic^, 
granjidlad, Souifeitd, aRarieiid, grijettd, ^anfeitd-* 
•If the noun ends in e, d, ), or {, (e)nd is added to form the genittTa Im 
all other cases only d. 
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27 



PRONOUNS 
(a) Pergonal and Beflexire« 
(5) PoBsessire deolined lika ind^nUe aiiiole. 
' DemonstratlTe 



W 



Indefinite . . . 
InterrogatlTe 
Belattye .... 



deolined Uke dtfinUe artiola. 



28 



The Personal Pronoun 





SiNOULAB 

m. f . n. 


Plural 


N. 


\^ btt er [it t» 


toir i^r fle(®ie)* 


G. 


meiner beiner feiner i^er feiner 


unfer euer i^er (31^) 


D. 


mir bir il^m i^ i^m 


uni» eud^ il^n (Sfpum) 


A. 


mi^ bi^ il^ fie e» 


und ett(^ fte(@ie) 



29 



eui 



* Used In conyentioiial oonTenation for Sd pera. Bing, and plnraL 
BeflexiTOfl 

SiNOVLAB PlüSAL 

m. f. n. m. f . n. 

NOM. — — — — — 

Gen. — — — ^ ^ 

Dat. mir bir {jlA und 

Acxx mid^ bid^ fiep und 

30 The other pronouns may be divided into two Glasses, aooording 
as they follow the declension of the d^nite or that of the ind^nite 
artiole (of. 11 and 12). 

Possesslres 

3 1 The possessive pronouns follow the declension of the Mkfir 
nite artiole (of. 12).. . 

f. n. PL. 



Noil 
Gen. 
Dat. 
Aoa 



m. 
unfer 
ttner(e)l* 
ttner(e)m 
unferCe)« 



un[(e)re unfer unf(e)re 

nn (e)rrr un er(e)« un((e)rer 

m (c)rer un er(e)m unfer(e)ii 

ttnf(e)re unfer unf(e)re 

* Wlien two nnaooented Vb occur in snocessiye syllables, one may lie omitted. 

32 The possessives are: mein, bein, fein, il^r, unfer, euer. In inflection 
they agree in number, gender, and oase with the noun whioh th^ 
modify. For the possessive + noun may be substituted: ber, bie, bad 
meinige; ber, bie, boS meine; meiner, meine, meinet. The declension of 
these forms is given under adjectives (of. 48 and 44). 

33 Possessive compounds— With the prepositions loeteil and (ollcv 
and um • • • loUIeil (on account of, for the sake of) the genitive stem 
and the suffix el forms a compound: 

meinetmeaen« meinet^alber, um meinetU)ilIen (for my sakeX 
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34 



DemonstratiTeB and Indefinites 



The demonstrative and tnd^nite pronouns are: bet, Mefet, j/aux, 
felber, [ol^t, mand^ev, jeber, iebtoeber, ieglid^er, einer. The only deviation 
from tne inflection of the definite article is in ^tt which has taken on a 
distinctive suffix^ the genitive singular and genitive and dative pluxaL 

The Demonstrative Prononn 
Sing. Pl. Sing. Pu 

N. biefer^e^ed biefe bet bie bad bie 

G. bieed'er^ed bie er beffen bereit beffen berm 

D. bie em «^er ^m bie en bem ber bent bene» 

A. bietende ««ed biefe ben bie had hit 

35 For regular demonstratives may be substituted berfelbe, ber< 
lenige* In the declension of these compounds the first part takes 
the declension of the article, the second of the weak adjective (of. 42). 

Other indefinites are: ientanb (somebody), jebermann (everybody), 
nientanb (nobody), man (corresponding to the French on, not easily 
translated, man fagt=they say). These are generally uninflected, 
though they ma^ take (e)d in the genitive (except matt, which is used 
only in the nominative, taking rfatem and eilten in dat. and aco.). 
Ex. —Gen. iebermannd, niemanbed, jiemanbed. 

36 Relative and Interrogative 

Relative: toeldber, toer, toad, ber. 
Interrog.: toeldfter? tocr? tea«? »a» für ein? 



Sma. 



N. 
G. 
D. 
A. 



N. 
G. 
D. 



Relative 

Sma. 
m. & f . n. 

toer tt>ai$ 
toeffen (toeffen) 
toem n)em 
mn toad 
Plural 



koelc^er toeld^e toeld^ed 

beffen beren beffen* 

toeldbem toeldbet toeidbem 

toeld^en toeld^e »elc^ed 

Plxtral 

toeld^e 

beren 

toelAtn 

A. toeld^e 

• The genitive of the relative lOelAet is not used ; the i 
Bet has taken its place. For other deviations from f~^ — ^ 

Interrogative 



Smo. 

ber bie boS 
beffen beren beffen 
bem ber bem 
ben bie bod 
Plübal 

bie 

beren 

benen 

bie 

Itlve of the relattTB 
>n of d^. art, cf. 84. 
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NOM. 

Gbn. 

Dat. 
Ago. 

KoM 
Gsv. 
Dat. 
Aoa 



Sing. 
toelAer 'e "H 
toeldbeU ^er tf^ 
tDeldbem tr ^em 
loel^eit -e *e» 
PL. (m.f.n.) 

toeld^e 

toeldber 

toeldbeit 

totlckt 



toer and toad 
same as rel. 



Without Noun 
toad für einer t «eS 
toad ür eined tt -c0 
toad ür einem <tr «em 
toad für eine» *t -t0 
With Noun 
toad für elti, eine, ete 
toad ür eined, ^er, -e« 
toad ür einem, tr, -cm 
toad für eine«, f. ete 
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38 ADJECTITES 

r Strong—when used without article or pronoun. 
8 Declensions j Weak— after definite article or pronoun. 

( Mixed-— after indefinite article or pronoun. 

39 Strong Bii^^r-without article; declined like definite arUde 

SiNGüLAB 

N. guter D^ann guteSrtau gutcSftinb 

G. gutei a^anned* guter 3rau guteißtnbef* 

D. gutem Spanne guter gfrau gutem ßinbe 

A. guten a^ann gutegftau gutes ftinb 

Plübal 
N. gute aRftnncr, graueu, Äinber 

G. guter ä^änner, f^raueu, fitnber 

D. gutett SD^ftnnem, gfraueu, ßinbem 

A. gute SD^änner, gfrauen, ^nber 

* In gen. sing. masc. and nent. the weak ending (ett) is often used Instead of 
eS to avoid recnrrence of the sibilant, i^— fc^Iec^tett SBaffetd. 

40 Weak a4J«— a/^er definite article or pronoun (inflectional Bjh 

lables e or eil)* 

SlNGULAB 

N. bar gute ä^ann biegutegfrau bad gute ftinb 

G. bed guten äRanned bet guten Stau bed guten ßinbed 

D. bem guten a^^anne ber guten §tau beut guten ^nbe 

A. ben guten fßlann bie gute Sfrau txa gute ftinb 

Plübal 
N. bie guten Spännet; ffrauen, ßinber 

G. ber guten ai^änner, grauen, ^nber 

D. ben guten ä^ftnnern. grauen, ßinbem 

A. bie guten SKftnner, grauen, ßinber 

4 1 Mixed Bi^^-^fter indefinite artide and pronoun. (Weak when 

article is inflected, strong when article is not inflected.) 

SlNQÜLAB 

N. ein guter SClann eine gute gfeau ein guted ftinb 

G. eineS guten ai^anned einer guten grau eined guten ftinbed 

D. einem guten Spanne einer guten grau einem guten ftinbe 

A. einen guten fOtann eine gute f^rau ein guted fiinb 

Plttbal 
N. leine guten Scanner, grauen, fiinber 

G. leiner guten Scanner, grauen, ftinber 

D. teinen guten SKftnnem, grauen, ftinbem 

A. feine guten a^nner, gtmten, fiinber 
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42 The demonstroHve eompounda that are composed of bet, bie, baf , 
ploB the adj. felb or jienig are deolined like weak adjectives. (Not in 
frequent use.) 



SmauLAB 



PL. 



N. 


betjenige 


bieienige 


badjenige 


bieienigen 


G. 


bedjenigen 


betjenigen 


bedjenigen 


betjenigen 


D. 


bemjenigen 


betjenigen 


benqenigen 


benjenigen 


A. 


benjenigen 


biejenige 


badjenige 


biejenigen 



43 1. So also are deolined the possessives itt, Wt, kod meine or 
nteiniie and the indefinite ket eine. 

SiNGULAB 



N. 

a. 

D. 
A. 


bet meine 
bed meinen 
bem meinen 
ben meinen 


bie meinige 
bet meinigen 
bet meinigen 
bie meinige 

PLUBAii (all genders) 


bad eine 
bed einen 
bem einen 
bad eine 


N. 

o. 

D. 
A. 


bie meinen 
bet meinen 
ben meinen 
bie meinen 


bie meinigen 
bet meinigen 
ben meinigen 
bie meinigen 


bie einem 
bet einen 
ben einen 
bie einen 



2. Ttaxifl^et, toeld^et, fold^et are occasionally used without the end- 
ing: mand^; tDelc^, folc^. In that case the adj. following would have 
the strong ending. 



SmauLAB 

N. mand^ gutet ^Jtaxm 

G. mand^ guted(ett) SD^anned 

D. mand^ gutem ^annt 

A. mand^ guten fOtann 



Plubal 

mand^ gute ao^ftnnet 
mand^ gutet Spännet 
mand^ guten SDUknnetn 
mand^ gute Spönnet 



8. The strong declension is also used after a peniönal pronoun: 
id| atmet 9Rann! SBad l^at man biv> bu armed ^inb, getan? 

4. Also after the indeclinable pronouns and numerals: etoad» 
ni#td, oSetlet etc.: ettoad guted SBaffet; aEetlei fd^öne ©ad^en; nic^td 
SBSa^ted. 
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The possessiyes and the indefinite pronoun ebtct when need 
without preceding article or following noun are inflected like the 
ftrcfng adjective. 



N. 
G. 
D. 



meinet t -e« 
meinri» «er «ei( 
meine» «et 'em 
meine» «et» 



SmOüLAB 

einet 
eine« 
einem 
eine» 



PL. (all genders) 
N. meine 

O. meinet 

D. meine» 

A. meine 



Thne: This is mine, eta«> 3)a9 ift 



eine 
einet 
einet 
eine 



einef 
einel 
einem 
einel 



(No Plural) 



' bet^ bie^ ba9 meine 
„ „ „ meinige 
meiner «e «e» 

mein, bein, fein, unfer, euer 
(but never bod iji i^r). 



The pronominal adjectives aOerH bielerH mon^erlei, betle!, 
fobQerlei^ aOer^anb were originallj attributive genitives (as the gen. 
ending er still shows). They are now used as simple, indeclinable 
adjectives or as substantives. JSv.— Wcrlei Sente« 34 ^abe IriebrM 
}tttmL 
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Numerals 



1 ein0 


18 breise^n 


60 f ünfaig 


»atoei 


14 ttierae^n 


60 fet^siö 


Sbrei 


16 fünfie^n 


70 fiebsig 


4 bier 


16 fet^je^n 


80 ac^taig 


6 fünf 


17 Pebae^tt 


00 neunzig 


6 fec^Ä 


18 aci^tje^n 


100 ^unbert 


Tjleben 


10 neunae^n 


121 ^unbert einnnbatoanjig 


Sad^t 


20 stoanaig 


200 atoeil^unbert 


9 neun 


21 einunbatoanaig 


1,000 taufenb 


lOfte^n 


22 atoeiunbjtpanaig 


1,121 taufenb ein^unbert ein^ 


11 elf 


80 breigig 


unbatpanaig 


ISjtDdlf 


40 bier^ig 


1,000,000 eine amnion 
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46 The OMrdinal numenb are indeolinable, except cbll^ whioii, 
when need adjecÜTelj, has the forms of eilt, filie, fill, the same as the 
Indefinite article. (Occasionally |lsci and lirri are found inflected in 
gen.: fio^a; and dat.: breim). 

47 ^nnbett and taufeitb n>ay be used substantively and are then 
declined. £bp.— ^mtbette foaten ba (Hundreds were there). (itf^tZaw 
fenbm mtte^t getan (He did wrong to thousands). They are theo 
declined like the plural of the definite article (e, tt, tn, eX 

48 Ordinals 

OrdinaJs are formed from cardinals by the addition of the sofBl 
I to all numbers from 2 to 19 — bet neunjel^nte, and |l from 90 on^ 
betfiDaiiiiglk. 

The ordinal of riii§ is nH (bet erßf) 
" •• " btrt*' brltt(berbritte) 

They may be declined strong, weak, or mixed, but can not be nse^ 
without an inflection. 

Henry U «s ^eintici^ bet Stpeitc 
^einrici^d bei» gtoeitnt 
^etnrici^ betn S^^ittn 
^einrici^ ben gtoeitcii 

The ordinal adverbs are: etfteiti a»'^itnt§, btittmS (first, aeoondlj 
thirdly, etc.). 

49 ADTEBBS 

Adverbs do not differ in form from adjectives, except that ih^ an 
not declinable. Often they may be compared like adjectives. 

60 Comparison of At^ectives and Adverbs 

The regular comparison of adjectives is formed by adding ct and 
(e)fl to the stem of the word, and is usually accompanied by umlaut. 



long 


l&nger 


längft (bet längfte, am Iftngjlen) 


gtol 


größer 


grögt (9 omitted for euphony) 


hin 


türjer 


türsep 


Stube 


ntüber 


ntübeft 
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6 1 Without umlaut : 

liar (tatet (larft 

fci^lau fci^lauet fd^lau(e)ft 

bunlel bunflet bunfelft 

fto^ ftol^ct fto^ft 

62 Irregrnlar Comparison 

(a) Change of | and ^ (d^ is used finally and before oonaonantB, % 
is medial) : 

na)e nä)et n&^ft 

(b) Change in stem: 

gut bcffet beft 

biel me^t meift 

53 Declension of ComparatiTe and SaperlatiTe 

The Comparative is declined like the positive, the inflectional 
syllable being added to the et. Ex. — 

Strong Weak Mixed 

beffetet SBein bie fci^önete Srtau ein l^öl^ereS ^aud 

beffered(eii) SfBeined bet fd^oneten gftau eined l^dl^eten ^aufei» 

bejf etem SfBeine bet fd^önetttt Stau einem l§öl§etett ^aufe 

beffeten ^ein bie fd^önete gftau ein l§öl^ete§ $aud 

beffete SEBeine bie fd^oneteit gftauen l^öl^ete Raufet 

beffetet fßeine bet ^ ^ ^öl^etet Raufet 

beffetcii SBeinen ben „ „ l^öl^eten ^äufetn 

beffete äBeine bie „ „ l^öl^ete ^Sufet 

64 The Superlative can be used regularly only with the definite 

article, hence is always weak. 

Ex.—htt nftd^jie gftul^Iing bie näd^fittt gftül^Iinge 

bei» näd^jiftt gtül^Ungd bet ndd^ffttt f^täl^linge 

bem näd^jiett f^l^Ung ben nä^ißen gtü^lingen 

ben näd^fiett Sftü^ling bie nad^jien gtül^linge 

66 In the predicate the phrase am — en may be substituted. 

Ex.—^axl ift ket ötö6tf 
or 
ßati ift am QtSgtett 
Sm Btiltett, originally adverbial, can be used only in the predicate^ 
' attributively. 
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56 Both ket (rtlte and m triftai are relatöm in meaning. l.a. 
tbey suggest a oomparison with other objects of the same class, fiarl 
ifi kcr |ri|te or m triftai means that he is laiger than the other boys 
before mentioned. When the superlative is used to designate merely 
a Ydgji degree of the quality, without definite comparison, we substi- 
tute for the attributive superlative ittfaf or |idiil + the positive. 
(£!».— itttnil ursfec fbämm toacj^fen im (Sorten, or |id|fl Mficiielse Seitte 
tDOtett Sttfiegett.) For the adverbial phrase m leflai we substitute ntfl 
lr|k, but this can never be used adjectively. (Ex.—Qxt fang tsf9 le^e.) 

Hence we have four forms of the superlative— 

Eeiative Absolute 

AttrOmtive bet befte ftugerfi (f^b^^t) gnt 

Adverbial am bejten aufd befte 

Relative 

(St ifl ket kefle Bd^aUx in bet ßlaff e (He is the best pupil in the class) 
(St ift am keffoi (He is the best) 

Absolute 

(&c ift ein ittf erfi pier ^ci^üler (He is an exceedingly good pupil) 
(St ftubtett imf9 befie (He studies his very best) 

Caution 

It is to be observed that this difference is not so distinctly marked 
in English, hence great care must be taken in translation. 

Thus, "A most remarkable man appeared," becomes in Gferman: 

«rCiit ftn^erfi merftoütbiger Ttcatn etfci^ien/ 
But, "The most remarkable man I ever saw," is: 

Set metlttifttkiBfie SRomi, ben id^ je gefe^en,*' 
The English '* She sings best of all," '* She is the best," and '*She 
sings her best" are carefully distinguished in German: 
^@ie fingt om beften,* 
«®tc ift bie beftc*' or „am bcftcn/ 
^@ie fingt anf« befte**' 

''She sings most deUghtfuUy" is: 

^©ie fingt onfg ^ertUd^fte*« 
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67 TEBBS 

r Weak— Tense change produced by snfSx it, i 
Two Con jugations j Strong— ** ** " by vowel altera- 

( tion in stem 

68 PsmciPAL PABTS OF VERB 8X0 JFVes. Infinitive, Preterite, Peif, 
Participle, 

Weak loben tobte gelobt 
Strong fingen fang gefangen 

(Note that in laoth conjngationa the inünitlre ends with eit and the parti- 
ciple begins with gf.) 

69 There are five modes: indioativb, suBJUNonvE, oonditionai^ 

IMPERATrVB, INFINITIVS 

60 There are six tenses: 
PRESENT J Simple 

PBETEBTTE ) *^ 

PL^SLcT i A^^^iliarf«» itt*« ^' frttt + perfect participle of verb 
ÜHI??^ } Auxiliary isetkrtt + infinitive 

6 1 Tense Auxiliaries 

Principal Parts 

ffahen fyMt gel^abt 

fein tPar getoefen 

toetben toutbe (toarb) getoorben 

1. lateit is weak, but slightly irregular in the preterite, the 
stem consonant being assimilated to the following t. The same 
irregularity will be found in the 2d and 8d sing. pres. India (kit |a|l, 

er lot). 

2. toetkeit has two forms for the pret. sing. ; Umrke is preferable 
in prose. 

8. All three verbs are used as independent verbs, or as auxili- 
aries. As verba they have full inflection in all modes and tenses and 
mean respectively to have, tobe, to become, 

4 Observe that j^alieil (the verb) takes j^alieil (the auxiliary) to 
farm the perfect tense, while fehl and üerkm take febt (of. 62). 
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83 Ck>ia>inoNAL 

L 14 toütbe I^Ben* ic^ tofitbe fein (eta) 

IL ii^ iDüxbe ge^H I^Beit* id^ toüxbe getoefen fein (eta) 

L i^ iDürbe toerben (etc.) 
n. icJ^iDütbegetDOtbeit fein (eta) 

64 Imperatives 

fyiht (bu) fei (bu) »erbe 

^b(e)t (i^) feib (i^) toerbet (il^) 

^ben @ie feien 8ie »erben ®ie 

65 iNFnanvBS 

Pbbl ^ben fein tperben 

PsBF. ge^bt l^ben getoefen fein getoorben fein 

66 Pabticifles 

Pubs. ^benb feienb merbenb 

Pebf. ge^bt getoefen getoorben 

67 Use of Tense Auxiliaries 

L ^^^ [ ^orm perfect and pluperfect tensea 

r forms future and future perfect tenses^ 

n. merben •< passive voice, 

( conditional mode. 

68 Use of IttÜftt 

^1. All active transitive verb& 
(ölen ] 2. All intransitives, except those that express 
( transition of place or condition. 

69 Representative Verbs that take ftiti 

1. Transition of Place 

abreifen es to start on a journey fliegen ss to fly 

aufftel^en &= to get up fliel^en » to flee 

begegnen = to meet fliegen es to flow 

eilen » to hurry (but fl^ eileit folgen = to foUow 

takes l§aben) gelten as to go 

erf feinen = to appear gleiten (au9g(eiten)s=to glide, to slip 

f al^ren a to ride, to go ((immen = to climb 

faOen ss to fall (but the causative (lettem 8 to clamber 

f iSen takes ^aben) lommen &= to come 

«The full paradigm is: 

i(( tDürbe l^aben (gehabt l^ben) »it mürben ^aben (ge^bt (abca) 

btttDürbeft „00 il^toürbet m » 9 

nlDftrbe « » » fie»ürben • • » 
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frted^en = to crawl 
laufen a to run 
retten « to ride 
rennen ■» to run 
rinnen = to flow 
fd^Ieid^en a to creep 
\d)xe\Un = to step 



f(^toimmen == to swim 
{in!en » to sink 
f))ringen b to cfpring 
fteigen ss to climb 
ftüt^en = to foil, to dash 
treten = to step 
toetcJ^en = to withdraw 



{teilen = to wander (but ^iel^en =s to draw, takes l^olben) 
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2. Transition of Condition 



auf toad^en = to wake up (but tpa« gebeil^en : 
^en takes l^aBen) gelingen : 

einf d^Iaf en BS to go to sleep (but genefens 
Mlafen takes ^aben) gifiden » 

entblül^nsto burst into bloom fd^eitem: 
(but tmtfi takes Iftaben) 

entf d^Iafen «a to go to sleep, to die 

ertrinfen «= to drown 

ermad^en &= to awaken 

erfrieren b= to freeze to death 



= to flourish 
= to succeed 
: to recover 
to succeed 
= to fail 



fd^meljen as to melt 
fterben s: to die 

Verarmen s to become impover- 
ished 
tterl^ungem = to die of hunger 
toad^fen = to grow 
The verbs feht and Bltttm also take the auxiliary fein, although 
the transition idea is not so plainly apparent as in the other verbs of 
the above lists. 

7 1 Inflection of Yerbs 

(a) The inflection of weak and of strong verbs is identical, except 
in the formation of the preterite and of the perf . participle as shown 
above. The personal endings and tense auxiliaries are the same for 
both. 

(5) ExcEFnoN— Strong verbs with the stem vowel e change this 
e into i or if in 2d and 8d pers. sing, indie, pres. and 2d imper. ; those 
with the stem vowel a change this to i in the 2d and 8d pers. sing, 
indie, pres., but not in imperative. So also ott in verbs becomes fat. 

72 SxTBJUNcnvB Mode— The present subjunctive shows none of 
the irregularities of 87ncoi)ation or umlaut that we have observed in 
the indicative. It is formed regularly upon the present stem. 

In the preterite a distinction is observed between the strong and 
weak verbs, the former taking the umlaut, the latter not (except in 
litte). 

Nora-On the following pages will Im found the indie and subj. conjugation 
off weak and strong verbs side by side to emjdkasize the difference in ending; ooa 
nKb In eaoh case mustratisg the ||l)f|| verbs and one the f eitt verbs. 
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Weak Verb with |alieil 




INDIOATIVB 


SXTBJÜNCmVB 


Fbbb. 


i(| liebe 
buliebft 
erttebt 


i(| Hebte (liebe) 
buHebtefi(liebe{t) 
er liebe 




IDir lieben 
i|t liebt 
fie lieben 


»irllebteii (lieben) 
t|r liebtet (liebet) 
rieBebteii(lieben) 


FBET. 


i(| liebte 
bu liebteft 
er liebte 


i(| liebte 
bu liebtep 
et liebte 




tDir liebten 
i|r liebtet 
fie liebten 


»it liebten 
i|t liebtet 
fie liebten 


Pkrv. 


i(| labe geliebt 
hu laft , 
er|at 

tDir laben , 
i|r labt ^ 
fie laben „ 


i(| lütte geliebt (|abe) 

bu labeft „ 

et labe „ 

»it lütten . (laben) 

iltjottet n (labet) 

fie lütten . (laben) 


Plup. 


i(| latte geliebt 
bulatteft , 
er latte « 

i|r|attet „ 
fie latten « 


\d) latte geliebt 
bu lötteft « 
et Ifttte « 
»it|ätten ^ 
i|t lättet „ 
fie lätten „ 


For. 


i(| »erbe lieben 
bu »irft 
er »irb t, 


i(| tOxit lieben (»etbe) 
bu »etbeft „ 
et »etbe « 




toix »erben tf 
i|r »erbet , 
fie »erben „ 


»it »toben ^ (»etben) 
i|t »tobet ^ (»etbet) 
fie »ftrben ^ (»etben) 


Put. Pbbf 


. i(| »erbe geliebt |aben 
bu »itfl , 
et »itb t, 


i(| »tobe geliebt |aben (»erbe) 

bu »erbeft ^ 
er »etbe , 




»it »erben , 
i|r »erbet « 
fie »erben « 


»it »toben • (»erben) 
i|r »ilrbet • (»erbet) 
fte »toben » (»eibeii) 
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Strong Verb with (atm 

INDICATIVB SüBJUNCnYB 



Pbet. 



Pebf. 



Plup. 



Fur. 



t4fe^ 
bu rte^ft 
et [xet^t 
tDit feigen 

flc fcljcn 

bu fa^ft 
crfolft 
toir fallen 
i^t f a^t 
fte fallen 

id^ f)ahe gefeiten 
bu ia^t t, 
er^ot 
tuirl^aben « 

fie l^aben „ 



^ ^atte gefeiten 
bu^atteft « 
er l^atte ^ 
toit fatten « 
i^tl^attet « 
fie fatten » 

id^ toerbe feigen 
bu toitft , 
et toitb „ 
toittoctbcn „ 
\^x toetbet „ 
lie toetben ;, 

Fdt. Fbbf. id^ tpetbe gefeiten %ahtn 
bu toitft « 

et loitb „ 

toit tuetben «, 
il^t tpetbet „ 
lie toetben « 



id» fair (few 
bu fe^eft 
et fel^e 

»it faim (fe^en) 
i^tftt!|rt(fe^et) 
pe fiijeiKfe^en) 

id» fä^e 
bu fal^eft 
et fäl^e 
toit fällen 
i^t fä^et 
fte fä^en 

id» lütte gefe^en ("i^U) 
bu l»abeft « 
et \!^Q:bt „ 

tPitliatteii n (l»aben) 

i^t littet „ (^abet) 

fie latteit n (laben) 

i(| |ätte gefe|en 
bu lätteft „ 
et lätte » 
tpit|ättcn ^ 
i|t lättet „ 
fie l&tten » 

id» tiifttlie fe|cn (tpetbe) 

butoetbeft „ 

et tPetbe i, 

toit ttifttkftt /, (ttetben) 

i|t|»Ätbet ^ (toctbct) 

rtettittken <r (»etben) 

id» ipfitke gefe|en |aben (tvetbe) 

bu toetbeft „ 

et metbe „ 

»it tofttkeit IT (toetben) 

i|t ttiiitket n (toetbet) 

{ie tofttkm 9 (toetben) 
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T^A 



Tmm. wä^3U^ 


3ft irfipr ^^C^ri 


Ht^iÜBi: 


IcMpri '^^:ei| 


«rrjujc 


erni^ 


mcrjC^pt. 


inrfrfilBi^reje^ 


f^^'^ 


^Müit ^£jel> 


Wtriiqpi 


ÜC frfMB ^f jn^^ 


Tamz, iS^Ciac 


iärrC^ 


tef^l^Äi 


bttrrr^a* 


tXtzlfft 


«r falzte 


inrfsl^iai 


DirfsI^teB 


^ßfz:^ 


i^rhrl^irt 


Pepl^tni 


Kefolatr« 


Temw id» ta fffclai 


k| fei gefolgt 


>■« , 


bv tritt , 


cr* . 


«fei 


itmnab ^ 


loir f ein , 


i^rffib , 


i^rfeict , 


fiefiiib . 


fiefrif« . 


PUJP. ii^ UKKT gefolgt 


ii^ tote gefolgt 


tmwa^ , 


bttiDÖtep . 


rrhKnr , 


ertoöie , 


iPtl tDQxeu g 


loir toftxen , 


i^UHir(e)t , 


i^ toöret ^^ 


ftemateit , 


fie maren » 


Fdt. {(^ toerbe folgen 


id^ IriMe folgen (merbe) 


bu loirft 1, 


bu tt^erbeft „ 


et toitb ^ 


er toerbe ^ 


loir toetbcn ^ 


toir iDJtrben , (toerben) 


il^r locrbet „ 


i^r loitrbet ^ (toerbet) 


fie toerben ^ 


fie tpftrbm „ (toerben) 


Fur. Pbbf. id^ toerbe gefolgt fein 


id^ toftrbe gefolgt fein (»erbe) 


bu toirfi „ 


bu tocrbeft „ 


er »irb „ 


er toerbe „ 


loir toerben ,, 


toir toftrben „ (toerben). 


il^r toerbet » 


i^r toftrbet „ (toerbet) 


fie toerben » 


fie ttftrben „ (toerbo« 
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Pbbb. 



Pbjbt. 



Pebf. 



Plup. 



FüT4 



strong Verb 
Indicative 

bu f öQft 
et fällt 
tpir fallen 
infant 
fte faEen 

ic^ftel 
bu ftelft 
et fiel 
tpit fielen 
i^ pelt 
pe fielen 

id) bin gefallen 

bu bift « 

etift 

toit pnb „ 

i^t feib „ 

fie finb „ 

id) toat gefallen 
bu toatft „ 
et toat jT 
tt)it toaten „ 
i]§ttoor(e)t „ 
pe toaten „ 



id) loetbe faEen 
bu toix^ „ 
et tuitb jT 
toit tt^etben „ 
i^t toetbet « 
pe loetben „ 

Fur. Pebf. id^ toetbe gefallen fein 
bu tuitft „ 

et tPitb „ 

toit tuetben „ 
i^t tuetbet „ 
Pe toetben „ 



with feilt 

SüBJÜNCnVB 

it^Pelc (falle) 

bu falleft 

er falle 

tDit {ieleit (f oDen) 

i5tfleW(fanet) 

pe {ieleit (fallen) 

i(^Pele 
hu pelep 
etpele 
tt^it pelen 
il^t fielet 
pe pelen 

id^ fei gefallen 
bufeiep , 
et fei 

toir feien „ 
if)t feiet „ 
fie feien „ 

iä) tuäte gefallen 
bu toätep „ 
et toäte „ 

tDit tuäten «, 
il§t tt^ötet „ 
pe toäten ^ 

id^ milrke fallen (loetbe) 

bu tt^etbep „ 

et tuetbe « 

t»it itifttken » (toetben) 

i^t tpfttbet ^ (toetbet) 

pc tpfttkm 1/ (»etben) 

id^ miltke gefallen fein (toetbe) 

bu toetbep „ 

et tDetbe „ 

t»tt tpfttken » (tpetben) 

i^t tpiirkrt n (toetbet) 

Pe tpfttken ^ (tt>etben) 
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77 CJONDinONAL 

Weak 
L id) tDütbe ücint* 
n. id) tpürbe geUeit iatm 
I. id^ tuütbe folgttt 
n. ic^ tuütbe gefolBt fehl 

Impebattvic 
folge {hu) 
foIö(e)t (i^r) 
folgen @ie 

Infinitives 
folgen 
gefolgt fehl 
Pabticiples 
liebenb folgenb fcl^nb 

Perf. geliebt gefolgt gefeiten 

78 Passive Voice 



Stbono 
id^ tPürbe ffHm 
id^ toürbe {tfeltit iaim 
id^ toütbe faSfit 
id^ toütbe gef oSeti fei« 



Pbbf. 



riebe (bu) 
rieb(e)t (i^t) 
lieben @ie 

lieben 
geliebt (jaunt 



fteft (bn) 
feWe)t(i^r) 
fel^n @ie 

fel^n 
gefel^n Qolieii 



falle (bu) 
fan(c)t (iW 
fallen ®ie 

fallen 
gefallen fetal 



fallenb 
gefallen 



Form: conjugation of »erben + perf. part, of verb. 



Indicative 

Pres, id^ tpetbe gehört 
bu tQirß ,, 
er tQitb ^ 
toir toetbm „ 
ifjit ttietbet „ 
fte tQctbfit // 

Peet. id^ tontbe gei^ört 
bu ttinrbefi „ 
er ttinrbt „ 
toirttinrbm „ 
ifyc ttintbet „ 
fie tmtrben „ 

* The full paradigm is: 
id) toürbc lieben 
bu tt^ürbeft „ 
er tPürbe ^ 
toir toütben Heben 
iS)t toüthtt „ 
fie iDfirben ^ 



Subjunctive 
id^ marbe geljört (tperbe) 
bu ttierbefi ,, 
er ipetbe ,, 
toirtoftrkrn „ (»erben) 
i^r toftrbet „ (»erbet) 
fie tDfirkfit „ (»erben) 

id^ »Ärbe gei^ört 
butofttbrfi ,/ 
er tpfirbe ,, 
»irtoftrbfit /, 
i^r »ftrbet ,, 
rteto&rbftt „ 



id) »ürbe geliebt l^aben 
bu »ürbcft ,, 
er »ilrbe „ 

»ir »ürben geliebt %ahtn 
i\)x »ürbet „ 

fie »ürben „ 



id) »ürbe gefallen febt 

bu »ürbeft „ 
er »ürbe ^ 

»ir »ürben gefallen fei» 
il^r »ürbet ^ 

fie »ürben gp 
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FiBF. i4 m qtffitt tporkni* 


i« fei ge^Yt nofkcn 


bttMH 99 


99 


bufeiejl 99 


99 


e»» 99 


99 


erfel „ 


99 


totrfhii ^ 


99 


»irfeiett,, 


99 


«rfctt .. 


9P 


i^t feiet „ 


99 


Pefhi* 99 


99 


Pefeie» 99 


99 


Plup. id| toftt geljött toorbnt 


i4 »Ire gehört »ofkeii 


bttttiat» ,, 


99 


butoitet , 


99 


eriwr 99 


99 


ertiiire 99 


99 


toit ttorrit /^ 


99 


tDittttett 99 


9f 


ti^ ipiift 9» 


ft 


i^tiiret ,9 


99 


fte tiatm // 


99 


fte tptett 1, 


9f 


Fur. i4 tocrke gehört mcrknt 


ic^ ti&rke gehört tDetben (»etbe) 


btttiir» ,, 


99 


bu ipetheil ,9 


99 


ertoltk 


99 


ertoetbe 99 


99 


tDir ipcrkm „ 


99 


toirtiftrheti 99 


^ (tperben) 


i^rtoetlirt ,, 


99 


i^lBftfket 99 


;, (»erbet) 


ftetticrknt „ 


H 


ftetoiirheii 99 


„ (toerben) 


F. P. \^ ttcrke gci^ött tporknt fehl idj trtrkc gehört tootbcn fein (»erbe) 


bu ttiril ,, 


99 99 


bu ttietbefi ^ 


// 99 


ermltk 


99 99 


er toetke ^ 


99 99 


toit toefben ^ 


99 99 


tpiTtiftrbeit 99 


„ (tPcrben) 


ii^t ipetbet ^ 


99 99 


i^rtoiirbet ^ 


,, „ (loerbet) 


Petierbeit 99 


99 99 


fte ipftrkeii „ 


^ „ (toerbctt) 



79 Conditional 
I i4 Mifke ge^drt toetheii n. id^ tofirke gei^drt toofke» feitt 

Imperativs 
lieibe(bu)ge]»ört lyerket (t^t) gehört 

Infinitives 
Pbbs. gehört verkeil Pebf. 

Participles 
Pbbs. geiftdrt üetkeiik Pbbp. 

80 ComponndB 

An adverbial particle modifies the meaning of a verb and ohanges 
its form according to certain laws. 

•Ol>8erve tliat the perf. participle getPOrbeu loses Its augment in tbe paasiye. 



ttierkeii @ie geirrt 
gehört liQfkeii fete 
gel^ört 
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Example 
ftOdOtBio question keftageitssto interrogate ^ffragetiBsto diBW out 
Tlieee ocxmponndfl may be: 

!(a) Accent on root syllable — befragen 
(b) No augment in perf. part — befragt 
(c) Not separated in infinitive — §u befragen 

1(a) Accent on prefix — audf ragen 
(5) Augment between part and root — auSKftogt 
(c) Separated in infinitive — oud)« fragen 
Principal Parts 
L Inseparable befragen befragte befragt 
9l Separable sitSfragen fragte an* n^gefrogt 

Synopsis of Compounds 

Indioatiyb 
Inseparable Separable 

!(^ befrage \^ :rage ma 

i4 befragte i^ fragte sil8 

\^ ^be befragt i(^ ^abe ailfgefragt 

i4 l^atte befragt i^ %cAt^ ailfgefragt 

idl tt>erbe befragen i^ toerbe onffragen 

id^ loerbe befragt l^ben i^ loerbe «nfgefragt ^aben 

Impbrativ IB 

befrage (bu) frage (bu) an! 

be rag(e)t (tor) H(e)t((^r) an» 

befragen @ie fragen @te on! 

i MFlNlTlVa 

Pres, befragen anffragen 

Febf. befragt l^aben anl^gefragt l^ben 

Participles 
Pres, befragenb anffragenb 

Perf. befragt ailfgefragt 

81 Modal Auxiliaries 

ttimtn, mSgen, bSrfm, miffni, foOm, toollen. These (all but üolet) 
are preterite presents, i. e., they have the form of the preterite (of 
strong verbs) while they are used as presents. Hence i($ (anil (I canX 
i(9 barf (I may) correspond in form to id^ f aim (I thought), ic^ iMff (I 
threw). The infinitive, weak preterite, and participle now in use were 
formed in analogy with weak verbs. This accounts for their peculiar 
form, which must be memorized with care. 

The singular and the plural present differ in form, and the i 
Infinitive, preterite» and perf. part are formed on the plural stem. 
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fihntan 


Tonnte 




geTonnt 




mögen 


mo(^te 




gemod^t 




bürfen 


bttrftc 




gebutft 




muffen 


mußte 




gemußt 




foHen 




foHte 




gefönt 




tooOen 


toonte 




gettont 








Present 






Indio. 


SUBJ. 


Indio. 


SUBJ. 


Indio. 


SüBJ. 


id^fann 


Tonne 


mag 


möge 


barf 


burfe 


btt f annft 


Tönneft 


magft 


mögeft 


barfft 


bürfeft 


txtann 


Tonne 


mag 


möge 


batf 


bürfe 


toit fdnnen 


lOmiten* 


mögen 


matten* 


bürfen 


untfien* 


1^ fdnnt 


nnttttCt 


mögt 


mattet 


bürft 


rarffci 


tlefdnnen 


Tümiteft 


mögen 


matten 


bürfen 


mitfiett 






Preterite 






Indio. 


SUBJ. 


Indio. 


SUBJ. 


Indio. 


SüBJ. 


i^ lonnte 


Tonnte 


mod^te 


v^6)tt 


burfte 


burfte 


btt lonntefi 


Tönnteft 


moci^teft 


mö(^teft 


burftefl 


bürftep 


er lonnte 


Tonnte 


mod^te 


Xttb6)tt 


burfte 


burfte 


tDtt Tonnten 


Tonnten 


moti^ten 


mödjten 


burften 


burften 


il^t Tonntet 


Tonntet 


mod^tet 


möd^tet 


burftet 


bürftet 


fie Tonnten 


Tonnten 


mod^ten 


mö(||ten 


burften 


burften 






Present 






iNDia 


SUBJ. 


Indio. 


SUBJ. 


iNDia 


SüBJ. 


id^rnng 


muffe 


foQ 


föne 


min 


mone 


bn mu^t 


müffeft 


foKü 


foneft 


mtnft 


moneft 


et mug 


muffe 


foS 


föne 


min 


mone 


toit muffen 


wmtn 


follen 


foltm 


monen 


tooltm 


il^tmügt 


mnfitet 


font 


foStet 


mont 


Mltet 


|te muffen 


nt&itm 


foKen 


foSten 


monen 


tnoSten 






Preterite 






Indic. 


SUBJ. 


Indio. 


SUBJ. 


iNDia 


SUBJ. 


i^ mugte 


müßte 


fönte 


fönte 


toonte 


monte 


btt mugteft 


müßteft 


fonteft 


fonteft 


monteft 


montefl 


et mugte 


müßte 


fönte 


fönte 


monte 


monte 


n){t mußten 


müßten 


fönten 


fönten 


monten 


montett 


il^r mugtet 


müßtet 


föntet 


föntet 


montet 


montet 


fle mugten 


müßten 


fönten 


fönten 


monten 


monten 



• Preterits forma instead of presents which are identical with indlcaüve; e& 
es, footnote. 
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82 In the formation of the perfect tenses we distinguish between 
tbe use of these verbs as pnre verbs and as auxiliaries. When used as 
pure verbs the participle is weak: gcbllHt ^tc., when used as auxiliary, 
with an infinitive complement the old strong participle (without aug- 
ment) is used: Mimni. 

i^ l^be gtbintt i^ l^abe gelten f jHmm 
(I have been able) (I was able to go) 

i4 W>^ debttffl i(^ ^abe ffired^en bftrfm 

(I was permitted) (I was permitted to speak) 

(I was supposed to) (I was supposed to go) 

(I wished to) (I wanted to go) 

i4 ^f^^^ (mmfit i^ ^^^ S^^^n ntijfeii 

(I was compelled) (I had to go) 

i4 ^^^ imoiii {^ ^^^ fd^reiben wigm 

(I wanted to) (I felt like writing) 

The future tense and the first conditional are formed regularly: 

id^ toetbe mögen id^ merbe [(^reiben mögen 

id^ »ürbe mögen id^ »ilrbe [(^reiben mögen 

The future perfect and the second conditional are too long and 
clumsy for use. 

83 Another preterite present but not a modal auxiliary is MffcR: 

toiffen tDugte gemußt 



iHDia 


SUBJ. 


VHotii 


f<^»ifre 


btt toei^t 


b«>iffefl 


ettoeig 


etiDiffe 


toit tDiffen 


tDitMgtnt (toiffen) 


ifye ioigt 


i^lriMIMdoiffet) 


fie tDiJTen 


fie iviltcit (toiffen) 



The other tenses are formed regularly. 

84 Like the modal auxiliaries in use is the verb bjfm: 
i^ laff e ein ßleib madden I have a dress made 

f, lieg 19 ^ 19 I had a dress made 

I, tobe f, t, I, laffen I have had a dress 
g ^be bad S9n(^ gelaff en I have left the book 
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85 CansatlTes 

Causatives are weak transitives formed from strong intransitive 
▼erbs. They represent the object as being made to do the action 
implied in tiie verb. 

liegen (lie) legen (lay) 

ftlen (sit) fe^n (set) 

• ftel^en (stand) fteHen (put, i. e., make to stand) 

ttinlen (drink) tränten (give to drink) 

ftnlen (sink) fenlen (make to sink) 

86 Reflexive Terbs 

Reflexive Verbs require a pronominal object that refers back to 
the subject. In the first and second person this object is the regtdar 
personal pronoun in the dative or accusative. In the third person it 
is fi^, both singular and plural. 

Present Future 

iNDio. SuBj. ^^ »c^^c »ntd^ freuen, eta 

idj freue mid) freute mid^ (freue) Fut. Perf. 

t>u f reuft Mill freittrß bt(^ (f reueft) tc^ merbe mid^ gefreut fytben, etc. 

et freut M ^^w^ P<^ Imper. 

mir freuen imf frmten und (freuen; freue (bu) btd^ 

il&r freut nU| freutet eud^ (freuet) freuet (il&r) cudj 

fie freuen |i^ freittett ftd^ (freuen) freuen @ie ftd^ 

Preterite Infinit 

i^ freute nttc^, etc. P* t^^«^«' P* öefteut ^aben 

^^f^ fidj freuenb, ftd^ gefreut 

idj ^oBe nttd^ gefreut, eta ^^^ 

Pluperfect lc§ »ürbe mid^ freuen 

id^ l^atte mid^ gefreut, etc. „ „ „ gefreut ^aben ^ 

87 Impersonal Terbs 

Impersonal Verbs have ed (with no definite antecedent) for sub- 
ject. They usually represent a condition (mental or physical) and 
have many idiomatic constructions. 



Physical 


Mental 


t» regnet 


e» graut mir 


ei» fd^neit 


eiJ freut mid^ 


ed friert mx^ 


ed ärgert mid^ 
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Idiofnatie 
e9 gibt (there is, or there are) 
ed gilt (it is a question of) 
e9 fragt fid^ (the question arises) 
ed fymhelt [x6) urn (it is a question of) 
ed (o^nt ftd^ (it is worth while) 
ed lägt fi(i^ tint (it can be done) 

B8 Irresrnlar Terbs 

i Seven weak verbs are irregular in appearance, since the infinitive 

has undergone an umlaut change because of a suffix (now lost) which 

did not affect the other principal parts. 

bteraicn brannte gebrannt 

f/nnen fannte gefannt 

nennen nannte genannt 

rennen rannte gerannt 

fenben fanbte gefanbt 

tuenben u^anbte gemanbt 

benlen* badete gebadet 

* Observe that the last named has lost the nasal before ± and has undecgone 
a consonant change. So also: 

bringen brachte gebradjt 
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Table of Strong Terbs 



Two forms used interchangeably are connected by a brace. If one 


is less frequently used it is in brackets. If a 


verb is sometimes^weak. 


this is indicated by i 


\ (w) after the infinitive form. 










Pbss. Indio. 






lOT. 


PBBT. lOT). 


Pbbf. PABT. 


8bd Pbbs. 


PBET. SlTBJ. 


IMPXB. 


ta«nt 


but 


gebadCen 


bödt 


büle 


had{e)l 


tefellm 


befall 


befol^Ien 


befiel^U 


beföhle 


bepe^I! 


»efleiim 


bepig 


bepiffen 


bepeigt 


bepiffe 


bepetgel 


BeQiitttett 


begann 


begonnen 


beginnt 


begönne 


beginn(c)I 


teiim 


big 


gebiffen 


beißt 


biffe 


bel6(e)! 


DtrQtn 


barg 


geborgen 


birgt 


bürge 


birg! 


in9n 


barft 


geborften 


birft 


börfte 


birft! 


teMr0en(w) Bewog 


belogen 


betoegt 


belöge 


bc»eg(c)! 


«(«en 


bog 


gebogen 


biegft 


böge 


bieg(e)! 


lirteit 


bot 


geboten 


bietet 


böte 


biet(e)! 


liiikm 


banb 


gebunben 


binbet 


bänbe 


binb(e)! 


titteit 


bat 


gebeten 


bittet 


Ute 


bitte I 


Uafm 


blied 


geblafen 


bläft 


bliefe 


blaf(e)l 



APPENDIX 



163 



Int. 


PBVT. IND. 


FSBT. PART. 


Pbbs. Indio 

8BD PBB8. 


Pbst. Subj. 


IMPSB. 


felriint 


blieb 


geblieben 


bleibt 


bliebe 


bletb(e)l 


fentte» 


btiet 


gebraten 


brftt 


briete 


brat(e)! 


feit#e« 


htad) 


gebrod^en 


bri^t 


bräd^e 


brid^! 


lii«9e«(w) 


banq 


gebungen 


bingt 


bingte 


binge! 


«ircfileit 


IW.^1 «'^'"^'^'" 


brifd^t 


bröf(^e 


brifdjl 


Utittte« 


brang 


gebrungen 


bringt 


bränge 


bring(e)l 


eiiMifelle« 


emi^fal^I 


emp^of^Un 


enqjpei^It 


emp^bf^le 


enqjfie^I! 


ctiUUim 


ctblidft 


erblid^en 


erbleicht 


erbCid^e 


erbleid^(e)l 


criafdien 


erIof(^ 


crlofd^en 


erlifdftt 


•crlöf(^e 


erlif(^! 


effm 


aS 


gegeffen 


i6t 


ä6e 


i6I 


f«im 


fu^r 


gefal^ren 


fftljrt 


füljre 


fa«r(e)I 


faSen 


Pel 


gefallen 


fönt 


fiele 


faa(e)! 


faniot 


png 


gefangen 


fängt 


Pnge 


fang(e)^ 


fe^te« 


foc^t 


gefod^ten 


m 


föchte 


P*t! 


fhikeit 


fanb 


gefunben 


pnbet 


fänbe 


pnbe! 


fiHUttt 


flocht 


gepod^ten 


Pi4t 


Pöd^te 


Pid^t! 


fütm 


Pog 


geflogen 


Piegt 


Pöge 


Pieg(e)! 


meleii 


Po^ 


geflol^en 


Pie^t 


Pö^e 


Pie^(e)!: 


IKeloi 


m 


gePoffen 


Piegt 


Pöffe 


Pie6(e)! 


frtffett 


frag 


gefreffen 


ftifttl 


frage 


fti6! 


frim« 


fror 


gefroren 


friert 


fröre 


frier(e)! 


Bäte« (w) 


gor 


gegoren 


gärt 


göre 


gäre! 


etiären 


gebar 


geboren 


gebiert 


gebäre 


gebier! 


geiett 


gab 


gegeben 


gibt 


gäbe 


gibt 


etbdQen 


. gebie^ 


gebiel^en 


gebeil^t 


gebiel^e 


gebei^(e)! 


«tie« 


giwg 


gegangen 


ge^t 


ginge 


ge^(e)! 


etlinneit 


gelang 


gelungen 


gelingt 


gelänge 




Belteit 


galt 


gegolten 


gilt 


gölte 


gilt! 


tettefen 


genas 


genefen 


geneft 


genäfe 


genefe! 


nenielett 


genog 


genoffen 


geniegt 


genöffc 


gente6(e)! 


«efilei« 


gefd^a^ 


gcfd^e^en 


gefc^ie^t 


gefdftä^e 




BtMitntm 


getoann 


gewonnen 


getoinnt 


getoönne 


getDintt(e)! 


Sirtnt 


go6 


gcgoffen 


giegt- 


göffe 


gie6(e)! 


gidilni 


g«4 


geglid^en 


gletd§t 


gliche 


greic^(e)! 


«teitm 


glitt 


geglitten 


gleitet 


glitte 


gleit(e)! 


glinrateit 


glomm 


geglommen 


glimmt 


glömme 


gnmm(e)! 


orale» 


grub 


gegraben 


gräbt 


grübe 


grab(e) ! 


jrrif« 


griff 


gegriffen 


greift 


griffe 


greif(e)! 


loUrn 


^ielt 


gehalten 


l^ält 


lieUe 


ftalt(e)! 
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Pbis. iNDia 






lOT. 


PBIT.IND. 


Pbbt. Part. 


SRD PIB8. 


Fbbt. Subj. 


IMPBB. 


lantett 


^ing 


gel^angen 


l^&ngt 


Iftinge 


^ang(e)! 


Iftttm 


^ieb 


gel^auen 


^aut 


^iebe 


^au(c)! 


letm 


^oB 


gel^oben 


f^eht 


l^öbe (^übe) 


1 ^eb(e)! 


leilm 


^ieß 


gel^cigen 


^eigt 


^iege 


|eig(e) 


lelfm 


^alf 


gel^olfen 


^ilft 


^ülfe 


^ilf! 


Refm(w) 


for 


(ge)forcn 


fieft 


före 


fiefc! 


Hiimiim(^ 


Ilomitt 


geflommen 


flimmt 


f lömme 


nimm(e)! 


Hitigm 


Ilang 


geflungen 


fCingt 


flange 


flinö(c)! 


tndfcft 


fniff 


gefniffen 


fneift 


fniffe 


«neif(c)! 


fontntcft 


fam 


gefommen 


fommt 


fäme 


fomm! 


fttifiltcft 


Wf(^ 


gefrifdjen 


freifdftt 


frifc^e 


freifc^(c)l 


Mt4ctt 


!to(^ 


gefrod^en 


frtec^t 


fröd^e 


Iried^(c)! 


HbnKw) 


for 


geforen 


fürt 


före 


füre! 


Itkttt(w) 


lub 


gelaben 


labet (lobt) 


labete(lübe) 


1 lab(c)! 


laff» 


lieg 


gelaff cn 


lögt 


liege 


lag! 


iMftlt 


lief 


gelaufen 


läuft 


liefe 


lauf(e)! 


Irikeit 


litt 


gelitten 


leibet 


litte 


leib(e)! 


bilnt 


liel^ 


geliel^en 


lei^t 


lie^e 


lei^e)! 


Irfo 


lai 


gelefen 


lieft 


läfe 


lied! 


lie«» 


lag 


gelegen 


liegt 


läge 


liege! 


Ifltnt 


lOfl 


gelogen 


lügt 


löge 


lüg{e)! 


ndtira 


mieb 


gemteben 


metbet 


miebe 


meib(e)! 


meffo 


mag 


gemeffen 


migt 


mäge 


mig! 


it(|«nt 


na^m 


genommen 


nimmt 


näl^me 


nimm! 


Kfelfftt 


4*CCS 


gepfiffen 


Ijfeift 


pm 


PUim 


>fltje«(w] 


> «jPog 


ge<)f[ogen 


<)flegt 


«»flöge 


Pflege! 


(ifriftit 


4)ried 


ge<)riefen 


pxtx^t 


«»riefe 


pxexKty- 


^neBeit 


quoll 


gequollen 


quint 


qu&Ue 


quill! 


rttnt 


riet 


geraten 


rät 


riete 


rat(e)! 


rritm 


rieb 


gerieben 


reibt 


riebe 


reib(c)! 




tig 


geriffen 


reigt 


riffe 


reig(c)! 


reitm 


ritt 


geritten 


reitet 


ritte 


rcit(c) ! 


fie4m 


rod^ 


gerod^en 


ried^t 


rödje 


ried^(c)! 


thiom 


rang 


gerungen 


tingt 


ränge 


ring(c)! 


tiitncii 


rann 


geronnen 


rinnt 


ranne 


rinn(e)! 


titfm 


rief 


gerufen 


ruft 


riefe 


ruf(e)! 


fiwfm 


foff 


gefoffen 


fäuft 


föffe 


fauf(e)! 


fimom 


fog 


gefogen 


fängt 


föge 


faug{c)! 


Mttffeii(w] 


I f«uf 


gefd^affen 


fc^afft 


f4üfe 


f*aff(c)! 


Wtttttii(w; 


) [«Ott 


gefc^oUen 


fd^aHt 


fd^öHe 


fc5aHe(c)! 
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Int. Pbbt. imx 
Mdkm fd^ieb 
Mehtm fd^ien 
MeUeii fd^alt 
Wcteii(w) fd^or 

fd)ie|at fc^og 

fdüinkm f^mtb 

fdifarfm Wlief 

fd^fogm fd^Iug 

fdüleiillm r^r^ 

WlelfciKw) ft^liff 

fdümeifim f^inig 
fd|meI)m(w)fd^QU)Is 
f4«Äit*eii(w)fdJttob 
fd^cHm fd&nitt 



fd^tfitit 

filreitnt 

fd^liiitctt 

fditteOmO 
fdüiiiiiibm 

Mm 

friti 

fiebett (w) 

fittOm 

fiiifnt 

fhuttn 

Wm 

ftidm 

fiiiititm 



fc^ricb 

rd^rie 

fd^titt 

fd^toicß 
r) \ä)tDoU 
fd^tDcttttnt 
fd^ttanb 
fd^toang 

Hdbtour 

toat 

fott 

fang 

fani 

fann 

faß 

frie 

f))ann 

f»>ro6 



pBi8.linDia 

Pbbt. Part. 8bd Psbs. 

gefd^ieben fci^eibet 

gefd^ienen fd^eüit 

gefd^oUen fd^ilt 

gefd^oren fd^iett 

gef^oben fc^iebt 

gefti^offcn fc^icgt 

gefd^mtben fd^inbet 

gefc^Iafen fd^Iöft 

gefd^Iagen ft^Iftgt 

gefd^Iid^en fc^Ieid^t 

geft^Iiffctt MIeift 

gefd^lojfen fd^Iiefit 

gefc^Iungen fd^Hngt 

gefd^milfen fd^meigt 

gefd^mo(§en f^ntUat 

gefd^noben fc^naubt 

gefd^nitten fd^neibet 

(ge)f(^rodten f^ridtt 

gefd^rieben fd^reibt 

gefci^tieen fd^reit 

gefd^ritten [(^reitet 

gefd^ttoren ( [$^^^^ 

gefd^toiegen fc^toeigt 
gefc^tooUen fc^toiHt 
gefc^toommen f d^toimmt 
gef^ttunben fd^toinbet 
gefd^ttungen fd^toingt 
gef(^tooten fd^toört 



PBIT. subj. 

f(^iebe 

fd^tene 

fd^öUe 

f(^öte 

fc^öbe 

fe^öffe 

fd^ünbe 

fd^Uefe 

Wrügc 

Wliffe 

mm 

fc^Wnge 

fd^miffe 

fd^mblje 

fc^nöbe 

fc^nitte 

fd^täle 

fc^tiebe 

fdjrice 

fd^tittc 

fd^toiege 

rd^ttöOe 

fd^toötnme 

f(^tt)önbe 

fc^ttftnge 

fci^toüre 



iMPUk 

Weib(e)! 

r(^cin(e)l 

fd^iU! 

fester! 

Wieb(c)! 

Wie6(c)! 

f4inb(e)! 

Wlaf(e)! 

Wag(c)! 

Wleif(e)! 
WIie6(e)I 
fd^Iittg(c)! 
f(^meig(e)! 

fd^naub(e)! 

r(^netb(e)! 

fc^tidt! 

f(^teib(e)l 

fdjrci(c) ! 

f(^reit(e)! 

jfdbttäre! 

( [(^toiet! 
f(^»ctg(e)! 
fc^toiS! 
fd^tt)timit(e)! 
fd^toinb(e)! 
f(^toittg(e)!; 
fd^to5t(e)! 



gefeiert 

getoefen 

gefotten 

gcfungcn 

gefunlen 

gefonnen 

gefcjfen 

gcftiectt 

gef))onnen 

gef))rod^en 

gif»)toi|cn 



ift 

riebet 

fingt 

[mit 

ftnnt 

Mt 

^ett 

fpinnt 

f»)tie6t 



fft^ fie^! 

»are fei! 

föttc fieb(e)! 

fange fing(e)! 

fanfc finf(e)! 
fattne(föttne)finn(e)! 

fäße file! 



f»)iec 
f))önne 
f^rad^e 
\ptb\lt 



f»)ei! 
f<)inn(e)! 

f»>ti(^! 
f»)tie8(e)! 
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06 A pronoun preoedes a noon object. Cft and fid) precede all 
others. When both objects are nouns, the indirect usually 
comes first. 
<£t gibt r« brm fRamt. 
(St tDin |id) bcni Stmnte nid^t anüetitaueiu 
(j^r toitt bent Stiritite bul» 9e)ritimi0 nid^t ant)ertrauen. 
When both are pronouns, the direct takes precedence: dt gibt 

l|nimi». 

97 Adjective»— As a rule adjectives precede the nouns they mod- 

ify. If the adjective itself has adjuncts» it is preceded by 
them. 
Ex.^^tt pie ftnabe. 

S)et f e|r gitte ^abe. 

S)er bott feiner Stntter gefi^ottette Jhtabe. 

^er ntit lanter stimme ein leUigef Sieb fingenbe Tt&xt^tn. 

98 An adjective word, phrase, or clause may follow its noun, 

especially in elevated diction : 

^ie junge fjrau, fd^jn nnb liebenlSttifitbig* ttiie ein ü^gel, etfd^ienon 
bet Xür. 

S)ct Sänget ntit ben meinen 8s*en, ergtiff Me ^atfe. 
S)et ßönig, bet lange gefilliiiegen l^ntte, fing an )u tebem 

* The adj. in this position, like the predicate adj., is not inflected. 

Only the modiflera of the noun may intervene between subject and 
verb in normal and inverted order. Thus for the English: She never 
eaw him, we must say: Sie |at il^n nie gefel^n« 

USE OF ABTICLE 

Definite 
90 As in English, the definite article is used to individuallae. 
lOO Deviations from English— 

1. OENEBio — ^With abstractions, verbal nouns, and nouns of mate- 
rial, where the English omits the article, the Oerman 
inserts it. 2a0 Seben ift bet ®ütet (öd^ftei» nic^t (Life 
is not the greatest of blessings). 2a^ &ektn ijl bit 
gefmtb (Walking is good for you). Sai^ (Sifen ift bol 
nütlic^fte ä^etatt (Iron is the most useful of metals). 
In all these cases the noun is generalized by its article, i e.» ths 
particular noun stands for the entire class. 
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BTHTAZ 

OO THE SENTENCE— OBDEB 

Z JVbrmaZ-SubJ. Terb Adjuncts. Obj. | ^^^P^^®"^* ^^^ *»" 

i ginning with subject. 

r Question. 

IL Inverted— y» S. Adjuncts. O. •< Independent clauses not begin- 

' ning with subject. 

HI Transposed— ^* Adjuncts. O. Y«— Dependent clauses. 

Examplea 

I. drlir^jieltbadeud^* (St l|at ie^t bad S3ud^ gelefeiu 
n. Se|t lirP et bad »ud^. (^at er jegt bad »ud^ gelef en? 
in. Sd^ fe^c, bag er jeftt bad ©ud^ llefi. 3^^ fe^e, bag er ie|t bad 
JBud^ gelefcn |at. 

It is only the inflected part of the verb that changes its position. 

MINOR RUL.ES 

91 Of a number of adjuncts the most important comes last. Hence : 

92 The infinitive, participial, or adverbial complement always 

comes last in the sentence: 

@r xoxVi nad^ ^aufe gtl^tn. 
@r \\i nad^ ^aufe gegangen, 
er fd^Iägt bad »u^ auf. 

93 An infinitive phrase (with ^u), together with its adjunots, 

comes last: 
@r ging aud, unt bad gn fejen. 
3[d^ badete, bag er audgegangen fei^ unt \i(i^ %n feQett. 

94 The negative adverbs nW, n\t, ttiemald come last, unless the 

negation applies to one especial word, in which case the 
negative adverb immediately precedes it. Ex, — @in ebler 
9Rann bergigt fein SSaterlanb nii^t (A noble man does not for- 
get his fatherland). But: (^in ebler SO^ann bergigt dU^, nnr 
tti^t fein SSaterlanb (A noble man may forget everything, but 
he never forgets his fatherland). 

95 An adverb of time precedes all others: 

(5r geljt Qeiite morgett langfam gur @d^ule* 
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Houirs 

Syntax of Cages 

GENERAL 

105 4PpcM^oe»— Novns in apposition with other nomiB or pro- 
nouns are in the same case. They may stand without connecting 
particle or with the particle oil or ipie. 

(It tritt olfftHder auf* 

dt fte^ ilK a» f rinnt geinb an. 

(Et ^ km filaictal km ttftm Rami bed £anbes gefe^n. 

NOMINATIVB 

106 I« Snbjeet (and yocatiye)--a8 in English. 

107 !!• Predicate Noun^with or without olS. 

108 ni. Absolnte. 

n. Predicate Nonn 

109 After the verbs geltett (to be valued at), erfdüehteit (appearX 
lemsTtelnt, anfffellm, leben, fferben, fit^vx, the participles onfiefkU 

Ö)laoed), tetttfett (caUed), erHitt (explained), ani^getebett (declared). 
Befnnkett (found), gefit|tt (felt), etfannt (recognized), gefiirdütet (feared), 
begel^tt (desired) (i. e., verbs which are synonymous with to be in a 
wider sense), we use the predicate nominative with the inter- 
medial particle al9. 

Ex.'^tfit S^r nid^t a» eine ftSnigin ^crttot? 
dt toax aU tettenbet ilngel erfd[|ienen« 
^er SBauer f onnte aU Kdttet Stann gelten* 

I lO After the verbs fein, ttierkett (become), Bleiben (remain), fd|el« 
nen (seem), kfinfen (imagine), ijeiien (to be called), gefdJHnMift iKfkes 
(to be called in a bad sense), in fact, after all verbs denoting eowU' 
tion, the predicate nominative is used without the intervening partidSi 
£^.-4St ift ein ptet Stann geblieben. 

(St tDitb ein arger X^dfeioi^t gefd^intpft. 

SBili^elm k)on bet 9^otntanbie »itb ker ilroberer genannt 

& ift ni^t jebem gegeben, ein gro&er f^eOi an fein. 

The English construction after to be elected, nominated, ereateä, 
etc., appears in Qerman in the form of a prepositional phrase: 
§u + dative. JS!(0.— He is elected president eadh: toitb gnm Vtftfikentes 
enoftl^lt 
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The eome is true after the active form of these yerbs. ^.^They 
nominate him mayor = 8ie etnemten il^n pm fNlXfitmÜitt. 

The predicate after toerkett may also be expressed with }« and the 
dative^Seiberift bit bie ^imat put ^ttwltt Qttooxhtn, instead of: ^ie 
^tntat ift bie f^rembe gettotbeiu This is especially the case when ttierbm 
expresses a complete change in substance as in the above example. 

The English, ''I consider him to be a good man," where man 
would agree with him in the objective case, is expressed in German by 
means of a preposition, fto — SdJ Iftöttc il^tt ^ eiliett ttttett Stium. 

Ill m. Absolute 

The Nominative Absolute is not very frequent in German. It is 
used mainly for vivid description. 

.ES».— S)ic STrmcc gog über bie »rüden, ale (Seitditer büfter, jelier Slmtb 
toerfd^loffen. — S)ie ®räpn ging jurud, in il^ren Äugen {{eter|<rftrr fiHait|. 
In all these cases some part of the verb to he may be supplied. 

I 12 GENinVB 

I« Attributive — modifying nouns. 

II« Partitive — denoting the whole from which a part is taken. 

Ill» Objective— after verbs, adjectives, adverbs, prepositions. 

IT» Adverbial— used instead of an adverb. 

Y» Appositional— with another genitive. 

I» Attributive (expressed in English by of), 

113 A genitive is attributive if it modifies a noun. It may then 
express a variety of relations' 

I 14 POSSESSION — ^ie ^eimat M ftfattirft tt)at unbelonnt — S)a8 

(^elb.ifikefftaiferd. 
I 1 6 iDKNTiTY— S)a8 Saftet M ZtmM. 
Proper nouns are placed in apposition, instead of in the genitive: 

bet Tlonat V^tll, bie 8tabt 9ari9. 

I 16 QUALITY OB MATERIAL— SfT Sittlfti @Ian) (for bie glän^enben 
Säulen).— din S3ed^er eblen 9oQie0. 

117 AS OBJECT OB SUBJECT OF THE ACTION IMPLIBD IN A VERBAL 

NOUN— ^ie Xetlung Ut Cfke, bie Siebe 9Mtf^, bie gfttr^t 
tie» Sokes. 
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I 18 Instead of the genUive we may use Hon + dative in oertaia 
cases: 

(a) To avoid ambigoity where no article can be used and where 

no inflection of the noun designates the case: JEx. — ^ 

@ttagen t)on Sonbon, bie SBeforgung bon ^efc^ftften (but, bte 

8f forgung ntand^er (Slefd^Sfte). 

(&) In the designation of ranks and titles: Ex, — ^er fidntg bon 

(e) To avoid a series of genitives: Ex.—%>ex Sal^redtag bon @I^Ie« 
ft^eatd Xob (not bed %oM ©l^alefpeatd). 

119 The relationship as expressed by Hon + dative is less close 
than that of the genitive. 2flttfl|Illtlb9 ftaifer indicates a unity of 
interest, while Ut ftsiftr boil Sflttf ll^Iaitb merely expresses the title. 

n. Partitive 

1 20 Denoting the whole, from which a part is taken, 
(o) After nttrnfter«— 8»ei bet C^oOiaietl 

(&) After adjectives denoting quantity (usually plural) — iHelc^ 
tnanc^e^ lein^ etliche, genug. 

.Er.— Reined ber ftitikrr l^atte ei^ gel^ört 
^tlid^e ber Stanitet latnen gelaufen. 
These adjectives may be followed by the noun in the same case, as: 
ftein fiinb ^atte t^ gel^ört. @tlid^e äJ^dnner lamen gelaufen* 

(c) After any substantive adjecUve, especially in oomparati?e 
and superlative degree. 

^ie glüdUd^fte brr 3iitt(|fntitett. 

%n Siege gdttlic^fter ift bad ISergeffen. 

III. Objectire 

121 1* Affcer i^erb«.— Certain verbs take the genitive as a direct 

object. These verbs originally represented the action as 
affecting not the wliole but only a part of the object 
JEa?.— @r tran! ben ©ein = He drank the wine (all of it), er 
ttani bed IBetnei^ = He drank of the wine (some of it). This 
use of the genitive is decreasing and is found most fre- 
qaently in elevated discourse, poetry, etc. In ordinary 
speech it is often superseded by the dative or accusatiTe. 
used directly after the verb or with a preposition. Follow- 
ing is a list of verbs that frequently govern the genitive^ 
together with permissible substitutions. 
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f 22 Bepbesentative Verbs with GsNinyE as Sole Object 
cd^ten=heed (auf, aoc.) gebenfen=thmk 

bebütf en=need (aoa ) gcncf en=give birth to 

(ege]^en=de8ire (aco. ) ]^arten= wait (auf , aoc. ) 

(raud^en=need (aoc.) lacl^en=Iaugh (übet; aoc.) 

bcn!cn=think (an, aoc.) fd^onen=8pare (aoc.) 

entbel^ren=lack (aco.) f^otten=mook (übet, aoc.) 

ettoäl^nen=mention (aco.) üer0cffen=forget (aoc.) 

fto]^IO(Icn=exult (übet, aco.) tDaItcn=rule (übet, aoc.) 

tDatten=:wait (auf, aco.) 
Ex.--Qpotte febiet nic^t (Do not make sport of him). 
®ebenfe Weill (Think of me). 

1 23 Genitive as Secondary Object 

A number of verbs are followed by the accusative of the person 
and the genitive of the thing. Such are: 

(a) Verbs denoting separation or deprivation, as: 
betaubcn=rob entlaftcn=relieve 

ent^cbcn=deprive or relieve cntlebi0cn=exempt 

ent!Ieibett=divest cntfe|en=dispossess 

entlaffen=dismiss {au&, dat.) t)ettDeifen=banish (aui^, dat.) 

Ex,—%tx Äaifet cut^ob ben ©cnetal feinrft 9mM. 

The emperor deprived the general of his position. 
(5) Verbs denoting accusation, acquittal, etc., as 

auflagen befd^ulbigen be^id^tigeu fteif|)ted^en 
übetfül^teu übettoeifen ^eil^en 
Esc^^tx 9Hd^tet befc^ulbigte ben aj^enfd^en M SiebPill||0. 
The judge accused the man of theft. 

1 24 Some reflexives take the genitive as secondary object, as* 

{!d^ bentftd^tigen = to get possession of 

ftd^ bebienen = to make use of 

jt(^ entftunen = to recollect 

Pd^ etiunctn = to remember 

jtc^ ettocl^ren = to keep from 

fid^ öetfel^en = to expect 

JE».-^t bemftd^tigte fid^ M StHM. 

He got possession of the child. 
(St lonnte {!d^ brr ttbetmadlt nid^t ettoel^tett 
He could not resist the superior power. 
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1 25 8^ After adjectives,— AdjeckxveB which ezprees power, hnmU' 

edge, pleniy, eapacUy, and their oppoBites, govern the 

genitive, as: 

bar = barB Iebig = £ree 

bebürf tig = in need titftc|tig = able to control 

betougt = oonacioiu mübe = tired 

blog = bare quitt = done 

eingebeid = mindful fatt = sated 

frei = free fd^ulbig = guilty 

fro^ = glad jtd^et = certain 

gebeni = mindful DoE = full 

gemörtig = expectant toett =: worth 

gctoig = certain toftrbig = worthy 

126 8- After prepositionB, — Certain prepositions always govam 

the genitive. These are: 
(a) Old noun forms which have acquired a prepositional force— 

anftatt = instead of unterl^alb = beneath 

biei^feit(9) = on this side of um — toiHen ^ 

infolge = in consequence of toegen ( for the sake of 

jlcnfcit(iJ) = on that side of ^olbcr ) 

Oberleib = above öcrmittclft = by means of 

feitend = on the part of Dermoge = by means of 

tro| s= in spite of ^uf olge = in consequence of 

(&) Old participles which have acquired a prepositional fore»— 
imbef d^abet = in spite of 
ungeachtet s= notwithstanding 
toal^tenb = during 

(c) Old ad jectives— unfern = not far, untoclt = not far. 

This use of the genitive is growing less frequent in spoken Ger- 
man. Phrases in which a preposition governs the dative or aocusa- 
tive are frequently substituted. 

JSa?.— Un»eit M Jorfefi = nld^t toett mm bent Sorfe. 

127 IT» Adyerbial Genitiye (used mainly in poetry). 

The Adverbial Genitive is used like any adverb to express: 

PLACE— 3e|t gelje jeber feinrd SBegr« (Let everyone now go 
his way). 2)ad ift be9 Soitbef nid^t bet »raud^ (That 
is not customary in this land). 



.^,^ 



APPENDIX 1G6 

128 TIMS— (Indefinite) ZateS Arbeit, tOieitkS ®Sfte (daring the 

daytime, work; at night, gaests). (lined [(gotten 

Xaged (on a beautiful day). 
For definite Ume the accusative is used: biefm Vfeeitk ging eraud« 
Instead of either, conversational German employs the preposition an 
with the dative: am Xa^e, an biefem W>tJ\h. 

129 (a) HANNEB— Sßad^ llrt fa^t' id^ feljeiikni ^n^H (I shall proceed 

to Uri at once), 3^^ fage ed aOr9 CtttM (I »7 i* 
in all earnestness). 
(&) CAUSO— ^Itimetd ftetben (to die of hunger). 
Related to the adverbial is the exclamatory genitive* D M 
ttnglfiinidlni XadcSl We may substitute: bev xat^lüdli^t Sag! or über 
ten unglü(lli(i^en Sag I 

130 DATIVE 

The main use of the dative is that of the indirect object. This 
must be regarded in a rather wide sense, in which the dative is used 
to represent the person or object towards whom or which the action 
is directed, or from whom or which it is removed. Hence the dative 
can be used with: 

I. Terbs 

II. A^Jeetives (Participles and Advert»/ 
III. Prepositions 

131 I* If ith Terbs 

1. IMMEDIATB object— Certain verbs which in English take aoon- 

sative (many impersonals and reflexives). 

2. IKDIBECT object— designates for whom the action is done. 

8. INTEREST— designates the person for whose advantage some* 
thing is done. 

4. ETHICAL— person whose feelings are concerned in the action. 

5. POSSESsrvB—showing a very close relationship. 

132 1. IMMEDIATE OBJECT 

Certain classes of verbs which in English take the direct object» 
in Oerman govern the dative. The Germans recognize by this use 
a distinction between the action which affects the object as directly 
as in the sentence id^ \SHa^ bili|, and that which represents an 
approach or a feeling towards it, as: i(^ ttiil|ere ntid^ bif and id^ kndC 
kb. The verbs that govern the dative directly, eaLpress: 
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188 IppvMck «r Hepartoes m aanuei^ (amndX Begegnen 
Oneei)» fehlen Obck), folges (foOoir or ob^), luu^geben 
ÜrMd), ao^ (apiMMudi). 

Al-Cc toi4 fem 8cUe ans. 

He avoided the enony. 
CI fe|Ek «ir on bent 9»ttgfleiL 

I am in lack oi ttie most nooooo a iy thingBL 
SHe VbOtn giBt fee« ftinfee jn fe^ noi^; 

The mother yields to the child too much. 

134 Sindlarlty er Identity: gletc^ ft^In, or ft^ic^ fe^(to 
reaembleX entfficec^ (to comBpond). 

£R-4lra^tt feiner Mniter, or er fie^t feiner Sautter a^ii^ 
He leBembles Ids mother. 
S)ad entf|nri(^t nic^t feen Zilfi#en. 
That does not oorrespond to the fftcts. 
5Dn glei(^ be» 8el|i, ben bn begreifft, nic^t ndr. 
Ton resemble the spirit that you comprehend, not ma 

136 Appnrtenaaee: ongel^ren and gel^dren (belong), gebül^ten (to 
be owing to), geziemen (to be proper), überlaffen (to leave to), 
^ulontmen (to be dne to). 

12v.— S)tefe etjßce gebül^ i|ni nt^t 

This honor does not befit him. 
^09 ftbetlaff en toir keine« 8nin#ien. 

We leave that to your judgment, 
liefer 9bntg lovmt «ir ni^t ^vu 

I am not entitled to this rank. 

136 Inelination or Repulsion: Belagen (to suit), gefallen (to 

please), l^ulbigen (to pay homage to), toiberftel^n (to resistX 
^fantn (to rage at)» ^ufagen (to suit). 

JES».— <&aiS SBetter gefüllt «ir gar nid^t 

The weather does not please me at alL 
@ie l^ulbigen ber Sünigfat. 

They pay homage to the queen. 
S)ad f^aa% fagt mir }tt. 
The house suits me. 

137 Utility and its Opposite: beifiel^n (assist), bienen (serve). 

nü^en (benefit), Reifen (help), f(^aben (injure), tlmm^t tun 
(do wrong). 
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Ex.'^in guter ä^enfd^ ftei^t hm Wmm Bei 

A good man succors the poor. 
%a9 f^toere SBetl ifi il|m gelungen* 

He succeeded in the difficult task. 
aWan fott febtm Xä^fen nid^t Unred^t turn 

One ought not to wrong one's neighbors. 

1 38 An Attitude of BeceptiTity and Obedience (and the opposite): 

folgen, gel^ord^en, laufd^en, ju'l^ören^ bei'ftimmen, banlen, toibep* 
ft^re'd^en* 

JSv.— fiinber foOen km Cttrm gel^ord^en. 

Children should obey their parents, 
^ie Sul^örer l^aben htm Kckitrr beigeftimmt 

The audience agreed with the speaker. 
& ifl unl^öpid^, äUrmt geutnt ju »iberf^ired^en. 

It is impolite to contradict older people. 

139 Impersonals with the Datire 

ed al^nt mir = I have a presentiment 

ed ef elt mir = I am disgusted 

H gelingt mir = I succeed < 

el$ b^agt mir = It suits me 

ed gef äCt mir = It suits me 

ed grant mir =s I have a horror of 

ed liegt mir an = I care 

ed fd^toinbelt mir = I am dizzy 

ed fd^eint mir = It seems to me 

eS tut mir leib = I am sorry 

eS tut mir toel^ = It hurts me 

1 40 After Beflexlre Terbs 

Some reflexive verbs take the dative as secondary object, 
fid^ ergeben = to submit 
ftd^ fügen = to yield 
ft^ näl^em = to approach 
ftd^ toiberfe|en = to resist 

Ex.'-Qx fügt pd^ «ebier «itiirbitttttt. 

He yields to my arrangements. 
@ie toiberfe^t fid^ feittent 8ffel|L 
She resists his command. 
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141 2. INDIRECT OBJECT 

The indirect object shows to or for whom the action is performed 
It is foand after the verbs of giving, communicating, showing, com- 
manding, taking, eta 

JSv.— 3^ gebe bir bod $bud) (I give you the book), dx er^l^tt Urn 
Me Qk\d9xd)tt (He tells him the story). (St nal^m i|m fein (e^ted &ut (He 
took his last possession from him), ^c^ jeige ilm hen redeten fEk% (I 
show him the right way). & gebot Ulm ju fd^koeigen (He commanded 
him to be silent. 

Sometimes the dative expresses the object of the prefix of the 
verb— 3<$ lege bod ®elb bem S3tiefe bei (I enclose the money in the 
letter). Here bem JBrief e is the object of bei and (S^Ib is the object of 
the entire verb. 

142 S. INTEREST OB ADVANTAGE 

SBie gel^t t^ bluett? (How are you ? How goes the world for yon T) 
gtfar ift aned eind (It is aU one to me), ^c^ beforge i|m biefed (Skf^öft 
(I attend to this business for him). Klx gefd^iel^t rec^t (It serves me 
right); and many of the impersonals mentioned in section 189)» 

143 4. ETHICAIi DATIVE 

This dative is very di£Scult to translate. It represents the perscm 
whose mental interest in the action is solicited. Ex, — '9{en ^fel fc^iegt 
bet Soter bir bom Sdaum (Father will shoot an apple off the tree, if you 
want him to). fOtad^t m\X nut feine folc^en (S^efd^id^ten tne^t (Don't, I beg 
of you, perform any more such tricks). 

1 44 6. POSSESSIVE DATIVE 

In speaking of parts of the body, or of anything very closely 
related to the person, as honor, life, home, friends, etc., we often use 
the definite article instead of the possessive pronoun and express the 
idea of appurtenance by the dative. 

JSv.— ^er JBinb bläfi bit bett £^ltt bom Stop\ (The wind is blowing 
your hat from your head), föafd^e bit bit j^ibtbe (Wash your hands). 

145 n. With AcUectiTes 

Adjectives (participles and adverbs) govern the dative incases 
where the meaning is similar to the verbs (cf. 188 to 188) that gov- 
em the dative, i.e., approach, similarity, inclination, utility, obedience^ 
and their opposites: nal^e (near), feme (far), jll^nlic^ (similar), ^olb and 
gut (kindly disposed), nü^Hd^ (useful), gel^orfam (obedient). 

Ex,—Qin iDläb^en in bet S3utg ift wit l^oib [or gut] (A maid of the 
oastle is fond of me). 
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m. With Preposttiong 
f 46 Certain prepositions always goyem the dativOi 
ah = away from nad^ s after 

ara = out of nild^ft = next to 

auger = outside of (except) nebft = besides 

bei = near or with f ami = together with 

binnen = within feit &= since 

entgegen = towards Don «= from 

gegenüber = opposite 5U = to 

mit = with 5UtDiber = against 

1 47 Prepositions which denote either position or transition govern 

the dative when the verb does not express motion towards 
the object, i.e., when the phrase answers the question Hi ? 
These prepositions are: 
an = at neben » beside 

auf = upon über = over 

leintet = behind unter = under 

in =: in bor = before 

jtoifd^en = between 
JESv.— Ac». (Sr gel^t an bett Xifd| (He goes up to the table). 
Dat. fix fielet an br» Xifd| (He stands at the table). 

1 48 ACXJUSATIVE 

impersonal« and 



I. 


Direct Object of Transitive Verb (many 




reflexives). 




( (a) Two Nouns; 


II. 


Doable Accusative \ (&) Factitive; 




( (c) Noun and Infinitive 


m. 


Cognate Accusative (intransitive verb). 


IV. 


AdrerbiaL 


V. 


Absolute. 


VI. 


With Prepositions. 



I. Direct Object 

149 Transitive verbs take the direct object in the aoouiative 

case— (Sr fil|ie|i bnt eoOatm. 

150 Verbs that are intransitive ir their simple form are some- 

times made transitive by a prefix which limits or directs 
the meaning — Sd^ mttttiortr blf cuf bie grtage; i^ ItPXiU 
Horte bie gfrage. Slc^ banfe bir; id^ trbfmb nii^ bei bit. ^6^ 
filae t>tvx 9ittt; id^ tefilfe t>tfx 9bit. 



170 APPENDIX 

151 Certain imperBonala (mostly representing a physioal atate) 
take the aocoaatiTe. 

eS bünit mid) (also ei» bünit mir) I think 

eS bürftet tnic^ I am thirsty 

eS efett mid^ an (but ed elelt mir babor) I am disgusted 
eS friert mid^ I am oold 

eS hungert mi(^ I am hungry 

eS f(^I&fert mi(^ I am sleepy 

In many of these, the e§ is often omitted and the accusatlTe placed 

first, as though it were the subject, i.e.» mic^ f^unqett, bürftet, fc^Ufert, 

eta 

1 52 B^ßeanve verbs take the direct object in the accusative. 

3(^ fc^&me mid| I am ashamed 

3d^ freue mid| I rejoice 

34 \^t6^it mid| I am afraid 

3l4 innere wid| I remember 

34 fel^e wU| I long 

3^^ befinne miil| I recollect 

II. Doable Accusatiye 

1 53 Some verbs take two accusatives, the person affected and the 
thing produced. 

154 The second object may be a noun, or pronoun^ as: Se^ Ue 
«dUIerkietiatreSBeiilieii. Sd^ frage e§ bi«. 

1 55 When the object is the result of the action, it is called /cu^ 
tive, i. e., (Sr nennt i^n eiltnt bttmniett ^migett» Verbs which take this 
construction are: nennen^ l^eigen (to call), fd^im|)fen, f dielten, taufen. 

1 56 The secondary object may be an infinitive (without |]t). 34 
^dre idn fittont. Verbs capable of this construction are: ^dren, f^4^ 
pnben, (el^ren, lernen, l^eigen (to command), laffen* 

in. Cegnate Aceusative 

1 57 Intransitive verbs may have an object that expresses the idea of 
the action in the form of the noim. Sometimes the two are formed 
from the same root: (Sr triltmt einen fd^önen Xmitlll. 

(St Mi ein 0dttli(^ed «etett. 

Scxmetimes merely synonjrmous in meaning: 

(Sr {Krtt einen fd^önen Zsk. 
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ITDfB 
DISTRIBUTION 

168 Like the genitive, the aoooaatiTe may exprefls certain odver&ial 
relationa 

159 TDO— The'aoooflatiye expresses a dtfinite time, as Mefm 

Untk toat er ausgegangen; or duration of time, as koi (aiM 
}Ctt Za( blieb er )U ^aufe« [Note that the genitive expresses 
indefinite or habitual time; of. 188 (b).] 

160 piAOE-Olei^e betectt Bet, ken ffbl ^inab. 

161 HEASUBB— After certain adjectives that express sice, waightb 

or quantity, the accusative is used to designate the amomit, 
Le., ^ad ftftft^en ift etectt 8iS l^o^. & toiegt )tiei 9f»tk. 
5Dad ^er ifi ttttfeitk RoM jtarl * 

1 62 DISTRIBUTION— ^9 loftet fünf %aUt km Steter. 

•In the aocusative of measure the noon is used without infleotion, glTlng the 
appearance of the slngiilar form-^ $fnnb ftaffee, 7 S^H f^oä^, 8 ^tt|enb* 
In the neater nouns this Is the old form of the plnraU the mascnllnes and femi- 
nines follow hy analogy. 

T. Absolute Aeensative 

1 63 More frequently than the nominative the aocusative is used 
without grammatical connection, for the purpose of vivid descriptioiL 

(Sr ging l^inauS, kett 8i)pf %t>^ erhoben. 

TI« With Prepositions 

164 Certain prepositions always govern the accusative. Thejare: 
burd^ (through), urn (around), ol^ne (without), bid (until), für (for), gegen 
(against), koiber (against). Prepositions denoting both pwition and 
transition govern the accusative when motion towards an dtdect is 
impUed (cf. 147). 

Aoo \ *••*• *P ^ gegangen ?=:Where did he got 

' ( @r ift iit M PtM gegangenaHe went into the house. 

n^- i Bi ifi er getoefeufsWhere has he been? 

* ( (Er ift iit km IMt getoefensHe has been in the house. 
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PBONOÜNS 
Penonal 

165 üBB OF to AND Sie 

2« is the natural^ form of addra» and is used whenever no oon- 
▼entional restzaintB are felt, as is the case when we address animahi 
children, members of the family, or very intimate friends, and in 
prayer. Cie (really third person plural) is used in all oonventional 
oonTersation, both in singular and plural 

Ex.^$taxl, gib mir keilt ^uc^! ®ott, kDirbanfen Sb filr beine 
(ilnabel 

i&cUn @ie mir 3l§te $anb ! Segen @te alle 3l§te Sild^er nieber I 

166 Demonstratiye 

The demonstratiTe pronoun is often used in German where, in 
English, we would employ the pers(Hial.— gdb fe)^ Staxl, bet fommt gerabe 
reqt (I see Charles, he is just in time). The demonstrative pronoun 
produces greater stress and emphasizes the relation to the preceding 
word. The only difference between a demonstrative clause, such ss 
the above, and the relative clause is in the order of words, which, 
however, changes the emphasis: ^d^ fel^ ^arl, bet gerabe rec^t fommt 
(I see Charles, who is just in time). This is much less emphatic. 

167 The demonstrative biefet is used for tJie latter, and' laut for 
the former. 

£^.-~aJ^atte unb ibre ai^utter fmb im flatten, biefe mit ^Ik^n, iete 

mit @))ielen befcbäftigt (Mary and her mother are in the garden, 

the latter busiea with sewing, the former with playing. ) 

Occasionally, to avoid ambiguity, the demonstratives berfelbe, ber* 

jenige are used. Ex.-^^a^ SBuc^ lie^t in bet 2aht, bet Zettel bedfelben ifk 

aufgefd^Iagen* But this somewhat stilted form is usually avoided. 

168 Belatire 

The relatives bet and ttielli|et do not differ in meaning. Set 
is used more frequently ; good writers use loel4et to avoid a weari- 
some repetition of bet. JE».— Sie, toeUte tci^ gefe^n, instead of bie, bit 
id^ aefe^en, although the latter also is often used. The genitive of 
toeld^et, toelAei, is not used relatively, except in commratively rare 
cases in which the pronoun is used adjectively, as: SSeUJeS Scanned 
@o]^n et aud^ fei (No matter whose son he be). But here the word may 
be considered as interrogative. For the relative loeMleS we now 
substitute bejfett (the genitive of bet). Set ä^ann, beflTen ^ol^n @ie 
lennen (The man whose son you know). 

169 Bet AND ttia9 as belatives 

The indefinite biet is used as a relative in the following oases: 
(a) When it includes both antecedent and relative: Set nid^t bdren 

loiQ, mug füllten (Whoever will not obey, must suffer). 
Qj) IwUrect^queatiani ^d^ koeig nid^t, met ed ifU 
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1 70 The indefinite titt9 may be used (instead of ktt9) 'after ale9, 
tü^h Ctall9, M, and the indefinite adjectives, OittM, Hidctlei, 
nttm^erM, and any other neuter adjective used indefinitely; as, M 
9tÜt, hu§ Brffe, etc. 8Ba9 also represents an antecedent clause. 

Ekc—me», ttia§ id^ f)ahe, fte^t bit aur SSerfügung (All that I have 
is at your disposal) @r \af) feine ©d^ulb ein^ mal abet nid^td tne^r 
gut nta^ie (He recognized his fault, which fact, however, did not 
mend affairs. 

Pronouns with Prepositions 

171 When demonstratives and relatives as objects of prepositions 
refer to animals or things, they are usually compounded with the 
preposition, the pronouns being reduced to ba(v),* W$(t),* respectively. 

Demonstrative babei, barin, baburd^, baneben, etc. 
Relative tDOt>on, toobei, toohvac^, totnan, tootin, eta 

Ex.—iSx l^tte §toei $ferbe, toobon bad eine \^toat^ hcA anbere toeig toax. 
*The t is Inserted to keep two vowels apart 

1 72 Ss may point forward to a following clause or phrase: 

(St toarb baburd^ beleibigt, bag il^ niemonb.bemetlte. 
He was offended at nobody's noticing him. 

& lag if^rn nid^tö karan, cttiiaS }ii netbimeii. 

1 73 Samtt may be either the compound {demonstr, + tM) or a 
conjunction introducing a clause of purpose. 

Cr fyit bad (S^elb; bamit fann man bieled anfangen. 

He has money; with it one can do much. 
(be betbient bod (Belt, bamit er etumd anfangen lann« 

He earns money in order to be able to accomplish something. 

1 74 Sa and tii are also contracted with the adverbs (in (thither) 
and |ct (hither) to form demonstrative and relative compounda 
These compounds may be used as subordinate conjunctions. 

(Et ge^t ballbt, toolier feine SSotfal^ren gef ommen ftnb* 
He goes to the place whence his ancestors came, 
no bu bift, kaljitt toiU i^ au^ ge^en. 
Where you are, thither will I go also. 
1 70 The prepositions QaOi and ttiegeit are compoimded with the 
genitives of the demonstrative and relative pronoun, forming be§l|al& 
ktiltorteit, tß^tS^M, toeitliedni, which are used as causative conjunctions. 
(St toat ftanf, ke91)ani btieb et ju ^ufe. 

He was sick, therefore he stayed at homa. 
(Et toat ttcad, WtS^tÄ et 5U ^ufe blieb. 
He was sick, for which reason he stayed at home. 
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TEBBS 

Mode 

nn>iOA.Tivjfi— Btatement of fact. 

SS^^ S Statemeat of a Boppoaitloo. 

UPiauLTiyB— Command. 

rarunTiVJB— General statement of the action. 

IndicatiTe 

f 70 Direct statements or questions are expressed in the indio 
«tive mode. 

1. Present Time— present tense 



Tenses 



( preterite tense 
2. Past Time i perfect tense 

( pluperfect tense 

I 8. Future Time j ^*2?^ J^JJ^ ^^^^^^ 



1. Present Time 
(a) To express an action taking place at the time^S^ ge|e |e|t oA 
(5) 3b ea^eaa a general truth— ^\>tn ifi @ilber, ©d^toeigen if telb. 

(c) To express a very vivid future^-^tix^tn ^t%i er fort (To-morrow 
he will go away). 

(d) To eaffpress a state of affairs beginning in the past and wsr 
tinued in the present (expressed in English by the perfect 
t6z^se>-*-3d^ bin )e^t ^toti galore in Sl^icago (I have now been two 
years in Chicago). 

In German S^ tin 5toei Sa^tt in (Sil^icago grlpefm would mean, I 
was in Chicago for two years. Such a use of the perfect indicates 
a cessation of the action or condition in the present» hence: ex ^ 
gelebt» he is dead. 

(e) To express a very vivid imperative — ^ie ft5nigin fpradt ^ini 
$agen: Su linffi einmal unb %iA9 tnir ben S3eutel jum BpitU. 

This use of the present indicates that the speaker is very sore that 
Uie order will be carried out. 

(/) Historical present for very vivid past deseriptiana—lbann atf* 
friert bad ^r im rafd^en %tmpo toeitet unb jeber SoOxtt fi|tt M 
gelftoben (Then the army marched on at a rapid pace and sfHKf 
soldier f^ himself uplifted). 
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{Preterite 
Perfect 
Pluperfect 

1 77 FUrt time may be expressed by the preterite, the perfeett the 
pluperfect, aooording as the action is considered as absolutely or reUi- 
tivdy past. If a simple statement of a fact that has taken place in the 
past is made without any reference to an accompanying fact, it is 
more usual to employ the perfect tense. 

S^ tin geftem bort grlpefeit (I was there yesterday). 
S^ )tte bad gefugt (I said that). 
If this is limited by some other fact, the preterite is preferable: 
^18 et ind Bimmet trot, ging fein SBtnbet l^inaud. 
When he stepped into the room, his brother went out. 
This rule is not absolute, as the best writers show great divergence 
of use, hvfi it will be found a safe working basis. 

The pluperfect tense represents an action that has occurred pxevi- 
ous to some other past event— 

(St lattr ^^on fein SSnd^ bnr^gelefen, el^e bet Se^et font 
He had read his book through before the teacher came. 

8. FUTÜBB AUD FUTUBB PeBFBCT 

1 78 The simple future tense is used (as in English) to express an 
event about to take place from the standpoint of the present— 

(St ttiitk morgen Imnmen. 

1 79 The future perfect expresses an event completed from the 
point of view of the future— 

(St ttrttb bid bal^in gebratnten fein (By that time he will have come). 
For the future we may substitute the present [of. 1 76 (c)]. For the 
future perfect we may substitute the perfect— 

83id ba^in if et fd^on getowiiten. 
These substitutions give a greater vividness. 

The future and future perfect have an idiomatic use to indicate 
probability^ 

& tiirk koo^r biet Ul^ fein. 

It is probably four o'clock. 
(E9 mitb toad anbeted too^I tebentet (ttctt. 

It probably meant something else. 
So ttiirb et bie ^ad^t {ngeira#t (ttenf 
Where can he have spent the night? 
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180 The rab jonotiTe^ in oontnrt to the indioatiTe, e^m^ 
fagi but a ihcmghi^ often a thought for the truth of which theqpeaker 
■■niim— no neponsibility. 

KINDS OF SUBJUNUTX V E 

L Snppeiltien« 

(a) nnnREcr DisoouBSE. 

(») OOKPinON (UNBSAL). 
(«) DOUBT. 

n. Dedre. 

(a) UNFUIaFILLED. 

r COMICAND, 
(») POSSIBLT FULFIIiliED J PRAYER AND WISH, 

( CONCESSIVE. 

I. Snpporition 

(a) INDIRECT DISCOURSE 

181 This use of the sab junctive oocnra most frequently and must 
be carefolly studied. It is used after verbs of «lyings wishing, think- 
ing, feeling, atking, eta, whenever the quoted sentence is not stated 
as a positive fact Thus we say, (St glaubte^ bag ed rid^tig fri (He 
thought it was right), but (5t tougte, bag t^ tic^tig tptt (He knew it 
was right), because in the second sentence is implied the actuality 
of the fact. 

182 The conjunction kag is frequently omitted in ordinary oon- 
versation. In that case the order becomes normal, and the sub- 
junctive mode is used to show the indirect discoursa 

Teubs Uss or Indibbot Disooitbss 

1 83 In all uses of the subjunctive tenses we find a weak sense of 
time. The various tenses are used to express a variety of relationship 
of the speaker towards the thought expressed. In indirect discourse, 
the tense of the quoted sentence has no dependence upon that of the 
leading verb, i. e., there is no sequence of tense as in Latin. Each tense 
of the indirect discourse may correspond with the tense of the 
direct quotation, except in the preterite. The preterite, as shown in the 
paradigm (cf. 62^ p. 2.) has, in many instances, crept into the present, 
to take the place of those present forms which, because of similar- 
ity with the present indicative, have lost their subjunctive force. 
Thus the preterite subjunctive has lost the significance of past time 
and stands for the present. For the preterite we use the perfect in 
indirect discourse. 
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1 84 Henoe we may have the f oUowiDg oorrespondenoe 



Direct Quotation 

Indicauvs 

Present tense 

Preterite tense 
Perfect tense 
Pluperfect tense 
Future tense 
Future Perfect tense 



Indirect Quotation 

SUBJUNCTIVB 

( Present tense 
] or 

(Preterite tense 

Perfect tense 

Perfect tense 

Pluperfect tense 

Future tense 

Future Perfect tense 



This shifting has tended still further to weaken the sense of time 
in the tenses, so that good authors use present and preterite, perfect 
and pluperfect, future and conditional, interchangeably to avoid 
wearisome repetition, without any feeling of difference in time. 



DiBBCT 

£t gel|t ^eim 

®« tin ^eim \ 

(St i^ ^eim gegangen j- 
©r Hat ^eim gegangen ) 
@r ttiiftl ^eim ge^en 
(St Witt itim inmim fein 



Examplea 

Indirect 
( %t%t ) 
(Bt-l or V^tim 
( i\n%t) 

( W ) 

^t] or [- l^eint gegangen 

(ttiiit) 
(St ttietbe l^etm gel^n 
(St toerlie i^eint geganom fein 



When the present subjunctive is identical in form with the present 
indicative, or similar in sound, the preterite subjunctive is to be pre- 
ferred. This is always true in the 1st person singular and in the pluraL 

iNDic— gfd^ l^aBe baS ©nd^. Subj.— ©r fagt, baß id^ ba8 ©nd^ QiUte 
(not date). iNDio.— föir l^aben bad ^ud^. Sübj.— (St fagt, bag toir hcA 
fond) ^ittrtt (not IJtlieil). For insertion or omission of ba| cf. 182* 

(ft) UNREAL CONDITION 

1 85 This levelling out of all difference in meaning between present 
and preterite, perfect and pluperfect subjunctive has not extended to 
the other uses of the subjunctive. On the contrary, there is here a 
very sharply drawn distinction in meaning. 

1 86 The present and perfect are used for the expression of thoughts 
which may be true to actual facts; the preterite and pluperfect for 
suppositions which are known to be unreaL This is ÜLustrated in 
unreal conditions. 
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Present time «a Preterite subj« 
PMt time sa Pluperfect snbj. 

Eac-^Vkm id^ ein »öglein t^if, fUt' id^ hu bit. 
If I toere a bird, I ahotdd fly to you. 
mm ic^ ein ^öglein (ettefm Win, Hire id^ in bit tefbge«. 
If I had been a bird, I should have fk)wn to you. 

1 87 In place of the subjunotive in the apodosis, the conditional 
mode may be used (of. paradigm 68). 

£1k.— 8Benn id^ ein »öglein toäte, toftlbe ic^ in bit fKegeit. 

SBenn iäf ein Söglein getoefen toftte, toifarbe i^ in bit detogeit feitt. 

1 88 The Hemt may be omitted, in which case the order is inverted: 
Bite i(t ein Sögrein. 

1 89 A real condition is a statement of fact, hence is expressed by 
the indicative: JBenn e9 tepet, niwiltt man einen 9legenfd^itm (When- 
ever it rains, one takes an umbrella). 

1 90 Occasionally one of the two parts of the condition is made espe- 
cially vivid by being placed in the indicative: aj^it biefem $feir btt^ 
Kit U| (&i^, toenn iäf mein Uebed $tinh getroffen l^ätte (With this arrow 
I should have shot you, if I had hit my beloved^child). 

(e) DOUBT 

191 After M ot (as though)— closely related to the conditional 

subjunctive— @t fab and. aid ob et ein Untec^t ke|ti|rt 
|iÖe (He looked as though he had done a wrong). Tit lot 
afö f d|Iief e et (He acted as though he slept). 

192 Bnbitatire or Diplomatic (also known as subjunctive of 

weakened assertion), i. e., a modest statement of a fact 
which, by being put into the subjunctive, receives a ten- 
tative air, as though the speaker were open to conviction 
on the subject. (This may be considered a part cMf an 
imreal condition.) 

Ex, — 34 bftd^te bod^ = I should really suppose 

iRid^t bag ic^ toügte = Not that I am aware of 

3d^ möd^te nio^(=I should like 

$jä) l^ätte t^ liebet == I should prefer 

& m&te too^I an bet 3eit = It is about time 

%cA bfitfte gefä^tlid^ fein = That might be considered dangerous 

©et toügte boS nid^t? = Who doesn't know that ? 

«Bad l^atte id^ p fütd^ten? = Of what should I be afraid f 

^ad Mte »al^t ? = Could that be true ? 

@ie ffittt h<a aetan? = I cannot believe that she has done that 
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n. Desire 

193 The difference in meaning between the present and preterite, 
perfect and pluperfect tenses of the subjunotive (of. 185) is further 
illustrated in the subjunctive of Desire. 

1 94 A desire may be of two kinds: 

(a) Impossible of fulfiUment ) pijjjrfjjt* sS^^^ 

(b) Possible of fulfillment— Present snbj. 
Ex.'^a) föenn er bod^ noc^ am Seben tiitr I 

Oh, that he were still alive I 
mm ex bo(^ nod^ einige galore (elett |UteI 
Oh, that he had lived a few years longer 
As in case of the conditional subjunctive (cf. § 188) the tormt may 
be omitted and the order become inverted: Kitt et hoä^ nod^ am 
£eben ! i&ttt er bod^ noc^ einige galore gebU I 

(b) Desire that is expected to be fidfllled, 

195 1. coMMAND~lst and 3d person. 

2. PRATER OR WISH— 1st and 8d person. 

8. OONCESSrSTB. 

1 96 1* Under the desire that is expected to be fulfilled we class 
the command addressed to the first and third persons (represented in 
English by let and the infinitive). 

Let us go home I = 9el)nt toir nad^ ^aufc! 
Let him not forget I = IBertrffe et ntd^t. 

197 2. Forms of prayer or beseeching: ^ein 9ieid^ hratniel (Thy 
kingdom come I) 

Since the third person plural subjunctive is identical in form 
with the corresponding person of the indicative (cf . § 62, p. 2 .) we often 
substitute for this construction the modal auxiliary mdOftt + infinitive. 

JE7a?.— ttrteilctt SBeifete übet bie gftage = Si^eifere migrtt über bie gfrage 
itrteilnt. 

1 98 8. Concessive — This represents a willingness on the part of the 
speaker to grant certain claims as not affecting the validity of his 
main contention. It is always in the present 

£!r.— 9QIed anbete, fei ei» toad ed fei, gilt nid^tö« 

Everything else, be it what it may, counts for nothing. 
Sd fei fo mie bu gefagt l^ofi. 
Let it be as you have said. 
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199 The same idea is sometimes expressed bj the modal auxiliary 
»iir« + infinitive. 

Ex,—^i ma% fo fein, toie bu gefagt ^a\t 
Granted what you have said. 

Imperatfye 

200 Strictly speaking there are but ttoo forms of the inxperatiTe, 
the second person present sing^ilar and plural— 

i» %tt{t)t 

201 But the use of the third person plural pronoun (@ie) for 
the conventional form of address has introduced a new form into the 
imperative (cf. 165): trBm Sir (always with the subject expressed 
after the verb). 

202 These three forms are used [for direct command addressed to 
another person or persons. 

203 An indirect command referring to a third person 'may be 
expressed by the subjunctive (cf. 196). 

204 Extremely emphatic commands in familiar speeoh are often 
expressed by the indicative present (cf. 176e), by the perfect participle: 
f(^neQ gelaufen! (run quickly) and by the infinitive: nid^t fo laut ft^re^enl 
(don't speak so loudly). 

Thus we may express commands in eight ways — 

Imperative \ ^^^^^^^ <**' 

( atitittt am 

(atititm eiri; 
SuBjuNcnvB j arBtUr ctl 

UrBritnt ttiti 
Indicative— fcii arBeitrfll 
Pabticiplb— fdhtrS teatlieiMI 
iNFiNinvB— fdjiiell atiieitnti 

205 InflnitiTe— Yerbai Nonn 

I. Part of the Yerb (without p) 
II. With Noun or Adjective (with px) 
III« Substantive (with or without )») 

206 I« P^^ ^^ ^^^^ 

The infinitive is used to form (a) the future tenses, (5) the con- 
ditional mode, (c) the complement of the modal auxiliaries and 
{d) of a few verbs of similar construction. In this use the infinitiTe 
without in h the rule. 
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— («) 5^ »erbe gr|nt. 
(b) ^d) tDürbe %t%m%tn fein, 
(e) & mug 0efaot ttcrknt. 

(cQ The other verbs that admit of this construction are: finben, 
fül^Ien, l^etgen, l^elfen, l^dren, (<tf[en, lehren, lernen^ machen, fel^eiu 
3^ laffr bad bon bet a^agb tun (of. 212). 
er ntad^t tnic^ bot bcm ganjen $ofe ertdten. 
He makes me blush before my entire court. 

(e) After a few verbs the infinitive (without ju) is used idiomat- 
ically to express duration of condition. 

J2v.— (Sr UriBt fM^nt. He keeps his seat. 

@r lattr bad &elt> im haften liegm. He had the money lying 

in the box. 
<^^Vf bge bi(5 Wafen I Go to sleep i 

Stir ftiaiirrnt I @rl|r fifdint I Go for a walk I Qo fishing! 

207 Command— In familiar language this infinitive is used to 
express an emphatic command, especially in prohibition» correspond- 
ing to our English don^t: ^ie Sautter fagt jum^inbe: i,9Hd^t fo (out 
f (freien 1 ®tiE ftlen unb effen!'' (Don't scream so loud, sit still and eat I) 

208 U« With Noun or A^Jecüve 

Infinitive phrases (with p) are used (a) to modify nouns very 
much in the sense of the attributive genitive (cf . 112 1). 

®ie Stm\t %n IrBnt=The art of living =^ie ^unft bed Sebend. 
(&) To modify adjectives— ®ad ift fd^toer )tt fagm (hard to say). 

( Nonn 

209 ni. Substantive j or 

( Clause 

As a substitute for noun or clause, the infinitive may be subject 
or object of the verb. 

When the substantive infinitive is used instead of a noun it may 
be pure (without p) or prepoaitionäl (with git), 
^o;.— Sad Stint tDirb il^r fel^r [dornet. 

Walking is very difficult for her. 
(St p^leqt ben Sogen tafd^ git f^iatmnt. 
He is accustomed to stretch the bow quickly. 

210 It is difficult to give a rule that will apply in all cases for the 
insertion or omission of git in this use of the infinitive. When the 
verbal property of the infinitive is made emphatic by a modifying 
adverb or an object, the pn is usually inserted. 
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MSa^Spsn^ fftt bad Satetlanb )it fterBm ifl ein tül^mlu^et %oh. 

To die young for one's fatherland is an honorable death. 
When the Substantive use is the more emphatic, the p is omitted. 
Ex.-4it 900 tilt Mitrlle« eterBctt kern ntttritlmlidütit £rlictt ^ot. 

He preferred a quiok death to a dishonorable life. 

When the substantive infinitive is used for a cikmse of purpose or 
direction the gn must always be inserted. 

@ie ging tt» Blitiitm %n tiflftdtm (bamtt fte »lumen p^lMe). 

211 Sometimes in exclamations a connecting word is omitted and 
the so-called elliptical infinitive appears to stand alone in the sentence. 

2i^, au^ bad mutige 9to6 mid) %n f 4ttitt(|m I (we might add, to com- 
plete the sense: ift mein fel^nlid^fter SBunf(^.=To mount the brave 
charger is my dearest wish.) 

3d^ bad ttm I (for ic^ foQ bad tunl = I do thati) 

212 After laffm, fr|c», ISren, f&lllni, as well as after the verb fci«, 
the active infinitive may have a passive meaning. 

Ex.^& ift biel p tlttt (There is much to be done). 
@t lägt ed ttttt (He has it done). 
2Stan l^drt bid^ Iiilim (One hears you praised). 

213 Preeantion 

The use of the infinitive with subject accusative, so common in 
English, is not found in German. The infinitive must either have the 
same logical subject as the main verb: id^ toftnfd^e il^n |it fe|rit (I wish 
to see him), or must be the direct object of the verb: id^ befa)^ i^ 
na4 ^aufe ju gelten (I commanded him to go home). 

Such constructions as, I wish him to go, or I believe hifn to be a 
good man, must be translated by a clause: 
3c^ tDünfd^e, Hi tt 0rl|r. 
Sä) glaube, ka| er ein outer Vlann ift. 

214 The Participle— YerbalAdJeetiYe 

In use, the participle conforms entirely to the adjective, being 
declined like the latter and employed, attributively, predicatively, or 
substantively like it. The only difference is that the participle may 
have a verbal or objective modifier which always t>reoedes it. The 
present participle is active, the past participle pa«»v6 in its meaning. 
Ex.^^ai ben toten Stpfel mit grofiem Vergnügen lietf)ieifeiihe ftinb. 

The child who was eating the red apple with much pleasmu 
5^et eben lietf)iei|ir ^f el belam il^m nid^t. 
The apple that had just been eaten, did not agree with hink 
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2 1 5 The participial noun oommon in English, is not found in 
German. In translating, either an infinitive or a clause must be sub- 
stituted. 

216 If the participle is used as subject or object, the substantive 
infinitive (without p) is used in German. 

The rain made walking very difficult. 

5Der Siegen machte ka9 @rl|nt fel^r [dornet. 
The rushing of the water. 

2a§ Mimfdini bei» SBaffer^. 

217 If the English participial noun is governed by prepositions, it 
is translated by a prepositional infinitive or a clause. 

1. The prepositions n^nt, aitßatt, ttlll govern the infinitive phrase. 

EjL.—Without seeing his friend = Qj^lte feinen f^reunb git ft^eii« 
Instead of going home = mtllatt ncd^ $aufe |tt 0r|nt. 
For the purpose of seeing her once more = ttw fte nod^ ein« 
rttal in fel|m. 

2. When prepositions other than these three govern the English 
participial noun, the phrase must be turned into a clause in German. 

Bx.— After seeing his mother =Xa4|kem et feine aj^utter grfr|m |atte. 
By saying this = ^ulltm et bieg faßte. 

The participle as such can not be substantivized in German. It 
is primarily an adjective with the full adjectiye declension. As an 
adjective it may be used without a noun. Ex.—^x fteute ftd^ ilbet ka§ 
@rfd^rl^enr (He rejoiced at what had happened). Here ka§ Sefdütl^ette 
stands for ka§ gef4r|enr StoB» just as ka§ @ttir may stand for ka9 
entr Sittt* 

The participle may be used to express an emphatic command: 
9liä)t gefadfrU, fd^nett an« SBerl %t%m%tn 1 (No fooling there, go to work 
quickly !) 

The Passive Yoiee 

218 Every transitive verb can be made passive as in English. The 
preposition of agency (English by) is Hon. 

AcnvB—St fiJ^liidt ben ^aben. 
He strikes the boy. 

PASsrvit— ^et ^aU toirb bon if^m orfdilatnt. 
The boy is being struck by him. 
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210 In German we digtinguiBh oarefoUy between the real paaBtre, 
L a, an action of which the subject is the sufferer and' not the agent, 
and a mere condition of the subject, arising out of some former actioiL 
5)0« Ropier ttitk srrtiffm =The paper is (being) torn. 
f)ad $a|>ter ifl irrtiffctt ^ The paper is torn. 
Observe that grrtiffnt in the second sentence is only a predicate 
adjeoUTe. 

220 SUBSTITUTES FOB THE PASSIVE 

(a) mm + actiye. 

(f>) M toffm + actire InflnitiTe. 

(c) lleflexiye Form of Yerb. 

22 1 The passive is often clumsy and is used less frequently in Ge^ 
man than in English, especially in cases in which the agent is not 
named. 

Ex,^ia) 9^an öffnete eine Xür (A door was opened). 

(b) ^ad I&gt ft^ tun (That can be done). 

(c) ^ie Xütt öffnete ftci^ langfant (Slowly the door was opened). 
This substitution is especially frequent after modal auxiliaries» 

where a passive infinitive would cause unwieldy length. 

The door could not have been opened = ^ie %üx %Uit nic^t (ciffiä 
mcrlieit Ültltai, or better: 

(a) a^on lliUtr Me %üx nxäfi Sffttctt Uimeii. 

(b) 5Die Xür (iUte fii^ nic^t iffneit laffm. 

pgg When the object of the active verb is in the dative, it can not 
be made the subject of the passive. An impersonal subject must then 
be substituted and the dative object remains unchanged. 

AcrnvB— @ie |at i|m «rllQlfett. 

Passive— «d ift i)iii t>on il^ trlolfnt Wmlttnu 

Modal Anxillaries 

223 They express the mental attitude of the .speaker to the aotkm 
implied in the verb. There are six. 

224 I- limtnt = possibility (physical, moral, or intelleotoal) 

225 II* m9gnt= desire (always a mentoZ attitude) 

226 HI- k&tf tn = permission (on the part of an outside power) 

227 IV. mft{fm = necessity 

228 v. foKm =3 the desire or declaration of an outside power 

229 VI. tooKnt = the desire or declaration of the speaker bimstlf 
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F^m these general meaniiigs Tarious allied Ilses have be«n d^ 

I. lihmnt=pos8ibmfc7 

230 3^ lamt bad nid)t im (I can not do that). 

The infinitive of the verb may be omitted if the meaning is clear 
from the context: 3^ larm e^ nid^t 

23 1 An original meaning of limieit was to know. This is still 
preserved in phrases like: ltattlt|ü bu betne Aufgabe? (Do you know 
your lesson?) |taim|i bu^eutfd^? (Do you know German?) eto. 

IL »ii(|ni = desire 

232 SBer «idltr folci^ ein Seben füllten? (Who would oare to live 
such a life ?) 

After mi%m, also, the infinitive may be omitted. 
3^ ma^ nid^t (I don't want to). 
Sd) ma^ ed nic^t (I don't like it). 

233 The original meaning was to be able. But this is now found 
only in the compound t>ennögen: (Sr |ienita0 bad nid^t pi tttit (He oan 
not do that). 

234 SO^bgen occasionally translates the English may, vdth the idea 
of iKxasibility or probability. 

Ex, — 9Bad ag tool^l brinnen fein ? 
Whüt may be in it ? 
(St ma^ ein böfed ^emiffen ^aben« 

He may have a bad conscience. 
@r ntod^te ^toti So^f^xe bagemefen fein« 
He may have been there for two years. 
But the English "May I go"? is ^^atf ic^ ge^en''? 

m kitfni = permission 

235 3n bet ©d^ule barf man nic^t ^pxtd)tn (One is not permitted to 
speak in school). (The English you must not do so ia also bu batffl 
bad nid^t tun«) 

236 The original meaning to be in want of is now foimd only in 
bebürf en« 2Stan krkatf ntanc^ed in bet SBelt (One needs many things in 
this world). 

237 The preterite subjunctive of dürfen (bürfte) is used idiomatically 
to express probability, ^ad Mrftf ftu fd^met fein (That is probably too 
Hard). 
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IV. wiffm ea necessity (from without) 

238 94 smite nad^geben (I had to submit). 

at toirb ed tun wilff nt (He will be obliged to do it). 

239 A derived meaning is found in the following usages: 
92im «wtte ed ana) noc^ regnen 1 (Now fate would have it rain I) 
S)er mk ein äRdrbet fein! (He must be a murderer 1) 

V. follm = desire or statement (from without) 

240 S)u foljl nic^t ftel^Ienl (Thou shalt not steal), 
^er ßönig foS leben I (Long live the king I) 

dh f0( einen 9(uf fa| fc^reiben (He is to write an essay). 

24 1 Without the infinitive— 

S8ad fo( bet itnaht? (What is the boy to do?) 

242 Hearsay — 

5^cA f0( ein vei^enbed Sanb fein (That is said to be a charming land). 

243 lu the subj. pret. it represents a conditional meaning — 

Wtan fontr glauben (One should suppose). 
®t foStr gel^n (He <yught to go). 
Note that this is the only exact rendering of the English aught, 

VL Wottn = desire or declaration (from within) 

244 8M|i bu ettoad? (Do you want anything?) 

dh fjioit ha^ nic^t tun tooSnt (He did not want to do that). 

245 It is not to be confounded with the English "will"=futurity. 
For this purpose the German employs ti^etlini. But sometimes it is to 
be translated with to be about to, or on the point of, but always 
expressing volition. 

St toiU gelten = He is about to go (makes a motion of going). 

246 With non-personal verbs üolfit has many idiomatic useo^ all 
of which rest on personification. 

2)a9 WlU bit nid^t gefallen (That does not suit you). 

^ad toiS nid^tS fagen (That is of no importance). 

^09 Wit tDoffl bebac^t fein (That requires careful consideration). 

247 8o(m xuay express a claim on the part of the speaker. 

(St tQiS ein teiii^et (Sngfönbet fein = He claims to be a rich Enj^iili- 
man (of. with a similar use of f oHen 242). 
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VBBBS OF A SIMILAR OONSTBQOTION 

248 Iftffm = permission or ooznmand. 
|ei|eit = command. 

S^ lirl (Sua) ftetd tnirox\d)en = I always let you escape. 

man breitet avS, pe f d^totnbe, ligt fie ftänier mtb ftftnler »erben, enblid^ 
ftin berf^eibeiu (One can spread the report that she is declining, make 
her grow worse and worse, and at last quietly fade away). 

S^ laffr mit ein neued ^leib machen = I have a new dress made 
(order it to be made). 

|ei|m= command (to be carefully distinguished from l^igeneato 
call or be named). 

€r |ei|t bie @oIbaten bie Ißtüdtn betbtennen. 
He commands the soldiers to bum the bridges. 

Impersonal Yerbs 

249 Many verbs which have a personal subject in English are 
impersonal in German, i. e., the person concerned is regarded as being 
affected by the action rather than as the agent. The subject is the 
impersonal e§, while the person affected is represented l^ a dative or 
accusative noim or pronoun. 

ei$ bauert mic^ = I am sorry 

ed elelt nti^ an = It disgusts me 

ed erbarmt mi(!^ = I pity 

ed f &Et mir ein = It occurs to me 

e^ fällt mir auf = I notice (my attention is attracted) 

ed freut nti^ == I rejoice 

ed gef äOt mir = It pleases me (I like) 

ed gelingt mir = I succeed 

ed genügt mir = It suffices me 

ed iammert mi^ = I take pity on 

ed reut mid^ = I repent 

e« fd^toinbelt mir = I grow dizzy 

e« tut mir leib = I am sorry 

ed tut mir tpel^ = It hurts me 

c0 berbriegt ntic^ = It vexes me 



VOCABULARY. 



EXPLANATIONS. 



Thb gsnder of etdi noon is giTen, together with the ending of the nonünft- 
tire ploiml, ezoept when this eoJucides with the singnlar form ; ' denotes thst 
the stem-TOwel has nmlsat ; 'c, Ht, that the stem-Towel has umlaut, and thst 
these endings aze added to the stem. 

The principal parts of weak yerbs are not noted, those of the strong Terbs 
are indicated by the stem-TOwels of preterite and perfect participle, & g., 
iHt. All irr^^lar yerbal forms, howerer, are giren in fulL 

Yerbs with separable prefixes are indicated by a hyphen : ab^^binbcn. 



«cc., 


aocosatlTe. 


odj„ 


a^JectiTC. 


adv.. 


adrerb. 


«»/., 


ooi^unction. 


dai,. 


daüve. 


den^. 


demonstratiye. 


dial, 


dislectical. 


dim.) 


diminutiTe; 


/', 


feminine. 


ÜV., 


French. 


gen., 


genitive. 


imp.. 


imperatiTe. 


Indie., 


indicative. 


ÜUerj., 


inteijection. 


jua., 


Italian. 



m.. 


masculine. 


«., 


neuter. 


fMm., 


nominatlTe. 


vutm.. 


numeraL 




( partidpal, 
{ participial 


P-t 


plur.. 


pluraL 


pr^^. 


prefix 


prei., 


present. 


prei., 


preterite. 


proti., 


pronoun. 


reß., 


reflexive. , 


rel, 


relative. 


*<?P., 


separable. 


subj.. 


subjunctive. 



VOCABULARY. 



ab, adv. and sep. pr^», off, down 
tih''hai, preu of ob'Mtten 
Ob^'ünbeit, --a-Ut to antie, unbuckle 
oli^'bitteit, bat oV, ob'gebetcn, to im- 
plore (one's) forgiyeness 
8W&S4ttt», m., -en, abecedarian, 

tyro 
K'beitb, *»., -e, evening 
%'htXlW^x^i, n., -e, supper 
tl'ieitbfoitne, /., -en, evening sun 
tl'6ettb1ititnbe,/.,-n, evening 
K'iettbtniitb, »»., -e, evening breeze 
a'bctr, con/., but, liowever 
O'iennatS, adv., again 
ai^'f a^ven, -u-a, to depart ; — fe^en, 

see off 
ab''f aSett, «m ab and faQen 
ak^'f aff ett, to compose, put down 
afBf^thnxCttn,pP' o/ab'binben 
alKatfa1)t,i)p. «iTab'taffm 
ak'aeffeilitt, adj., crafty, cunning 
oli'aelattfeit,!?». o/ab'laufen, past 
ak'neleiieit, o^/., out of tlie way 
aCaelettftitet, jjp. «iT ab'leufliim, de- 
nied, disavowed 
ak'ttrfAnittett, w« ab ond ft^iwiben 
ai'||efe|iftt,i>. adv. (tjon), aside (from) 
ab'ftcfeffe«, pp. «iTab'jltKn 
ab'-ainftr pre«. <?/ab'fle^en 
Kb'avtmb, «K, *e, abyss 
ak'-^ftltaett, -i-a, to depend 
a6'«lftiitar l»re<. q^ ab'bftngen 
a('«(aff(it, we Ob end laffen 
Wblaitf, 1»., expiration 
ab^'lSltteit, to ring (for a train to de- 
part) [fesB 
üV'ltUPX (»elemttitiS, Oeic^tc), to oon- 



ab''Ie|iiteti, to decline 

ab^'ma^eit, to settle 

aW*müMntn, to warn against 

ab^'itelimeit, nabm oSy, ab'senommen, 
to.take off; Slpj^eU — , to call the roll 

uV'taitUf -ie-a, to dissuade 

ab'«ritl||etl, -a-u, to wrench, force 

Kb'f aty, »»., H, interruption; in Sib* 
f A^en, at intervals 

ab''fatt||en, to suck off 

Kb'fAieb, »n., -e, departure, leave; 
%\xm — , as a farewell present 

ab'«fi6(ageti, -\x-a, to refuse 

Kb'fAtttft, »»., *ffe, arrangement, con- 
clusion 

ab''f4vei(ftt, to deter ; ^ — laffen, 

' to be deterred 

ab'-fi^veibfit, -ie-ie, to copy 

ab'feiti, adv., apart 

ab'-fftyeit, to set down 

ab^'fltyrit, ®elb — , to get (one's) mon- 
ey's worth 

ab''flei||fit, -ie-ie, to dismount 

aVsf^t^, pret. «i^ob'fteiflen 

aV'ftoleit, -ie-o, to push off, set sail 

ab'-fhreitett, ftritt ab^, ab'geftritten, to 
dispute, contest 

ab'teUttitgStiieife, adv., in sections 

ab^'tnavteit = toarten 

ab'tuSvti, adv., down 

tllp'ttic^r,/., defense 

ab^'tufiiveti, to keep off 

ab^'tneifeit, -ie-ie, to refuse 

ab'')ie^eti, »og o3a^, ab'geaogen, to 
strop; leave 

M'fel, /., -n, shoulder 

ai^tr num., eight 

adi'teti, to notice 

^tki aebeti, -a-e, to pay attention 



Vocabulary. 



»4rieMft«Hae, ath'. /., eighteen 

year old girl 
t4f leütlt-, num., eighteenth 
WltU, to groan 
ühhV0 (lua., interj.), good-bye I 
«'bei, m., nobUity 
a'belig, adb'-t of noble rank 
a'UlUf to ennoble 
Kb'IeVr m., eagle 
llbll«(af , wv, -tn, lawyer 
alft,<nl0r7.,ahl 
tlfe'ltetl, to diyine, surmlBe 
a^n'Ci«, a<^., similar 
nvf MMi,/., -m, reaemblance 
tiabe'miflkr «(;•> academic 
Kftettf p/«f., documents 
War,/, -n, alga, seaweed 
aSein'r <«*»•» «lo*»« ; «>»i-i ^»^t 
oOevbiliar r adv., to be sure 
aneranS'biallr ««>., moat gracious 
tHrtgvBftf r «4/-. greatest of all 
aUn^^l\ü% <^'f most i»oly 
oSerlbSAfr, adj., sovereign 
allef (oD), 04/., everything, every 
anefamt, adv.. a.U together 
Ol'letteil, «I»., always 
aTIeieit, adv., at all times 
tHgemriif r «4/.i generaWy, 
taiS«r'a4,a<(;.,annual(ly) 
oSmft^'UÄ, adv., gradually 

ontaa'aA-tasH« 

aOtifntta'aatb, o^/., influential 
$Mft»tü, adv., always 
Ott'ieit = aHejett 

tUhUtWttnWi, adj., too honorable 
^VXM^tk'f adv., too much 
tSiniat', adv., too suddenly 
aOftttofr, adv., too often 
KlU^abff r »., -*r alphabet 
Olf , con/., than ; as, when 
MhaWt adv., at once 
ftlSbattn' — bann 
Hl'fo, adv., then, therefore 
alt, 04/., old 

altu'bena, adj., of old nobility 
»Itaf , m.. ^, altar 
Ultbefrntti'bet, adj., ftrlendly of old 
Kl'te, ody. /., old woman 
lU'tev, n., age 

Mf^txUmmm, adj., traditional 
mn = an bem 



Kmt, n., 'er, oifioe 

an, JM-^. trt^A do/, or aee, and ttp. 

pr^.f on, to, along, up to, by 
Kitaeali'ri, town on Island of Capri 
an'-baneti, to cuiüvate 
Kit'ietittit, m., first beginning 
an^'bittbett, hi-u, to enter into rehn 

üons 
»it'bnif,i»..-e, sight 
an^'hli1$tn, to glance rapidly 
Kn^a^t,/., -tn, devotioD, revery 
on'bäAtia, adj., deTout(ly) 
Kn'bettfeit, n., souvenir 
tn'bev-, a4/., other 
an'bereffeUd, adv., on the other hand 
ftn'bent, to change, alter 
an'bevf r adv., differently 
ait^'biAteit, to impute 
aneittott'bet, adv., to each other 
ati^'evfenitettr erfannte an', an'er« 

f annt, to recognize, acknowledge 
Kn'fana, «»., "e, beginning 
eit'«f angeit, -i-a, to begin 
ail'ffanaS, adv., in the beginning, at 

first 
ati''! aff ett, to take hold of 
Kit'feÄtttttg. /., -en, temptatiea 
Klf Hut, m., H, touch 
Kit'aebittb, «., -e, (birthday) present 
ttlt'gebUlt, adj., so-called, ostensible 
an'aefaitaeti,!»?* <^an'fan0ea 
mi'aef engtet, p. adj., moist 
an'B^gHfTeit, pp. (iTan'sreifen 
att''B(lieit, 0ing an^ an'eeflangen, to 

concern 
Ktl'aeliaritett, adj.,phtr., fomUy 
Kn'aeflaate, adj., m., defendant 
Kn'ael»/ («-X -«# fishing-hook 
ait'aeleat,!)?. <!f anwiesen 
ait'geitt, to angle, fish 
tm!ütma%i, pp. qf an'mafen, ano- 

gated, assumed 
atl'aenebm, adfj., agreeable pleasant 
ati'aevattAt, pp. (if an'rouc^en, well- 
seasoned 
aWüt\äH»0Utn, pp. q^an'f<j(toeaen 
aW^tU^tn, pp. if an'fe^en 
ttn'a^felbett, adj., respected 
Ktt'aeflÄt, «., -er, face 
an'aefkveitat, pp. hS an'ftrenfleti, in- 

tenseOy) 
an'-aeiQief en, i>i>. q/mi'toeiffA 
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9iui'htUä, fn., ^, expression 
aus'^faUeit, -ie-a, to turn out 
att6''fiet, pret. 0/ oua'taUen 
au&''tit|iren, to carry out, emphasize 
Slud'aano, m., 'e, exit, egress 
iittS'' aeben, «ee aud and ge^en 
aud'aebttHet, a(^'.> bristly 
ani'aebeüitt, i>p. c{^ aud'bel^nen, ex- 
tended 
ani^'teüeti, ging aud', aud'gegangen, 
to go out, vanish ; baft ®elb gel^t iffm 
auft, he runs short of money 
ani'ardlfTett, adj. wanton, merry 
Kiti'aelaffettlieitr /.» -en, boisterou*- 

ness, wild gaiety 
auS'aemiAetl, see avA and toeidften 
attiBe)ei4i'netr o^;., excellent 
att6''lia(tetl, -ie-a, to bear, endure 
aui^'l^arvett, to persevere 
nud^'^oten, to aim 
att8''f(inaett, -a-u, to die away, find 

an expression 
aui'-nonfeti » <U>))fen 
atti^'fommen, tarn au9f, auft'gefom« 

men, to live on, subsist 
KttS'fttnft,/., ^, information 
anS^'CeBen, to interpret 
flttd''U{f4ett, to become extinct, put 

out 
ntt8''tttattettt, to line with stone 
Kttd'nalime,/., -n, exception 
ntti'na^mdmeife, adv., exceptionally 
auS^'pnfttn, to blow or put out . 
att8''veii^en, to be enough 
fitti' "reiten, rife au«', ouS'gertffen, to 

tear or pull out 
aniS^'faoen, see au8 and fagen 
miU^'iafi, pret. q^ou^fe^en 
atti^'f dinnen => f<j(auen 
an8'«f4(aaett = ab'fc^lagen 
avtV'Wüüttprei. suhj. <i^ auS'fd^logen 
ani''fe|ien, -a-t, to look 
Otti'^fnannen, see avA and fpannen 
nnS^'tvinlen, -a-n, to empty 
KttS'tottdii* "»M *«r excrescence 
anS^'ttiadifen, see axA and ta)a(^fen 
nnS'mSrtS, odr., abroad 
KttS'meft, «n., -e, expedient 
nnr-meiAen, -i-i, to dodge, evade 
nttS'^nietfen, see aul and toerfen 
ftltr«)ei4neit, to treat with great dia- 



an'leit, «ufv., outside 

littet ev> prep. toUh doL, except, oni- 

side of; — Sonbeft, abroad 
Ätt'fter-, «k^'., outer 
anterbent', adv., in other respects 
tlttftere, a<^. n., appearance 
an'ter^nlb, prep. «;i<A gen., outside 

(of) 
ftn'tevUA, adv., outward(ly) 
ftttterft, adv., very, highly, extremely 
Koe a^aHn, '* Angelus " 



Ba4, m., 'e, brook 

Badk'ftelienfamiUf, /., -n, wagtail 
fiunily 

Oaife,/.,-n, cheek 

JBa^, n., 'er, bath 

hafht», to bathe 

Ba'ber, m., barber 

Ba'bevinnae, m., -n, barber's appren- 
tice 

Balitt, / , -ttt, path [official 

Balbtt^eamte, adj., m., -n, railway 

Ba^n'liof, TO., *e, railway station 

Ba^t'bvett, n., -er, bier 

©a*'re,/.,-n, bier 

(alb, adv., soon 

©att, in., *e, ball 

(nrien, to clench 

Batt'f aa(, m., -f&(e, ball-room 

6anb, pret. qf Mnben 

IBant, n., *er, ribbon 

(anb aVfPret. q^ob'binben 

(an'aen» to be scared, alarmed 

©anf,/.,*e, bench 

Bann, m., -e, ban 

fbWxtnVAfHttX, m., bear-leader 

BiPrettrattlie,/., -n, bear-caterpillir 

Bor'fe, /., -n, bark, fishing orafk 

(annliev')iaf adj., charitable 

Battila'be, /., -n, barricade 

©art, »».,*e, beard 

Battiüaave,i>/ur., beard 

iaf teltt, to work carefully (at a petty 
Job) 

(nf , adv., (very) much 

httLpret. q/ bitten 

9tMtl, m., 't, abdomen, stomach 

(OSt'en, to bnUd, construct, oultivata 

eatt'er,m., -n, peasant 
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ft'iemlol, adj., breathless 

VttmiU^, m., H, breath, breathing 

at^meit, to breathe 

aui), adv., also, too ; even 

KttHeits',/., -en, audience 

aitf » prq». with dat. or ace. and sep, 

pr^., on, in, for ; up 
auf 'atmeit, to breathe fteely 
anV*hitttn, -o-o, to exert, put forth 
anf «bCittlnt, to gleam, glimmer 
aviV'htannU, pret. qf aufbrennen 
fittf'6vfititeti, brannte auf, oufge* 

brannt, to flare up 
anr-bvingetir bro<^te auf, auf««« 

hvadfi, to provoke [other 

aufdnait'bev, adv., atop of one an- 
auf 'fa^rett, -u-a, to start up 
anf f aSettb , a4j. , striking, strange ' 
auf -flttben* to find in 
auf 'fovbevtt, to ask, demand 
auf Brbvunoeitr pp. of aufbringen, 

forced upon 
auf geaanoen, i>p. of anf gelten 
auf'Be^ett, fling auf, aufgegangen, 

to rise 
anVüt^ohtn, pp. q^ aufgeben 
auf Belauf en, pp. qf auflaufen 
auf Benontttteu, see auf and nehmen 
auf aeH(f en, i)p. «i/'auf'reiBen 
«uf gefftUlfeu, »). 0/ auf WlieBen 
aufBefftolfeu, pp» (^ auff^ie^en, 

lanky 
auf 'Bing rP^«^ 0/ aufgeben 
auf 'galten, -ie-a, to stop, detain 
auf '^ eben, -o-o, to raise up ; preserve 
auf 'helfen, -a-o, to help, give a lift 
auf «llSveit, to cease, stop 
Kuflaae,/., -tt, edition 
auf 'lottfeit, -ie-au, to swell 
auf 'leBeUr »ee auf and legen 
auf 'löfeu, to loosen, dishevel 
auf 'ma^eu, to open 
auf tnevffam, adj., attentive 
Kuf metifamfeit,/., -en, attention 
auf 'f afTeu, to take care, pay attention 
auf 'vaffftt, *ee auf and raffen 
auf 'raff ett, r^., to collect one's self 
auf •vafteu, *ee auf and ragen 
auf «edit, adj., erect 
auf «tefieu, to excite 
auf 'veif^eu, rlB auf, auf geriffen, to 

tear open, open wide 



auf «til^teit, refl., to straighten up, 

arise 
auf 'rufen, -ie-u, to call on 
Kuf^rulir, «»., -e, commotion 
anf 'fall, see auf and fe^en 
auffäfflB, adj., hostüe; — fein, to 

have a grudge against 
anf 'f^laBen, -vt-a, to open 
auf 'fAliefen, fd^lo« caiY, auf gefc^lof« 

fen, to unlock 
auf 'f^veiben, -ie-4e, to note down, 

record 
auf f^reien, ie-^e, to cry out, give a 

shriek 
Kuf fe^en, n., stir, attention 
auf 'f etirtt, to put on 
Kuf fidit,/., -en, supervision 
auf 'fteüen, ftanb auf, aufge^nben, 

to arise, get up 
auf 'fleiBen, -ie-4e, to rise 
auf 'fteHen, to station 
auf 'ftöven, to disturb 
auf 'ftofteUr -ie-o, to knock against 
Kuf tvaBr »»., H, order 
auf'treteUr -«-e, to present one's 

self, appear 
auf 'tun, tat auf, auf getan, to open 
auf 'toadien, see auf and toad^en 
auf 'Uiadif eUr see auf and toa^fen 
9luf mftrtev, m., attendant 
auf Mttvtd, adv., upward 
9luf martnna ntadieUr to pay one's 

respects 
auf 'M erf en, see auf and toerfen 
auf 'tuivbeln (®taub), to raise (dust) 
auf 'liefen, |og auf, aufg^ogen, to 

bring up, draw up, raise 
anf 'jog, pret. of auf'siel&en 
Kuf )Ug, m., H, attire. 
Kn'ge, n., -n, eye 
flu'genblilf, m., -e, moment 
OttgenbCiifUdi, adv., in the same 

moment 
Ku'genbvaue,/., -n, eyebrow 
Ku'genlib, n., -«r, eyelid 
Ktt'gufrtn, Augustus 
ani, prep, with dat. and sep. pref., out 

of, from ; out 
aVLW*htnivx, to turn to account 
aur'bliei, see auS arid Mafen 
au3''bvedien, -a-o, to burst out 
an8''l6veiten, to spread out» extend 
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htV'f^mmtn, to assent 
Bei'#e«, M$, geftif fen, to bite 
htWflttt, to answer in the affirmatiye 
iff am' , pret. qf belom'men 
iefamtf r a<0'> known 
ielattnf lifd, adv., as is known 
iefcti'ttett, befonn'te, befonnt', to con- 
fess 
Sefetmf ttiS, n., -e^ confession 
ienei'bet, adj., clad 
(ef ^m'lttettr belom', befom'meii, to get, 

reoeiye 
(eltttt'bettr to manifest, show 
Bela'fiettt, to besiege 
BeUtt'ffliettr to overhear, watch 
fbtW«an^tf't -en, assignment 
htUVxvx, to inform, set aright 
fbtWhm, ».» discretion 
UWtW, adj., Uked, popular 
Belii'fiettri'p. 4/^beIfi'gen 
(elit'fiett, -0-0, to lie to 
htmve'ttxi, to notice, remark 
htm^üW, adj., mossy, overgrown with 

moss 
Brmit'lftrtt, r«>f., to trouble one's self 
htn^hthx, to cloud 
0rtte])'mett, n., behavior 
(ettei'bcti, to envy 
0ett'aelr «»•» fellow 
Beo'baidtrtt, to observe, take note 
httufitn, -ie-a, to deliberate, resolve 
Oetik'timfi,/., -en, counsel, oonsulta^ 

tlon 
fievebf , adj., eloquent 
fieveif , o^/., ready 
Bere{t8^ a<ii;., already 
Oerfi, m^, -«, hill, mountain 
Oera'Üalbe,/., -n, mountain side 
0eirfi'|ia#, m., 'e, mountain pass 
Seridlf , «»., -e, report, account 
httWttXi, to tell, relate 
httitYfPret. Q/'beru'fen 
(ent'frtt, -4e-u, to call, appoint 
httnfU%, adj., without a calling 
ievn'l^ioett, to quiet, soothe ; ^ — , 

set one's heart at ease 
fieritfimf , adj., famous, renowned 
ht\tLnW , pret. qfhtWmn 
Befft^', pret. ofht^%'tti 
Befdia'bioen, to harm, injure 
Befdiäf tioett, refl., to busy one's self 
IBefdiiif tifittttfi,/., -en, occupation 



(efdiHtnf , a(fy., ashamed 

Refill rib' miff ett, to know (the answer) 

atfAei'bcti, adj., modest 

iefdiei'bett, -ie-ie, to allot 

htWehtn.pp. (i^bef(^ei'bett 

»efdierbettfieU,/, nibdesty 

ieffliiitt'lifrttr to disgrace 

U\me%tn, bef(^li)r, 6ef(^rof'fen, to 
decide, conclude 

ht\mmtn,pp. oTbefd^Kc'lett 

BtfllirSnff , ad/., narrow, limited 

ht\iixtVhtn, -ie-ie, to describe 

(effliiiiitt'bein, to cheat 

(efilitiiö'rcti, -u-o, to calm 

befef'feii,j)p. qreefi'tjen 

(ef e'#ett, to occupy 

Befie'aeHr to conquer 

(efltt'nett, -a-o, refl., to try to recol- 
lect, think of 

Befln'ttttttfiSloS, adj., unconscious 

htWütn, htW, öefef'fen, to possess 

©efir ntfimtn, na^m »efl|', »efi^' 
genommen, to take possession 

(tfon'bev, adj., special 

(efon'betS, adv., especially 

htW^tn, to attend to 

BefUve'diett, -a-o, refl., to converse 

BefDrett'fien, to sprinkle 

Bef'fer, adj., better 

fief 'fern, refl., to get better 

ht% odj'f best 

0eftar(tttifi,/., -en, appointment 

ht^aW , prei. q/'befte'^en 
fieftStl'bifi, adr., continually 
fiefitt'tiaetl, to confirm, assent 
fiefie'fiett, beflant/, beftan'ben, to con- 
sist, undergo 
fieftei'aen, -ie-ie, to mount 
(eftel'Iett, to order 
»ffHic/.-n, brute 
fieftiea', pret. o/beftei'gen 
(eftintmf , adj., decidedOy) 
fieftör'mett, to importune 
0eftt4l'r w»! -«. visit 
(eftt'diett, to attend, visit 
0eftt'4er, «»., visitor 
httaVLif, adj., dewy 
üe'tetlr to pray 

Se'terittr /., -nen, one who prays 
fieteu'ertt, to assure, aver 
fietvadi'ten, to look on, examine 
(etrof fett, adj., struck 
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htttWhtU, to sadden 
ettt&^U, ads., afflicted person 
iettfi'oettr -*-»/ to deoeiTe, cheat 
eetcft^Oe«, «»., impostor 
eett, «., -en, bed 
©rtfH««,/., bedstead 
eetf fhTil, «., straw of the bed 
(ett'oe»* r^, to bend, lean, bov 
bcitf'bnikeil, to authenticate 
ecti'tel, m., bag 
(etiOT'r <M^*i before 
(etiiT'tttat, a*., farored 
beittAl'reii, to keep 
UwWttn, rffl., to proTe true 
bettftl'tlaeil, to overpower, get away 
with 

htmtf^iOL, -0-0, to moye ; induce, im- 
pel 

»me'OtmOr /•» -«»/ movement, mo- 
tion 

(ei0('Otmoil0ir «Iff motionless 

»e»cir , »»., -e, proof, evidence 

(etuer'Beii, r^, to woo, propose 

^ttaW\tn,PV' <i/6etoei'fni, shown 

(etvo'oeiir «>. ofUtoe^vx 

SeiOOl^lteY, m., tenant, dweller 

beitttttl'bevil, to admire 

Be]0tt#f r a<^*.f conscious 

Betuttlif loir <M&'-» unconscious 

eetlitt#f feilt, n., apperception 

aesalb'trtt, to pay for, buy 

»esalfeattttfir /.. -««/ pay» remunera- 
tion 

beseidl'tteil, to point out, designate 

liie'aen, -o-o, to bend, turn 

»leir, n., -e, beer 

hXtfitn, -0-0, to oflTer 

©lib, n., -er, picture, portrait 

b«b'f*ött, «^M very beautiful 

BUl'bett,-a-u,toblnd 

bli, con/., until ; — an (auf), as for 
as 

BiiÜer', ado,, until now 

biStuei'lett, adv., occasionally 

M»,pr«/. (j^MBen 

birdien, adj., littie (bit) 

©if te, /., -«, request 

iif ten, bat, gcbe'ten, to implore, beg, 
ask 

Wfitt» adj., bitter, painfUl 



(if tetli«, adv., bitterly 

©itfaefttdl, n*i -«, request, petition 

©itf ftettev, «»., petitioner 

(liltll, adj., bright 

(liff en, -le-a, to blow 

(lii#, a<(;.,pale 

©Ifttt, n., 'er, leaf 

blatt, adj., blue 

(Ifufett, to be blue 

Matten«, 04;., blueish 

(lei'ien, -ie-ie, to remain 

(lei'filitliet, adj^ heavy as lead, op- 
pressive 

(lett^ett, to daszle 

©lenbevei',/., -en, iUusioa 

©lettb'tuerf, n., -t, delusion, fUse- 
hood 

©liff, m., -«, glance, look 

bli'if ett, to look, glance 

Blieb, i>re<. (/bleiben 

bUei,i>re<. (/blafen 

blittb,a47., blind 

blist'fett, to gleam 

ilitifte wxV^prtL qfaaY^l\xdm 

©liJI, m., -e (stroke of) lightning 

©lUf'aMeiteY, m., Ughtning rod 

bli'^ett, to flash 

bli^fdlttell, adj., quick as lightning 

blii'te wXfpret. <if an'bliten 

blottb, adj., blond 

blo#, adv., only 

blö^ett, to blossom 

©Itt'me,/., -tt, flower 

©Itt'tnettntttmie,/., -n, flower-mum- 
my 

©litt, n., blood ; descent ; vintage 

©Hi'te,/., -tt, blossom, flower 

(lit'tett, to bleed 

©Ifi'tettbitft, m., 'e, odor of flowen 

©lü'tenhioftie,/., -n, blossom 

(llt'tia, <M7*, bloody 

blttf ittitfi, adj., very young 

blttf rot, adj., red as blood 

©Ittfueirlttff, m., -e, loss of blood 

©oe'ria {Botftcha), game of bowla 

©o'bett, m., ground, earth, floor 

bofi, pre(. ({fbie'fien 

©o'gett, m., bow; sheet 

©orb, m., -«, edge 

©orbeattc', Bordeaux (wine) 

bor'oeit, to borrow 

bJKfe, adj., bad, evU 
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00'te, m., >n, messenger 

hxatk fitvan»' , pret. qf^ttma'bvtäfta 
htadl^U, see bringen 
Srattb'Iomtnattb^, n., torch^quad 
evanb^f^eiitr m,, -t, glov of fixe 
ivatm'te, «ee brennen 
fbXOUH^, m.f 'H, custom 
Brau'diett, to use, need 
©ratt'e,/., -n, eye-brow 
itfttm, a<^'., brovn, sunburnt 
)6vatt'fett, n., rumbling 
Svoitt, /. , "H, betrothed 
)6vStt'tifiatn, m,, -i, bridegroom 
»Vftttf lT0ne,/., -n, bridai wreath 
Sraitf fdlaftr/., -en, engagement 
fbxmHiU^, m., ^, bridal procession 
Bvntir (K^y., honest, good 
(Ylk'ti0, interj., well done! 
(rr'diett, -a-o, to break 
(reit, adj., broad, wide 
(veVtett, to spread 
Bven'nett, brann'te, gebrannt', to burn 
0rett, n., -er, board 
IBtief, m., -e, letter 
(rief (idir «<(?., l)y letter 
fdxiVUff.t -n, spectacles 
»tiriettoIaS, n., ^er, glass 
(vitt'fien, brac^'te, gebrad^f , to bring 
(rinoe xmt't see unt'brinfien 
©rot, »».,-e, bread 
fBxoffitxx, m., -en, employer 
(V0f (08, 04/., unprofitable, useless 
»ttt'rfe,/.,^, bridge 
Bxttfhtx, m., * brother 
(rit'berli^, adj., brotherly 
0«tt'(e,/., -n, broth, soup 
hxuVitn, to roar 

dntm'ntett, to mutter, rumble, hum 
fBxwx^ntn, m., well 
fßxuftt /., ^, breast, bosom 
Srttft'tafdie,/., -n, in^de pocket 
©ttie, m.,-n, boy 
mhtl,n, dim., Uttleboy 
SudI r «. , "^z book [phabet) 

0ttdl'fta(e, m., -n, letter (of the al- 
(ttiCI^SMidl, <»^'., Uteral 
»itrtit/.,-fn,bay 
(li'lf en, re/7., to bend, stoop down 
fBuWnt, /., -n, stage, scene of action 
MWM, n., bundle, burden ; — fd^nü» 

XWf to strap up bag and baggage 



Oim'beldiett, dim. n., little bundle 
(itttt, a^f', Tarioolored, bright 
Bnx'ütX, tn., citizen 
(ttir'OerUdlr adj., middle-class 
SltT^Oetfdmft,/., -en, citizens 
SitT^fdiCe,) TO., -en, fellow 
iCHitfdI'dirtt, <2«m. n., Utüe feUow 
(itir'ftett, to brush 
lettfdlr m., 'e, bush 
Ott'#e,/., -n, penance 
Ottft'tafi, TO., -e, day of ropentanoe 
0iiftevMtntte,/., -n, buttercup 

GottaU^e (tenai'y«, -FV.),/., sooandrel 
ear ti, (island of) Capri 
^ax'Un, a coin worth about ten cents 
€erem0ttiell% n., ceremonial 
darnf tet, m., -e, character, person 
eiar'tatatt, m., -4, charhitan 
diilanie'ren (Witfanie'ren), to vex 

with friTolous things 
^Vna, n., China 
^(ti'fritt, /., -nen, Christian woman 

or maiden 
€(H'fhtS, Christy 

(Sifiar'rettattaliit, m., tobaoconsmoke 
eiütix'xtnfhunmtl, m., cigar-stub 
eia4ir'ventafd|e,/.,-n, ciga]>case 
€f 01011, TO., -4, clown 
Summa' re {ItaL\f., godmother 
GomHaverio {Ital.), m., good man 
HüUnVU (Fr.), /., -tt, wing (of a < 

tre) 
GottH« (iJV.), «.i -*/ compartment 
eottVt^ifie' (Fr.),/., courtesy 
^ra'tO (/<a^.)» tn., curate, priest 



bfl, odr., cory'. and sep. pr^., there; 

as, when ; then 
baliei', adv. and sep. pr^., at it, at 

that, to it ; besides 
Sadi, n., *er, roof 
badl'te, pret. qf ben^en 
baburdl', adv., by this, thereby 
bftfttv', adv. and sep.pr^., instead of 

it (them), for that 
bttfie'oett, adv., for that, against it; 

oa the other hand 
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ta'otivcfett, pp. «tTbo'fcta 

htMmf, ad9., at home 

htUktt, ad9.andMp, pr^., thocefore ; 

along 
ktiMtf'Hm, see haSftx^ ami fom'iitcil 
kttite'» «In., on, along ; to that place 

(time) 



bft^ftlS, adv., then, at that time 
ft^ifmt» / , HI, lady [order that 

UfmOt, ode. or eai^., with this; in 
Smr», fn., ^t, dike 

Sbim'mttfbni^t,/., -n, dosk 

9i^»eit, m., -«a, demon 

S«at|ifr m., «e, steam, smoke 

hümf}ßf€m» to steam, smoke 

S«at|if »«Oe». m., steam-car 

S«Mf »ette./., -n, cloud of smoke 

bmie^beil, atfv., moreover 

S«ttt m., thanks 

bftS'f nir to thank, reward 

^•nrmttibtn, n., letter of thanks 

b«ltlt, adv., then ; — imb toami, now 
and then 

bfttan'r <i<^-i on it 

b«r«ltf , adv., on which, of it ; there- 
after, thereupon 

bfttmifllUl'. adv., for this 

bat«vf 'fCebettr to paste on 

bAtnmi'« adv., out of (firom) it 

b«tf,pref. (jfbür'fett 

bfiT'oeboteiir pp. <^ hca'hittm, prof- 
fered 

baritt'r adv., in this 

baritt'ltettr adv., in it, within 

bav'Iffiai, to disclose 

hutfttUtUt to represent 

^at'fttÜung, f., -en, description 

butfi^detr adv., oyer (it), at this 

bfttttnt^f adv., therefore, on that ac- 
count 

bArtttt'tetr adv., below (them) 

bai, «ee ber 

bfi^'f eitir toar ba', ba'getoefen, to exist 

ba^'ftiittb, pret. (4 ba'flc^m 

bii''1lebrtt» ffanb ba', ba'geflanben, to 
stand 

bair con/., that, so that 

b anient, to last 

Satt^mett, m., thumb 



bab$1l', adv., and Mjp. prtf., about 
(oonoeming) it ; away [it 

boHOT'» adv. afid eep. pr^., in firont of 
bftSlt'r adv., to (for) it ; in addition 
ba^iltmal, adv., at that time, then 
%tfdtff.t -XL, coverlet, cover 
%tf€tl, m., cover, lid 
belt V^, imper. qfpi^htdta 
%eittV, n., -e, decree 
bemuaibff r adv., soon 
Se^ntltt, /. , humility 

be'mittig, adj., humble 

be^miitigett, to humiUate 

bett^f ett, had/tt, gebac^f , to think 

bettttr coft;., for ; then ; than 

bm'tiadl» adv., nevertheless 

bev, m., deS. art., rel. and dem, proH,, 
the, who, that one 

beteittffr adv., some day 

betle'gctt {dial.), adj., untrue 

bei'miifteitr adv., to such an extent 

berfel'be, pron., the same 

beS^oIb, adv., on that account 

Sefliofr «v^f -<tt, despot 

beif erbig-, i^ron., the same 

be'fi^, adv., the 

beuib'teriM^. q^bOn'len 

bett'tettr to point, interpret 

beuf Mr <^7., cleai(ly) 

beutfdlr 04;'., German 

Setttflb'dlttb, n., Germany 

Siftbem', n., -e, diadem 

bidltr od;., dense, close 

bidl'tettr to meditate, muse 

bilf, adj., thick, stout 

%VÜt, adj., m., stout fellow 

bie, «ee ber 

Siebi'gelidlteYr l><«r., gang of thieves 

bie'nettr to serve 

%itfntT, m., servant 

^WnttStttaft,/., -tn, servants 

%\tnft, m., -e, service 

^itnWtßttiüUal, n., servant body 

bieB-r dem. pron,, this (one), the latter 

bieS'ma^ adv., this time 

bieivci'lett, adv., for the present 

biltie'rett, to dictate 

Sing» n., -t, thing, alfair 

bibloma^tifdi, ad>., diplomatic 

bireff , adj., straight 

Sir^tttr/., -n, lass, wench 

SUlYetiott',/., discretion 
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Siftmtfitioit',/., -en, dispute 

»Vftelr/.-tt^thlstie 

^otk, odv.t yet, but ; surely, after all 

^üfi0X, m,, -tn, doctor 

^0fUx%Ui, m.. H, doctor's hat 

b^tt'ttertt, to thunder 

Seti'tiettitttt, n., "t, double chin 

^Ol/ptlp^Htn, m., double-sentry 

%0^tttlfinnf m., -t, ambiguity 

^0}yptU, a4j,, double 

aotf, »., ^er, Tillage 

^Otfttttffe,/., -W/ village street 

Sovf aefdiidlte, /., -n, Tillage story 
(aflfair) 

Soinf Icife,/., -«, thorn hedge 

bottr odv.f there 

btim8rl>»'- o/britt'öttt 

bYätt'fiettr to urge, press, force 

btait'ftenr adv., outside, in the offing 

httffltn, to turn 

bteir »um., three 

brefbotitieUr adj., threefold 

bvri'malf a<2v., thrice, three times 

bYCitt'-felftettr -a-e, to look, appear 

bYfi'ftifir ««»»*, thirty 

bvei'tattfenb, num., three thousand 

StU'Iidl'Sttrttiacfe, /., -n, canvas- 
jacket 

brill, adv., in it 

btin'fiettr -^-^t to ply (with questions) 

btitt-r num., third 

brlf tens, od»., thirdly 

bto'b^llf to threaten 

bvüb'tt^llr to reverberate 

bnt'ben, adv., over there 

briPber »> borüber 

bnt'lfetl, to press, crowd 

hUfPron., thou, you 

Sltftr m., H, odor, fragrance 

bitf tla. a4j.f firagrant, savory 

%uttifitn, m., ducat 

burbetir to suffer 

^itrberbnif, m., -t, look of a sufferer 

blttnittr adj., stupid 

Sinntit'beit/., -en, piece of folly 

btttlttif, ck^'., hollow 

btttt'Iet, adj., dark 

%}Xn'Ui, n., dark, darkness 

btttt'fetgtitll, adj., dark green 

9tttt'Ie(beit,/., darkness 

bfiit'feii, beut^'te, gebeud^t', to seem 

bötm,fl4/.,thin,weak 



bltt^» prtp. ioUh ace, through 
blttd|«tti', adv., by all means 
bltr^b^b'tenb, adj., piercing 
Sttt^'fttttr *n^i ^e, failure 
Sttr«'(aitd|t,/., Highness 
bitriliftoB'r <«« burc^ and fliegen 
blt¥4'«t(ntBelttr to flog soundly 
bitr4f4|iitt'ettr to fathom 
bttri||''fel»eil, to carry through 
bttVilltS'nett, to (re)Bound through 
bur^ttifbeit, adj., artful<ly) 
bitv'feti, burf te, geburft', to be al- 
lowed, dare 
btttf'te, pref. of bftrfen 
bö?f tlö, adj., poor 
bur^mar adj., thirsty 
Slt'^eitb, »., -^, dozen 



e'betl, adv., just, exactly 
e'benfDr adv., just as 
e'bene,/.,-»!, plain 
ei||t, <M7., genuine, real 
€'rfe,/.,-tt, corner 
e^bel, a<^., noble 
eaarrody., equal 
C'btr co»i7., before 
^bfr/t -H/ marriage, union 
<^bebltltb, m., 'e, marriage, matri- 
mony 
r'l^emaliOr <wö-i former 
t^i^tXt adv., rather 
e'btttl, ad/., brazen, iron 
®b're, /.,-«/ bonor 
eb'vetUoert, adj., honorable 
elv'erbietifi, adj., reverential 
ebv'lidlr adj., honest 
ebv'Iiiibtrtiieife, adv., honestly 
ebr'Udlleit/.. honesty 
ebVlUttrbifi, adj., reverend 
eir interj., ahl why! oh I 
%\, »., -er, egg 
€l'*e,/.,-ii,oak 
Si'etfUeif e, /., -n, scrambled eggs 
Si'fer, m., zeal, eagerness 
el'f em, to be jealous, rage 
«fferfufttr/. Jealousy 
el'ftlBr adj., eager(ly) 
eifictt, adj., own 
eraeitttüDia» adj,, selfish 
«i'oettWaft/.,-en,quaUty 
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9Vütnfiun, m., obstinacy, caprice 
fi'oenflitltiar o^-t stubborn 
eroentli«. adv., reaUy 
^i'aoiUim, 1»., *«, property 

CrU,/..h«te 

eflett, to hasten, hurry 

erUtthi, adv., hurriedly 

eU'fettiOr odv., hasüly 

rt'llOr arf»., hurriedly 

CU'tteO» m., -e, rapid coarse [In 

ein, ind^, art., num., Mp. pnf., a, one; 

filtira'bev, l>f«n., each other 

Sin'tOtth^eitel, m., coyer (of a book) 

ebi''hUbeil, Ttfi., to Ima^ne 

eitt'-liltftcti, to lose 

Sitt'hntif, m., 't, Impression 

cHteittlildft', (Mf/., one and a half 

ein^'fiinrtt, llcl ei«', ein'gefaaen, to 

occur ; interrupt 
fitt^f SItig. o^/., sUIy ; simple, plain 
fitt^'f aff ett, to bound, enclose 
eilt'*1lltieit, -Cr^, refl.f to appear 
ISitt'fbtl, m., ffe, influence 
ü^nfÜMiü, m., H, entrance 
eitt^'OeBtlt, -a-^, to hand in, present 
tiWuthtnf, odQ., mindful 
ebi'oefiinetir j^- «t^ein'faDen, fallen In, 

emaciated 
eitt'oeUffftt, />p- o/ein'Ioffen 
eiit''8r1lefieK, gefianb ein', ein'geftan« 

ben, to admit 
eUt'-OvrtfeUr gtiff ein', ein'gegtiffen, 

to take part 
^W'^aXitn, -ie-a, to stop 
einl)er'«f«reitett, fd^ritt einher', ein« 

^(ffiefc^ritten, to step (walk) along 
einlbet'«fd|l»eiett » f(^focben 
eitt''l)0fett, to catch up with 
ei'ttitfr ody. andpron.,plur., some 
Si'itifileit,/., -en, harmony 
eitt''Iabeit, -u-a, to Inyite, ask 
fill'«(affen, -ie-«, reß., to enter 
eiii'«Iefirtt (eine ^rMtte), to put in (a 

good word) 
eitt''! eiten, to introduce, begin 
einmiir, once, once upon a time 
eitt^'Veben, to persuade 
eitt^'reiliett, reß., to join 
Cist'fiflitttttar f'f -*n, arrangement, 

ordering 
fill'««iil(eil, to Join the ranks, enter 



cttt'f am, adj., lonely 
Sitt'famfeit,/., solitude 
eitt''fi||ett(en, to fill, pour out 
eitt''f4(afen, -ie-a, to fall asleep 
eitt''fd|laaett, -u-a, to take 
(itt^'f 4|(ittf en, to sip in 
eiwmnitt, m., -^, sUt 
eilt^'feliett, -a-e, to oonoeiTe, under- 
stand 
fits'' feifett, to lather, soap 
Gitt'iieblet, m., hermit 
eitt^'fteirett, to put in 
eitt^'fteiortt, «m ein and fteigen 
eitt'fieifieit, n., mounUng, boarding 

a train 
eitt''fteaett, to dlscontinae 
eilt'ftlg-, adj., former 
einffmalS, adv., once 
eitt''ft0ftett, see ein and fb^eti 
rittftlvei'Iett, adv., for the present 
eitt'trSilitifi, adv., sociably, peaceably 
eitt'-tteten, -a-e, to ensue 
Citt^tritt, TO., -t, entrance 
eiif toiaigett, to consent to, approye 

of 
eltt'ifl-, adj., single; im einjeln, in- 

diyidually 
eilt'aig, adj., single, only 
€itt')itg, TO., 'e, entrance; —galten, 

to make an entrance 
€Hi, n., ice 
€l'fett, n.,iron 
SVfettliafin,/., -en, railroad 
(R'fett(a])tt«9lei'fenbe, a4j., m., rail- 

way passenger 
Si'fettbaflttjltO, m., 'e, railway train 
@i'f ettfiafett, m., iron hook 
ei'fent, adj., iron 
ei'tel, adj., vain 
ela'ftifdl, adj., elastic 
ereftrifdl, adj., electric 
eieftrifiet'inaf^itte, /., -n, electric 

machine 
^itmtnV, n., -e, element 
e'lenb, adj., wretched, miserable 
€r(etti0oen, m., elbow 
Srterit, plur., parents 
eminenf , adj., eminent 
tm\fi\wxV , pret. o/enH)fln'bett 
tmpfitt'bett, -a-u, to feel 
tmiiov', adv., and Kp. pr^., up 
tiiMiOY'-fal^rrtt, -u-a, to start up 
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trnt^ox^'Wutitn, -u-a, to raise 

em'fia» o4f't busj, briak(l7) 

enf ht, n., 'tt, end ; ju — feilt, to be 

gone, be done 
ett'kettr to end, terminate 
eit'^igett, to end, dose 
rtlbaid». adv., at last 
tntt'üW, adj\, Tigorous ; big 
tun, a4j,, narrow ; intimate(ly) 
fBvfütl, m., angel 
ettfi'Ufdl, adj., English 
enfttl, «1., grandchild 
rtitf tt'ttett, refl., to vithdrav 
@tttfet'ttima»/M -en, distance 
etitflatlt'mett, to kindle, rouse 
etttflie^fiCtt, -0-0, to fly away 
tnt^^Uff y^ <lf entllie'gen 
etttfie'actt» preP' *oith doL and tep. 
pr^., toward, to [rufen 

etttfie'grtt'ntfenr »ee entge'sen, and 
etttae'gettoefelit, adj., opposite 
mtoe'aetffÄreitett, <ee entge'gen and 

fd&rei'ten 
etttge'oett'llveifettr to hold out 
nttfiea'nm, to reply 
ratge'lbett, entging', entgan'gen, to es- 
cape 
nttf^at'teit, -ie-a, to contoin 
nttlattg', adv., along 
vxtiat^f ,pp. <i^entlar't)en, unmasked, 

exposed 
etttlaffettr -ie-a, to dismiss 
eitttr'orttr adj., remote 
ettttmU'tieil, refl., to turn out (to be) 
etttatterieit, -O-o, to come forth 
ettttili'ttettr -a-Or to escape 
etttf aim', pret. of entfln'nen 
nttf^ei'bettr -ie-ie, to decide 
nttfditorfett, pp. a! entfc^lie'^en, de- 
cided, resolute 
etttf^fttm^metit, to die 
Stttf4|lttft', wi., ffe, decision 
etttfdittrbiortt, to excuse 
€tttfdittrbifittttfi,/., -en, apology 
etttfdltoUt^bfn, -^-yx, to disappear 
Gntfe'^fn, n., terror, fright 
etttfe^^tttr TtjL, to be shocked 
etttfin^tteit, r^., to remember 
etttftite'dim, -a-o, to correspond 
nttfte'iienr entftanV, entflan'ben, to 

•rise 
ettttue'beY, eon;., either 



eitttuViferttr to deyelop 

cttttuitv'bigett, to degrade, disgrace 

entaie'l^ctt, entgog', entjo'gen, to with- 
draw 

etttaüifi^, pp. o/entgfl'(fen, delighted 

C^lvVftel,/., -n, epistle, letter 

tttpnn,, he 

tX%tiyfVXt9i, reß., to take pity 

nkat,pret€tfttbWtm 

tthaWiidl, adj., edifying 

erbit^tett, erbof , erbe'ten, nj/f., to beg. 
ask 

erbH'if ett, to see, catch sight of 

Srb^anfel, m., ', pouto 

Chrb'debeil, n., earthquake 

Ohr'be,/., earth 

tthxWntu = brai&'nen 

eth'fkoft, m., 'e, earthquake 

€reig'tti8, «., -ffe, occurrence 

erfa jr'rett, -u-a, to find out, leam 

etilll'beil, -o-u, to invent 

evUtt'bitngeoabe, /., -it, gift of in- 
Tention 

Svfolg^f m., -e, success 

evftv'fdiettr to find out, discover 

etftettt',pp. «i^erfreu'en, delighted 

erfrt'fdiettr to refresh 

ttfu%t^,preL cftv^aff'xtn 

etfiU'Iett, to fill, fulfill 

ergStt'im, to complete 

etge'bctt, -a-«, to devote, submit 

n^t^tnft, adv., respectfully 

Srgeb^nii, n., -ffe, result 

ergcOlttt, erging', ergan'gen, r^., to 
indulge 

ergBU'lidlr «&'.. amusing 

ergreffen, ergriff, ergriff en, to seise, 
grasp 

ergrfitt'bctt, to discover 

rrbft'beit, ac^'.f illustrious 

eriiaFtctt, -ie-a, to receive 

etAe'den, -o-o, reß., to rise 

evilif'tett, to grant 

etilt'netlt, to remind; refl., to re- 
member, recollect 

Srin'ttetimg, /., -en, recollecüon, 
musing, remembrance 

tvfüVttn, to grow cold 

ttttamf, pp. <^ erf en'nen 

tttan'^tUf to purchase 

etVett'tte», erlwm'te, erfonnf , to rec- 
ognize, tell, realise 
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fflUKffS, toexptein, ptonoooee 
fttOmfwum, '•-9, to climb ap 
citos'kai. to permit 
Cffamk'att./.. HIc. permimion 
Cffn'cni.tolieinwaii 

Cffc'iai, to Ut« to see 
Cclck'altr Ml, -|fc, erent, experieooe 
ClfcUrttana,/., -«B. relief 
CcfcUI'tmi, to unbordeD, leUeve 
Cf'laildfe./., HI, «Mer-liedce 
ccU^oUtonleMe 
CtfiPfraa./. -««, lelewe 
^tOlmtmfmtti, n^, -c, woA of re- 

fOBS'titai, toaneoanee 

fcail'ffS, to sapport 

cnmif «oit cnunoKtCt cnunnf , to ap- 

poiat 
cnmif • jpi tf cnmKcB, ramwed 



Cfiiraai « Äff««« 
ttia^tea , -fe-a, to gae» 
Ctff'tca* to arooae, caoae 
Cffci'^m ^ tti'jl^ai 
Cff«^, «w, *t, lepumüon 
Cffdlttllf«, to Bound, be heud 
Cff •H'aai^-ie^c to appear 
Cff 4ci1mi« ML, appearanoe 
Cff^Unca* J9k liftrfdflit'ttm, opened 
Cff^Tc'toi. ctf^Tof, tma'dtm, to 

beMgiktaDed 
Cffdat'. jpi tf crfe^BC«, longed for 
Cff e'tctt. to replace, make good 
ceil, Man. mmi ad»,, ftnt, only 
CftMl'vai. ML, astonishment 
effNumlUI, a^., astonishing 
fvjif'lc«« ccflaib', crllni'bca, to take 

rise 
fcfliVca» to choke, suitress 
ernui. ad»., fiistay) 
CttMlmi, to catch (in the acQ 
trtiKvea. to sound 
frtm'tai, -tt-a, to bear, endure 
tnm^iitn,to{ß)w9k9 
tt1mü0i'\tm, to grow np 
etlHAt^teit, to expect 
Cni«v^tmit*/-> -«n» expectation 
ttmmtrtmtm»nM, «ff.> expectant(lj) 



eriPcKfeii, -4e-ie, to show 
ertoCY'bea, -a-o, to earn 
envi'beni, to reply, answer 
ttmU^^tn, pp. o/ertoet'fen 
txfßtlx'ttu, to obtain 
eriPOT'beit, pp. of crtocr'bcn 
cnrar'oni» to strangle 
enSrinir to teU, relate 
Crs&tlrTr «u, narrator 
Crsii'litllg, /., -tn, account, narra- 

tlTO 

Crs'bifdiof, m., 't, archbishop 
enes'oea, to inrodnoe 
ei, pnm., it 

ef'f ni, a%, gegef fen, to eat 
rra«e= etsifle 

ef loa, adv., possibly, perchance 
eflQti, prvMk, something, somewhat 
mdl, proa., you 
CS'er, post, pron., your 
e'lvig, oify., continual 
Ctoigfrit,/., eternity 
^I9fmt», n., examination 
CgMRteir'tai, to examine 
CsefatUn',/., -en, execution 
Cgem'liel, n., example 
cgenie'rai, to driU 
€t»cr b» c ay , n., -«, experiment 
CctewHoni'Ie, n.,.-icn, imprompta 
exerciae 

ftt^idlttft, ody., monstrous 

IN'lftelTdlttieb, fli.,-e, story^eUer 

gs^eit, ai., *, thread 

»fi'litfrit,/.. -en, abiUty 

MI, adf.^ IMle, sallow 

Siln'ridl. M.. -e, ensign 

Sün'fUIScgaaieil, n., ensign's ex- 
amination 

Mfxtm, Hi-a, to ride, go ; eft ffi^rt is 
i^n, it takes hold of him 

gaiT'ftnrte,/., hi, highroad 

%n%rt, /., -en, ride; — mo«^, to 
make a trip 

»filftv'te,/,-«, trail, tack 

SttfKltir,/., -en, faculty 

Sol, m., 't, case ; onf oDe %(aU, at 
all events 

fftlleii, -ie-a, to fan 

foBS, 0019*., in case 

f«If4> «If.» flklw, traacheroos 
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mmtiüi, adv., falsely 

fftl'te«. to fold 

Sttiiil'tte,/.,-ti,fiunlly 

SamfUeilftola, m., family pride 

%am^iimftuht,f.t -n, sitüng-room 

famoi', adj,, splendid, capital 

^anhfPreLiiffinUn 

fait'fiett, -H-^f to catch 

fSttfit «tt'r Sdpres, indie, o/ait'fangett 

&««'be,/.,-n, color 

fSv'dett refl.t to color, tarn 

Hav'iettliYadlt,/., magnificent colors 

gäv'bimaf /t -tn, coloring 

faDr adv., almost 

faffntf to seize, grasp ; einen $lan — , 
to conceive a plan 

f tttte aW, pro. of ott'foffett 

faul, a4j.f bad, lazy 

S«itn,/.,-e,flst 

Sau^fdllaOr m-f '(/ blow with the 
fist 

ferittt,tolack 

Sel^r tritt, «»., -t, error, fault 

feig, €ulj., cowardly 

fell, «M/., for sale 

fein, adj.t fine, delicate, handsome 

3eittb, m., -e, enemy 

feinb'iidl, adj., hostUe 

fein'fnlbUfi, adj., sensitive 

Selbr».» -er, field 

SrU'lltfitti,/., 't, field-mouse 

Helb'lttadie,/., -n, picket 

9tlh1»a<kUmmtinhtwe', m., -«, com- 
mander of the picket 

8elb'tiiea> *»•! -e, field-path 

^efl, fk, -e, hide ; bad — berfol^len, to 
tan one's hide 

Serfeil, m., rock 

Serfettittfel,/., -n, rocky island 

Serfemtfer» n., rocky shore, blnlT 

^mf^tt, n., window 

Seit'iierbrett, n., -er, window-sUl 

Sfett'fterdiett. dim. n., little window 

Sfm^ltrrfitae,/., -n, window-crack 

Hett'fieYlflbCtl, m., shutter 

fctll, adj., far 

Ser'tte,/., distance 

Hent'ff dit, /., -en, prospect 

fer'tla» «(/.i ready, done 

frf' fedi, to riyet 

feft, a^j,, firm 

äfeft, «., -«, ftte 



UWütmunüi, pp. €tf feffc'toursein, 

firmly-rooted 
f ef 'balten, tee fefl and ^aiten 
f e'ftigett, to secure 
feft^'ftefleii, to determine 
fertftoiO, a4j., fesÜTC 
Se'ftittiaf /f -en» fortress 
ffttdlt, adj., moist 
Q^eu'erfteln, m., -e, flint 
fesi^rig, adj., fiery, ardent 
flbeC, adj., merry, jolly 
Sie'ber, n., fever 
fie'berfrei, ac^., tree from fever 
&le'bel,/.,-tt, fiddle 
Slr'belb^fiett, m., fiddle-bow 
ne'beltt, to fiddle 
Htl, pret.qf\aXLm 
lie! ^tifipret. o/eitt'tatten 
Sinatt^antoritäf r /., -en, authority 

on finance 
SistattS'mattn, m., 'er, financier 
^ittana'millifter, m., secretary of the 

treasury 
fitt'ben, -a-u, to find ; (BefaQen — , to 

take a fancy 
fino an\pret. <{f an'fongen 
Sitt'fier, m., finger 
Sitt'fierfHiDe,/., -n, finger-tip 
fin'Der, od/., dark, gloomy 
Sifdif ^» -e, fish 
fi'f«eit, to fish 
Si'fdier, m., fisherman 
WdltttV,/., -en, fishery 
Si'fdierfdirttle, /., -n, fisherman's 

tavern 
Kad», o^/., flat 
StiPftej/M-n, surfiice 
Slndli'fiibett, m., ', thread of flax 
^laWfnottn, m., knot of flax 
Ka'ffertt, to flicker 
Slatn'me,/., -n, flame 
5lan'fe,/.,-n, flank 
8ti»'f*e,/..-n, botUe 
flaf tent, to fly, flutter 
Sfe*'ter/., -n, braid of hair 
3(etf , Ilk, -en, spot, place 
Sle'bennaitS,/., H, bat 
fic'ifteitttidi, od;., ardent 
Steif«, n., flesh 
3{e{#, m., diligence, care 
ffei'ftio, Aff.» diligent, induftrious 
ffic'oetl, ^0-0, to fly, flatter 
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fRf'tettf -9-0, to flee, torn one's bock 

upon 
me'tett, M, gcllorfen, to flow 

||(9'te./,-lt,flttte 
Sti'tcttftitt, m., -t, Bound of flutes 
lltt'dlett, to sveer 
1lfi«'teii,toflee 
Hfi^'tia, ««y.. hasty 
HCft'Oel« m., wing [wings 

mWüttW^Üf m>} 't/ flapping of 
8UtY,/., -tn, field, plain 
Slltv, m., -«, hall, corridor 
ffiPHertt, to whisper 
^WftttUUf m., 't, whisper 
8(ttt,/., -en, tide, water, flood 
3oPot,/.| -n, consequence 
forom» to follow, obey 
Ui'üttlhp o^f't following, next 
Wütnhtt^t^tiit, adv,, in the follow- 
ing manner 
foraeVK, to infer 
folfl^idlr «M/m consequently 
Sfoliilltf , »»., -<n, folio (yolume) 
%tVttt, /., -«, rack ; auf bie — fJ)otu 

neti, to rack, torture 
forwent, to ask, demand 
3ontt,/.f -fit, form, fashion 
fam'tt*, «y., quite, fairly 
fOt'fdiM, to investigate, inquire 
3ort, n., -9, small fortress 
fO¥t, adv, and <ep. j>r^., away, on 
fovt^'falvm, -u-a, to continue 
gorffitirttttar/., -en, continuation 
Sfort^llimar «»-f progress 
fort^'lieliett, *ee fort and ge'^en 
fovt^'fdliffett, 'ee fort and fd^i'den 
f^vt^'fetiett, to continue 
f«rf -foebleren, to send off, expedite 
fovt^'ttfiben, tee fort and treiben 
ftvt'toSl^vettb, adv.f continually. 
forf turOr «»'v., always 
Shfft'fle»/.» ^/ question 
fta^aeitf to ask 
franaa'flfdl, a4/., French 
frttt,pr«<. o/fref'fen 
Stan,/., -en, woman, wife 
Shr«tt^tttSitnmer, n., female, woman 
ShrJIttleUl, «., young lady, miss 
frei, a<^., free, open ; — « 3rtt, leisure 
time 



Hrei^e, adj.^ n., open air, out-doors 

Stei'fieit, /., -en, fkeedom 

frei^Udlr adv., to be sure 

Srefftunbe, /., -n, leisure hour 

fremb, a^;., strange 

Hvent^e, a^;., i»., stranger 

Sfrem'be»/., foreign land 

Sfvemb'fein» n., strangeness 

ftef'fen» -a-e, to eat, devour 

Shreit^e,/, -n, joy, happiness 

rrett^iar «(/.. bappy 

freti'eit, rc/f., to rejoice 

Sfreuttb, m., -e, fHend 

fremtb^idl, adj., friendly, Hndfly) 

Sfreuttb^fAaft,/., -en, friendship 

9rveb^er, m., miscreant 

SfHe^be, m., peace 

SMe^ber, Fred(dy) 

fvieb'f am, adj., peaceable, qulet(]y) 

frte're», -o-o, to freeze 

ffifdi, a4j., fresh, lusty 

fHfdi^bltftettb, o^/., scented 

frifdl^tiieg, adv., without hesitjtüon 

Stift,/., time, spell 

fro^, adj., glad 

frHl^^idlf 04;., merry 

fvotmit, adj., pious 

Shrofdir w., *e, frog 

friti), a^/., early, soon 

Hirlt^e» /., early time ; in ber —, early 

in the morning 
ftfi^et, aty., former(ly) 
Hfit^idl^V» n^i -e, spring 
Htfili^litta, m*, -e, spring 
Stftl^^Hnfiioriilt, n., verdure of spring 
Srfi^^UttllSmoVflett, m., spring moro- 

Ing 
fttdlS'toilb, ad;., hopping mad 
ffi^Oett, to bring about 
fttl»aett,tofeel 
^%'innq tabett, to be shoulder to 

shoulder 
MXfpreL€tf\a:^ttn 
fttir avftpret. <if auffahren 
fn|r emliOT^, pre/. o/em|>or^fa^ren 
ffi^'reit, to carry, lead, manage ; bei 

^ — , have about one 
Wl'ttt, m., guide, leader 
Mx Utiff prei, <ifforf fahren 
Mt tttfam'iitcti, jpr«^ <^ ittfam'mcB» 

fahren 
mnett,toflU 
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fttttf, num,, ftye 
fünftens, adv., fifthly 
Sfitnfnttbanian^aifirvr o^j-t *»•> ft t"^»^ 

of twenty-fiye 
fnnVitfin, num., fifteen 

ffittfsiar ««»»*. fifty 

Simple, 1». (-tt8), -n, spark 
ftm^f ein, to sparkle 
fitr, jwg). with ace, for 
ffiv6a#'r a<fv., along, farther 
SttT^iitte, /"., -tt, intercession ; — t»m, 

to intercede 
^t'h\mvi^,f., -nm, intercessor 
Unrditr/Mfeiur 
fttrUit'bar, adj., dreadftil(ly) 
fitvdi'ten, to fear, be afraid 

mtk'uxim, adj., frightful 

ftttdinoS, adj., fearless 
llttT^flivaAe,/., -n, intercession 
^nx^\tßtttiltx, m., intercessor 
5ntU, m., -en, prince 
Snt^DenlftanS, n., *er, princely court 
ffirft'll*, adj., princely 
fttT^tliil»i8f a«*/-, pert 
tfüv^lo^ttr n., -t, word of intercession 
^U^, m., H, foot 
9tt#'fie(enl, »»., -e, ankle 
Sttt^tevtammer,/., -n, granary, hay- 
loft 



©d'öe,/., -tt, gift, talent 

@a'bel,/.,-n,fork 

eaV^tn, m., gallows 

aal'lertartifi, «<«/., jelly-like 

aatt, pret. nf Qtl'ttn 

earn, m., H, walk 

Oans, od/., entire(ly), quite; im ßon* 

len, on the whole 
aSnsaidl, a<«t^., completely 
gut, odtJ., very, even ; — tti(^t, not at 

all 
iBatn, «., -«/ thread 
«taT^ten, »»., * garden 
^ar'tenanlafie, /., -n, pleasure 

grounds 
«ar'teneinfalTttnfi,/., -en, edge of a 

garden 
€(av^ten«fftb, rn., -e, garden-walk 
©aS'ffftmme,/., -n, ga»-flame 
«öffe,/.,-», street 



eaft, m., «c, guest 
OafiKliattd, «., ^er, inn, tavern 
Oaffiintntev, n., guest-room 
®af te, in., -n, husband 
^t&flf, n., branches 
ethat^^ttn, n., demeanor, air 
ÜthüUt,pp. qfbaVlm, clinched 
eth'dU^ht, n., building 
Oe'den, -a-t, to give ; eS gibt, there is 
Oe&et', «., -e, prayer • 
fieberten, pp. of bit'ttn 
(dthixti', n., -t, mountains 
Üth\V\ttt,pp. qfbti^^tn 
Utblit^beUf pp. o/bhVbtn 
fielio'ren, pp. qfb&'ttn, bom 
Htb^v^nm, pp. o/ber^gen, secure 
fiebo^ten, pp. qf biegten 
ÜtbxaditftPP. q^brin^gen 
fiebr^^dlen, pp. qf bre'c^en 
fiebnn'ben, i^p. o/bin'ben 
8ebüi||f,|)p. o/ben'ten 
aebaili'te, pret. of gebetteten 
^eban'fe, m. (-ttS), -n, thought 
^eban^Ienbilb, n., -«r, mental image 
fieban'lenfdinell, adj., quick as 

thought « [iated 

aebe'ntittiat, pp. qf be'ttttttigen, humil- 
aeben^len, geboc^te, gebockt', to think 

of 
®ebttlb%/., patience 
aebnrbifi, adv., patiently 
lieeifi'net, adj., suitable 
fiefdfi'rett, pp. «i^fa^'ren 
fiefälftv'liA» «4/- 1 dangerous 
gefarien,pp.o/foriett 
gefanen, gefiel', gefal'Ien, to please; 

ed gef &at i^nt, he Ukes it 
Oefol'Ien, »»., favor 
ae'fangen, pp. q/^fan'gen 
^efan'oene, adj., m., prisoner 
geflet',prct Q/'gefal'len 
geffirfentU^r adv., intentionally 
fief[0'gen, pp. q^flie'gen 
gejln'fieft, adj., winged 
^e'ffttfter, n., whispering 
Oefrefte, adj., m., lance corporal 
©effiW^ »•!-«/ feeling 
gef uneben, i>p. o/flit'bett 
gegan'gen, pp. o/ge'i^ett 
gege'ben,pp. o/ge'ben 
ae'gen, prep, vjith aec., toward, against 
(Sc'aenb,/., -en, region^ country 
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•e^oeMinril, m., -e, serrioe in re- 

tam ; — (eiftcit, to reciprocate 
et^ÜtnM, m., *c, opposite 
•e'aenflblltkr «»•i 'e, object, subject 
9(^0mteU, n.^ -t, opposite ; im — , 

quite the contrary 
^nndtfhtt, prep, wUh daL, opposite 
ÜtÜtnWhn'fUtiht», tee eegenttber and 

Men 
ÜtümWhnfttfitUh, adj., opposite 
(Sr'ontlttArtr/» presence 
(Set'ltev, m., opponent, adyeraary 
Oeltt'Beil, r^., to fare 
oe^ol'teii, pp, of ^al'ten 
•eleiiit'r adj., aecret 
•elfeeiiii'itii, *., -ffe, secret, mystery 
•detet'ttiifiollr cu^'., secret, mysteri- 

ons 
ttli^fit9i,PP^<tfW%^ 
V^%t9Lf ging, gegon'een, to go 
•eintf, n., howl, roar 
Oelo'fictiriip. <{f ^c'ben 
0eM'fetirJ>!P*<lf Werfen 
(SellSv', n., bearing, attention 
%t%WttVi, to belong, be required 
tcii'riOf CM^'., downright, thoroughly 
•eTae,/.,-«, violin, fiddle 
•ei'oettfliiel, n., playing on the 

▼iolin 
•et^oe«, m., Tiolinlst, fiddler 
•ein, m., -er, spirit, mind 
•effterlaft, 04/., ghostly 
Oei^fterf^anbr/M *«, ghostiy hand 
•eVUeiO^OmtVftVt, /., presence of 

mind 
•eilTHdl, adj., ecclesiastical, spiritual 
trf anitf r 1>P* </ Zett'nen 
«etUw', n., clashing, rattling 
gefvSmt^ff r cramped, clenched 
^tlpfSLt, n., carousal 
tele'fe«,i5>. qfle'fen 
Oelftdl'letr n., burst of laughter 
oelattn'r i>«t Q^ fieUtt'öe« 
ael«rfeii,i)p. «irWfen 

oel(, «4;., yellow 
aetCfirimr adj., drab gray 
9elb, n., -er, money 
i^tWhvxitlf *»., purse 
^t\tf^m,pp. CiflW^w, situated 
aele'flett, adj., opportune [tunity 
9tltf^tntit\ijf.t -en, occasion, oppor- 



aelelrf , j^. of le^'rtn, learned 
^elelfev^te, adj. m., scholar 
etMV, n., -t, track, rut 
®e(eif (n.) fielen, to accompany 
aeliit'am, -a-u, to succeed; eft gc 

fingt mir, I succeed 
Oerimb, <»&'., shriU, shrieking 
Oeloitf , 04/., curly 
Oelt, interj., oh say, isn't it true? 
O^tett, -a-o, to be worth or good ; be 

considered 
0e(lib'be, n., promise 
Betitn'gett, pp. o/'gelin'gen 
ge'ntSI, prep. iri/A gen. or dat., in ac- 
cordance with 
amtoit'ert, <u&'., brick, stone 
Omtebl', adj., low, base 
Ormeitt'lfeeit,/., -tn, meanness, base 

act 
aemeiit'fdiaftfidi, adj., common 
amterfctt, adj., reserved 
Oemi'iart, m., H, chamois beard 
Oemltt^^n., -er, disposition, sool 
Otntitf Udl, adj., pleasant 
aettnit', adv., exactly, close 
^me'fttttg,/., recovery 
oettie'#ett, gelU)^^ genoffen, to take 

some refreshment, enjoy 
Oen^m'mett, pp. t^nük'mm 
^VM%\pret. q^genie'len 
®ett0f' fe, m., -n, companion 
Onma', adv., enough 
Oeitil'attt^r «mI/m sufficient 
^eimo'ttlimgr/M satisfiaction 
W^Vf!ltxt,pp. of )ftaeitcn„ maii-dad 
aetienf ,19>. <{^)>eFlen, peeled 
Oeta'be, adv., just, exactly 
Oera'b(e)}tt, adv., actually 
ettl&r, n., -e, rigging 
oera'ten, -ie-a, to come, fall, get ; ftr 

— finben, to think it advisable 
9etäffdiafteil,irftir., belongingi 
9erttitfdl'f «K, -t, noise 
ter'iett, to tan 
•eredlf , odj., just 
•erc'be, n., rumor, gossip 
aetrit'ett, to repent, regret 
€(erid|f , «., -e, court (of juatioe) 
aetiet'r pret «i^gera'ten 
aevittg', adj., little, small 
geriii'o^tr PP' ^ «in'gelti, caily, 

curled 



Vocabulary. 



21 



panging 

gent, adv.t gladly 

aerS'tetr iv- «i^ryten, turned red 

<9erÜ4ff «I -tf rumor 

fient'fairi>P-<^ntfcti 

aetttlft'faitt, cK^M quiet 

aef*af feii,i)p. oTf hoffen 

^ttfdläfff «*, -</ business 

Oef die'liettr -a-e, to happen, be done 

gef*rlf , orfi-, cleyer, "smart»' 

€(ef4ieitf , «., -e, present, gift 

aitfdlidl'te, /., -n, story, history, 
affair, thing 

OefAidlf a«r odJ'f historic 

Bfflftlcff , adj., skilfully) 

oefdila'fett, pp. oT Wla'feti 

gef4lla'ficti, pp. qr Wla'ötn 

aef*Urfett,i>p. <i^WU«'ftett 

0ef4lItttt'Bettr pp. o/mw^tn 

aef^tnei'biii, adj., soft 

grfdimirfen, pp. ^T Wtnel'Beti 

fief«ttiftett,pp. o/fd^nei'ben 

gefAo'ben, PP. (i^WlCbm 

gefUirle'Iictt.pp. o/fc^rei'ben 

gef dlltraf , pp. QfWüt'geit, tucked up 

9ef4|t«ärifile{tr/., talkativeness 

gefdHuei'gfr in^er;., let aione, much 
less 

gefdittifge«, pp. o/Wioet'oen 

gef«»ltlb', a<i/., quickOy) 

©rf*»ttW,/., 'e, swelling 

^eferU, «»., -tt, fellow journeymen 

gefeneti, rcA.tojoin 

©efenetiflttrf, n., -e, journeyman's 
piece of work 

©efel'Ugfelt,/., -tn, sociability 

erfrQ'fdlaft/.» -en, company 

gtfene«, pp. «i^n'tjeti 

0efid|f r »»•, -«'/ fece 

®efl*f *etl, dim. n., UtUe face 

^eflmrr «., -e, shelf 

«(efitl'ttltttgr/.. -en, mind, opinion 

geftittitnf . adj., anxious(ly), breath- 
less 

iBtSptnWf «.. -«'/ «*»<»* 

grftioti'tteti, pp. <i^f*)in'nen 

^tipxW, n.} -e, talk, conversation 

Üt^pxo'Oitn, PP' of \pvedtm 

geftitttit'geit, pp. qrf*)rttt'öett 

«eftftlf ,/., -en, figure, stature 

geflMtb'rP»-ct(iröene'|en 



•eftaitVitli, lt., -ITe, Qonfeiiioii 

grUaftettr to permit 

grile'lirtt, gefianV, gcHati'bett, to con- 
fess, admit 

ge'ftertt, adv,, yesterday 

geflie'gctt, pp. qffitVQtn 

geHov'bttt, pp. ((fftfx'hm 

0eftt4'r n.f -e, request 

gefltttb', a^'., healthy, sound 

€(efttttb'l^eit,/., health 

getait'rpp. <trtun 

getSitfdifr pp. ctftAaf^äftn, deceWed 

getrait'rtt, reß., to venture 

getres'lidl, adv., faithfully 

getrie'Bett, pp. <if trei'^en 

getnttt'Veit, pp. o/ttinftw 

Setttltl'lttrt, n., noise 

gemadl'fett, pp. q^tooc^fcn 

^etualf,/., -tn, power, control, force 

gemaCtig, ae^., powerful, vast, huge, 
great(ly) 

^etuatt^', n., 'er, dress, skirt, gar- 
ment 

gematt^f , a^f., agUe, quick 

gematibf ,pp. <i^toen'ben 

geivit'fdiett, pp. o/toa'f(^en 

^eme'be, n., web 

gemeil^f , adj,, blessed 

geioe'fettrPp.,q^fein 

gemi'iliett, i>p. qf toei'<^en 

Oeividlf , n., -e, weight 

gemifli'tifi, adj., weighty, heavy 

gemiti'tieit, -a-o, to win, gain 

gemift', a4j., certain(ly) 

^emirfett, «., conscience 

geioo'gett, a4j., kindly disposed 

gemdl^'nett, to be accustomed to 

getviifltt'ndl, ad/., usual, ordinary 

Utto'tifinff adj., accustomed 

ettnWbt, n., vault, cave 

etto'ilf, n., (mass of) clouds 

getvoit'tteti, pp. of getoitt'nen 

geiv^r'beti, pp. qftotx'htn 

geiv^r'betifpp. qftott'htn 

gemor'f eit, pp. o/'toet'fen 

geivtttt'ben, adfj., winding 

Äesätt'Ie, n., dispute, struggle 

gesie'mettb, adj., fitting, proper 

ges0'oett,pp. o/sie'^en 

Äesmerg', n., dwarf 

gibt, ind. pre». Sd Hng. <^^tfhm 
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Oie'ftett, fiot, geftoffen, to pour 
eiWtzimt, n., *«, poifonouB herb 

©lttfe|>'>e(/to/.X Joseph 

alStt'ien, to shine, gleam 

filattS'Hon, <«(/., resplendent 

€({a8, n., 'er, glass 

alSf tett, to smooth 

mtat^ht, m. (-n8), -«, beUef 

HlüWbtU, to believe, think 

Olridi, a4/.i equal, like, same; adv., 
at once 

8(ei«'faa8, adv., likewise 

üUWMtiüt <M7-f unoonoemed, in- 
different 

Oleidl'f am, adv., as it were 

alei4l'»ol|Ir «u^v-> yet 

Olei'ten, «litt, öeglif ten, to gUde, sUp. 
flow 

mit^f n,, -tt, limb 

alim'merti, to gUsten 

0Ktt,pre<.Qr8lei'ten 

üW%ttn, to sparkle, glitter 

eWätnUtlüui, n., ringing of bells 

^lüff, n., luok, fortune ; )unt — , for- 
tunately 

Ülnmitkf 04/., fortunateOy), bappy 

®(iif(8'Httbr n.,-er, favorite of fortune 

Otit'liai, to glow 

enofht,/., -n, grace, fevor 

llttS'bifir adj., gracious 

®0lb, n.,gold 

fiorben, a4j., golden 

aolb'oeia, ad/., golden-yellow 

&0lf, TO., -e, gulf 

flün'tien, to grant, not to begrudge 

e'infntt, m., patron 

®'6n'ntt\<kaU, f., -en, patronage 

eoiU ^, God 

O0t'teSfttrd|tiar ad/., god-fearing, rev- 
erent 

^0tte8atta'beittitltt, n., God's grace 

ttltl ®0f teStoiattt, adv., for heaven's 
sake 

aött'«*, adj.. divine 

exab, n., *er, grave 

€(ra'liett, «».. *, ditch 

^ra'beilttftr/.. *«, sepulchral air 

Oram, m., grief 

UtWmtn, to worry 



gYSm'ftdlr adj., crabbed, in-homored 
eranaftt,/., -n, (bombysheU 
etanatWittn, m., splinter of a 

(bomb)BheU 
OvaS, I»., 'er, grass 
avaS'attttt, o^/., green as grass 
OraS'mitffe,/., -n, hedge«panow 
grSflidlr od;., horrible 
liratttUe'vm, to congratulate 
OVau, adj., gray 
gvait'ett, to dawn, have a horror, tarn 

gray ; mir grout, I shudder 
aratt'Udlr adj., terrible 
Orei'feit, griff, gegriffen, to grmsp, 

seize 
OreS, a4f., strong, crude 
Ore'te (Vtargarete), Margery 
Oren'el, m., horror 
Orie'dleitlaitb, n., Greece 
Oriei'grom, m., grumbler 
griff, pre<.<ifgrei'f en 
griff inf,pret. off/A'ettifm 
0rifrrm.,-e, grasp 
®ririe,/.,-n, cricket 
grim'mig, a<^'., grim, extremedy) 
grin'f nt, to grin 
gr^li, adj., rough, rude 
iBxoU, TO., -t, grudge, wrath 
gcortenb, a^j., resentfully) 
®ro'fd|en, to., penny 
gcol^, adj., large, big 
Oto'l^e, adj., TO., big fellow 
®tof^mtttter,/., ', grandmother 
Orol^'tiatrr, m., ', grandfather 
griin, adj., green 
@intnb, TO., 'e, bottom, reason ; |u — c 

gelten, perish ; im — e, in reality 
griittb'Ufll, adj., thoroughly) 
@rttttb'fa#, TO., H, principle 
gvittt'golbett, adj., golden green 
gttttt'sen, to grunt 
iBtUtß^ttt,/., -n, group 
Onit, TO., 'e, salutation 
grit'tra, to greet, salute, remember to 
(SnVhtttf TO., florin 
©tt«f»,/., favor 
Oüttff ling, TO., -e, favorite 
«(üttfningSlerrfdIftft, /., -en, faroi^ 

Itism 
OltttfrUngSfdIaft, /., -en, favorable 

position 
Oftnff HngSmrfftt, «k, Ikvoritlam 
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ettitrniifiitiii¥tf«aft, /., -en, faroiw 

Our'fielitr to gurgle [itiam 

auf, adj., good, kind, irell 

®itf aid ten, ». , (expert) opinion ' 

0ttte,/., kindness 

auf IfeetSill, cKff-, kind-hearted 

Hn'tillr ad;., kind 

UttfntittiOf a<&''> kindlj disposed 



^aax, n., -e, hair 

^aat'attoixx, n., tangle of hair 

l^OU'rifir «M/.f hairy 

Wicti» ffdiftt, ee^obf , to hare 

6ai'fenoVritett,p2t<r., belongings 

l^fl^feilr m., *, harbor 

ftaVitUf to (iuten 

laiierbiff, ody., thick and fast 

lalb, 04/., half 

Mh^ant, adj., below one's breath 

ialb^fftn, adj., half open 

l^aHettr to resound 

^aU0\ n., hubbub, noise 

©als, «n.,'e, neck 

l^alS'flatvig, adj\, obdurate 

iali, interj.f indeed ; stop I hold on ! 

odr.fjust 
lyaCtett, -ie-a, to hold, keep, stop 
(Snt'tnetttr to hammer, beat 
©anb,/., ''e, hand 
©atl'bet, m., ^f quarrel, squabble 
f^aWMn, to bargain with, deal, act 
^anh'tt^mmti, /., -n, tambourine 
©anb'tttdlr «., ''er, towel 
©anb'merlr »., -e, trade 
©anb'tuevfSbtttfdlr m., -en, trayeling 

journeyman 
6attfi, m., ^e, (mountain) side 
ftan'ntn, -\-a, to hang, cling 
ilän'fien, to hang, attach ; ba9 ^tti an 

einen — , to set one's heart on 
^an'UlhatiX, /., *e, sawMer's bench 

or horse 
Üar'vett, to wait (for) 
(art, adj., hard, harsh 
f^'dt^tt,/., stubbornness, severity 
©«It,/., haste 
Jio|Hö,a<i»., hastily 
©aft, m., hatred 
llürUdlr «4;.. ngly. homely 



llfilt'die», to breathe, whisper 
l^ait'eti, ^ie», gel^au'en, to fight 
©att'feilr m., heap, pile 
IStt^^fi, <Miv., often, fireqnently 
©Mtlit, n., 'er, head 
©oitlif eY(e(ttÜ, n., -He, main expe- 
rience 
©OttHf aedaube, n., main buUding 
©ftitHflbaat, n., -e, hair (of the head) 
©aitHfinaim, m., 'er, captain 
^aupf fttaf^tf f., -n, main street 
©iitttittitvit'lilal», m., 'e, gymnastic 

grounds 
©«Hi, n., «er, house ; |u — e, at home 
©Stti'diett, dim. n., Uttie house, 
l^att'f ett, to keep house, dwell [cottage 
dattS^ftfttt,/., -en, housewife 
©attS'fietulfe, m., -n, house-mate, in- 
mate 
4^i(ttS'(erittr/.» ^en, cottager 
i^a»§^it«U,plw,, people of the house, 

inmates 
^03X1, /., *e, skin 
Uf <nterf., sayl 
©e'belr «k, lever 
te'Beit, -0-0, to Uft, raise ; (r^), take 

one's self 
^ttkfütau, adj,, light gray 
Iftrf ten, to futen, fix 
Iftef tia, ad/., violent, vehement 
Ifee'iiett, to contain, entertain 
6ei'be,/.,-n, heath 
JutVXtn, to heal, cure 
Üei'lio, adj., holy, solemn 
^ei'Hfie, adj.,m,, saint 
f^eil'f am, a^'., healing, curative 
ieim, ad»., home 

Öei'matbotf, n., -»er, native villagt 
«ei'matlidi, a<^'., native 
Oeim'felfer,/., return (home) 
]|^riitt''le^rett, to return home 
]lit{m''Ietii]iteit, «e« ^eint and tom'nteti 
^im'Udi, a4/., 8ecret(ly) 
l^eim'tttififdl, od/., malicious 
Äeim'mäirtS, adv., towards home 
6ei'vat,/., -en, marriage 
Ifeei'rateit, to marry 
l^ei'fet, adj., hoarse 
l^eift, adj., warm, hot 
l^ei'ftett, -ie-ei, to call, name, bid ; eft 

l^ei^t, it is said 
l^eiraeaebt, od/., dearly loved 
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0dk, wkf ^tn, hefo 

lerfni, -«-0, to help 

l^efl, a^f,, loud, bright, clear 

&tUm, M^i -«* helmet 

©em>,n.,-<tt, shirt 

i^tmWiitmtl, «»., BhirtpflleeTe 

leiit'mrit, to block, obstruct 

lev, adv. oiMi ttp. pr^., here, hither 

|erft('«(ftffeil, -ie-c. to condescend 

levoit', adv. and aqp, pr«if., dose to, 

near 
levftit'teioteit, w« ^eron' and {ie'i^en 
levittf lontmett, lam l^eron', l&eran'* 

gtfmnmen, to approach 
%ttüW*t0Utnf tee ^eroti' and xoVUn 
levftttf , ad«, and «5p. pr^., up 
letostf setftitgett, ««l&erouf andßel^e« 

(rVOlti'r ^V* <>^'*^ '^^ P^^'* ^^^> ^''^^^ 

|eni]tS'«ire«ett, -«-o, to burst forth 
|etaitS'-fe«trit, -o-o, to contend for 
levottS'-tvetnt, m« ^erauS' and tre'ten 
levi, adj., distressing, bitter 

eet'ilnWt,/., -en, bitterness 

öert,w».,-e, hearth 

eet'be, /.,-«, herd 

herein' r odv. and »ep, pr^.^ in, into 

|eveUt''ffie8ett, *« j&erein' and Hie^gen 

ieveitt'Btntommett, «e ^eretn' and 

»rteltt'-ftrel*e», -W, to blow in 
ler^'geQeit, ging i&er', l&er'gegongen, to 

set to work, go at 
©et'ftt»! t, /., H, origin [that 

levitadi'r «*«•» l**er» afterwards ; after 
©et?, «I., -n, -en, Mr., gentleman, 
eeWßatt, TO., God [master 

eert'U*lelt,/., -en, splendor 
eew'f*ftfteil,pJ«r., persons (of rank) 
«etv'f dieit, to rule, prevaü 
6evv'f4ev, »»., ruler 
(ev^'fleaett, to produce, complete 
fieTtt'liet, adv. and «g). pr^., over, 

across 
liew'lieraefaftreti, »«« l&«rü'ber end 

fa^'ren [Inarien 

liewt'beir-fttaKeti, «w l&«rü'ber and 
letttm', adv. and ««p. pr^., about, 

around 
fievmn^'lialfiett, to (have a) romp 
fierttm''tvoittme(tt, *«« ^erum' and 

ixom'mtln 



|evmit'«sei8eit, «m j^entm' and lefge» 
ienm'ter, adv. and $ep. preS.^ down 
)entit'tev»I«mmett, nt l^enm'ter and 

lom'men [ff^rin'gcn 

|entit'tevf)>vUi8eit, nt Meruit' tev and 
lennt'tevftittiett, «e« ^enm'ter and 

Prien 
letHov', adv. and tep.pr^., forth, out 
levtiov'sefAofTeit, «e« J^ertMn' and 

fc^ie'^en 
||eviiov'«8(it|ett,«ee l^erDor' and %W%m 
ietHov^'ruBeit, to project 
ievHOV'tttfiettb, adj., prominent 
ieni0v'«fleiBeit,«ee l&eröor' and ftci'g« 
Öerj, n. (-en»), -en, heart 
eerj'Mttt,»i.,Ufe-blood 
|ev}'bnr4brtoaettb, a4f., heart^iero- 

ing 
Oet'ieleib, «*, heart's pain 
Oev'setiiattsflr/- 1 extreme anxiety 
levs'emttiffettb, adj., thoroughly re- 
freshing 
Oevi'fvettbe,/., -n, heart's joy 
letl'laft, adv., fondly 
letl'H*, adj., cordiaiay). thoroughOy) 
©ett, n., hay 
Oeit'iobett, m., hay-loft 
6ett4'Iet, I»., hypocrite 
leitete, adv., today 
»en'tla, adj., this, today's 
leufltttttge, adv., nowadays 
OesrteF,/., -en, witchery 
(fe, adv., here 
©lei, I»., -e, blow 
)iebttr4', adv., by this means 
|feltprrf.<?r^al'ten 
liettett eiti', iw«<. plwr, ^f eiic'l^altcn 
lier, adv., here 
lievttttf , adv., hereupon 
Jlet,|>re<.<ifl&ei'|en 
6U'fe,/., help; ftrstlit^e— , medical 

advice 
illfi'ietelt, ad/., ready to help 

(othersX obliging 
dim'met, m., sky, heaven 
6im'iiie(re{4, n., kingdom of heaven 
dim'ntetibttÄ. »•» canopy of heaven 
limm'Ufdi» a<(f.i heavenly 

(ill, adv. and up. prt^., toward, on, 

then ; — unb ^er, to and fro 
Üittllb', adv. and up. pr^., down 

«itiftb^fülrt, «ee ^inofi' and ffi^re» 
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MnaiMAauteit, »ee ^inab' and \^av/s 

en 
l|ittab'-f«Titt, tee l^ino»' and ]^vti'tm 
itttatt^'ftfiBftl, -ie-iC; to ascend 
l^inattfr c^dV' and sep. pref.^ up 
littattf'faliveti, see ftinauy and fa^'* 

ttn 
Qttiattf •fttQrtr see l&inauf and fü^'ren 
^ittiittf 'flettent, see hinauf and Hef # 

tern 
Qlnanf •reifte, w« hinauf andrrt'c^en 
Itttauf 'fa!, see ^nauf and fe'^en 
IjlttttttS', adv. and sep. prtS.^ out 
ftlnattS'-iJWett, «w ^inou«' and bit!'* 

)Utattr«Ti4te]tr ««« l^inauS' and ri(^^ 

ten 
littatti'-fdiaittett, «ee l^inauft' and 

f(^au'cn 
||fttnttS'«fd|l((ett, »M^inou«' and f*«'» 

ten [gen 

Qittatti'«tvaBett, «w ^inau«' and tra'* 
llin'-^etttrtt, to point to 

%\xCWXt^'f adv. and sep. pref.^ through 
%\VL^nxen'»^t\itVL, see l^inburt^' and 

fle'l&en 
l^tnrfn', adv. and sep. preS.^, into 
l|tneln''fa^rrti, ««e ^tnein' and fa^'ren 
l^ittfttt'Bebattt, />?. ^ ^tnein'bauen, 

built in 
llittf In'oeliifTettr '«« ^tnein' and bei'fien 
Illtteltt'-Brlirtt, see l^inein' and fle'l^en 
iinritt'-lf fiftt, set hinein' and le'gen 
|lttfln'-f eürtt, *«« l^tneln' and fe'ben 
littetti'-träumrtt, «ce^inetn'and trftu'» 

men 
QineUt''tvetett» «ec hinein' and tre'ten 
l^lno. i»»*«^- o/^an'gen 
Öitt'B<kttB' ''^f demise 
Qitt'«aeiiett, -tt-e, to feive awaj 
Ilin'Bfvldltet» «e« i^in and ric^'ien 
litt'-aittB' '«'^ ^i*t ^'^^ ge'^en 
ll^ln'«l}a(ten# -te-a, to hold out 
^itt'-UBttt# to lay down 
litt'-ne^mett, nal^m ^tn', bin'fienom^ 

men, to receive, accept 
lltt'ttett. adv., this place 
l^in^'f dimttttietn» to smirk, talk 
WxC*\t^x\Xif see ^in and f(brrt'ten 
t^tn'-feftrtt» -a-e, to look, gaze down 
ftUl'tetl» adv., behind 
timtn%tf, adv., behind 



Üttt'tet» pr^. with dot. or occ, be- 

hind 
dUt'temtnttto, m., background 
llnterUf'frtt» see ^in'ter and laf'fen 
^Ut'-treffen» traf ^in', ^in'eetroffen, to 

strike 
Qiti'-tvribett» -ie-ie, to drift along 
flin&^htt, adv. and sep. pr^., orer, 

across 
flUm^btV'htfintn (re;!.), to extend 
iin&'btt'Mvtn, -^-a, to take orer 
iitm'btV'fütivtn, see ^intt'ber and 

fttb'ren 
Qittit^brtBentfeit» see ^inil'ber and 

ru'fen 
^inWhttgn^itn, see ^inft'ber and 

flim'htfxHitn, see ^infi'ber and ttVt 

ten 
l^ltttttt'teVr adv. and sep. pr^., down 
binvmfitX'Wudtn, see ^inun'ter and 

Ibittitt^'fitBttt^ to add 
ftiuiuf'txettn, -a-e, to step nearer 
&\xn, n., -e, brain 
&\x\dif m., -e, stag, deer 
ei'<»e#/,-n,heat 
fioh, prel. ctffftfhtn 
icb avifppret. o/an'beben 
iob auV,pret. (^aufbeben 
i>o'btlbxttt, n., -er, planing-boaid 
|<4, ac^.t high 

ftcMct/^m'^, adj.^ loud-beating 
dodl^mttt»/., haughtiness 
6o4'fditt(e,/., -n, university 
16o4l'ftUB' od;., late, of blessed mem- 
ory 
lo^ltvo^rBeiorettf ady., high and 

noble, right honorable 
dodl'marbiBfte, ad/., n., host 
0o4l')fitdHfbf n., -er, wedding song 
0off m., ^e, yard, court, manor 
Oof ban» m., H, court ball 
Oof f art# /., haughtiness 
l^of f en» to hope 
OoffnunB^/i -en, hope 
|)0(f ttttttBStttm» ad/., hopeless 
Iboff nUttfiStoi» adj., hopeless 
ÖoJT^ttttttBSflrttt, m., -e, star of hope 
0of 8tftitS4» n., -e, court oonversa- 
tion 
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O^neifit« n., Gouri-Ufe 
f>0VitUtt, plur., oourtien 
»9fU«,a4/.; polite 
dofmftltti« m., 'er, courtier 
Ö^f mftvf 400» m., 'e, seneechal, Lord 

Chamberiain 
Oof tefle(> /., -n, ooort-regalatlon 
5offditftll|e»/., -n, court-toady 
6<f flttttt« Mb I prince's houaehold 
6of ivefeit» «., oourt^ife 
dij^e» /., -n, height ; in Me — , up 
ö3yje,/.,-tt,caTe 
%Wnm, 04/.. Boomful 
Wa', interj., holla I hello I 
iolett, to get, fetch 
aane,/., hell, Hades 
warn, adv., deuced, infernal 
&üUiaifhtt, m.t elder, lilac 
f>üWathtittt, m., wood-cutter 
f>0Wbtaa,f., 'e, wooden bench 
lariertt, ««i-» wooden 
Ooli^fttterlntte, plur,, wood-cutters 
ao(l'tiftitt4fffe(«eii, <{im. *!., Uttle 

wooden slipper 
tot'dieil» to listen 
Wvtn, to hear, listen' 
ÖoHlOttf » m., -<, horizon 
Qiftte iu'fpret. q/iu'^aren 
Oo'f rttf p/ur., trousers 
&0'\tnia\iit, f.t -n, trousers* pocket 
%ub,pret. q/'^e'ben 
iub anffpret. ofan'fttbtn 
Ittlif4# orf;., nice, pretty 
dttlitt» n.) 'tr, chicken 
6tt(b,/., graciousness 
ittlb^boO» ad»., graciously 
iuVlm, to enrelop, cover 
dttttb, m., -e, dog 
dtttt'betttttfl,/., mortal terror 
IjUtt^ert« num., hundred 
Ittt'tlg, od/., quick, swifKly) 
Itt^f^ett» to slip or scurry away 
©tit, 1»»., *«, hat 
Wttn, refl., to take care 
$l>urit, f., -n, hut 
6D)>odion^rir'./., melancholy 



iilfpron. nom.,1 

itntf pron, dat., (to) him 

i|tt» pron. aee,f him 



U|r» pfvn., her ; their 

iiii ^ in bent 

9»'»e»/.,-ii, bee 

Wmtt, adv.t always 

Uit'merfort# adv., continually 

hn'metsm odo., continuously 

itt# pr^. «pifA daL or ace., in, into 

iStktm', eof|/. ofid adv., whUe, in that 

iStkei', eof^. and adv., while 

ist^rf'fett» adv., however, meanwhile 

dttfftitterie'regimeitt» n., -er, regi- 
ment of infkntry 

dtt'lialt» m., -e, contents 

Utmifteit, prq). ufUh gen., in the 
midst of, among 

in'tte'l^alteti» -ie-a, to stop 

Xnfntn, adv., inside 

WVLtx, adj., inward, inner 

Inf « in baS 

dtt^fel^/.-n, island 

9n'felfl8bt«ett, dim, n., iahmd town 

iltSBel^ei»% ado., privately 

ittlaemein'» adv., generally 

dttftittff , m., -e, instinct 

dnterrf'fef n., -n, interest 

dtttri'atte^/t -n, intrigue 

in'lvrttbiBf adv., inwardly 

UtltoffAnt» cM^v., in the meantime 

fr^gettb pron. (ft)tllll8, anything, 
something 

iv'geitblVO» adv., anywhere, some- 
where 

drv'SOttg» m., 'e, erring, aberration 

drv'UdIt« n., -er, wiU-o'-the-wiap 

drv'titm» m., 'er, error, miaunder- 
standing 

9 w'lvttti [eitl , /. , mad wort 

l«,<mi>.q/erfett 

9 

ift, adv., yes; why I 
da'tfc/.t-n, Jacket 
3agbf/.,-«n, chase 
dS'get» «n., huntsman 
diPgnrleirttf n., hunter's life 
Vkb» adj., sudden 
ifil^'ttttBi» od^'% suddenly 
^abt, n., -e, year 
dtti'reiieit,/., -en, season 
dftlrltttt^evt« n., -e, century 
dttttldet« m,, shout of Joy 
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Qfatt'fe» /., -It, luncheon 

\t, adv.^ ever 

ir^etlfalli» adv., at all erents 

fe'toer« pron., each, erery 

je'toetmatm» pron., ereryone 

fe'beimillf adv., every time 

iebo4'» adv., however 

je'aert mtb it' mm, interj.,- goodness 

gracious I 
feüev'» adv.f from the first 
Wmal§, adv., ever 
je'mattb» |>ron., someone, anyone 
\tfntv, pron,f that, the former 
\tWSt\ii,prq>, vfith gen,, on the other 

side of 
def'f Hi, inierj, (corruption of) Se'fu» 
de'fttif <n/cr/., Jesus I 
imt, adv., now 
do'4em — Soa't^tm, Joachim 
io'beltt, to yodel, sing, trill 
Zollamt', John 
SWPtU «., dim., coat 
d^fe'fa» Josephine 
ilt'iettl» to rejoice 
3lWht, m., -n, Jew 
3tt'8eii>,/., youth 

lum, adj., young 

dttit'Be, m., -tt, boy 

dttttfi'f ratt, /. , -en, virgin, maiden 

dttttli'defeff» t»., -en, bachelor 

tttft, od»., exactly 



Saifttetf # n., -e, cabinet 
Sabett% TO., -en, cadet 
«aieftetlftötti, »., *er, military 

school 
Sabef tntforltif «., corps of cadets 
ßä'fer, TO.,bug 
Sarfee» to., coflTee 
»ä'Hg» TO., -e, cage 
Saütt, TO., «e, boat 
Slli'fev« TO., emperor 
«ftl'frtlti,/., -nen, empress 
Slall# TO., lime, plaster 
fait, adj., cold 
f um, p^^'* 0/ Cotn'nten 
Stameriib'f to., -en comrade 
lam t^txpx^, pret. <ir^eran'fotnmen 
Stamm, to., H, comb 
f ftm^mettf to comb 



Stam'mtx,/., -n, chamber, room 

^am^mevhitntt, to., chamberlain 

Sam'mevbirtnov, to., -en, director 
of the board of domains 

9ampU TO.,*e, struggle, fight 

Ittml/fettf to struggle 

f ant HOY'« />^e<. <if bm/tonraten 

lain toie'ber» pre^. Qftoie'berfonnnen 

Stastbeta'ber» <«e fiatementanbela'ber 

Sattbtbaf » m., -en, candidate 

Sattsleff /., -en, ofllce, chancel 

SaDi'trl» n., chapter 

StapVttiattUm, TO., 'e, beginning of 
a chapter 

Soli'De,/., -n,cap 

Statu Charles 

^axxtt'M, TO., *e, square yard 

Stat' it, f., -n, card, ticket, map 

St'af\t, TO., cheese 

StafUlaib, to., (whole) cheese 

Safemaftettlufe» /., -n, casemate- 
loophole 

Stapften» to., box, trunk 

»a't»e,/.,-n, cat 

taufUn, to buy 

taum, adv., hardly 

leif, adj., bold 

fe'fiet«f4iebeii/-o-o, to ImwI, to play 
tenpins 

Sell'Ie»/., -n, throat, voice 

leVrnt» to turn 

Mn, adj., no, none 

(ei^neitoeBS, adv., not at all 

fett'ttett» tann'te, gefannf, to know 

Senttftlfif /., -ffe, knowledge; in — 
feljen, to notify- 

Sttth TO.,-e, fellow 

levit'aefttttb« adj., robust, vigorous 

Äet'ie,/, -«, candle, taper 

ftef te,/., -n, chain, line 

leu'^ett/ to pant, puflf . 

Aid, TO., -e, keel 

Siett'fDati, to., H, pine splinter 

SKe'felBeröQ, n., coarse gravel 

SHttb, «., -<r, child 

Slitt^bertaBe^p/ur., childhood 

lltt^ffftr ody., childish 

SHtttl, n., -e, chin 

ftittti'batfett, TO.,Jaw 

8lt'*e,/.,-n, church 

SHr4'ta||, to., -e, church-fair day 

Slvdi^ttttm» TO., *e, steeple 
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ttheWmtUp •»•. -«r way *<> church 

Slaf ter, «., fethom 

tiü'gtn, to complain 

nSrH«, 04/., piüable. pitiful 

nam'mevtt, re^., to cling 

Snattfi» fn,f 't, sound 

flam, preL qfllWQtn 

llatifi au9',pret. qfauVlHa^tn 

Stlat/t^t, fn -n. clasp 

tiat/pen, to slam 

ttatr adj.f clear 

»Caf'fe,/.,-n,claa8 

$tlün§, Nicholas, ClauB 

Äteib, n., -er, dress ; Älel'ber, plur., 

clothes 
mefbetifivUe,/., -n, clothe».brush 
fleibete aW,pret. <if on'fUiben 
Sltei^bttttB»/., -en, dress, clothes 
neUl, «(;•., Utile, small 
SCei'tte» «ui;., m., little man «r feUow 
Keiit'Iatttr adv., ddijectedly 
Keitt^mittia' at^f faint-hearted 
Keitt'tvitDts» adj., diminutlye, tiny 
nnn'mett^ to squeeze, catch 
^UVtttgttüft, n., -t, apparatus for 

climbing 
neHent« to climb 
nW^tn, •<i-u, to Bound,^ring 
SWfti«./., -en, clinic 
flüt/^tn, to beat, slap, knock 
^Wftev, n., * convent 
lttta# ««(/•, wise 
Sllitfrniieit»/.i prudence 
$tnü^ht0 m., -tt, boy 
hxa'dtn, to crack 
Itturietif to sound 
tnat'ttn, to creak 
StlStt^el» m., throng 
Sttt^t» m>i -e, man-serrant 
Änle,/.,-e,knee 
Inir'ett, to kneel 
^nWxnMtt, TO., kneensllder 
ItlUt'f rttf to snap 
Shtirtii» m., -t, little fellow, scrub 
tnVfttm, to crackle, grit 
ShtB^dlrl, m.. knuckle, ankle 
Shtotif» »».. -^r button 
Ino'tia» a4/-> knotty 
Bo'bolhf m., -«, imp, gnome 
lolirffnftrv, ad/., pitch dark 
lolinditiiav). (ul;.. Jet black 
Sloner, »»., trunk, valise 



S^Se'tieitleft, n., -«, note-book 
^üUnW,/., -en, colony 
loUffaF, adr., very, "awflil" 
StümtV, m., -t, comet 
lo^mif4# 04;'., funny 
Sommatt^bo, n., -«, command, de- 
tachment 
Um'mtn, lam, fielom^mcn, to come 
Sommit^ODtiet, n., regulation belt 
l^mmimiif e^re n» to reoeiye the com- 
munion, communicate 
Stom^agndt',/., -en, company 
SoiiUtnattfe^rebier, n., -t, company's 

quarters 
$tümpügn\t'\ütd, ffi.,-^&le, company 



Stümplimtnt', n., -e, compliment, 

bow 
Sottferrtt}'»/., -en, conference 
SiJ^ttfB» m., -e, king 
I3tt'ttett. tonn'te, getonnf , can, may 
S^ttfttltntiott^/., -en, oonsoltation 
St^mt^Hünf,/., -en, license 
So)>f# m., 'e, head 
Slo)>f ettbe, n., -n, head of the bed 
Stüt/M, n., belt 
Sorb» m., -^, basket ; refusal 
SlSrt'Aem dim. n., lltUe basket 
Stfv'Der» m., body 
SotHi (A^X »•» corps 
Sofl#/., board 
Wfttn, to cost 

UWliit» adj., delicious, sayoxy 
Irab'belti» to crawl 
fTll4» inter/., crash ! 
ixti'il^tn, to creak, crack 
Slr(ift#/.,*e, power 
hrftf tin» 04/., powerfhl, yigoxocui 
StttifgVXf m., collar 
hrJi'bett, to crow 
ShrantDf» m., 'e, convulsion 
framUfl^aft» 04/., convulsive 
hraitf# 04/., sick, decayed 
Shrait'Ie, 04/. m., patient 
ftWttn, to grieve, mortify 
Shrmt^ettbett, n., -en, bed of patient 
Stranrbeit»/.» -en, sicknen 
Iro't^ett, to scratch 
Slrat^'fttt» m., -»e, a sweeping bow 
Straut» n., Hx, herb 
^xtatwe', /., -en, creature, creation 
Sortis, wi., -e, ring, circle 
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frei'f dien» to shriek, scream 
Shrett), n., -*, cross 
Shrens'^ett» n. d«m., little cross 
hretts'ettf to cross 
ftrrni^rt» m., fiurthing 
Slrett|^9|)fel, ». dim., fine fellow 
Mt'iitn, -0-0, to crawl, creep 
Shriefi^ 1»»., -«, war 
Irie^B^tt' to get, catch 
Stxitu^^tamtta'^, m., -en, comrade in 



Rti'fe,/.,-n, crisis 
Iriftarieit, adj., crystal 

Shro'tte»/., -n, wreath, crown 

»rb'te,/.,-ft/toad 

SHt'*e,/.,-n, kitchen 

StVL'dnd, fn,f -t, cuckoo (deyil) 

Stnf^tt, »»., cooper 

Sttt'ael» /., -n, ball (of wood) ; bullet 

fitl^C, o^/., cool 

ViWltn, to cool 

ffiitt, a4;.,bold 

Inm'mttn, reft., to care, concern 

one's self 
Shttt'^e»/., -n, information 
Shmft,/.,'e,art,8km 
Itmirrei4, adj., arUstic 
Inrie'rett« to cure 
ftttj» «y-i »liort, curt(ly) 
Invi'Miii, adj., nearnsighted 
tuxmrnf, adv., in short 
ftt'f4ett# fi^*> to lie down, crouch 
SHi'fle,/.,-n, coast 
SNt'flrttfhridi# «■, -e, coast 
»ttt, »!., *e, kiss 
fitneii,tokiss 
ShtftlPftltb. /., ^, kiss (of the hand) 



(0'4e]t# to laugh 

tofe^tln, to smUe 

laifirrff adj., lacquered, patent- 

Sa'beit# *»., shutter 

Ugtpret. qflW^tn 

Stt'oe»/.. -n, situation, condition 

Sa'Bev» n.| bed, camp 

W^ttn, to lie, gather 

IWmtn, to paralyze 

8«fal',»*., -en, lackey 

8(im'0e,/.,-n,lamp 



SSnMKdiem dim. n., little lamp 
Sattb» »., *«r, -«, land, country 
Sattto'atit, m., -»e, country physician 
Sütt^'^eit» n., dim., little country 
Sattto'ftvate»/., -n, country road 
iavfgHt), adv., long, a long time 
SSit'Be, /., -n, length ; ber — long, at 

füll length 
San^Betoellff /., tediousness, ennui 
lan^'i'dM^, adj., of many years' 

standing 
IftttBi» prep, iffith dat. or gen., along- 
side of 
lattB'fftin, adj., slow 
lUn^ft, adv., long ago 
Utts'lveUeit, refl., to be bored 
SolKtiett» m., rag 
i^fixtabbiofia, Hal., cross-patch 
Uippret.qfiejvx 
2aft, /., -tn, load, weight, burden ; 

|ur — faQen, to be a burden 
luneit» l{cB% fielaf'fen, to let, leave 
la% tta4% see not^'laff« 
Sateiit'. n., Latin 
(atei'ttif«, a<(/., Laün 
Sotfv'ttrttlttttbeliiier» m., group of 

lanterns 
Sait'ie»/., -n, summer-house, arbor 
2anb'ftü\ii, m., *e, tree-frog 
Iftll'evit» to lie in wait 
8«ttf» m., ^e, course 
latt'fett» -i«-au, to run 
8lltt'tte»/., -tt, caprice, humor 
iouxtVla, Laura 
Ifttt'f^ett, to listen 
8«ttt# m., -«, sound 
Iftttt, a4j., loud 
latt'tett» to say, run 
lattnoi, a(^., silent 
2aiatttV, n., -e, (military) hospital 
8a)0retf grliilfe, m., -n, hospital at- 
tendant, interne 
80|0rett' ^off »*., H, hospital yard 
8e'linii0tttl» m.,'tv, man of the world 
It^btn, to live 
iehtn, n., life 
lebeti'blß, adj., (a)live, living 
8e'lietiiBefd)i4te,/., -it, life-history 
8e^lie]t8bef4reilittttB. /, -en, life, 

biography 
It^htniivob, adj., happy, jolly 
SfbettStlfiff» »., happiness in life 
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9tfbtn§Mitif^U/., wnuitj of life 

Sc'Hlti««elI# m., -tn, Boaroe of life 
ItV^afi» «</.> lively, quick 
Seieivoir» »., good-bye 
Sc^ieCtra« plur,, gingerbread 
Wdtn, to lick, devour 
Sc^ev» n., leather 
Ic^ertt, acy.t leathern 
le^tB» <M;m single, orphan 
le'blBli«, adv., Mlely 
Utt, a4f,f empty 
le'sen» to lay, put 
lel^itett» to lean 
Srit'ittA^ »., *er, text-book 
Sei're»/., -n, inatmction 
%tVxtt, TO., teacher 
Selv'lert» m., -«n, master 
Seiv'lal^re, plur.^ apprenticeship 
Sciv'lillB' *»., -e, apprentice 
Mb, TO., -er, body 
Seib^arit» «»., *e, body physician 
Sei'lieittatttr, /., -tn, constitution 
ItWm. adj., bodily 
Srib'mebilttS, m., body physician 
BefJfce^/M-n, corpse 
lei'dletttlat» a</., ghastly pale 
SeF^nttoadie,/., -n, death-watch 
rei*t, a4j,, easy, light 
lei«f li«, adv., probably, easily 
Sei^f fimt, 1«., levity 
Ifi4f fittltiBr o^?'* thoughüess 
Uib» MS tun 

ItVbtXi, liii, ^tlWiw, to Buffer, en- 
dure, allow 
Sei'bett» n., suffering 
Sei'bntf^aft /., -en, passion 
reib'«*, adv., tolerably 
Seltt'tvnstb^ /., linen 
M.\t, adj., soft, gentle 
8ei'|le,/., -n, band, ledge 
lt\'fitVL, to render, afford 
let'teit» to lead, transmit 
(eit'fett» to guide, turn 
XtxfVLtn, to learn 
le'fe«, -tt-«, to read 
Se'fefiHitf« n., -e, piece of reading 
lent, adj., last, latter 
lenf senattttt« a4/-, last-named 
ItuWttn, to sparkle, glitter 
leng'nm. to deny, disavow 
Sflt'tef plur., people 



lf«t o^;., light 

Sllfit» »., -er,-e, Ught, candle 

iXfl^'ttn, to be brightened, dear up 

2i«f leitt. n., diTO., Utüe Ught 

8lb,n.,-«r,Ud 

Heb» adj.t dear 

8U'be,/.,love 

Ife'beit, to love 

Ite'beitirtiittVbiBf adj., amiable 

Sie'beititiiürbidfeit./.y-en, kindness 

Iffbeboff, adj., kind 

liebf^Mtn, to carees 

Sieb'HitB» m., -e, favorite 

Sieb'HttaCbllfitet, to., favorite author 

lief, prei. qf lau'f en 

Ue'fent» to furnish, supply 

lie' gen» -a-e, to be situated 

X\t%,pret. Qflo'ffen 

Hei iiie'ber, pret. q^nie'berlaffen 

Siett'tenatttf to., -d, lieutenant 

8nie,/.,-n,lily 

lin'bent« to alleviate 

8l'»le,/..-n, Une 

WnU, adv., to the left 

Sitt'ttenbSileitt, linen trousers 

eHK^e./.-n,«? 

n^ftig» adj., artful, crafty 

mt^iw^Qriei'ben 

So4» n., *fr, hole 

lo^tfett, to curl 

80'bentotf» TO.,''«, coat of homespun 

lo'bent, to flame 

Solitt# TO., H, reward 

S^f^moti'be,/., -n, locomotive 

loi» ody., firee, loose 

SiJfdI'tiiMiier, n., -e, blotting-paper 

lü'fen» to firee, untie 

U%'*^tbtvi, fling ioV, loiS'gegangen, to 

begin 
UW*%tVLiviL, to brawl, bawl 
Ui'-lnffen, -ie-a, to set tn», let go 
Sü^fttttg'/., -en, solution 
Su'effev» Lucifer 
Sli^ffe,/., -n, void, omission, gap 
Ittb ein', pre/. <if ein'Ioben 
8aft,/.,*e,air 
8tt'Be,/.,-n, lie 
Itt'gett/ -0-0, to lie 
lita'tterif«, ady., false 
Bttm'me^ to., lubber 
8ttmtierei%/., -en, trifle 
Sttft,/., pleasure, desile 
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bflHt» «I/., merry, joUy 
UdHftnanUlu, to stroU 

a» 

SRiiccftTO'nt» plur., macaroni 
maftl^tn, to make, do 
SRa(fct,/.,*e, power 

maiitt ttöt'fpret. q/Dor'ntoc^en 
mSdi'tidf 04/., powerftil; — teerbctt, 

to become master of 
aRallf fUtttdi' m,, '(/ authoritaÜTe 

decree 
9kW0itn, n., girl 

aRJib'4rttBeflaUf/.,-en, girl's figure 
aRiPbel,«!., dim., girl 
aRabatt'ttttf Madonna, Virgin 
SRagb»/., 't, womanHserrant, maid 
SRft'getl« m., stomach 
mil'art« adj., lean 
SRafifflrt» m., schoolmaster 
SW8ft^tie,/.,-n, mane 
SRal'ttimg» /., -en, warning, admonir 

tion 
SküWt»0ti, n., -e, admoniüon 
SkaU m., May 

SRili'ettgtitttf n., green of May 
SWal'etitofe,/., -n, early rose 
SHaiot', I»., -e, major 
SRllIf »*, -</ time 
mofttn, to picture, represent 
SRa'ler» i»., painter 
mol'DroDlter, od;., sloTonly 
man, pron,, one, they 
]||im4» pnm., many a 
mattdil'crlei« pron., many kinds of, 

many a thing 
manäi'mal, adv., at times 
SRatm# m., 'tr, man, husband 
mamt^aft, od/., resolute, manly 
SRSmt^eittf «., dim., manikin 
SRftltlJ^liet# n.f manoeuyre 
SRoH^Der /., -W/ (school)bag 
VlaxVü, Mary 

SRari'd ««tttif'flmft, Holy Virgin 
SRart'»e, /., -«, landing, quay 
aWttr^e,/..-n, brand 
SUtafiffltdm, m., market-place 
aRat'mottvelDte, /., -n, marble stairs 
Vlt^xtn, inteii' (corruption of)aRari^a 
IRafAi^tte» /., -n, machine 



WHa%, n., -c, extent 

SRanc»/., -n, mass, large number 

»lil^titett» to moderate, tone down 

WtatfitmaW, /., mathematics 

matt, adj., dim, weak, limp 

aRat^tifileit,/, fatigue, languor 

Wfian'tt, /., -tt, wall 

9Riut(» n., 'er, mouth, snout 

WfiwxVl»UX\, m., '^c, mole 

SRattFlottvfSteflftaf /.,-««/ fo"» o' » 
mole 

9R0Sti#/., '«/mouse 

aRfttt'fcfalle»/., -n, mouse-trap 

me^ii'ttffll» «H^*., mechanically) 

mtfdtxn, to bleat 

9Rebf|ftt%/., medicine 

]ltebi)i'ttffl|# adj., medical 

SRert» n., -c, ocean, sea 

aReer'f 4 oumf )iit>e,/. ,-n, meerschaum 
cigar-holder 

tne^r» adv., more, longer 

me|'rere# ««(;., several 

melv'lOoditBf a«?;., of several weeks 

aWei1e,/.,-n, mile 

mtXVi, pron., my 

mei'ttett« to think, mean 

mei'ttettortett^ adv., I don't care ; urn 
^, on my account 

SRei^ttttttfi,/., -tn, opinion 

mein» adj., most 

SkH^fttv, m., master 

nterbett» to announce, report 

SRe('bttttB#/-, -««/ report 

SWeti'ße,/.,-tt, crowd 

SReilf4» m-, -«n, human being, man 

Vltn'\itmatt, /., -en, human species 

SRetti^ettfoDf» »»., -"e, human head 

]iteii^f4ettUer. adj., deserted 

SReit^fAettberbiimiiittitt» /., damna- 
tion of man 

SRett^f^eittoetf^ »., -e, human work 

9ltnWfitiU/., humanity 

mtt^tm, to note, notice, see 

mrtrtoStbiBf «<(/•» remarkable 

SRefaniattcr', Fr. = SWiB'^eirat 

mrf'fett# via%, gemef'fen, to measure 

mt\'fing'9lmtdttrtiltn, n., brass 
amulet 

midilf profi., me 

»Hgae,Jto«../.,-«,mite 

9RU«./.,milk 
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»U^cnt# to ioften (down) 
WhWhtnmu»f't -«n, redaction 
ittte^rH-. 04^., least 
WhnafU,/', -n, minute 
«tFf dieil# to mix, blend 
tMhWn^tn, to dlMpproye 
mitlait^ellt« to mistreat, abuse 
SHI^eirat»/., -«n, misalliance 
llti|^id!l# o4if., precarious, hasardous 
«tit^mittit» «y., ill-humored 
W^tttMliil, adj., suspicious 
WM» pnp, wüh dot, and sq>. pr^., 

with; along 
«tUott^'f eint» -tt-«, to witness, suffer 
mitfttt^'f Aftiteit« to look on 
mW'htin^tn, Me mit and brin'gen 
miteiliait^ev» adv., with each other, 

all together 
Wdf^tbtatllitPP. «/mifbrinfien 
«lifBeloIfett» «00 mit and l^eFfen 
mit^'f^mmeit» «eemit and fom'men 
SRiflrto» »., pity, sympathy 
mif leibift» adj., pitiful, compassion- 
ate 
tttif'tna^ett, to Join in 
mW*ntfimtn, see mit and neunten 
mit^'rebett, see tnit and r«'ben 
mitfimi^iiirtt » »ufant'men 
aRit^tog» «»., -t, noon 
9Rlf togimall» »., -c, dinner 
VtWU,/., -n, middle, center 
VtWMXun^, /., -en, communication 
WHVta, n., remedy 
mWtttXf adv., in the midst (middle) of 
SRit'tentaAt,/., 'c, midnight 
»tittletloei^e» adv., meanwhile 
ntff'ttittfrtt, «ee mit and tdn'fen 
mitim'ter» ad»., now and then 
VMä/tt, pret. o/mb'gen 
mty^tn, mo^U, gemiw^t', like, may 
mJiU^tli, adj., possible 
WUc'ttai, m., -t, month 
SRonb» w»., -«/ moon 
9)'l0lt«Ioil'r *»•* -«/ monologue 
SRomtmenf, »i., -e, monument 
aRoOT, n., -e, marsh 
mov'geit, adv., tomorrow 
VUt'Utn, m., morning 
Vtüt^gtntHU,/., dawn 
ailo'fel'CfStt'evnttfi, sour Moselle 

wine 
SRotib', n., -e, motive 



SRSt'loe,/., -n, mew, gull 

mft'be, 0^/., tired 

9»i'blBmt,/.,fotigue 

SRttl^'e,/., -«, trouble, difficulty 

wWitn, r^., to endeavor 

»Wtrie,/., -«, miU 

SRtti'lenbtt*, m., 'e, mUl-brook 

JVhtI'me,/.,-«, aunt 

mitb'fftm, o^;., wearisome, trouble- 
some, with difficulty 

tmVltV, m., miller 

fmntxBUmtV, /., ', mmer^s 
daughter 

JDhtttb, m., ^, mouth 

Wlhlb'U*, a4;., oral, verbaiay) 

»ttttt'tev, a4/., awake 

a»fill'ie,/..-«#eoin 

muv'melttr to mumble 

ntfiv'rifA, adj., surly, iU-humored 

JDhtfif ,/., music 

SRttilatedrt, m., muscatel wine 

SRttC'lel, /. , -it, muscle 

mfineit, mu'Bte, gemuBf , must 

SRtt'ftevifnabe, m., -n, model boy 

»ttt'fient, to survey, examine 

mii'tiBr »ff., idle 

SRitt, m., mood, courage ; eft toirb i^m 
pi — , he feels 

tlttt'tlg, adj., courageous 

SRttftet,/.,', mother 

fBtufittatm, m., -t, mother's arm 

SRÜf trt^eit, dim., n., old woman 

SRttf trttoill, m., common sense 

9Ki'l»e,/.,-n,cap 



na, interj., well! 

1104, l>r(3>> <<^A da<. and «ep. pr^., 

after, for, to, toward, according to 
9lll4'bllt, m., -«, neighbor 
9laf^bar]^of, m., -^, neighboring 

court 
9la4'barf4iift,/, -en, neighborhood 
Sttt^beilt', adv. and eonj., after 
Itadi'beitin^, a4/., pensive 
9lll'4etl, m., boat, skiff 
9la4'folBe,/., -n, imitation 
Sta^l^'frageit, to care about 
n04'«forf4ett, to inquire into 
tttt^'-aebeti, -o-e, to yield to 
tta4'«aebett, ging nad^', nod^gegongcp, 

to attend to 
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nall'tef diitft, «m va^ and S^Vdtn 

flamatt'fetoeB, m., -e, way home 

IwAIn;', adv,, then, later 

9la4'||Ufe,/., -n, asslatance 

lltt^'toleit, to bring, fetch up, make 
up 

na^'laffett, -it-a, to cease, discon- 
tinue 

tiii4''Uef , «00 nad^ and lau'fen 

Ita4'«iitiid!iett, to imitate 

9l04'inittaB, m., -e, afternoon 

9la4l'litfttafi8ttit'terri4t, m., after- 
noon instruction 

ita4''l'fHfe]t, pfiff tto<y,tto<y gepfiffen, 
to whistle after 

ltal|'«feQeit, -n-t, to look through 

tlft^fletti, adv., in the near future 

ItSAIfUeBettb, o^/., nearest 

«a*t/.,"t, night 

nadi'teU, m., -e, disadvantage, harm 

9lal|fladrt, n., bed 

tia«rii«, 04/., nighUy 

91a4f miilll, n., -e, eyening meal 

4ta4'ttaBettb, ck^.» resentful 

tl0«'tvaBn«, 04/., later (on) 

naditi, CKfv., at night 

9lll«f üf«r «»., -e, bedside table 

tlft4''ia1)(ettr to pay in addition 

9lttf dtn, m., neck 

tiatfi, oc^., naked, plain 

9la'Be(, f»., ', nail 

nil' Beit, to gnaw, rankle 

ttall, a4/., near 

Snft'^e,/., -tt, vicinity, proximity 

naff^tn, to near, approach 

Itfi'l^etn, r^., to approach 

ttal^», pret, ctf nel^'men 

naim aW,pret, o/an'nei&inen 

nWttn, to support 

9iüVtnng,/.t nourishment 

9la'me, m., -nd, -n, name 

tta'metttoS, «M/-» obscure 

nafmtnUittf adv., especially 

StSm^n^, adv., namely, the fact is 

nanti'te, prei. qfnm'mn 

fflatx, m., -tn, fool 

9lä8^4rtt, cfim. n., little nose 

Wtt'fer/., -W/nose 

fla'frttiflttBeIr »»., nostrU 

lia#, o^;., wet 

W«fter,/.,-n, adder 

Wtttttf',/., -en, nature 



nai&t'liäl, adv, adj,, of course, natural 

neu'lirl, Naples 

neoHottta'stet, m., Neapolitan 

Vit^hti, m., fog, mist 

fle^Belf^i^t,/., -nt, cloud ofmist 

Ite'teit, pr^. iri<A <ia/. or ooc. and »ep, 
pr^.f next to, beside 

Itebeitiei'r adv., incidentally, in pas- 
sing 

fle'brttittKev, m., rival 

tieinteinait'toev, adv., next to each 
other 

fle^bettBelbüttbe, n., adjoining build- 
ing 

f^e^txaxwim, «k, *er, neighbor 

flfietnnrttfÄ, m., -en, fellow-man 

JKecf, nk, -en, nix ; sprite 

tte'ifettr to tease 

tte^'ttnt, nal^m, e<nom'inen, to take 

Weli, m., envy 

Wel'Be, /., -n, decline; ber «og ge^t 
jur — , the day is on the wane 

ItePBett, to incline, bend ; reß,, de- 
cline, descend 

91e{^BttttBr/.> -en, inclination 

Steilt, adv., no 

ttnt'ttnt, nann'te, genannt', to call 

^let'neitfleiet, »., nervous fever 

jReH, «., -e, net 

tteitr ady., new, renewed ; bon neuem, 
anew, again 

nett'etttStBr/i -en, innovation 

flett'Biet,/., curiosity 

fleu'Btertoe,/, -n, curiosity 

Stett'BieHBf adj., curious 

9lett'iBfeUr/., -en, news 

nett'mobifA, adj., new-fashioned 

ttf^t, adv., not 

Widi'*e,/.,-n, niece 

xAtki^tpron,, nothing 

tti'dett, to nod 

tile, adv., never 

XLW^tX, adv. and $ep, pr^., down 

nie'bef beuBett, »ee nieber and beugen 

Slie'betliiBe»/., -n, defeat 

ttte'ber'lafTett, At-a, to perch, settle 

nfe'ber'faufett, to whizz 

^lie'berttnBr/.i -en, lowland 

nte'matS, adv., never, at no time 

Stir'ntattbr pron., nobody 

nfe'fett, to sneeze 

stim^menttel^v, adv., never 
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mca 
ttFte», to not 
RffCttte^tev,/.,', nixie 
IM«, ado., jet, itUl 
fUci^t', M^, northeut 
Wiv'tcfK« to gmmble, nig 
iUt /., need ; mU — , with difflcolty 
itiKtia, 04/., neoesMury 
tirtlant, to urge, pien ; fU^ — loffot, 

to eland on ceremony 
iUf loeiT,/., eelf-defenae 
fin, m., moment, instant 
V&lf^itm, adj., sober 
»Ittir adv., now, weU 
iatlt'me)T, adv., now 
latit'melrig-, adj., present 
wnr, adv., only, Jnst 
ffkaf%t9i, m., advantage, profit 
irit'tett, to use, be of use, seise 



0(, eof^., (I wonder) if 
Cta^tr/.oare 
t'ieil, adv., aboye, up there 
otenktein', adv., besides 
CierHft^C,/., -«, surfkoe 
C(evnii)>e, /., -n, upper lip 
Cietf^ettlel, m., thigh 
•'ierfl, 04/., topmost 
CierU, «»., -en, colonel 
CiCTlvelt» /., upper world 
oiglri^r conj., although 
oM^Olt', ecnj., although 
CWhwXm, m., H, firuitrtree 
«(tOOtr, con/., though 
C4'fe, *»., ^, ox 
C'bem, mw, breath 
<'brr, eof^., or 

bVn\M,fn -ffe, deserted country 
C'fnt, f»., *, stove 
Cfentitftitev, /., -n, side of the stove 
«f fett, adj., open 
<f fett^ftT, adi., evidentOy) 
Bf fettta«, a4/., public 
Cfflil«', m., -e, officer 
Cffilietrrsatitett, »., officer's exam- 
ination 
8frtteii,r^.,toopen 
eft, adv., often 
9f trti, adv., often 



Cfldiit, «Ik, -e, nnde 

^Vnt, prep, with ace,, without 

cfiVLtiMt adv., moreover 

P%x, n., -€tt, ear 

CIv'ffige,/., -It, box on the ean 

Oiv'liilDt^eit, dim, fk, eai^4ap 

il'ng, adj., oUy, rich 

firiotittie, /., -«, oil-lanq» 

Ctt'lel, m., nnde 

ClKfev, «I., sacrifice 

CTii'leltoevt, «•, -«, oracular word(s) 

Owm'ge,/.,-«, orange 

Crott'BettBftttett, w^,\ orange-grovi 

OV'brtttfUl, adij., proper, valuable 

OTbilttt«', adj., common, vulgar 

OT^tteit, to arrange, order 

Cr^tttttta,/., -<«, order 

oHeittit'Iif«, adj., oriental 

Ctt, m., *tx, -t, place 

oftmfKtel, a4/., ostensible 

OfleHe'(i2al.)-6<^ciife 

Cflevit, phur., Easter 

Jb'ltevtci^lait^, n., Austria 



Haar, ein, a4f., a few 
tlO'tfeit, to pack, seise, grab 
l^a^tt ettra'ta (i^ol.), father carat? 
Va^re'iteCitol.) -ffiirt 
tial, <nlei:/., pooh ! pshaw 1 
^älüW» ^, 'e* pahuie 
9a|He¥'f4tti#eI, dim., n., dip of pi^er 
9arabiei', n., paradise 
l^atte«',/., -en, part, party 
pafiafhü, adj., passable 
)>at'te onf, pret. (2^aurt>affeit 
Vo'te, m., -n, godfather 
tiatettf , adj., stylish, dandy 
9a'tef , nk, Bev. Father 
Vfttiettf , m., -en, paUent 
9att<tl' {Dal.), m., owner 
9atti'(ft((ett, jpJttr., chubby-cheeks 
9atti'iiftlfiBe, adj. m., chubby- 
cheeked fellow 
l^ati'fe,/.,-tt, pause 
tlffnigettb, adj., tormenUng 
»eitt'lf«, adj., painful 
Vrffffte, /.,-«, whip 
Ve'KttB, Pekin 
tpetmol', «., -«, pendi-box 
^erU'be,/., -«, period, phrase 
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ptt\Wli^, add., personal 
t^etvx, to tattle 
Ij^ato, n».»-e, path 
Vfttn^r «•» *«?/ pledge 
i^Wlfxtt, I»., parson, priest 
VftttC'Hrdiie,/., -n, parish chorch 
Wef fer, m., pepper 
Ij^ei'frttnasiBr «»., *e, music of flutes 
9f^^r «>•> -^1 borse 
Vfei^beirot, «k, *«, horse-trough 
OTffr ^» -«/ whistle 
iMlff Uttft', pre/. <j^ttO<^'t)feifen 
Wiwi'je» /.»-«/ plant 
We'8e,/.,oare 

We'semstttrt,/.,'/ foster-mother 
liffe'lieilr -^0/ to indulge in, take care 

of, be used to, be accustomed to 
WW,/., -en, duty 

Hffd'irett^topick 
fifo'fleit, »»., post (of a door) 
Vftmb, «.i -t, pound 
^ftt'ftertt, »., snorUng 
VlUfifftltttber /., -«I recitation in 

physics 
^WfttX, m,, piastre 
ipia'fte, /., -n, trouble, worry 
tda'itn, to trouble, bother 
^lan, m,, H, pUn 
t/ia'ntn, to plan 
tpiattrf r m., -en, planet 
HläfWem, to splash 
Viol», m., *t, place, room ; — ne^mm, 

to take a seat 
Vlofna, dim,, n., aittle) place 
pXtifiitn, to burst, spUt 
Uleiellf«, adj., plebeian 
IllBlKIi^r <>^v-> suddenly, all at once 
UlttnMl, adj., ungainly 
|l(st1lt')>eit, to fall plump 
)>0'4eit, to beat, pulsate 
iPolor, m,f -t, goblet, glass 
VaUtif,/.,poliüc8, policy 
(PaU'tihti, I»., politician, "sly fox" 
püVttxn, to grumble 
Vattar, «., -e, portal 
iPo'flett, m., post, office 
tPo'fretttiltie, /., -n, line of (miUtary) 

posts 
iPra^t,/., -en, splendor 
|irS«'tf8, oJy., splendid 



titScii', adv.t promptly 
pXüWUn, to brag 
)>Ta|letifdir od/., oBtentatioos 
9va'siSr/, practioe 
tire'biaeit, to preach [voice 

Vtr^bioeirfHinme, /., -n, preacher's 
9Yeii, m., -t, price, cost ^ 
Itrei'f ett, ^e-ie, to praise ; einen gifitf « 

li^ — , deem one happy 
Orrf'f en, to press 

ptVdtin, to produce a prickling sen- 
sation 
We'feti, pre/. ofpvtV^tn 
9riti)ef' fin,/., -nen, princess 
9Tiff4e,/., -n, wooden sword 
9«il»af (ebett, n., private life 
tirabie'rettr to try 
fßv^tVha, island of Procida 
ip?ofef far, t»., -i/ren, professor 
ItroHle'tifdi, <«(;., prophetic 
DralKltev, ad;., tidy 
Dvotefif e'reit, to patronize 
9t^tefti0ttrtiirfeitr »., system of in- 
fluence 
UtiPf fit, to test 
Vxuf^tl,plur., thrashing 
9tikuti^,f.f -tn, scuffle 
pvWgtln, (r^) to scuffle, beat 
9ntltl, m., pomp, pageantry 
ptnffttn, to sneeze violently, puflf 
9ttli'fitilett, n., feeling of the pulse 
9ttttlt, m., -e, point 
9ttttf4'te|e|it, n», -e, punch recipe 
9ttV'|)ttr, wi., purple 
Uttv'littrtot, o^., purple (colored) 
fißuv'itlhavm, m., ^, somersault; 
einen ~ fc^Iagen, turn a somersault 
Itttt'eit, to clean, polish 



ftltft'Cett, to torment 

CUtttlm, m., smoke 

fmaCmett, to puff 

CMalmf mufft,/., -It, cloud of smoke 

Duerie,/., -n, source, origin 

qnenett, -o-p, to ooze 



Ka^fla, Bachel 
Ka'diett, m. Jaws 
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m^, «., Hi, wheel 

wffcm. to gather or snatdi up 

Wtc«, to tower, nee 



nrifmniCfm, to argae 
lUlc'te.y.. -m (skj.) rocket 
lUah, ai., «tr, edge, border 

lli«te,^ter., intzigaeB 
tmaafU,pnL ^rcs'soi 
f«f4,«4r., quick, nvid 
IUrfetef49|if. «w, -e. thonmghlned 
ll«nnirbdKl, «.> buttereap 



fli^, 'C ooonefl ; «drioe ; coiua- 



lUrfff. n., riddle, mysterj 
fiTfeflttft. •«'.. enigmaUe 
Mif ffto<rt» »>»-e, mTsterioua word 



lUsh'iag, «., '«f predatory in- 

curaioii, raid 
lUtt^r «^> smoke 
fax'^m» to sBBoke 
tt«urf4Irier, »^ TeU (doad) of 



ll«t«r «^i '^r spaoe, room 
«is'mrit, to dear 
UmfH,/; HI, caterpiUar 
vm^^ni, to murmur, rustle. 
fisf'Hertt, r<^f to dear the throat, 

lle^'lteil, n., arithmetie 

xHki» odv., right, quite, Tery; — 

^obcit, tobe right 
UH^i, ».» -t, right 
lle^'te, a4j.,/., right hand 
TC^tir oäv., to the right 
xttfif\€iafltn, a4f., houest 
vc'tfeitr to stretdk 
9it'ht,f., HI, speech, words 
TC'beil, to talk, speak 
Kr'beilSatt, /., -tn, phrase, locution 
rebet ef«', pr««. <»mKc Af smg, qf ebf« 

reben 
reVa*»««/., honest 
teb'fcUgr o^/.f loquacious 
«e'aelr/.t -w» rule, regulation 
re'selmStifi» ad/., regulai<l7) 
te'telretf^t, adj., regular 



fff^tnt, r^, to moTe, stir 

lle'gnt* «^1 nin 

KCgettbognifftrbe,/., -n, color of the 
rainbow 

ntie'vnt, to rule 

llcfiie'ntstgiaii'gelegeti^eU, /., -en, 
affair of the goyemment 

Kcfiie'ntttgSitti' tritt, m., -e, acces- 
sion to the throne 

lletitntiU', «»., -fx, -e, regiment, 
government 

lletUlt',/., -en, region, direction 

rr'gfteit, to rain, pour 

Ke'gmiBr /t -««» motion, move, im- 
pulse 

Kel, «., -e, roe, deer 

rei'beit, -ie-ie, to rub, scratch 

td4» o^3-i rich 

Ild4. »., -e, realm, empire 

trC^rit, to reach, extend, hand 

td«'Ii4, a4;., abundant 

KcÜlfi'fitvIl, m., -en, imperial prince 

«el'|e,/..-n,row,file 

tfiltett ete', preU of eln'ref^en 

refinrit, to reconcile 

TeitI, «fr'.iPnre 

reffen, to travd 

Kei'fenbe, of;, «..traveler 

reften, -\-i, to tear, jerk 

reften, rttt, ßertf ten, to ride 

Weif tier, n., -e, animal used for 
riding 

refjen, to tempt, provoke 

rei'ienb, adj., charming 

reit'ttett, rann'te, gerannf , to ran 

9ltfihtni\f't -<n» capital 

Weftbena'nbel, m., nobiUty of the 
capital 

KefDeff, m., respect 

Slejl, m., -t, remainder, rest 

ref ten, to save 

ren'mfitiSr o^'-» ^^ a contrite he«rt 

Keborber, m., revolver 

Kejebf r »»., -<, prescription 

Weteb'tef treiben, n., writing of pre- 
scriptions 

Sibeitt, m. Rhine 

ri«'ten, to direct 

riibtete tiuV,pret. q^ourriil^ten 

ri4ltete jn', prei. o/gu'rl(^ten 

ri^i'tig, adv., real, right, sureenoo^ 

Slidl'tttnfi,/., -en, direction 
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tith,prei.(iftWhtn 

9tinfttnta%n, m., 'e, bark canoe 
Wittb'leill, dim., n., crust 
ttUtbi'Utoev, n.| cow-hide, neat's 

leather 
ritt'dett, -a-u, to ring, press 
rittfiSr <idv., all around 
tinaS'ltttt/ adv., round about 
«U>'|ie,/.,-«i,rib 
xi%,pret,qfvtV^ta 
»i* aar, preL Q^ouÄ'rrtBen 
»Itt, i>r«<.(ifrei'ten 
W9'd!ie(tl, n., wheeze 
Ko(r,m.,'t, coat, skirt 
KSinieit, di$n,, n., little coat or skirt 
Küffleitl, <2<m., n., Uttle coat 
KofffAot, m., 'e, ooatrtaU 
Woff tafdie,/., -n, coat-pocket 
8l0^rt, m., laborer who roots up 

stumps 
Ko'^eit,/., -en, vulgarity, brutaUty 
«iirHAtr n.. reed-bed 
ttol^r'fltotf, m., 'e, bamboo 
«arie,/.,-ii, role, part 
rorirtt, to roll 
rü'mifdl, adj., Roman 
rot, adj., red 
Wü'te,/., redness, flush 
rB'tett, to redden [flowered 

rot'fölifill, ac^'t red-headed, red- 
t'6rm, adj., ruddy 
Wof fdltvatt), m., 'c, redstart 
8iof iveiti, m., red wine 
Kttff, «., -€, twitching 
«ü'ffeil, m., back 
ttt'cfeil, to raise, move 
tötfett ein', *ee ein'rüden 
KüfffaQrt,/., -en, return trip 
«UlTlelT,/., return 
tairCinti, adt>., back(ward) 
Sittiffrite, /., -n, rear end 
Kiiif fi4t,/., -en, consideration 
tfilf toSttS, adv., backwards 
tttt'bev, »., oar 

ftu^htthtad,/., *e, seat for rower 
tufhitn, to row 

Ktt'betf 4I1111, m., '^c, stroke of the oar 
ttttf, m., -e, reputation 
«it'f en, -ie-tt, to call 
Ktt'^e,/., -n, rest, composure 
«u'l^eit^toxest 



nt'llia. a4j., qni«t 

SIttlim, m., fame 

rüft'meti, to extol, puff; r^,boact 

vitl'rett, to move, stir 

tunh, adj., round 

vit^ftett, to make ready 

m'tifir ac^'f sooty 

mf f4eti, to slide 

tSirtan, to shake 



C>aal, m., 6AIe, room, hall 

CfiPtel, m., sabre 

CfS'^elfoDHel, n., sabre-belt 

C>a'4e,/., -n, afikir, thing 

fa^'te, adj., gentle, quiet 

C>a((, m., '^c, bag 

C>aff tit4, *!., 'er, handkerchief 

Cfft'oe, /•, -n, legend 

t>8'Be,/., -n, saw 

f ft'sett, to say, tell 

eiPfief eiteit - SA'sefc^arfen 

Cfa^BtttlreiC, m., -«, legendary oyde 

Cfä'gefllftrfett, n., saw-fiUng 

iafi, pret. Q^fe'^en 

M hvün\pret. <i^brein'fe^en 
Mmnf,pret.qniWUffVX 
f>afte,/.,-n, string 
C>ai'tenllatt||, m., 't, string music 
CaVtettfDiel» »., -e, stringed Instm- 
Coftamntf , n., -e, sacrament [ment 
fol'ietirtooU 
Call, »., salt 

Comi'taSr m^f -e, Saturday 
famt, prep. irOA da/., together with 
fait'biB, a4j., sandy 
fitttb'te, ptirf. <irfen'ben 
fattft, adj., soft, gentle 
C>attffmttt, / , gentleness 
fa»f,/)r«/. Q^fln'Iett 
\ann,pret. qffln'nen 
M,pret.ctffi^%tn 
Sau'ittgb,/., boar-hunt 
Cattnt, m., 'e, edge, hem 
f Stt^mett, to delay 
C>4a4, m., -tn, timber-land 
^diaiili, t»., -e, (tunnel-)Bhaft 
Cf^a'bet, m., skull 
f^A'bett, to do harm; eS i^ f(^abe, it 
is a pity 
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Ma'bm, »w, dmmage, injary 

C>4ii'benfTettbe, /., -n, malicious joy 

f^o'bettfT^t, adj., rejoicing in an- 
other's calamity, malicious 

Maf feitf to procure ; fc^uff, fieWoffen, 
create 

9ätaWntt, m,, conductor 

Moll, m., -e, rogue 

SH^aVltn, to (re)M>und 

9i^üm, f., shame 

fdliKmeit, reA, to be ashamed of 

fditttn'Ioi» a4;.f shameless, barefaced 

f^ttttViiat, adj., disgraceful 

C>4ait'be,/., -n, disgrace 

iÜlüX^, adj., sharp, scorching 

fdlarf bCitfettb, adj.. discerning 

64afteit, «»., shade, shadow 

64at>, m^, 'c, treasure; sweetheart 

f«ttrbar, a<2>., valuable 

64attli, m., straw 

fdHktt'bfvetveftettbr adj., terrifying, 
grewsome 

f 4att'ett, to look 

f*att'erfl«, adj., terrible 

f^ait'ent (sufammen —), to shudder 

f 4att'(eltt, to rock 

ediattm, m., *«, foam 

f^Su'nteilr to foam 

«*att'f«ilel, n., -e, spectacle, scene 

f«ei'bett, -ie-ie, to depart 

€4eitt, mw, -e, glare 

flleltt'iiat, ad;. seeming(ly) 

fAei'ttftt, -ie-ie. to seem, gleam 

6*el'tel, m., parting, part 

€l|eriettlaDtie, /., -n, (fool's) cap and 
bells 

edielf ivort, n.. -«, scolding, abusive 
term 

Me'ntel, i»., »tool 

C>l|ett'fe,/., -n, tavern, saloon 

flletti eltt', imper. <?r etti' Wenleti 

fftett'feit, to give, present, grant 

Mer'bfiitel, i»., barber's bag 

fftfrett, -0-0, to cut 

«*et'me1Ter, n., razor 

f*et'|m. to joke, Jest 

14 eu» A^. anxiou8(ly), shy 

e^ett'fal, »., -e, horrid object 

f d|eit1|'U4 , odj. , abominable, atrocious 

e«M, m., skill 

f 4|Vtfettr to send ; re/f ., be fit 

MUTfal, n., -c, est« 



f^ie'intr -o-e, to shove, posh 

fdllef, adj., wrong, crooked 

Cdlie'fevbadI, n., ''er, slate roof 

f 4lett, pre<. of f^j^ei'nen 

ftf^ier, adv., almost 

(«Ifteit, f(^o|, fief(^orfen, to shoot 

€>*lff» «.f -«, boat, skiff 

e«ir«eit, dim., »., litüe boat 

Miff er, m., boatman, skipper 

CfdiiffrtevSt «.,-«, ship's rigging 

f^U'bevtt, to set forth, describe 

€d!|Uf amC, n., ''cr, sedgeCgrass) 

€d|Uf l^aCm, «i., -«, reed 

C>d|illt^f, m., disgrace, shame 

f4lllt'|)fe]tr to scold, use abusive lan- 
guage 

e^itm, m., -«, (l&m|>-)Bhade 

f Aiv'meit, to protect, shade 

6«la«t,/.,-en, batUe 

e«la«f felb, ».. -«r, battle-field 

Cdilatfi, I»., chump 

64Iaf, m., sleep 

MtiPfe, /., -n, temple 

f dlla'frn, -ie-a, to sleep 

€^W\tmt%t9L, n., retiring 

^fmwitK, m., sleeping man 

f^lllff, adj., drooping, floppy 

Mlaf famntet , /., -ti, bedroom 

CÄlaf simmer, n., bedroom 

Cdidid, «»., "t, stroke, blow, beat, 
shock 

f Ata'aett» -u-a, to strike 

f 4lait8, p«v<- 0/ f(^lin0« 

f^lfttlt» adi-, slender 

f^lftDti, od/., sluggish 

f^Utt, o^/., crafty 

C>4latt'|eit,/., -en, craftiness 

f«le4t, 04;., bad, ill 

f4Ie4terbiitBi'» adv., by all meav 

CAle'l^ettaUBe, n., -n, coal-black eye 

f 41ei'4iett, -i-i, to creep, steal away 

Mlei^'titttrottiae, A, -n, reoonnol- 
tering party 

641eif ftO((, m., 'e, wheel-frame 

fd|lei'mlB»a<^..8Um7 

f^letl'tiett. to drag, carry 

f*a*,/)n»<. <?rWei'*en 

f(fin4'tett, to comb out 

Wlef,j)r«<.o/f*la'fen 

f dme't«, WloB, fief^lof'fe«, to lock, 
close, shut ; 9<^cunbf(^aft — , form a 
friendship 
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f Wefli«, adv,, at the end, after aU 
fd^limm, adj., bad, serious 
e^lUnf^tf/.f 'ti, snare, tolls 
i€tüWütn, Hi-u, to wind 

e€tio%, n., 'or, castle 
Cd^UVtattnt, m.f '', castle garden 
^Ü^töf/ÜttUf dim., n., small castle 
CAloi'ttetitie, /., -n, castle steps 
f AluA'snt, to sob 
Cd^Utd^t,/., -ttt, ravine 
Cd^Iitif» in., -e, swallow, draught 
f d^Iit'if en, to swallow 
Cd^Ut'lfer» m-, poor devil, starveling 

fAIttg iittf ',!»■«<. q^auff(i^l08tti 
Wm tinf,pret. qf ein'ft^logen 
fftdta emuor', pre/. o/enn>off«i^loßen 
f d^ltntt'metti, to slumber, doze, sleep 
««liiffeOo«. fi., 'cr, keyhole 
MntftA,/., disgrace 
\itmWm, <»dv., awfully 
fÄmal, od;., narrow, long 
f d^ntCdfetl, to taste, smeU 
fdimei'^elti, to flatter 
fdimel'te», f*miB, gef^i^mif'fett, to 

throw, fling 
edimevsr *»•» -^, v^^ 
fdintm'tctoegt» oc(;., deeply afflicted 
\tmtn'%^ft» <M/-> painful 
Cdimet^tetUttg, »»., -«, butterfly 
fdimie'brti, to strike, forge 
itb^vM, pret. <i/f<^ntei'%en 
€d|mit«f, «»., -^» adornment ; im — , 

adorned 
fdimfi^if ett, to adorn 
fdiitatt^int, to puflT 
f dinatt'f nt « fc^notiben 
ZttfiXtfdtn%€M,%, n., 'er, snail-shell 
Cdiitee'aefUSiet, «., snowstorm 
edjitee'Iattbfdiaft, /, -en, snowy 

landscape 
fdlttee'loHt, od/., snow-white 
fdlttef belt, f(^nitt, gefc^nitten, to cut 
fAttef big, od;'., plucky 
fdlltea, adj., fast, rapid, quick 
fAttitt, pret. o/f<inei'ben 
CAttilf tonavett, p/wr., dry-goods 
Mttitf toaaveiibetfattK m., sale of 

dry-goods 
fd|lt3'b(e), adj., base, iniqaitoas 
C4ni)r'(el, m., flourish 



MttttHf tabaf, m., snufT 

fd^tlit'tett, to tie, truss up 

fd^ltttv'getabe, adj., very straight 

Cd^mttY'bart, m., 'c, mustache 

fd^ltttv'rett, to hum, whir, purr 

fAob, iwet of fc^ie'ben 

fAott, adv., already 

fd^dtt, adj., beautiful, nice 

Mdtte, adj., f., beautiful girl 

fd^O^tteit, to spare 

fASH'fett. to draw; 9ltm — , uke 
breath 

CAoH'tieifSflafd^e. /., -n, pint bottle 

f4or,pre<. «iffji^e'rett 

C4o1^, m., 'c, lap, tail of coat 

f«o1>,preto/f(i^ie'Ben 

Mriuit'me,/., -n, cut 

CAteif, m., -en, fear, fright, terror 

fd^te^lfett, to frighten, terrify 

CAreiTgebaiif e, m., (-enS), -n, dread- 
ful thought 

fAreiTbaft, od/., terrible 

fAveifU«, adj., terrible, dreadful 

Cdiivei, m., -e, cry, scream 

(«rei'bett, -ie-ie, to write; eS fte^t 
ficf(^riebcn, it is written 

fdiveibeit attf , «ee auf f(^reiben. 

fdirei'etl, -ie-ic, to cry, scream 

fdiitei^teti, 1<i^ritt, gefti^rif ten, to step, 
walk 

f*rte,i>re/. ofMittVvx 

fdivieb» pre<. q^fc^rei'ben 

f AtiffU«, adj., in writing 

f«rlll, adj., shrill 

f Avitt, pre«. 0/ f(^rei'ttti 

CAtitt» m., -e, step 

f Aroff» adj., steep 

edivolTtoattb,/., 'e, precipitous wall 

Ztl^x'6t^yUtAt *»•> 'e, cup 

fdltitb'bett» to scrub 

fdintm'nf en» to shrink 

CAttftf m., -e, scoundrel 

Btk^'hvAt, m., -n, schoolboy 

Cdiltfbr/., -en, gnUt, fault 

fdlttl^big feitt, to owe 

fdittlb'feitt, to be blamed -.^riflC^at) 
f(i^ulb baran, it is his fault 

Mlt'U#/., -It, school 

9ilWltt0 fn., pupil 

Cdlttl^htttge» m., -n schoolboy 

etlitU'mappt,/., -n, school-bag 

Cdittl'tet» /., -n, Shoulder 
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9ituVitthMi, n.f'tx, shoulder-blade 
Cdlnlf llHI, m., -e, viUag« magia- 

tnte 
i^ufp^tn, to shove, push 
9itUh m., ^e, shot 
e^iinel*/., -n, bowl, basin 
S^ütfiOn, to shake 
Mtttf llHttfettr m., heap of rubbish 
f «it'tietl, to protect 
CAttt'ntgef, m., guardian angel 

e«arnttar *»., -t, proteg« 

f«loa«. adj., weak 
eAtnamm, m., *t, punk, German 
tinder; mushroom 

fditnatiar l>re<. drWtoiifgtti 

fditofttt'fetl, to sway 

itlttoüp'ptn, to swap 

TÄloatS» adj.» black 

fditnatS^Sttgia^ «f/-. black-eyed 

\ett»an'hlau, adj., dark-blue 

f «toft'tiett, to chat, talk 

etttotfbt, /., -n, suspense; in ber — 
ffalttn, to hold in balance 

fditoCiett, to hover 

fdltoei'geti, ie-ie, to be silent 

fdlloeig'fain, a4j.t sUent 

Cditoeitt, n., -t, pig 

editoeittd'lebet, n., pigskin 

Cditoeil^, m., sweat 

^diloeirttoOfett, i»., bead of perspi- 
ration 

fdlloerr adj., hard, heavy, serious 

editoer'firattfe, ac^j., w»., person seri- 
ously ill 

fditorv'ftdir <w«f., hardly 

f;*hierraae,/.,-n,iris 

Cd|Jtie'fter,/.,-n, sister 

fditoieg, i>r6<. q^ft^toel'gen 

fditoirn'mett, -a-o, to float, swim 

fdltoin'belltr to reel, stagger 

idltoWUlnh, adj., dizzy 

fdltilitt'gen, -a-u, to swing, whirl 

etlttoWtafttn, m., sweat-box, tight 
place 

fd^toB'vett, -u-o, to swear 

f^toitt, adj., oppressive 

^dltotmg, m., H, impulse, vigor 

M^UViX, pret. (if fd^toyrcn 

fed^S, num., six 

Cedl'fet, m., coin worth about S cents 

feAS'UfitSlbig, adj., six-pound 



Cee'le,/.,-n, soul 

Cee'tiogel, m., ^, 8e»-bird 

CCgel, n., sail 

Ce'gelftattger/-, -n, sail-yard 

f eg'ltnt (re;f.), to bless, feel happy 

fe'fieit, -<i-e, to see, look 

Wnvx, refl., to long for 

ee^tt'fttdlt,/., longing 

feJit, adv., very 

Cel^bc/Msilk 

^^htmidtitt, n., sUk-reefing 

Cei'fmfdiaititt, m., lather 

f elfte elti', pret. 0/ ettt'fetfeti . 

Cell, n., -e, rope 

felii, toar, getoe'fcn, to be 

feltt, pro»., his 

f el'iterf eltS, adv., in.his tuni 

feltr conj.,a7idprqa. vnthdat,,.ainoe 

\tiiah', adv., apart 

feltbent',. conj., since, since that time 

f;el'te,/.',-n„sicte 

f ei'bet « felbfl 

fel'blg-, adj., the same 

jelbft, pron., adv., self, even 

StlbftfanUa^t,/., -n, self-accusation 

eelbfKbettttg, «»., *e, self-deception 

eelbfKetfetttttnli,/., -ffe, knowledge 
of one's self 

CetblTgefOVU^, n., -t, soliloquy 

eetbff iSttfdiittttgf /•! -<«/ »elf-decep. 
tion 

eetbff ttbertolttbtttig,/. , -tn, self-con- 
quest 

fetbffbevHSttbn«. adj,,(9L matter) of 
course 

feCtett, <M/., strange, rare 

felf fflitt, o^;., rare, strange 

Stmfmtxinü, »^t Semmering 

6em'lttevlttg'Oabtt'b0f, *»., Semmer- 
ing railway depot 

f ett'bett, fant/te, fiefattbf , to send (give) 

fett^fettr to lower 

Siergeanf , m., -e, sergeant 

fe'^en, to place, put; fl<^ — , to seat 
one's self 

feuf sen, to sigh 

9ettf }ev, m., sigh 

f{4, r«/7. pron., Sd pen., himself, her- 
self, etc. 

fi'djet, adj., safe, sure 

91'dietbelt, /, -en, safety ; safegnnd 

MVhax, aOj., visible 
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|le,i)ro«., they, she 

fie'bett, num. J seyen 

Cie'bettfail^m,p^t<r., traps . 

Cigtto'«(e), ItcU., m., gentleman 

€iffM'va, Ital.,/., lady 

€«'6e,/.,-tt, syllable 

fiVhttn, adj., sUver 

€U'&evtiiMiiet, n., -e, tinfoil, siWered 
paper ■ 

fUVhttttiu, adj., clear as silver 

Cint'fott, Bamson 

eintfnftt,/., -n, sinecure 

fitt'gnt, -a-u, to sing 

fMtttt, -Ü-U, to sink 

0itttt, tn., -t, mind, sense, thought 

lUt'tteit, -a-o, to reflect, ponder, think 

fitt'ttig, acy., appropriate 

fitfn4,ck2i.,. moral 

^i1$, «n., -t, seat 

fl'*ni, \a%, öcfef'fen, to sit, be 

fo, adv., so, then, thus, such, ihat's it ! 

\0buW, adv., as soon'as ' 

fofotf, adt;.,atonce 

fogttV', adv., even 

CoUtt, m., ^e, son 

[clanffit, adv., as long as 

fotÄ|,jpn)n.,BUch 

forUtt, shall ; er \oH, he is to, he is said 

to 
^am'mtx, TO., summer 
Cuitt'mentai^lttittag, to., -<, summer 

afternoon 
fom'mevftiiro^ig, ewf/., freckled 
Cutn'mevseit,/., -en, summer-time 
fott'beirbar, a«//., peculiar, strange 
M^ttUdt, adv., considerably; tlic^t 

— , not much 
fott'betn, conj., but 
0Otl'tie,/.,-n, sun 
fon'tteti, r^., to bask 
^ott'ttettaitfgang, to., H, sunrise 
fott'nettieglünst, adj., sunny 
fon'lienbeftvilliftr adj., sunlit 
^on'tienBtranb, to., ^e, sunburn 
0on^nenbttft, to., ^, hazy sunlight 
don^ttenn^tr «., sunlight 
Coit^ttenfdieln, to., sunshine 
CoWntnfttafil, to., -en, sunbeam 
Ciott'ttemtn|evgangr to., "e, sunset 
Comt'tag, TO., -e, Sunday 
Cioiin'tiig6tt9lattl6, TO., Sunday ftir- 

longh 



fotift, adv., otherwiBe, formerly 

fott'fHg, adj., other 

for'gett, to care for, worry 

fovg'fältig, adj., careful 

^otrrenti'itet, of Sorrento 

Coir'te,/., -n, kind, brand 

etialii', Spahee 

ftiarten, to split 

CHatt =» it{enft)an 

Ctiati^idit, n., -er, flame of the (pine) 
splinter 

ftiatt^tten, to hitch, put, stretch 

fjitttm totVitt, pret. q^toei'terf|)inwett 

ftia'ven, to spare, save 

^ptit'iam,'adj., sparing 

9püf^, TO., ^t, fun, easy thing 

ftiSt, adj., late 

9t)af Hetiftaienb, m., -e, eyening of 

• late autumn 

iPtiiit'ttn geliett, to take a walk 

®>ef'die,/., -n, spoke 

ftiei'ett, -ie-ie, to spit 

f Jiel'f en, to feed 

Ctiri^fefaal, m., -fftle, dining-room 
9ptitvtVttam, TO., grocery store 
\Pit, pret. of \^ii'tn 
COie'gel, TO., surface 
fHie^gelgtiltt, CMf;., smooth as a mirror 
ftiie^gedl, re/f., to mirror, be reflected 
9|)ie(, n., -e, game, play 
ftiie^ettr to play 

epUVfamtvah, to., -en, playmate 
SpitVltuit, plur., musicians 
^pUVmann, to., •'er, musician 
Stiitib, n., -e, wardrobe 
Cuin'belr/i -«/ distaff 
enitt^beldien, dim., n., Uttle distaff 
ftiitt'ttett, -«-0, to spin 
fHitt^nett, to purr 

Ctiitt'nevitt,/., -nen, spinning-woman 
^plnmfvah, n., -'er, spinning-wheel 
epiiaV, Spital [lands 

SpMafttthühtn, plur., Spital Low- 
^tiitn'tevbtftf, n.. Town of Spital 
etii^'^iiBe» TO., -n, thief 
®>l'*e,/., -n, top, point 
C^tiott, TO., sport, mockery 
Wirnm, adj., derisive 
fjitatfirpr«/. o/f^re'c^en 
Ctita'die,/., -tt, language 
ftiradi'toS, adj., speechless 
ftivadi bo«', pre/. q/'bor'f|)re<4ett 
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f|mm§,pr«<.Qfforte'«eit 
flmitt« htftwßfttt, prtL 0/ ^cntn'tcr« 
f^riagc» 

fUriti'ani, -«-«/ to Jump 
itßWUtn, to spatter, squirt 
en«««, m., *f, saying 
emriA'fdtt, «KU»., n., UtUe saying 
dlmtiia'tva&eK, m.,', ditch (to jump 

over) 
etmtf/'t -tn, BMU*, trace 
it^nu, to feel, peroeiye 
etMtroftUii, /, -m, official liuFi- 

ness 
üaatS'teUmdi, a4f., oonstitatlonal 
CM, m., H, cane, staff 
etilbt/.,'t»city 
dtftbf iaitt»/, -tn, city railway 
flabt'bef aimt, a4/-i generaUy known 
etibf 4etl, dim., fk, UtUe city 
etftbf aefHtS«, ft., -€, town-talk 
HftbtflUtbia. adj., talk of the town 

Ctft^rfeberloltet, m., steel-pen hol- 
der 

Hairifttt 04/., i«>n, l»«d « »teel 

1laf,pre<. o/fte'dcn 

jlft'fnt, to stalk, stump 

Ctftn'magb,/., *t, stable-woman 

etartltttg, /., -en, stable-room 

llailt'melttr to stammer 

Ctomnt'ailltr "»»f *«/ regular Tisitor 

Hant'Hf ett, to stamp 

dtasib, «»., 'e, state; |u — « (rinfien 
to accomplish, eifeot 

tlii«b, pre/, q^fle'^en 

jlftttb auVfPret, i^auYft^tn 

Ikaiib'liaft, od/., steadfost 

Ctatt'ae,/., -n, pole 

Ikavbrpre/. o/fker'bcn 

ftfttf» <M^., strong, considerable 

ftSt'fetl, to strengthen 

ftavt, adj., staringOy), unyielding 

ikat'vett, to stare 

CtatY'fitttt» m., stubbornness 

ftatt, |>n9>. «^A ff^^t instead 

Hfttt'U«, od/., stately 

ttatttiCten, to make 

6tatt&, »»., dust 

CtHttdooder/., >n, cloud of dust 

llatt'neit, to gaze, be amased 



^jteUktti, -a-o# to prick 

Hf'lfeil, (ftÄl, $(meHfMs)fLtd' it, «efiedf , 

to be in 
He'lm, llaitb, ficftan'beti, to stand, be; 

— bleiben, to stop 
Hel'lett, -iM), to steal 
fteit (ef , l>re«. indie. Sd pers. Hng. oS 

bei'fte^en 
HHf, 04/., stifT 
Heif beittig, ocf/., stiff-legged 
INi'am, -ie-ie, to mount, oliotib, arlae, 

get 
fteU, a<9., steep 
Cteitt, «., -e, stone, rock 
Ctete'bftttf , /., H, stone bench 
Cteitt'bobeit, m., ', stone floor 
Hete'veiA, 04/., yery rich 
Ctete'tifdi, «n., -€, stone table 
dtete^treniie,/., -^, stone stairs 
CteFnvniSaleitt, n., Styrian wagon 
0tel'(e,/., -«, place ; |ur ~, at hand 
ftel'letl, to place, put ; ^ —, present 

one's self 
Hel'letlliieif e, adv., here and there 
ClteI'Iitttar/-t -«, position, attltade 
Hent'liettt, to stamp 
Cter'befeae,/., -n, death-taper 
Het'beti, -Ä-0, to die 
Cteflt, m., -t, star 
Ctent'btitme, /., -n, star-shaped 

flower, aster 
Cter'tteitglavie, /., -n, starry glory 
Hent'bett, od/., starry 
ftet» adj., constant 
ftetS, adv., always 
Cteit'et,/.,-«, tax 
Ctttt'ererbSlimfl,/., -en, increase of 
^ taxes 

ItfAeltt, to taunt 
CtiÄ'toort, «., -e, key-word 
etie'fef. 111., boot 
ftieilrP'^-Q/'fkei'ßen 
Ctiei» m., -€, stem, foot 
ftie'vett, to stare 
f^t%,preL qf^%m 
Wet wiftpreu o/an'fto|en 
ftif ten, to cause 
Situ, m., -€, style, manner 
friO, 04/., stUl, quiet; im.fHSen, 00 

the quiet 
etitte,/, quiet 
frtS'-^altnt, -ie-a, to stop, rest 
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1Hn'''fditoeiaett, -it-it, to be silent 
etiS'fditoeiaett, n., silenoe 
ftiU'*fitfitn, see fHO and fte'^en 
etim'me,/., -n, voice 
ftim'mtn, to tune (up) 
fHmmte htV, pret. ofbtVfUvmtn 
etim'tntttta, /., -en, mood, frame of 

mind 
^titn,/., -en, forehead 
^iüä,in.,^t, cane 
Iko'lfnt, to hesitate 
ftOff fltlftet, adj.f pitch-dark 
fVifi^ntn, to moan, groan 
jtoroetn, to stumble, stagger 
ftolj, a<f;., proud(ly) 
ftif'irett, to disturb 
6to#, m., -^^ stroke, puff 
fW%tn, -ie-o, to push, join 
^i0f^'\tüfltt, f»., deep groan 
fttfttfS, adv., immediately 
Gttft'fe,/., -n, punishment 
fttpf^tn, to punish 
ftt&l^'len, to comb 
ftram'tiedt, to struggle, kick 
Cttaub, m., 'e, strand, shore 
Ctta'#e, /., -tt, street 
^txafitntdt,/., -n, street-corner 
9ttt^dtf/.t -n, distance 
fhrCff en, to stretch 
ftxtVtlitn, -i-i; to stroke; bie ?riebel 

— , play the fiddle 
ftrei'dieltt, to stroke, pat 
etteid^'flol}, n., ^r, match 
etvei^'Htmen, «»., strop 
Ctrei'fm, m., to streak, strip 
fhretta, adj., strict, severe 
fhrett'ett, to strew, scatter 
^ttm'faiibfa^, n., ^r, sand-box 
@>tH4, m-» -t, stroke, line 
thrift, pre«, (ifflrei'c^en 
ftrlft itxHiif,prei. o/^ereitt'ftreic^en 
Stroll, n., straw 
Strohlager, n., bed of straw 
Strom, m., ^, river 
fhrjf^metl, to stream 
Strtttntif, WK, ^, stocking 
Stttb'ftett, dim. n., little room 
Stit'be,/.,-n, room 
Sttt^eitbeifer/., -n, ceiling 
Zittd» »., -e, piece 
Stü'lfet,dö».,n., «Stütf 
ftubie^rettr to study 



Stttbier'fhtbe,/, -«, study-room 

Sttt'biuin, «., -ien, study 

Sttt'fe,/., -n, step 

Stufll, m,, H, chair 

StttbUif aebirge, Stuhleck Mountains 

Unmut» adj.t silent 

Stunde, /.,-n, hour 

lilttt^beitlaitg, adv., for hours 

Sturm, «»., ^e, storm 

ftftr'mlfdl, o^-., wUd, unruly 

Stttr}, m., ^e, fall, rain 

llfir'jett (ttodi), to fall, rush (for), pour 

fHi'l^en, to support 

ftt^diett, to look for, seek 

fttfl'nen, to expiate 

fttm'men, to buzz, hum 

Sült'bettboif, m., H, scapegoat 

Sitttb^aftigfeit, /., -en, (piece of) 

wickedness 
ffinbigen, to offend, transgress 
flhtbUdi, adj., sinfhl 
(fit, adj., sweet, pleasant 
Softem', n.,-e, system, order of things 



Sft^bftf, m., tobacco 
Sft'biifSlifeife,/., -4t, tobaoeo-plpe 
Sag, m., -e, day 
ta'gelang, adv., for days 
Za^geSanbrttft, m., H, dawM 
Sa'geSseit,/., -en, daytime 
tSgaidl, 04/., daUy 
Sag'reife,/., -n, day's Journey 
Sal, n., *er, valley, dale 
Saleitt', n., -e, talent, gift 
Salg'Uftt» n., -er, tallow candle 
Xaxi'nt, /., -n, pine-tree 
tan'sen, to dance 
Zatie^te,/., -41, tapestry 
tati^fer, adj., brave 
tali'tien, to grope 
Zafdie,/.,-n, pocket 
Za'fditttfrttel, n., pocket-knife 
Sa'fdiengelb, »., -er, pocket-money 
Sttt, /., -en, deed, in ber— -, indeed, 

as a matter of fact 
iai, pret. of tun 
iai auf, pnt. 0/ ouf tun 
Sä'tlgleU,/., -en, acUvity 
Saffaifte,/.,-«, fact 
tat mtfi^, pret. o/toe^'ttttt 
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Sm, m., dew 
%tM, n., -t, rope 
itatik^f to duck, rise, dip, steep 
taud^'te ttit'tet, preL of un'tcrtattd^eii 
iaWmm, «4f-. tnOx with dew 
tOtt^Bm» to bo fit or suitable for 
«fat'f*im§,/., -«t, lUuBion 
tatl'fett^, m»i»k, thousand 
tttn^fmbmal, a<fv., thousand times 
Mltn, r€fl., to share, divide 
ZeU'tta^nte, /, -«, sympathy 
teU'ttelmettb, adj., affectionate 
Zeleata|>(^, m.« -w, telegraph 
ZeUatft'tiietillattae,/., -ett; telegraph 

pole 
Seftometif , ».,-«, wUl 
teit^etr oäj., dear, expensiye 
Seit^Mr fn>t devil, the eril one 
Zett^felfmil, «., -t, devUtry 
Zett'felSloaaeti, m., devil's wagon 
Zttt'felStettar »*., devil's contrivance 
Sett» m^, -€, text, main point 
Zlvoit, »»., -e, throne 
tief, cki/., low, deep 
Xle'fe,/., -«, depth, deep 
Ziet» «».« -C/ animal 
Ziet'IeUl, <iim., n., little animal 
ZVaet, m.t tiger 
Zifdl, m.» -</ table 
%\W^itAit,f., -n;Uble-top 
«•«'tet,/.,', daughter 
Zadl'tevleitt, dink, n., Uttle daughter 
Sob, m., death 
tuS, ckI/., mad, whimsical 
Zone, od;., m., madman 
Zott'lieit,/., -en, rage, madness 
Zott, f»., H, sound, tone, manner 
Zon'faS, m., *e, cadence 
Zottitto, <ee Xntonino 
Zot, «.,-«, gate 
to'feit, to roar 
tot, adj., dead 
tot^tn^r adj., deathly pale 
Zote, adj.f m., deceased, dead man 
Zo'tengf Off e, /., -«, ftmeral bell 
Zo^tenlammer,/., -n, death-chamber 
to'tenftifl, adj., silent as the grave 
Zo'teitfirtffe,/, deathUke silence 
Zo'tettloadie, /., -n, wake, vigil 
tiJf «*, adj., deadly, fatal 
tta\, prei. <if treffen 
träoe, a<(/., idle, slow 



ttft^gen, -iiHi, to bear, earry, wear 

Zrfitte,/.,-n, tear 

tvaitf, pre/L (lirtrinten 

Ztftltf , m*, *e, drink 

ttnitpret. 0/ treten 

ttiit efai', prrf. qf ein'treten 

ttat llUtlit^ pret. (t^l^in}u'treten 

Zraitm, m., 'e, dream 

trSlt^tneit, to dream 

ttfttt'vig, adj., sorrowful, sad 

ttef f eit, trof, Betroffen, to meet, strike; 
refl., happen 

tref Beit, -te-ie, to drive, do 

tvett'ttett, to separate 

Zren'He,/., -it, stairs 

tre'tett, -<i-e, to step ; wit ^|cit — , 
to trample on 

Utn, adj., faithful 

treit^evsia, adj., frank 

trieB , pret. af trei'ben 

trie'fettb» adj., dripping 

ZHltita'tiS'^Oltlttaa» m., -t, Trin- 
Ity Sunday 

tritt'! en, -a-u, to drink 

%x\xmW» «n-f -t, triumph 

ttitttntiflie'veit, to triumph 

tro'lfetl, adj., diTj, sober 

tvoff lietl, to drjc 

tvont'itteltt, to drum 

ZvoD'feil, m., drop 

ZtoH, m., comfort, consolatioB 

triKJIett, to comfort 

Zro#, m., spite, defiance 

tvo#,jprq9. vMh gen. or dat., in spite of 

trotlbeilt', conj. or adv., in spite of this 

tro'tieii, to defy 

tro'Hig, adj., defiant 

Zvotl'fotif, m., H, obstinate person 

trfia'gefSvftt, adj., duU-colored 

tntg,pre<. o/tro'gen 

Ztttttf, m., *e, drink 

Zttdl, n., ^ cloth, shawl, handker- 
chief 

tttdi'tig, adj., excellent, capable 

tit^ffifdl, adj., treacherous 

tttti, tat, fietan', to do, make, give ; el 
tut mir (eib, I am sorry ; gu Eelbe to, 
to do harm 

Zttttlter, m., -%, tunnel 

Zw're,/,-n, door 

tftr'Kfdi, adj., Turkish 

tllv'inetl, to tower, rise 
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Xaxm'U^Xff., -tn, tower-clock 
Zttttt'liaae,/., -n, gymnaaium 
Z&x'fttfitt, »*., gateman 
Ztivannf, m., -tn, tyrant 



fafhttit to practice, use 

Übtv, jn-ep. with dot. or ace, and sep, 

pre/., over, above, across, about 
ikhttaW, adv., everywhere 
ä'6et6Iei&fe(, n., vestige, remains 
ühtxhWdtn, to survey 
fiberble»', od«., besides 
fi'bevUÜlTia» <M;m superfluous 
Ühtvüt^ht», -a-e, to hand over 
fibetgorfeti, «(/., covered 
Ühttfitaipf, adv.f in general, at all 
fi&erlotn'meti, -a-o, to come over 
ü&evlaf'f ett, -ie-a, to make over, cede 
iifhttlani, adj., very loud 
Uievle'gett, to consider, reflect 
üietn'ftett, to outwit 
Jt&eYinatt'ttett, to overpower, over- 
come 
WhttVMX^tXlt adv., day after to-mor- 
row 
Ü'benitütig, a^n merry, tricksy 
ä'ftetmiltlge, od/.,»»., wanton fellow 
üaeWft'f^ett, to surprise 
äbewa'fdittttg,/., -en, surprise 
Hietvri'diett, to hand over 
Hierfal^, «m fl6cr and fe'^en 
ikittfitfUln, to move, go to live 
ikht^pxVMtn, see Ü6er and \pv\'%m 
ühttnffitn, ftbarftony, üfierflan'bett, 

to survive 
HBevfHm'ntett, to overrule 
Whtti'dmüf adj., supernumerary 
ÜVMf adj., customary, usual 
Ü'bvig, adj., over, other; in oScm 

fi^rigen, in everything else 
Ü'BHgenS, adv., however 
n'fet, n., bank, shore 
It'fetbilSltltt, t»., ^e, quay, pier 
lt'fet99)U,/., -n, cave along the shore 
It'feTfattb, m., gravel on the shore 
«•^/..-«»(oOcslock 
XmfprpP' «^* <«»• aind»ep.pref.,9^\Ai 
around, in regard to, in order to ; — 
, , , m%»t W gwount or because of 



unt'itittgnt, ftrod&te urn', ttm'9e6r«l&t, 

to kill 
tttnfaf'f nt, to clasp 
Ittttfiovf , odi., muffled, husky 
Itsngf'itn, Ht-e, to surround, enclose 
tttit'ge&iradit,i>p. dTunt'bringen 
ttmge'llimg, /., -«l, attendants, sur- 
roundings 
ttm'ge^ettb, adv., at once 
ttw'gefdilimgeii, »>. dT um'WHttßen, 

wound about 
umliev'-fditoeifett, to roam about 
tlm'feiir,/., turning back 
ttin'«lebvett, to tum (inside out) 
IttnHe'fiett, to stick around 
ttitt'«foittiiteit, lam \im\ um'fiefominen, 

to perish 
umraVmnt, to frame, encircle 
untrSn'bevtt, to border 
Itrn'-fdiattCtt, *ee urn and fi^ou'cn 
ttm'fdilag, m., H, change 
Uiit''f4(ageit, -n-OL, to change 
itmfAUCI^ett, umWW, untf*Ioffcn, 

to surround, close about, enclose 
ttnt'-f AttaHett, to buckle on 
ttrnfottft", adflo., free, in vain 
ttm'ftaitb, m., 'e, circumstance ; unter 
Um'ltttnben, under certain circum- 
stances 
ttllt''fHmmett, to make one change hla 

mind 
umltvi'lfett, to embrace, enmesh 
ttm'trtebcpfer., intrigues 
ttm^'loattbte, *ee urn and tocn'ben 
IttitSo'getl, l>p. </ tttnjie'l&en, sur- 
rounded 
tUll'jttg,»».,'e, removal 
smabferbftV, adj., endless 
tttt'ttttgenebltt, ady., disagreeable 
imbeblttgf , adv., by all means, un- 
limited 
tnt'befangett, adj., unembarrassed 
sm'brfviebigt, adj., unsatisfied 
im'befttgt, adj., unwarranted 
ttH'begtntjt, adj., füll, unlimited 
im'beliintlt, adj., unknown, unfamü- 

iar 
im'BeliwWt, «f/., unobserved 
ttlfbeliebt, «f/., unpopular 
im'bevitfett, adj., uncalled for, unpre- 
pared 
im'brf rt^tr «^.» wioocupied 
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Wßfhtm^i, a4f., ungiuurded 
Wfh, ea^'., and 
im'bMtnaY, «MCf-i ungrateftU 
mmi^'Udl, adj,, in&Dit«a7) 
Mif ef leim, 04/., uncaUed for 
MifetlSrt, Ott;., unheard of 
WßftiAMmtf ÄOm unrecognized 
WßftifltmnkVCf ado,, unreooirnizable 
Wifttm^thm, a4f.t not acquired 
tlli'mitfeU,/., -tn, inabiUty 
WltUtmMi^, adj., liarsh, gruff 
Mi'tClaIHa» adj., impBÜent(l7) 
tta'aelotet, »., monster 
ttlt'aelettet, adj., vast, huge 
tta'aeMriftfeit,/., -en, impropriety 
ttlt'gc^btllett, «M;., plain, artless 
tnt'aeillclTeit, adj., unlimited 
Itlt'aent, adn,t nnwilling(Iy) 
nit'aelQittev, A., thunderstorm 
m»f^nWt, »V-, untold, without 

numbeor 
im^alftttBiar <^7-> incredulous 
Itlt'gleidi, a<(/., different, strange 
VOlftf&d, A., misfortune 
im'alfttfliAr «<(;•• unhappy 
ttn'gltilbe,/., disgrace 
tm^rtmlidl, <M/., uneasy, uncanny 
ttlfiailUI, ck^'., impoUte 
imlSt'lftV, a<(/., inaudible 
It'ltifoviltVOlf, I»., *t, uniform 
It]lU»e?fitSf , /., -«I, university 
Ittt'Itftitt, «I., *fr, weed 
ttmndrtakwc, adj., directay) 
immSll'HA, adj., impossible 
XtXOMiVhWt, adj., unapproachable 
mi'ltatftrfUl, adj., unnatural 
im'ltiftit, adj., unnecessary 
ttn'OVblttlltg, /, -en, disorder 
nit'teaelittiltiafeit, /., -en, irregu- 
larity 
imvif tevlidl, adj., unchivalrous 
itit'ntlia» o^/'f resüess 
ttStfftg'Udi, o**., indescribable 
mt^fftttft, adj., rough, harsh 
im^f^IftfTiaf adj., undecided 
im'fdiitlbiar ^j* innocent 
impfet, pron,, our * 
lllt^fi«tbat, adj., inyisible 
Ittt'flim, m., nonsense 
Ittt^flitltiar adj., irrational, nonsensi- 
cal 
Ittt'fiitltiae, adi.,m., madman 



ittt'llct, a^'., quick, unstable 

mt^ten, adv., below 

mt'ter, prep, with dai, or ace. and tep, 

prtj., under, down 
tttttevbtadi', pret, of unterbre'd^en 
mtteirbte'd^ett, -a-o, to interrupt 
tttt^tefbriiigeit, brcu^te un'ter, un'ter* ' 

gebrod^t, to provide for 
ttttterbvttf(t^,l>p. o/unterbrü'den, sup- 
pressed 
lUt'teV'fllffnt (r^.), to walk arm in 

arm 
tttt'tevaebfad^t, pp. Q^un'terbrineen 
ItSttetlartett, -ie-a, to entertain, con- 
verse 
tttttetlliilt'belti, to confer with 
unttt^XtW , prti. <i^untcr^aRen 
tUt^tetbol}, «.t *er, underbrush 
ItlttetlarfimaSfltitbe, /., -n, sin of 

omission 
Ittt'tevla^, olue, adv,, incessantly 
tttttetlatt^fett, adj., bloodshot 
tttt'tenii = unter bem 
XiVi'itXt\fil\tx, m., -t, corporal, non- 
commissioned officer 
miterfdiei^ett, -ie-ie, to distinguish, 

differ 
tllt'tevfdlieb, fn., -t, diffbrence 
imterftrerd^eti, -i-i, to underline 
ttttterf tt^d^ttt, to investigate, examine 
Ittttevfitdii'tmaSviilteY, m., police 

magistrate 
ttlt'ttrtSniar adj., subject to 
mt'tertSttialt» adv., very humbly 
tttt'tev'tiutdiett, to plunge, dive 
tttttetmeaS', adv., on the way (home) 
ttittevtoei'f en, -ie-ie, to teach, instruct 
ttttbevbiettf , adj., undeserved 
ttttbetfftlfdlf , adj., unadulterated 
aitbevlofft^, adj., unexpected 
ttttbermSlIt', adj., unmarried 
ttttbermeib'Udl, adj., unavoidable 
ittt'berfdiSittt, a4j,, brazenfaced, au- 
dacious 
itn'tierfAltlbet, adj., unmerited 
itlt'bevloattbt, adv., steadUy 
Ittt'tievillltnbet, adj., unhurt 
tttt^toiOig, adj., indignant 
aitloillltttaid^, adv., involuntarily 
ttlt'tilütbia» adj., unworthy 
WX'lXtmW^, adj., improper 
tttt'Sttfviebeti, adj,, dissatisfled 
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ttt'flmiitar ^f 'e» Bouroe, origin 
ttv'teU, «., -t, judgment, yerdlct 

tIftUf Sa^tn, to bid adiea 
Sagtet» 1»., *, father 
Sil'tetdmS* n., -Hr, paternal house 
tlatefmt'fev» n., Lord's prayer 
Hetfti'f d|ie^eti# to discharge, dismiss 
Hetftdl^teti» to despise 
SeviiA'ttatt» / , contempt 
ttttMhttn, reß,f to change 
fBttan^afiunUf /-, -tn, occasion, 

cause ; — geben, to giye rise 
Hefftttt'toortfidi* adj., responsible 
tttthanV, preL i3S I9er6in'beii 
SetBoil^» »k, 'e, bandage 
^tx%fX\va, DerMB', t>erbif'feti, r^., to 
be angry with 

%tx\vif^VX, -a-o, to hide, secrete 
Hefief' fe9t»i9>. o^berbeffeni, bettered, 

revised 
HevBie'tett» -o-o, to forbid 
IftthMhtn, -d-Ht, to bandage, unite, 

combine 
BtthinfhUttüff', -tn, union, alliance 
ttthiV^t», pp. qf^txhtif%ttt 
Ittthliimf, adj.t in covert terms 
iperl0Y'aeti» 19^ (/»erbet'een 
l»ev(0^teti» fp. </ berbie'teti 
Het&YeFteti, to spread, scatter, dif- 

ftise 
tnthxatf%tn, pp. nf berbfn'ben 
HetkSft'tia* a^-> suspicious 
Hetbom^ntntr to condemn 
tierban'Iatf to be thankful for 
ipetber'leti, -a-o, to spoil, come to 

grief 
HevbU'lteit, to earn, deserve 
Serbimft', m., «., -e, desert, merit 
Hetbov^dtr W. q^ berber^en 
ipetbve'leit (bie Vnaot)» to roU (one's 

eyes) 
Hef bMlf f e(tt* to dond, obscnre 
bef eiitf » a<fv., Jointly 
betei'telit» to frustrate 
beyfStlll^idl» 04/., captious, artftil 
beyf er'tigotf to make, manufacture 
betflie fen, berfl©!', beritoffen, to pass 

by, vanish 



bevUn^f» 1>P- ^ berllit't^en, accursed 

berf^raeit* to foUow 

bevfft'lira» to decree 

betaait'aeit#i9>- «l^berge'ben 

%txwV,prtL q^bergef'fen 

beYge'beti» -<t-e, to forgive 

berge'beiti, adv., in vain 

berge'liett» berging', bergan'gen, to 
pass by, be gone 

betaertm, hi-o, to repay 

bevaef'f en» ni-e, to forget 

betgeit'bei, pp. qf bergeu'ben, wasted 

bef aie'tm» bergo|, bergof'fen, to shed 

bergif ten, to poison 

bef atot^ PP' of berge'^en 

bevaif tort» i>p- </ bergif tern, cross- 
barred 

SevairiPteii, »•» pleasure 

bevgittiai^» o^f., pleasant, pleased 

betaorfnt» fip. q^bergie'Ben 

bevbartett, a<(;'., restrained 

betbarten« ^e-a, re>l., to keep 

SetbSIf itiS babe», to be in love 

ber9Stt8'it{Sb0a» od/., fatal 

befiei^Viltetl» to marry, give in mar- 
riage 

bevbielt'* pret, ^ Derl^al'ten 

f&txfßxf, n., examination 

ber^lPtett» to prevent 

^txW^tn, to chase or drive away 

betiu^bellt, to squander 

betliiit'feit, to sell 

Serle^«'» «»., traffic, intercourse 

beYlebrf, a<c/., Ul-judged 

beftttiP^ert, adj., ossified, hard 

bevfilit^at, to announce 

bef Urfot» -ie-a, to leave, forsake 

SetUltb', m., permission 

berlftit'feit» At-cax, to pass by 

betle'tnt, to (re)move 

betlet^itm, to forget 

betrleuii'lteit» to deny 

Setletttn^tttta'/» -en, slander 

befliebf * pp, if berlie'ben, in love, 
enamored 

betlief , p/nt af berlou'fen 

%tfA\ettfX, -0-0, to lose 

bevaef, pret. of »erloffen 

bef lo'tf m» to entice, draw into 

berlo«', pret. of berlie'ren 

bemieFbeti» -ie-ie, to avoid [able 

bevmd'antr bemwd^'te, bemwd^f , to be 
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^tamftau to soppOM, snrmiae 

to perooiTe, hear 
»enui'tc», r^, to bow 
Senumff »/., reMon, mind 
Henamf tit» oäj-f aeiuible 
^tft^UiU, to order, preecribe 
MdHH^'tetl« to bind, pledge, pot 

under obligation 
Unmnwff jt>p. aif t>crrcii'ncn 
mtt^tm» -ie-tt, to betray 
Hcrnw'f diett« to pan away, sweep by 
iKtves'tteii, i^crraitii'te, »erratmf, 

n^, to get entangled 
»mUl'tetl» to carry oat, attend to 
1»ttV9'fM, a^f't nwty, hoarse 
fftV^HfütU, to reftise, deny 
ncrfom^niritt» rt^, to gather 
ItnSiafmtm, to neglect, omit 
Hcrfd^ftf fen, to get, procure 
lHt\tttwfitU, to give away 
Hcrfd^er'tett» to forfeit 
ticrfd^iCbm, a4;.> düTerent 
HcrfdiUl'fai* a<(/., drowsy 
ierfdllii'teit» o^;'., crafty, astute 
HerfAnftot-fAttc^cn 
Herfd^Imi'teit» o^?-» meandering 
ncrfd^o'lem <»(;•» awry 
ScrfÄ<1l'm# n., exemption 
l»e¥fd|loamiit'»i>ret <i^»erf<^tolm'mcn 
l»e¥f«lDaiib',l>re<. <irt>erf<^»»Hi'bett 
Hetfditiiei'Aett» -4e-ie, to withhold (the 

mainfiMt) 
HcrfditoiCtett» a<^., silent 
tierfAttiiiii'meit» -a-o, to grow in- 
distinct, blur 
Unrfdittiitt'bnt» -ä-u, to disappear 
Serfe'ietl» »., mistake ; aui —, by 

mistake 
Hcrf e'tieii» to promote 
Hrrji^dievtt» to assure, declare 
Herfie' teilt* to seal 
ierfitt'f etif -a-^, to sink down 
HerfHS^tet. pp. <lf l>erf<»a'ten, delayed, 

neglected 
1ttt\ptfttn, to obstruct 
Hetftivfdiett» Hi-o, to promise 
Btx\pttfilitn, n., promise 
1ttt\pWtm - fpürcn 
ietflaitb^ i>re/. qf »erfle'^cii 
Setftttttb^* m., understanding, mind 
boilaitif » atdf.t oovered with dust 



Itttfteätn, to hide, conceal 
berilf^eit» bcr^ntib', berflait'bai, to 

understand 
IfttfMfnni, a4j', taken aback, petri- 
fied 
Herftollf r adj., obdurate 
HerftoCtm, a<i/., fürüye 
t»erft«'Df ett« to stop up 
Herftrri'i^nif -i-i, to roll on 
Itttfhtmfmtn, to hush, grow silent 
SetfllA'» ^'t -*, attempt 
bnrftt'diem to try, attempt 
bnrfttit'feit» o^/i absorbed 
Hertftlt'bellt, to trifle away 
iertfttt^fdiett« to exchange 
Hertei'lett* reA> to be divided 
iertie'fett* r^., to become absorbed 
Itntvaf, pret. is toertre'ten 
l&txttwslva» n., trust, hope, confi- 
dence 
Oerttait'te* «ufy., m., confidant 
bertre'tett* -o-<, to stop, bar 
benttt'ttuibet, od/., disgraced 
bertoaifK, adj., deserted 
betloatt'beltt* rtjL, to change, turn 

into 
berttmttbf f o^;., related 
betioasib^te, i>re<. <i^ »ertoen'ben 
Oertoailb^te, euf/. m., relatiye 
Oertoimbf f4aft#/., -en, relations 
6evtoed|'f(ttttt»/-f -en, mistake 
bevtoei^fen* -ie-ie, to reprimand 
betmett'brti» bertoanb'te, bertDonbt', to 

turn away 
bevtuier* pret. qf bertoel'f en 
bettoivrf # pp. cf bertotr'ren, confused 
BtttoWxtmüf/'i -ettr confusion 
bevtoitit'bett» to wound 
bevtottttbefaiA — tounberlid^ 
bevtotttt'brvtr a<^'., astonished, in 

astonistuuent 
beviiiiltt'fi^rti» to curse 
ttmtmfhttu, to bewitch, enchant 
bevie^^tett* to consume, deroor 
berser'tett» to contort 
luttit'htn, ber}O0', t>tx^^tn, to di»- 
tort ; bai ®efl(i^t — , to make a wry 
fkce 
beratori'feft» ac(/., despairing, deuoed 
eevsioeif tittit;/., -en, despair 
Oefttb', m., Mt YesuYlas 
Sef tev, m., cQMtn 
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üef tetHdl« «4;., cousinly 

tief terfi^aftfi«, 043.^ nepotic 

Hiel, o^;'., much 

ilierbetttia» o^i-i fraught with mean- 
ing, ambiguous 

tiieOeidif , a<lv., perhsfMs 

t»\tx, num., four 

Hiet'eifig» (Mf/., four^oomered 

tlier'fdirStig» ad;., robust 

l»itrt-# num., fourth 

eitrtellttttt'be, /., -n, quarter of an 
hour 

Ititv'ttnU, adv., fourthly 

Hirv'Sellt» niw»., fourteen 

©i'gne,/, vineyard 

©o'gel,«k,^blrd 

6o^aelaefaiia# «»., 'e, song of birds 

Oo'gedleOeVf m., bird-catcher, fowler 

S0II» «., -Hr, people 

SoUS'tntmb» m., mind of the people, 
popular opinion 

HoS» a4j\f flill 

tioffett'bet» i>p. </tooSen'ben,oompleted, 
entire, accomplished 

ttoVltntU, adv.f moreoyer, completely 

ttüUWttn, to accompUsh 

tiSrUa» »I/- 1 entireOy), perfect 

tiolt'fommeti, odt>., perfectly 

tioS'ftälibig, a<f/., completely) 

tionsie'lictt, boaiog'fboOgo'gctt, to exe- 
cute, make 

tfOttr jMvp. v/ith dat.f of, off, about, by 

tiov, pr<p. tot^A dcU. or ace. and tep. 
pr^., in front of, before, because of, 
ago, forth, forward 

tioratt'r adv., in advance 

tioratt^'ge^ett, ginfl t)oran^ tioratt^gc» 
gangen, to precede 

601/attftaU, /., -en, preparatory 
school 

tfOVftltS'» adv., in adyance 

Sovimi'fllge,/., -n, prediction 

HorftttS^fali, *ee »orauy and fe'l&en 

Hot'bebetttnt, to presage 

ft^tfitV, adv., oyer, past 

botbei^'fa^vett, *«« »orbei'and fo^'ren 

bovbei'-fubvett, *e« »orbei'awd fü^'ren 

bovbe^'gebeti, fiing borbei', borbei^ge« 
gangen, to pass by 

bor^'briuaett, brad^te bor', borage* 
brad^t, to prefer, utter 

iMV'beiii, adv., formerly 



bOY'eUiBr <«{«.i too hastUy 
bot'bet^,«^'., front 
Sor^betgnmb, m., H, foreground 
Hor^'fabtntr -m-^, to drive up 
Oor^attttgr m., ^, proceedings 
bot'«aebeit, -a-e, to profess 
b^r^Bebeitgt, «es »or and beu'gen 
bor'aef ftfltett, i^p. (iTbor'fal^ren 
bor^'gebett, ging bor^, bor'gegangen, to 

take steps 
bor'aettommat, i^tp. q/'bor^ne^men 
Bor^BCfebte, adj., m., superior 
bor^'bftbett, batte bor', bor'gebabt, to 

mean, intend 
b^r^'bilUeit, -ie-a, to reproach, up- 
braid, urge on, quote 
borbfttt^ett, adv.i at hand ; — fein, 

to exist 
Bot'bftttB, f»., H, curtain 
borber'f adv., previously, back, be* 

fore 
botbe^Hgr odj., preceding 
borbitt^f adt>., before 
bor'«l«ittiiteti, lam ^sit', bor^gefommen, 

to seem, appear 
Bof^imb, n., -e, foreland, outpost 
Sot^ftltbe,/., -n, arbor 
bor^'Ief ett, -a-e, to read aloud 
Sot^efev, m., reader 
bOflebt-, adj., last but one 
bov^-madint, to show 
bOttl(e), adv., in front 
bOV^ueillt, oi^., of rank, stately 
bov^ltebmett, na^m »or^, toor'genoins 

men, re/2., to resolve (to do), transact 
Sot'tebe,/., -n, pre&ce 
bOf^'fafiett, to prompt 
bov^'f abr preU qf »or'fe^en 
Sov'fMr *»M 't/ resolution 
Oor'fdiiag, m., 'e, proposition 
Sor'fditift,/, -en, rule, regulation 
bor^'f ebett, -a-e, to stand out 
bov^'f ebot, MS bor and fe^|en 
bov^'febm, r^., to determine 
bOV'fiAtig, adj., careful 
bov^'fbted^m, -a-o, to call, visit 
Sor^ftubt,/, *e, suburb 
bOV^'Uetteit, to explain, introduce 
bov^'treten, -a-e, to come forward 
borft^ev, adv., by, past 
boviFbev-eUot, to gUde by 
noTft^bev^Betettb, «f/., passing 
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tt^tWhtfUmmmf «m twtüfbtx and 



MTTHeffdlvitt, «06 twifl^bcr and 

f(^rei'tcn 
Sof urteil, «., -e, pr^udloe 

H^V'loSfti, adv., abend, along ; oome 

along 1 
Mt'^loetrfni, -«-o, to reproach 
S^t'tVttvff «., *t, reproach 
H^Y^'SOg, «ee l9or and lie'^eti 

mtifÜ^tUf to watch 
fBftdii, m.. wax 
iDftA^f m, -«-a, to grow 
fBadli^mer/. -n» ▼« t^»er 
fBadli^H^lf , *»., *(, wax taper 
fBft'ge,/., -n, pair of acalee, balance 
t»afütn, to dare, risk 
tSft^gen, m., wagon, car 
IBaall0n^ "»*. -*/ cw. «»ch 
©iiW, /.,-««/ choice 
loSVteit, to choose 
WU^t, odj.f true (daring 

WiVttn^f prep, with gen., while, 
Waix^aH» adj., real, truthful 
l«a(9l)iirtia, adv., really, truly 
t8a(Tn^eit,/., -en, truth 
loalt'-tteliiiieti, na^m too^r', toal^r'gc« 

nommcn, to perceiye, notice 
IBaKfe,/., -n, orphan 
IBatb, m., 'er, woods, forest 
loalbete'lDSrti, adv., toward the 

woods , 

tDafbtibMidit» n., depth of the wood 
tSatb^gef^iAte,/., -n, forest Ule 
SSoIb'tiitev, m., forester 
tSftlb'lütte,/., -«, forest-cabin 
tSal'bimgr/. -e«, woodland 
tSoIb^boaelr *»^» 'r ^ird of the woods 
t8an^fa|rtiHvd|e, /., -n, church of 

pilgrimage 
tDaa'fal)rtl0Vt, m., -c, place of pil- 
grimage 
tDftC'tntr to rule, goyem, exist 
ftlftrsm, f»A» to writhe, roll 
»ttttb,/..*e,wall 
iQattb, pret. eS toin'btii 
tbftH'belit, tp Winder abpfit, loam 



fBfttt'betef , m., wanderer 
tSanfbefburfd^, m., -at. Itinerant 

journeyman 
tSmt^CTfaiaitii, m., wanderer 
tSait^eniitg./., -en, excoiaion 
biatt'befit, to wander, go 
iDftltb'te, preL <tf loeit'ben 
fBott'ge,/., -n, cheek 
bpan'f en, to stagger 
bPftim, adv., when ; batm imb —, now 

and then 
biat,prel.(/fein 
l«ft9b,i)r«r. «l^toer'ben 
luarf , pr0(. 0/ toer'fen 
bPfttm, ad;., warm 
fBüT'ine,/., warmth, beat 
iDftV'tett, to wait 
tUftfrnit', adv., why 
Ibftirpron., what, something 
iQft'f Äett, -u-a, to wash 
fBarfer, n., water 
fBaHeffan, m., 'c, waterfall ^ 
©af'fetgelll, m., -er, water-sprite 
tSuHevfritg, »»., *e, water-jug 
tSarfetUnfe,/.. -n, duckweed 
tSarfetmantt, m., water-sprite 
fBSüV\ttxt\t,f., -tt, water-Uly 
IBiirfnrf bieget, m., surfMo of the 

water 
ISIaf fevbiiille,/., -«, watery waste 
bpa'ten, to wade 
V&tVfMiX, m., 'e, loom 
toed^'feltt, to change, exchange 
toe'ifeti, to wake 
bieder • • • Mdl, eon;., neither. . . 

nor 
meg, adv., away, off 
Weg, I»., -e, way 

bie'geit, prep. %oÜh gen. or dat., on ac- 
count of 
bpeg'geriff en, tee loeg and rci'Ben 
bieg'gef^ifft, «es loeg and f<l^{'tfen 
Ibeg'getrtttif eit, ms loeg and trinken 
tueg^Inttbig, adj., acquainted with the 

way 
iDel, Inler/, alas, woe; H tut <-, tt 

pains, it hurts 
ftie'liett, to blow 
bieb'mittig, adj., doleftalOy) 
toeb^Yen, to defend, prohibit 
mtWU%, adj., defenseless 
SBeib, n., -er, woman, wUb 
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Oef&evfetob, m., -e, woman-hater 
tSeOetiafiev, m., woman-hater 
toeilKlUI, adj., female, feminine 

iDfi'diett, to yield, withdraw 
tSei'betiaevte,/., -n, willow switch 
aBeik^maitltSlllft, /., huntsman's 

pleasure 
t8eib'toev(, n., hunting 
IBeU'linmtt, m., holy water 
tDef (et, m., fish-pond 
tDeilft'lDaffet, n., holy water 
tDeiVloaffevBefS#f n., -<, vessel of 

holy water 
ftieil, cmj.f because 
toei'tanb, adv., once, of old 
SBeU^^Ctt, <i<m., n., a Uttle whUe 
IBene,/., -11; while, time 
W^lm, to tarry, rest 
tDeitt, m., -«, wine 
loei'ttrti, to weep, cry 
tSeiit'latte,/., -n, wine-list 
VS^XifptxUt /.. -n, drop of wine 
tDeitt'llltbe./.. -n, wine-room 
tSeitt'fttlitie,/., -tt, wlnenwup 
IBene,/., -n, manner, way ; melody, 

song 
fBSti'U, adj., m., wise man, sage 
l«ei^f ett, -iMe, to reject, refuse 
tDeiS^eit,/., wisdom, knowledge 
toeit, adj., white 
toeit, adv., long, far, wide 
toeitftb', adv., far away 
CBei'teve, a<^*., n., rest 
tori'tef ftiittttrti, -a-o, to spin on 
h»et*,pron., which 
fBel'U,/.,-n, wave 
ftiertia» o^/m wavy 
«Belt,/.. -««/World 
tBelf (naet,/. -n, globe, world 
tBelf rauinr »»»., 'e, space of the uni- 



toett^en, toony tc, gcloatibt', to turn 
SBen'bimar/t -««/ turn 
Iöe'nl8,a|/.,(a)little,few 
ttie^ltialtetii, adv., at least, at all 

events 
ftiemi, eonj., when, if 
\ntt, pnn., who, whoever 
ttiet^eti, -a-o, to strive after, solicit 
ttieY'beti, -a (tourbe) -o, to beoome, get 
i»tt\ta9 H»-«, to throw, cast 



tBetg, A., tow, flax-flben 

tBevf, Ji., -«, work 

tBetf seng» n., -e, tools 

t»txi, adj., worthy, worth 

tBe'feit, n., being, creature, afEair, 
demeanor 

tBef tet, n., weather 

SBef terfeite,/., -n, weatherndde 

loidi, prtt. Qj toci^(ben 

loUl a]tS^J>ref. (if a]trtoei(9eti 

SBiÄt, m., -t, goblin, wight 

IviA'Ha. »ff» important 

IBi«i^(HitSb<)bCe,/.,-n, goblin's cave 

ttli^et, i>n9». with ace. and »ep. frtf., 
against, in spite of 

tBi'berfa^er, m., opponent 

toiberfe'lreit, to oppose 

tBi'berftiiel, n., -t, opposite 

iviberfUve'd^ett, to contradict 

ftiVberioSrtiar o^/.. disgusting, for- 
bidding 

mie, adn., like, as if, how 

mie'ber, adv., again 

mie'berevtattiit, «es toic^cr and %x* 
ten'nen 

toie'bef fiitbett, «e« loie'bcr amd fin'beti 

loiebev^o'tett, to repeat 

SBiebeY^o'dttiaf /•) -en, repetition 

ftiie^et^fant, «e« loie'ber and fonfmcn 

toie'bet'feleit, «ee loie^cr amd fe^cn 

toie^entm, adv., in turn, again 

ivie'aeit, to rock, shake 

IBieit, n., Vienna 

SBie'fe,/, -n, meadow 

SBie'fetlbiidl, m., 'e, meadow-brook 

SBie'feitaei^r »»., -«r, meadow-sprite 

IBie'fettaelftttbe, n., meadow-land 

IBie'feitiiifiile, /., -n, meadow-mill 

SBie'feittal, n., Ht, green valley 

ivUb, a4/., wild 

tBOb, A., game 

«BUb'Me,/.,-n,wUdoat 

«BU'le, m., will 

«BU'letiiftttft, /.. *e, will-power 

loiOf ft^veit, to yield to, comply 

SBili'f0initteti, m., welcome, salut»* 
tion 

IBiltb, m., -t, wind 

Mfht», -tt-u, to wind, wring 

«Hstb'ltot, m., *«, puff of wind 

tBitl'fetr m., comer 

Mit'letir to beckon 
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abftff , «., vinter 

ObftrflKft /., % winter air 

l»ir,jvo«w, we 

Mrif'lai, to act, have an eAci 

tpiffO«, «9.. rMlCly) 

l9lcr,e4^.,teng>ed,niiBed 

Qin'M hl, confusion 

fBIrt, ai., -e, innkeeper 

«Bis'tbl,/.. Hwn, hoateas, landlady 

OifTf «aft. /., -«. houaehold, prop- 
erty, management 

OictriMi, "L, *«r, taTem, aaloon 

m¥iü^tn, to wipe, bmah 

iQiPf m, twtrte, getouBf , to know 

ttirfaif«tft./..-«B, edenoe, knowl- 
ed^B 

»iflöe,/.,-«, widow 

too, adv.f wherever, where, when 

tBo'*e,/.,Hi, week 

lOOlitt', adv., whither 

looil, adv., probably, indeed, good 

tnciVbiitibi, adj., stont, oorpalent 

tiOl»Faefilina, o^;-. well-i>lea8ed 

loolir'titit, tot too^r, too^(^0ctan, to 
benefit 

ftioir-loollett, to be kindly disposed 

lOO^'ttm, to liye, dwell 

tDot'tttntar /, -tn, house, place of 
abode 

t8orfe,/.,-n, doad 

tDoHettf i^idit, / , -tn, bank of clouds 

lOOl'tm, adj., woolen 

ftionat, to will, want 

ioorattf , adv.j for what, whereupon 

tDort, n., *er, -e, word 

ftiort^ava» adj., taciturn 

loorf (oS, 0(1/. , speechless 

tSovf fittttr m., literal meaning 

tDorftoedifel, m., altercation 

iQOfeCifK, a<ft>., where 

too)»', adv., what for 

lOttf^S^pre^. Qftood^'fen 

ftntf^S «tf , pre/. Q/au^ioac^fen 

V&VLVtfbt,f., -n, wound 

IBtttt^ev, fk, wonderful thing, mira- 
cle, wonder 

tottit^ettav, adj., odd, strange 

IBttn'berbittaf »•> -e, miraculous 
thing 

lOiHt'bevCidi, adj., strange 



Mm^em, r^, to be surprised; c* 

fenmbcrt n«^, I hear with surprise 
Mm^rrfm, a4j., 8trange(ly) 
fB«Xf«, wk., H, wish 
mSmfia^ai, to wish, desire 
lottr'^e, preL 0/ to«/bcB 
fBftr'be,/., -n, dignity, post of honor 
üftv^it« adj., worthy 
SBsrff, •*., "e, throw 
fBttrm, at., 'cr, worm 
imtntt'fMit* <»<>•> worm-eaten 
IBwc'iel,/.,-«, root 
lOttf dk, pro. itf tiKt'fi^cit 

iottrte,pre^<{rtotrfeii 

tB«t,/.,fury, rage 
IOIt'tni,torage 

3 

Ift^lm, to pay 

I'iVltn, to count, class 

3i^1t# «»•» 'e, tooth 

UMl^Hellt* to kick, struggle 

SoWhtt, m., magic spell 

3ait'bevbamt# m., >e, magic spell 

Stinbttt^,/., -tn, magic 

lim^entf to hesitote 

3fttllt'f9llig, m., -t, wren 

Stdt'atnof^t, m., -n, boon companion 

3e'*e,/.,-n,toe 

aeHttr num., ten 

le^tt'iäbtia. o^/., ten-year^>ld 

Sebtt'inal» adv., ten times 

StWitl, n., tenth 

S^^tn, n., sign, omen 

defaeftttget. m., forefinger 

itVütn, to show, point 

3eit,/.,-n,time 

seif (attg# adv., for a time 

3eii'|ittttft, m., -t, moment, time 

Stn^nt',/., -tn, report card 

Ittttatifm, to cut through, cleare 

tetfititfd^f , a^'., contrite 

httnafutn, to gnaw through 

arv'tett, to pull 

»erfolitt'teni, to break into aplinten 

Itvfttm'tn, to scatter 

Stng, n., -€, thing 

3eitge» m., -n, witness 

3ettBlii6» n., -fe, eyidence 

Siif^Hit, dim., n., goat, kid 

Sit^^mhüä, m., 'e, goat 
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Sie( anh pret. ofauVMtn 

iWtn, 900, SHO'fien, to go, draw; 

einen 6<^eitel — , to make a part 
Siem'Udi» adv., rather, nearly, pretty 
Sieir'Udi, adj., delicate, nice 
Sint'mtx, «., room 
Si'fdiett, to hiss 
Si'fdieto, to hiss 
Sif tent» to tremble, quiver 
I0i,pret. (j/jie'^en 
sog ab', pret. qf ob'jie^en 
sog tttlffpret. qf an'iitfftn 
200 auf, pre/, o/oufjiei&en 
SÖ'gent, to hesitate 
8oint# »»., anger, rage 
in, prep, with dat. and sep. prefix, to, 

toward, too 
)itd|'tig# adj., modest, bashful 
lUfdtn, to shrug, twitch 
Stt'ifetf m., sugar 

3tt'(fttttg,/., -en, twiching, convulsion 
Stt^'beffm, to cover up 
lUhtmf, adv., besides, moreover 
att^'fignettf refl., to appropriate 
Stterfff adv., at first, for the first time 
Su'^aUf m., ^t, chance, accident 
ttt'fäQig, adv., by chance 
iuftit^tn, adj., satisfied 
Sttftie'bettbeit,/., satisfaction 
att^'fitbtrett, to carry, supply 
3»g» »»•. *«/ feature ; train ; swallow 
au'gebrebt — ßebrel&t 
Stt'gebrtif -a-e, to concede to 
tttge^gettf adv., present 
Stt'«geben# sing lu'^su'dCfianfien^to be, 

happen 
Stt'gefttStift, a4/., reserved 
Jtt'-gittg, iwe/. Q^ju'ge^en 
gttgfeilb', adv., at the same time 
jtt'*gtelfen, griff |u, ju'gegriffen; to 

stretch out one's hand 
au'-botett, to listen 
Stt^'febtett, to turn toward 
ttt^'fommen, lam %vl, ju'gefommen, to 

be due 
8ti'hi«ft./,ftiture 
gtt'4Sdie(n - lA(^e(n 
IvfAa^tVi» -ie-a, to allow 
Sttfei'be titUr tot juleiae, julei^be ge» 

iaxi, to hurt, harm 
Sttlrtif » adv., finally 
torn » )u aTuf bent 



SItlltill', adv., especially 

aitltSd^fK, a<it;., in the first place 

Sittt'ben, to light 

3u'tteigttttg»/., -en, attachment 

Butt'ge»/., -n, tongue 

Sttti'fett, to pull 

lUXttb^V, adv., aright 

Stt^'Vebnt, to persuade 

tif -Hd|teit# to get ready, trim 

Sattiur, adv., back, behind. 

atttncrbebaltrti, «eejurficr am^ l^al'ten, 

Sitrttif gebHeben, »ee surUct' and blei's 

ben 
SitrltiFgebogrti, «ee lurfitf' and bie'gen 
tUtitcTgCbrftttgt, «eesurficf and bran'» 

gen 
Sttvitff geftiiefntr «ee {urfitf'toeifen 
StttilcTgeSOgett, adj., reüred 
Sitvüff -baUett, «ee iurfi(r and garten 
3urttffbaltttttg, /., restraint, aloof- 
ness 
SwrSff «febtrii, m« |urfi(r and feb'ren 
Sitrllff «legen, to go 
litvfiff «f dlictm, «ee lurficT and fcbi'tfen 
anvuff «ttageti, «ee )urfi({' and tra'gen 
UtritcT'ttiatett, tee )urfl({' and toa'ten 
Stttitcr-toeiAeit, «ee 2urü(r and loei'» 

(ben 
Sitvttff «toeifrti, -ie-ie, to decline 
Sitrttff 'Sieben, |og surfitf', {urüd'geso« 

gen {refl,\ to recede, withdraw 
Stt''f agen to consent, promise 
jttfam'ntenr adv., together 
Sttfam'men'btingen, brachte infant'« 

men, {ufam'ntengebracbt, to amass 
Snfant'mm«fabtm, -u-a, to start 

with fright 
snf arn'men-fnUen, «es aufam'men and , 

folgten 
snfam'men«faffen, to sum up 
anfam'mengebtoAen. pp. q/ lufam^» 

menbre(b<tt, broken down, collapsed 
Sttf arn'men-geben, <ee lufam'men and 

ge'^en 
Sttfant'mengefeffen, «eetufam^menand 

fi'tjen 
3ttf am^menfnnft, /., H, gathering, 

meeting 
snfam'men'leimen, to glue together 
Sttfiim'men«tiac(en, tee sufam'men and 

bo'den Ifi'ben 

Sttfant'mett'fiil^f «e« lulam'men and 
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Itt^'f^vetten, -iMc, to ascribe 
Stt^'f e^en, -a-e, to look on 
|tt^*fe$eit, to plaj havoc with 
Stt^ftllftb, »»., *«, condition 
|tt'«1Uimnettr to agree, consent to 
Itt^'trotteitr to trust, consider capable 
hVf'ttt», tat ill', iu'Qttan, to aid 
lVÜ»xf, ado,, beforehand, preyiou8l7 
Sn'iva^Sr m., addition 
hnf'tnaikSt», -u-«, to grow together 
Sltloei'Iett, (ufv., occasionally 
in'-tiintbett, toanbtc )iK, »u'^eüMmbt, to 

bestow 
IttloFbetr adv,, repugnant, distaste- 

ta[;Hift i^m — , he hates it 
tvif'inbütn, to motion, beckon to 
lloatt'lifl, num., twenty 
Si»üWliütt, m,, 20 kreatstt piooe 



Itnat, adv,, to be sure; unb — , anct 
htnti, num., two (what is more 

llvei'betttig, adj., doubtfoi 
diveffel, m., doubt 
Itntk'Uin, to doubt, be sceptical 
8iveiBr »n.i -e» branch 
llVCi'maCr adv., twice 
llvei'llüttbig, «(;., t^o *>ourB» 
llveit-r num., second 
SIveKtenS, adv., secondly 
itOtVtmhhtti%iq, num., thirty-two 
Bbietfir m., -e, dwarf 
SloeVB'Ieitt, dim., n., littie dwarf 
Sloie'faA, o^f., double, twofold 
SivFfAen, i'fvp. v^h dot. or ace. and 

tep. pr^., between 
BtoV\ihtnitit /., -en, interim 

|ill2(f, IMMk, twelT» 
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